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Societatea Mondială „Vii-
torul lumii” a publicat o previ-
ziune Lumea în următorii 25 de 
ani, bazată pe studii aprofunda-
te asupra dezvoltării rapide şi 
avansate a tehnologiilor, dezvol-
tării care produce schimbări în 
toate domeniile cunoaşterii.

Studiul, întreprins de ex-
perţi recunoscuţi, pronostichea-
ză viitorul tehnologic al lumii  
lansând promisiuni de schimba-
re în energie, informaţie, tehno-
logie, sănătate, transport şi alte 
domenii. Decodarea genelor 
umane a fost posibilă datori-
tă unor supercomputere care 
au înregistrat 3 bilioane de biţi 
informaţionali tezaurizaţi în 
ADN. Astăzi putem afirma re-
alist, zic experţii de la „Viitorul 
lumii”: carburantul petrol va 
fi înlocuit  de cel de hidrogen, 
vom putea controla medical 
procesele genetice şi ale întregii 
vieţi, puterea computerelor va fi 
infinită şi tot mai ieftină, vom 
utiliza comunicaţii mobile la 
viteza luminii, roboţii care vor 
servi ca ajutor, ca îngrijitori şi 
multe, multe altele.

Cele mai importante pre-
ziceri spicuite din revista The 
futurist a Societăţii Mondiale 
„Viitorul lumii” le evidenţiem 
mai jos:

• Hidrogenul va lua lo-
cul petrolului. Până în 2012 va 
ajunge cel mai competitiv car-
burant (la salonul auto de la De-
troit, în 2007, au fost prezentate 
mai multe modele auto bazate 
pe hidrogen);

• Era Cyborg e aproape. 
Cercetătorii din Israel au elabo-
rat un biocalculator pentru care 

se utilizează cipuri de silicon cu 
celule ADN. Această dezvoltare 
poate permite mai târziu conec-
tarea creierului uman direct la 
computer; 

• Până în 2015 oraşele New 
York, Tokyo, Frankfurt vor de-
veni centre globale  de transport 
care vor utiliza avioanele super-
sonice la transportarea pasa-
gerilor civili. Oamenii vor face 
înconjurul continentelor în tot 
atâta timp în cât ajung de acasă 
la aeroport;

• În următorii 25 de ani  
şcolile în viziune tradiţională se 
vor reduce considerabil. Elevul 
nu va veni la şcoală, acasă el va 
putea vizita şi aborda subiectul 
şi materia necesară pe cale vir-
tuală. Lumea virtuală va oferi 
posibilitatea să experimenteze 
subiectul obligatoriu sau ne-
cesar. O metamorfoză care va 
schimba procesul de învăţământ 
va fi ghidul interactiv, virtual, 
personalizat – care va răspun-
de la toate întrebările elevului, 
studentului, oricui va vrea să 
înveţe;

• Birja virtuală a stocurilor 
de energie de hidrogen va do-
mina dezvoltările industriale, 
economice, va condiţiona şi de-
termina cursul valutei, etc.;

• Curenţii oceanici vor de-
păşi vântul ca resursă de ener-
gie. Turbinele puse în mişcare  
de curenţii oceanici vor genera 
de patru ori mai multă energie 
decât morile de vânt utilizate in-
tens în ţările nordice;

• Melcii vor salva lumea. 
Un calmant, care nu provoacă 
dependenţă, de o sută de ori 
mai potent decât morfina, va fi 

Tendinţe şi schimbări
de scene în biblioteci la solicitarea viitorului

Lidia Kulikovski

“Biblioteca viitoare va 
fi productul societăţii 
cunoaşterii, va acţiona în 
societatea cunoaşterii şi deci, 
identitatea instituţională 
a bibliotecii va oglindi 
idealurile sociale şi 
tehnologice ale societăţii 
cunoaşterii. Fiind facilitatorul 
societăţii cunoaşterii, 
biblioteca, trece de la acces 
şi instruire informaţională la 
învăţare multimodală. Deci, 
va fi bibliotecă virtuală, 
serviciu virtual, site al 
experienţei culturale.” 
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2005 2010 2015 2020 2025 2030

Wireless Telefoane inteligente,
Web 2.0,
biblioteca 2.0,
e-guvernare,
divertisment la cerere,
finanţe online,
maşini hibride.

Reţele pervasive,
computere optice,
interfeţe inteligente,
editare online,
acces global,
roboţi în masă,
telemedicină,
maşini cu  hidrogen,
maşini inteligente,
turism spaţial.

Biocomputere,
educaţie virtuală,
biblioteci virtuale,
nanoteach,
roboţi mici,
tratament 
personalizat,
organe artificiale,
avioane 
supersonice.

Micromaşini,
terapie genetică,
creşterea organelor,
Bază umană  pe lună.

Durata vieţii – 100 de ani
călătorii pe stele
omul ajunge pe Marte. 

Tab. 1

1 Comentarii la acest pronostic le găsiţi la www.wfs.org/tehnology’spromises.   
2 http://www.oclc.org/reports/2005perceptions.htm.

în curând în producţie, graţie 
cercetărilor în conotoxine, care 
au descoperit în melcii tropicali 
un set distinct de componenţi 
chimici, care vor trata maladiile 
cardiace, ale coloanei vertebra-
le, depresia ş.a.;

•Armele de distrugere în 
masă vor fi mult mai uşor de ob-
ţinut în următorii 15 ani. Tero-
riştii trec de la atacuri cu bombă 
la dezastre de nivel celular. Ar-
mele viitorului – ingineria ge-
netică şi nanotehnologia – care 
necesită mai puţine materiale şi 
oferă largi facilităţi de acţiune;

•Convergenţa ingineriei ge-
netice cu nanotehnologia vor 
permite speciei umane să-şi 
schimbe înfăţişarea în orice 
fel va dori. În următorii 15 ani 
oamenii vor putea rearanja ge-
nele nu numai ca să-şi schimbe 
fizicul, ci şi pentru  ca să-şi mă-
rească durata vieţii, să-şi uneas-
că creierul cu computerul,  şi 
corpul cu robotul, şi încă pentru 
multe alte invenţii remarcabile;

• Roboţii şi mediul inteli-
gent  vor îmbunătăţi activitatea 
de îngrijire a bătrânilor, persoa-
nelor cu handicap, bolnavilor, 

şi vor asigura independenţa lor. 
Pietonul inteligent,  un simplu 
mecanism de mână, va arăta, pe 
monitorul său, toţi parametrii 
stării sănătăţii, toate semnele vi-
tale, va ghida oamenii prin oraş, 
le va asigura mobilitatea şi inde-
pendenţa.

Un tablou interesant. Un 
tablou incitant1. 

Sintetizate într-o tabelă, 
aceste preziceri, ne dau posibili-
tatea să ne orientăm mai bine şi 
să calculăm cât mai au biblioteci-
le până se vor metamorfoza sau 
până când vor dispărea fizic. 

Aceste preziceri ne dau o 
idee  despre lumea viitorului. 
Având anticipările tehnologice 
putem face şi anticipări de scenă 
biblioteconomică şi informaţio-
nală. Adică, având pronosticul 
mediului în care vom opera, pu-
tem schiţa identitatea bibliotecii 
viitorului?     

Specialişti din diverse ţări 
îşi pun această întrebare, cau-
tă răspunsuri şi modele… Unii 
spun că biblioteca se va schim-
ba radical în mediul electronic, 
se va concentra pe construirea 
infrastructurilor virtuale de bi-
bliotecă, alţii spun că nu vor fi 
necesare, că vor fi centre de in-
termediere, de editare electroni-
că, etc.  

Dar toţi sunt de acord că 
biblioteca va rămâne necesară ca 
loc care va umaniza şi personali-
za relaţiile cu utilizatorii. Într-o 
lume în care informaţia ne va 
îneca, va fi nevoie de un punct 
de acces, de un punct de acces 

la punctele de acces, iar biblio-
tecarii ca inginerii cunoaşterii,  
vor asigura expertiza umană în 
relaţia şi raportul oamenilor cu 
tehnologia. Ne aşteaptă multe 
schimbări. Andre Graz, referin-
du-se la biblioteci ca „human 
capital” al comunităţilor, subli-
niază că bibliotecile trebuie să-şi 
acomodeze creativitatea persona-
lului, scopurile şi acţiunile, pentru 
a obţine credibilitate comunitară. 
Vocabularul viitor al biblioteca-
rului va conţine cuvinte-cheie 
ca: experimentare, creativitate, 
inovaţii, învăţare continuă, con-
centrare, cooperare, publicare 
electronică, managementul şi 
partajarea gratuită a conţinu-
tului, carduri inteligente, open 
source etc.

Pentru a fi gata de schimbă-
rile din viitor, pentru a rămâne 
printre roboţi, nanotehnologie, 
pentru a rămâne în acel acces 
global promis, biblioteca, ca şi 
domeniul în general, trebuie 

astăzi  să analizeze perspective-
le: perspectiva utilizatorilor (va 
mai avea cineva nevoie de noi?); 
perspectiva tehnologică  (vom fi 
în stare să avem reţele pervasive 
peste 8 ani aşa cum promit fu-
turologii?, acces global, editare 
online, interfeţe inteligente în 
biblioteci); perspectiva relaţii-
lor, parteneriatelor (cum ne va 
afecta nanotehnologia, educa-
ţia virtuală, biocomputerele, pe 
noi, bibliotecarii, ca profesiune 
şi identitatea bibliotecii etc.?)

Perspectiva utilizatorilor 

Utilizatorii viitorului vor 
trăi în societatea virtuală, de 
fapt vor fi generaţia digitală.

Un studiu internaţional, 
organizat de OCLC, Percepţia 
bibliotecilor şi a resurselor in-
formaţionale2, publicat în 2005, 
a raportat următoarele: „Astăzi 
utilizatorul în căutarea infor-
maţiei preferă motoarele de că-
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3 Le puteţi consulta la http://www.oclc.org/reports/2005perceptions.htm.
4 Exemplu identificat prin DOROWeblog.
5  McDonald, Peter. “Science Libraries of the Future: Research in the Electronic Age.” Food Technology, April 1995, p. 92.

utare  Internet şi este în general 
satisfăcut de calitatea şi cantita-
tea informaţiei găsite prin web; 
preferă self-serve tip RFID, M3, 
etc.; utilizează metodele alter-
native de căutare, ca de exemplu 
Google, mai degrabă decât să 
utilizeze serviciile tradiţionale 
de referinţă; compară Google 
cu biblioteca găsindu-i punctele 
vulnerabile în promptitudinea, 
plinătatea, calitatea servirii; uti-
lizează biblioteca doar pentru a 
împrumuta cărţi, deoarece nu 
ştie de serviciile electronice pe 
care le furnizează biblioteca (şi 
pe bună dreptate, pentru că  nu 
toate bibliotecile le au, dar dacă 
le au nu le promovează); preferă 
biblioteci calde, echipate, mobi-
late, cu un personal binevoitor, 
inteligent, capabil să-l consili-
eze, îndrume, ajute; utilizatorii 
trăiesc într-o lume mai colabo-
rativă unde nu-s graniţe între 
şcoală, casă, muncă, joacă şi 
studiu; doresc ore de funcţiona-
re care să coincidă cu stilul lor 
de viaţă – până seara târziu şi în 
weekenduri.”

Importanţa acestui studiu 
este anume în  creionarea unui 
portret colectiv al utilizatorului 
societăţii cunoaşterii. Apendix-
ul B, al raportului asupra acestui 
studiu, conţine sfaturi date bi-
bliotecarilor de către utilizatori 
pentru îmbunătăţirea serviciilor 
şi activităţii bibliotecare. Aces-
te sfaturi oferă informaţii utile 
despre ce vor utilizatorii şi ajută 
bibliotecarii să cunoască asupra 
căror elemente şi momente să-şi 
concentreze eforturile viitoare3. 

Perspectiva tehnologică

Viitorul timp real îl creează 
tehnologia.

Consumatorul de infor-
maţie acceptă şi accesează in-
formaţia, conţinutul în orice 
format disponibil – fie carte, 
revistă, pagină Web sau  mapă 
electronică. Acum tot mai mul-
te instrumente, accesorii mobile 
şi de distracţie, ca playere MP3, 
devin tot mai sofisticate şi tot-
odată mai uşor de utilizat. Plus 
la aceasta, sunt mult mai ieftine 
decât computerele şi se bucură 

de o acceptantă şi popularitate 
tot mai mare printre copii şi ti-
neret.

Canalele de comunicare 
sunt deschise spre utilizarea 
acestor instrumente mobi-
le şi de divertisment pentru a 
transmite conţinut multimedia 
(MMS), SMS, e-mail, etc., şi 
înlocuiesc poşta tradiţională. 
Telefonul mobil devine un in-
strument versatil care pe lângă 
funcţia de comunicare le adau-
gă pe acelea de înregistrare a 
realităţii (camera foto şi video, 
reportofon) sau de dispozitiv 
de documentare (putem citi 
cărţi sau naviga). Blogurile şi 
wiki-urile furnizează uşor şi în 
căi conveniente editarea con-
ţinutului pe Web. Conţinutul 
poate fi uşor schimbat şi făcut 
disponibil, iar autopublicarea şi 
publicarea socială vor deveni tot 
mai prevalente. Bibliotecile vor 
colecta nu numai conţinut, dar 
vor utiliza tehnologii ca XML  şi 
Web servicii şi vor colabora cu 
consumatorii ca să facă acest 
conţinut disponibil, dinamic şi 
să satisfacă necesităţile consu-
matorilor. Omul are nevoie nu 
numai să recepteze informaţii, 
el vrea să exprime şi să schim-
be opinii, idei, să participe la 
divertisment şi toate acestea le 
va oferi biblioteca, fiind facili-
tatorul dezvoltării democratice 
pentru toţi utilizatorii, pentru 
toţi cetăţenii comunităţii.

Utilizarea media va fi con-
stitutivă în activitatea sociocul-
turală a copiilor, a tineretului şi 
dacă biblioteca va dori să răs-
pundă copiilor, tineretului, să 
corespundă timpului – atunci 
va oferi servicii multimedia în 
toate activităţile cu aceste cate-
gorii sociale de utilizatori. Va 
utiliza convergenţa tehnologică 
a mediei cu tehnologia informa-
ţională ca să ofere toate tipurile 
de materiale media (tipar, vi-
zual, aural, multimedia) şi for-
me de expresie (informaţională 
şi divertisment). Un exemplu 
curent4: Editura „Humanitas” 
difuzează audio o parte a căr-
ţilor, apărute până acum, prin 
reţeaua Orange. Memoria tele-
foanelor mobile este suficientă 

pentru a stoca o carte sau mai 
multe, permite adnotări data-
te, partajabile sau exportabile, 
crearea legăturilor între pasaje 
din cărţile memorate, cumpăra-
rea şi descărcarea cărţii la care 
se face trimitere în lucrarea pe 
care o citeşte proprietarul tele-
fonului indiferent la ce oră e şi 
unde se află, permite căutarea în 
toate operele unui autor sau în 
toată biblioteca care este în me-
moria telefonului. Toate aceste 
operaţii se fac fără bibliotecă şi 
bibliotecar şi se fac astăzi.

Perspectiva relaţională 
/identitară 

McDonald punea proble-
ma încă în 1995: „Eu sunt bi-
bliotecar şi profesiunea mea se 
află la răscruce. Văd în urma 
mea cum se schimbă toate, iar 
viitorul este nesigur. În realitate, 
nu sunt sigur de faptul că pro-
fesiunea mea va supravieţui re-
voluţiei ce vine fără reevaluarea 
afacerilor noastre”5. La distanţă 
de 12 ani bibliotecarii moldo-
veni încă nu sesizează existenţa 
problemei identitare a instituţi-
ei şi profesiunii.

Biblioteca viitoare va fi 
productul societăţii cunoaşterii, 
va acţiona în societatea cunoaş-
terii şi deci, identitatea institu-
ţională a bibliotecii va oglindi 
idealurile sociale şi tehnologice 
ale societăţii cunoaşterii. Fiind 
facilitatorul societăţii cunoaşte-
rii, biblioteca, trece de la acces 
şi instruire informaţională la 
învăţare multimodală. Deci, va 
fi bibliotecă virtuală, serviciu 
virtual, site al experienţei cul-
turale.

Biblioteca va trebui să uti-
lizeze sinergia organizaţională la 
nivel intern pentru diversificarea 
experienţelor sociale, culturale, 
pentru stimularea gândirii di-
vergente şi creative, iar la nivel 
extern – spre relaţii, parteneriat 
public şi privat. Biblioteca  va 
avea nevoie de o infrastructură 
capabilă să asigure o coopera-
re avantajoasă şi va urmări ca 
avantajul cooperării să poată fi 
exploatat de toţi şi să fie în be-
neficiul comunităţii. 
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viaţă vor impune bibliotecilor 
să construiască relaţii cu alte 
instituţii, să dezvolte şi să furni-
zeze servicii care creează valori 
pentru comunitate, pentru uti-
lizatori, care promovează rolul 
bibliotecii ca centru de studiu al 
comunităţii.  

Bibliotecile vor fi mai mult 
arii sociale ale comunităţii, fiind 
instituţii care vor oferi experien-
ţe sociale. Într-un context în care 

învăţarea, reţelele, cercetarea, 
creaţia, şcolile, viaţa comunită-
ţii, viaţa oamenilor, elevilor, stu-
denţilor sunt sociale, bibliotecile 
sunt şi ele sociale. Ele nu numai 
vor susţine studiul şi procesele 
de învăţare, ele vor crea medii de 
învăţare, activităţi de inspirare a 
învăţării.

Este clar că vom avea ne-
voie de un alt meniu de servicii 
pentru utilizatori/consumatori. 
Pentru aceasta va trebui să ela-

borăm un nou concept al servi-
ciilor bazat pe  analiza condiţii-
lor prezente din interiorul şi ex-
teriorul bibliotecii şi a pronos-
ticurilor prezentate la început. 
Aceasta ar asigura un viitor mai 
luminat pentru biblioteci. Spe-
cialiştii futurologi ne sfătuiesc 
că pentru a ajunge în viitor  ar 
trebui să ne trasăm următoarele 
obiective de tranziţie:

Dacă obiectivele acestui 
scenariu vor fi dezvoltate  în ur-
mătorii 5 ani, putem vorbi de 
viitorul bibliotecilor în Repu-
blica Moldova.

Putem elabora un scenariu 
naţional referitor la dezvoltările 
viitoare ale bibliotecii?

Ne trebuie un model per-
ceptibil pe care nu-l avem. Sce-
nele curente sunt aceleaşi care 
erau în 1990. Nu ne trebuie stu-
dii profunde ca să recunoaştem 
că rămânem în urmă cu mini-
mum 25 de ani.  Modernizarea 
se desfăşoară la viteza pasului 
broaştei ţestoase în centrul ţă-
rii, adică în capitală, foarte greu, 
lent sau deloc, decurge procesul 
în restul ţării. Metamorfozele 
modernizării nu pot străbate 
acest domeniu împietrit şi pre-
gătit parcă pentru îmbălsăma-
re. Pierre Lévy ne atenţionează: 
„Cunoaşterea însăşi, disponibilă 
în biblioteci şi bănci de date, va 
fi mai puţin importanta decât 
capacitatea de a folosi reţelele 
de comunicare şi de a găsi rapid 
informaţia”. Fără modernizare 
tehnologică nu putem folosi re-

ţelele existente, nu putem crea 
reţele locale.

Bibliotecile publice, în spe-
cial cele din spaţiul rural, au ră-
mas în era dinaintea Internetului. 
Chiar mai rău. Nu au nici Inter-
net, nici resurse informaţionale. 
Astăzi sloganul „Prietenul meu 
– biblioteca” a fost răsturnat de 
Internet. Sloganul tinerilor este 
„Prietenul meu Internet – ştie 
totul”. Ei obţin de sine stătător 
acces la resursele informaţionale 
globale fără ajutorul, medierea 
bibliotecarilor. Acelaşi Peter Mc-
Donald a comparat acest feno-
men cu tranziţia de la viziunea 
ptolemeică la cea coperniană6. 

Ceea ce facem, împreună 
sau fiecare în parte, e o per-
manentă adaptare la ceva, e o 
permanentă alergare în urma 
altora, a ceva… Nu putem vor-
bi de o dezvoltare tehnologică 
a domeniului biblioteconomic 
fără resurse informaţionale, fără 
localuri adecvate, fără tehnolo-
gie. Schimbarea numelor – cen-
tre sau săli multimedia, centre de 
acces, centre de informare nu a 
şi transformat bibliotecile, nu a 

însemnat şi trecerea la formele 
de comunicare multimediatice 
în biblioteci, şi constituirea ca-
taloagelor electronice, elabora-
rea web serviciilor.

Îndemnul este să conştien-
tizăm aceste lucruri, să uităm 
că am fost centrul universului 
informaţional, să ne căutăm 
locul nostru în imensa reţea de 
informaţie, tot mai complexă şi 
deci problemele cu care ne vom 
confrunta în viitor se vor com-
plica pe măsură ce tot amânăm 
abordarea lor.

De ce încearcă specialiştii 
să prezică viitorul? Ca să poată 
anticipa schimbarea, ca să poată 
rămâne relevanţi pentru utiliza-
tori şi comunitate, ca să poată 
adopta deciziile corecte, ca să  
poată micşora surprizele neplă-
cute ale şocului viitorului.

Ce greşeli pot face futuro-
logii profesionişti în bibliote-
conomie? Pot doar greşi nişte 
graniţe de timp previzionate, 
dar oricum schimbarea este ine-
vitabilă. 

Suntem gata noi, bibliote-
carii moldoveni? 

6 McDonald, Peter. Science Libraries of the Future: Research in the Electronic Age. Food Technology, April 1995, p. 95.   

Specialiştii futurologi ne sfătuiesc că pentru a ajunge în viitor ar trebui să ne trasăm 
următoarele obiective de tranziţie:

1)	angajarea / angrenarea audienţei specifice – preşcolari, tineri, bătrâni din comunitate;
2)	menţinerea dialogului divers, real cu comunitatea;
3)	extinderea serviciilor bibliotecilor până la casa oamenilor şi nu neapărat  cu reţele digitale, OPAC-uri, etc.;
4)	sporirea calităţii serviciilor;
5)	atragerea noilor utilizatori prin a fi prezenţi acolo unde sunt ei; 
6)	promovarea şi demonstrarea impactului programelor, serviciilor, colecţiilor bibliotecii (asta înseamnă că bibliotecarii 
ştiu, înţeleg ce se întâmplă în bibliotecă şi comunică fondatorilor, finanţatorilor, comunităţii) găsirea, identificarea, 
inventarea căilor, modurilor mai bune de analiză a activităţii – ce, când, unde, cine, de ceurile bibliotecii;

7)	familiaritatea, confortabilitatea în noua generaţie de tehnologie informaţională; 
8)	transformarea bibliotecarului într-un mediator, consilier educaţional, profesor;
9)	considerarea utilizatorilor nu numai ca un consumator, ci şi ca resurse ale bibliotecii.
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Iurie Colesnic

“În testamentul său 
Paul Gore a rugat să fie 
înmormântat în preajma 
Bisericii Sf. Ilie, fapt 
întâmplat în 1927. Dar în 
anii ’60, când comuniştii 
au purces la sistematizarea 
Chişinăului, arhitecţii servili 
au distrus acest monument 
de istorie şi odată cu el şi 
mormântul ilustrului savant. ” 

Nobilimea basarabeană a dat 
multe personalităţi care s-au re-
marcat ca oameni politici, mari 
întreprinzători, subtili intelec-
tuali, dar un aliaj atât de intere-
sant între sentimentul descen-
denţei boiereşti şi al descenden-
ţei intelectuale îl întâlnim doar 
la Paul Gore. A fost omul care 
nu numai că a iubit istoria, a 
scris istoria, dar a lucrat în ge-
nul cel mai greu şi ingrat al is-
toriei – genealogia. Iar dincolo 
de această preocupare n-a fost 
doar dorinţa de a-şi descoperi 
şi consolida firele nevăzute ale 
arborelui genealogic, dar de-a 
ilustra şi-o legătură subtilă inte-
lectuală între generaţii. Fără s-o 
declare, fără să facă poze prin 
această descendenţă intelectua-
lă, el a fost urmaşul direct al bu-
nicului său Spiridon Gore, care 
a lăsat primele încercări publi-
cistice. Despre această pagină 
necunoscută din istoria noastră 
şi desigur din istoria familiei 
Gore, noi am scris în revista 
Timpul: „Recent la Chişinău a 
apărut o carte despre Paul Gore 
(1855-1927), membru al Aca-
demiei Române, funcţionar de 
stat, activist pe tărâm cultural, 
unul dintre fondatorii Partidu-
lui Naţional Moldovenesc din 
Basarabia (martie 1917). El a lă-
sat o importantă operă istorică 
şi politică. Una dintre lucrările 
lui de bază Anexarea Basarabi-
ei, retipărită în 1992 la Chişinău 
este utilizată de toţi autorii care 
scriu istoria Basarabiei. Foarte 
bine documentat, foarte echi-
librat scris, acest studiu face 
parte din patrimoniul culturii 
noastre.

Tot el este autorul unor scri-
eri cu tentă sociologică şi istorică 
despre mazili, răzeşi, despre po-
pulaţia Basarabiei, partidele po-
litice din Basarabia, genealogia 
Basarabiei ş.a.

Când se scrie despre Paul 
Gore, în primele rânduri este 
pomenit Gheorghe Gore (1839-
1909), avocat şi notar public, 
care în perioada apariţiei ziaru-
lui Bessarabskie gubernskie vedo-
mosti a condus compartimentul 
neoficial al acestei publicaţii, 
unde cu suficientă îndrăzneală 
a publicat materiale despre ro-
mâni şi cultura românească. Din 
şirul acestor materiale vom po-
meni doar recenziile la poeziile 
lui Alecsandri, scrierile despre 
poezia populară a românilor 
sau despre literatura română.

Când se citează aceste lu-
cruri se fundamentează faptul 
că Paul Gore a avut un înaintaş 
care a ştiut să-l formeze aşa în 
cheia neamului Hasdeu, neam 
în care tradiţiile culturale s-au 
transmis din tată în fiu.

În cazul neamului Gore, 
cercetătorii ignorează o perso-
nalitate, pe Spiridon Gore, care 
este tatăl lui Gheorghe Gore şi 
care ocupând un post modest 
de funcţionar a încercat să scrie 
şi chiar a avut o publicaţie şti-
inţifică destul de serioasă într-o 
ediţie uitată de contemporanii 
noştri. În Zapiski Bessarabskogo, 
statisticeskogo upravlenia (Chi-
şinău, 1867, vol. II), publicaţie 
îngrijită de A.N. Egunov, din 
care au apărut 3 volume în 1864, 
1867, 1868, este inserat studiul 
lui Spiridon Gore despre satul 
Rădeni, judeţul Iaşi. Deşi nu 
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îngrijit, nuanţat statistic şi cul-
tural, acest studiu denotă că au-
torul era o persoană cultă, bine 
instruită şi cu reale aptitudini 
scriitoriceşti.

Atunci când domnul Sever 
Zotta a întocmit o biografie a 
prietenului său, Paul Gore, a şti-
ut să furnizeze şi câteva detalii 
despre bunicul acestuia, Spiri-
don, care s-a născut la 1808 şi a 
murit în 1871.

Era funcţionar guberni-
al, adică gubernskii secretari, o 
funcţie nu prea însemnată, dar 
era moşier la Răspopeni, jud. 
Orhei, unde avea 700 fălci de 
pământ şi de asemenea a fost 
moşier la Ghindeşti, judeţul 
Soroca. La 1847 a fost înscris în 
cartea Nobilimea basarabeană.

Gheorghe Bezviconi care a 
scris şi el un studiu despre Paul 
Gore şi care era în posesia unor 
documente ale acestei familii, 
pune la îndoială căsătoriile lui 
Spiridon Gore. Însă precizează 
că: «Spiridon Gore a lăsat trei 
fii: Vasile (1837-1910), consili-
er de stat, însurat cu Pulcheria 
Meleghi, Gheorghe, tatăl lui Pa-
vel, şi Alexandru (1841-1881), 
jude de instrucţie, însurat cu 
Varvara Varzar. Gheorghe Gore 
s-a însurat cu Eleonora (1851-
1887), fiica lui Ivan Miculin şi a 
Pulcheriei-Cuş (fiica clucerului 
Cecherul-Cuş şi a Eufrosinei 
Stamo». Din trecutul nostru, 
1936, nr. 28-30.

Este curios faptul că Spiri-
don Gore  a lăsat un mic studiu 
despre istoria unui sat. Fiul său, 
Gheorghe, s-a afirmat deja ca 
publicist la Bessarabskie gubern-
skie vedomosti, iar nepotul Paul 
Gore a fost academician al Aca-
demiei Române (1919). 

O dinastie de cărturari ba-
sarabeni care parcă ar ilustra în-
săşi istoria Basarabiei.”

În linia aceleiaşi descen-
denţe se înscrie şi biografia pri-
mului publicist basarabean care 
a scris în ziarele ruseşti din ţi-
nut despre originea românească 
a basarabenilor, despre obice-
iurile lor populare, rupând în 
felul acesta firul minciunii că 
moldovenii din partea stângă a 

Prutului nu ar fi acelaşi popor 
cu moldovenii care locuiesc în 
partea dreaptă a Prutului.

Pentru acele vremi, aceste 
afirmaţii demonstrau nu nu-
mai un adevăr istoric, dar şi-un 
mare curaj din partea acestui 
publicist. El venea format în 
cercul tinerilor basarabeni, ti-
neri naţionalişti cum era Ştefan 
Gonata, Aristide Casso, fraţii 
Leonard ş.a.

Biografia lui ilustrează exact 
nu numai o biografie exemplară 
de publicist şi savant, dar şi o bi-
ografie a unui om de mare dem-
nitate: „Istoria presei din Basa-
rabia secolului al XIX-lea ţine 
nu numai de editarea unor ziare 
şi reviste, ci, în primul rând, de 
o serie de personalităţi care au 
dus povara grea a publicaţiilor 
de expresie rusă, dar nutrind 
veşnica speranţă că numai prin-
tr-o muncă sisifică de democra-
tizare a societăţii vor ajunge şi la 
tipărirea  periodicelor în limba 
maternă.

Gheorghe Gore face parte 
din cohorta de basarabeni, care 
a avut ca un ideal renaşterea ve-
chii Moldove, readucerea vieţii 
spirituale româneşti pe plaiurile 
basarabene. Unii au murit fără 
să aibă măcar la bătrâneţe mân-
gâierea că speranţa lor a fost nu 
numai un licăr topit în întuneri-
cul ţarist. El însă, atunci când a 
murit, în 1909, a avut parte de un 
noroc deosebit – i-a fost dat să 
ţină în mână ziarele: Basarabia, 
Moldovanul, Viaţa Basarabiei, 
Luminătorul, care se tipăreau în 
limba maternă. În aceste pagini, 
publicate de o nouă generaţie de 
tineri inimoşi, erau şi modes-
tele lui roade. Încercarea de a 
familiariza cititorul basarabean 
cu creaţiile scriitorilor de peste 
Prut, fie şi prin intermediul lim-
bii ruse, era un act de curaj.

Cercetătorul Vasile Cioca-
nu, în cartea File de istorie lite-
rară (Chişinău, 1989), a făcut 
o riguroasă selecţie şi a cernut 
tot ce era scris de alţii şi tipă-
rit în paginile Buletinului... sub 
numele lui Gh. Gore. Această 
secţiune a bibliografiei lui poate 
fi socotită ca un fragment ex-
ploatat până la capăt. Şi totuşi, 

dincolo de el descoperim drama 
unui om aruncat de soartă în 
apele adânci şi tulburi ale vitre-
gii istorii.

Familia lui, înregistrată de 
genealogişti ca existentă din 
secolul al XVI-lea, este origi-
nară din Basarabia, din ţinutul 
Tigheciului. Tatăl lui Gheorghe 
Gore, Spiridon, a fost căsătorit 
în Moldova şi era stăpânul mo-
şiei Duşmana din jud. Iaşi. Aici 
s-a născut viitorul publicist. 
Pe când avea 13 ani, familia s-
a mutat cu traiul la Ghindeşti, 
jud. Soroca. De aici a plecat să-
şi facă studiile la Chişinău, apoi 
la Moscova. Începând cu 1861 
a fost cinovnic (funcţionar) la 
cancelaria guvernatorului Basa-
rabiei timp de cinci ani, iar de la 
7 martie 1866 a devenit redacto-
rul părţii neoficiale a Buletinului 
gubernial al Basarabiei. Plecând 
din redacţie, a activat ca notar 
public până la sfârşitul vieţii. 

Urcarea pe treptele ierarhi-
ei de stat nu s-a produs uşor, iar 
speranţele sale şi toate ambiţiile 
unei cariere strălucite s-a stră-
duit, după cum am mai spus, să 
le investească în fiul său Pavel.

O dovedesc cu prisosinţă 
interesele genealogice ale lui 
Paul Gore, dorinţa acestuia de 
a-şi găsi strămoşi remarcabili, 
care au făcut carieră şi erau de 
viţă nobilă.

Gh. Bezviconi menţiona în 
revista Din trecutul nostru (nr.1–

Paul Gore
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îl preocupa mult pe Paul Gore, 
care, imediat ce-a găsit posibili-
tatea, s-a adresat la genealogiştii 
români, cerând lămuriri. Şi mai 
înainte el îşi nota orice nume 
asemănător cu Gore în antolo-
giile genealogice  italiene, en-
gleze etc».

Care este totuşi meritul cul-
tural al lui Gheorghe Gore, ce 
ne-a făcut să-l pomenim aici?

Credem că în publicistica 
basarabeană Gh. Gore a fost o 
primă rândunică ce-a croit ca-
lea pentru viitoarele pleiade de 
publicişti, care vor scrie  şi edita 
pagini în limba română.

Primele rândunele nu fac 
primăvara, dar ele sunt semnul 
ei sigur...”

Urmaşul direct al lui Ghe-
orghe Gore, educat în spiritul 
tradiţiei moldoveneşti autohto-
ne nu putea fi un altul ca spirit, 
ca om cu demnitate şi cu dorin-
ţă, nu numai de-a cunoaşte tre-
cutul, nu numai de-a descoperi 
părţile necunoscute, dar şi de a 
se mândri cu acest trecut istoric. 
Paul Gore este următorul punct 
nevralgic al acestui arbore gene-
alogic: „Paul Gore a fost primul, 
dar şi ultimul cavaler al Basara-
biei. Prin studierea trecutului a 
ajuns la o concepţie medievală şi 
înălţătoare a ideii cavalerismu-
lui, a neamului şi a blazonului. 
Astfel, el a devenit unicul herald 
al Basarabiei, chiar al României 
întregi”, astfel Gh. Bezviconi îl 
caracterizează pe Paul Gore în 
revista Din trecutul nostru.

Când treci printr-un ci-
mitir, ai impresia că ai nimerit 
într-o zonă atemporală. Nici 
zbuciumul cotidianului, nici 
onorurile de-o clipă nu pot 
zădărnici liniştea ce domneş-
te aici. Cimitirul de pe strada 
Armenească este şi el o insulă 
a antilumii, unde inima parcă 
bate mai încet. Aici, pe o pal-
mă de loc năpădită de ierburi şi 
umbrită de frunze cântătoare, ar 
trebui să-şi doarmă somnul de 
veci încă unul dintre fiii uitaţi ai 
Basarabiei, Paul Gore…

Paul Gore e originar din 
Chişinău – s-a născut la 27 iu-

lie 1875, în familia renumitului 
publicist basarabean Gheorghe 
Gore. 

Studiile liceale le-a făcut la 
Nikolaev (regiunea Herson), iar 
cele universitare la Petersburg, 
unde a absolvit Facultatea de 
Drept (1901).

Reîntors în Basarabia, a lu-
crat un timp judecător de pace 
la Orhei şi mai apoi la Zemstva 
gubernială, al cărei preşedinte a 
ajuns în 1910. Tot în aceşti ani 
îşi încerca pana şi talentul de 
publicist, moştenit de la tatăl 
său, risipind prin publicaţiile 
vremii articole despre istoria şi 
literatura română. Acest avânt 
de propagare a culturii naţi-
onale l-a făcut să participe în 
1905 la întemeierea Societăţii 
Culturale Moldoveneşti, în care 
deţinea funcţia de preşedinte al 
comitetului de redacţie.

La 7 iunie 1919 el a fost ales 
membru de onoare al Academi-
ei Române.

Să reluăm firul cronolo-
gic al evenimentelor. În 1908 
lui Paul Gore i se încredinţează 
Comisia arhivelor Basarabiei. În 
1909 e numit director general 
sanitar şi director al Muzeului 
Ţinutal. De aici încolo preocu-
pările ştiinţifice în privinţa ori-
ginii şi genealogiei familiei Gore 
sunt extinse şi încep să cuprin-
dă problemele ce ţin de originea 
Basarabiei, începând cu cele mai 
vechi şi tulburi timpuri: „Ni-
meni n-a scris încă istoria Basa-
rabiei – o istorie adevărată şi şti-
inţifică – este însă fără îndoială 
că una din problemele serioase 
ale istoricului ei viitor, care va 
cunoaşte principiile criticii isto-
rice şi va cerceta toate izvoare-
le necesare, va fi reconstituirea 
chipului vieţii ei din trecut, pe 
baza monumentelor materiale, 
rămase din bătrâni (antiquitas 
figurata). Astfel şi din punct de 
vedere pur ştiinţific şi artistic, 
dar, mai ales, din punctul de ve-
dere naţional, monumentele is-
torice ale aşa-numitei Basarabia 
merită să atragă atenţia tuturor, 
pentru care sunt accesibile inte-
resele ştiinţei şi ale artei şi care 
înţeleg farmecul pătrunzător şi 
duios al trecutului nostru naţi-
onal, uneori aşa de trist”.

În 1908 publică lucrarea 
Notiţe despre mazilii Basarabiei, 
în care pare a fi un bun cunos-
cător al legislaţiei vechi moldo-
veneşti. Iar mai târziu tipăreşte 
periodic lucrări în care se in-
terferează juridica, economia, 
istoria. 

În 1919, când la conferin-
ţa de la Paris este pusă în dis-
cuţie problema Basarabiei, el 
publică volumul Plebiscitul în 
Basarabia, care, fiind tradus în 
limba franceză, este prezentat 
delegaţiilor participante la con-
ferinţă. Ion Pelivan, participant 
nemijlocit la aceste evenimente, 
îşi aminteşte de paginile Vieţii 
Basarabiei: „Totuşi trebuie să 
menţionez că Paul Gore a trimis 
delegaţiei române de la Paris o 
broşură, în manuscris, foarte in-
teresantă, în care, prin citate din 
diferiţi autori ruşi şi străini, do-
vedea că Basarabia este pământ 
românesc. Ionel I. C. Brătianu, 
care nu citise broşura, a trimis 
ordin din Bucureşti să fie publi-
cată în 3000 de exemplare. Dar 
broşura, interesantă în fond, 
era redactată într-o franţuzeas-
că aşa de stâlcită, că delegaţia 
română m-a rugat să intervin 
pe lângă Gore să-i dea voie să-
i corecteze limba. Gore însă nu 
mi-a răspuns nimica la interven-
ţia mea şi broşura nu s-a putut 
publica, rămânând manuscrisul 
în arhiva delegaţiei noastre de la 
Paris”.

Şi tot în acelaşi context se 
înscrie studiul întocmit în co-
laborare cu dr. Petru Cazacu 
(Populaţia Basarabiei pe naţio-
nalităţi după izvoarele oficiale 
ruseşti) şi tipărit în revista Con-
vorbiri literare. Iar atunci când 
după unire este lansat zvonul 
fals, că în Basarabia vor fi rein-
troduse Zemstvele, Paul Gore 
dă tiparului studiul Autoadmi-
nistrarea şi Zemstvul (Chişinău, 
1920), în care, foarte argumen-
tat, dezvăluie rolul Zemstvei în 
ţinut pe timpuri şi în noua situ-
aţie istorică.

Menţionez aparte un foar-
te interesant studiu publicat în 
1923, Populaţia Basarabiei. Ma-
teriale istorico-statistice. Şi tot 
inspiraţia lui ne-a lăsat moşteni-
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xarea Basarabiei, la elaborarea 
căreia a folosit 86 de surse isto-
rice. Schiţa a fost reprodusă în 
monografia Basarabia (1926).

Anul 1924 se arată a fi la 
fel de rodnic pentru savantul 
basarabean. În Revista arhivelor 
îi apare articolul Arhivele şi este 
propus publicului cititor primul 
număr al publicaţiei Comisiei 
Monumentelor Istorice din Ba-
sarabia, la apariţia căruia Paul 
Gore a contribuit mult.

În fond, această activitate 
ştiinţifică, de cercetare nu avea 
alte scopuri decât de a dovedi 
un adevăr pe care l-a formulat 
astfel: „În aşa-zisa Basarabie 
nu există nicio biserică, niciun 
monument din vechime, niciun 
document vechi, nicio piatră 
funerară sau cruce din perioada 
dinainte de 1812, care să dove-
dească originea lor rusească sau 
să aibă inscripţii ruseşti. Peste 
tot şi pretutindeni întâlnim nu-
mai limba moldovenească, adi-
că cea românească”.

Cunoscând acest crez al 
lui Paul Gore  despre caracte-
rul românesc al Basarabiei, ni 
se pare firească activitatea lui în 
cadrul Blocului Moldovenesc 
din timpul unirii şi, desigur, 
acea adresare simplă cu care a 
deschis Congresul Învăţătorilor 
la 25 mai 1917 – „Fraţi români!” 
– pentru prima oară rostită la 
întrunirea intelectualilor din 
provincie şi care ca un fulger a 
electrizat asistenţa, provocând 
toate emoţiile –  de la entuziasm 
la negare şi fluierături.

În însemnările lui O. Ghi-
bu deschiderea congresului are 
loc astfel: „Congresul l-a deschis 
delegatul Zemstvei guberniale, 
dl P. Gh. Gore, un moldovean cu 
alese simţiri naţionale. La masa 
preziduală erau lângă Domnia 
Sa membrii comisiunii organi-
zatorice: dnii Vladimir Herţa, 
V. Neaga şi P. Arventiev.

Dl Gore deschide congre-
sul hiritisind pe cei de faţă cu 
cuvintele: «Fraţi români», care 
însă au fost întrerupte de mulţi 
din sală, care strigau: «Noi nu 
suntem români, ci moldoveni!». 
Dl Gore a rămas mirat de aceste 

cuvinte şi a zis: «Îmi pare foarte 
rău, domnilor, dar eu cunosc is-
toria neamului nostru şi ştiu că 
el se numeşte neam românesc». 
(Iarăşi întreruperi: «Noi sun-
tem moldoveni, nu români!»). 
«Neamul românesc locuieşte în 
multe ţări, şi astfel avem români 
ardeleni, români bucovineni, 
munteni, olteni, moldoveni şi 
macedoneni, dar, cu un cu-
vânt, toţi suntem români. Neam 
moldovenesc nu este. Dar dacă 
d-voastră vă face mai mare plă-
cere să vă zic: „Fraţi moldoveni”, 
– iată vă zic: „Fraţi moldoveni!” 
Deschid cu cea mai mare bucu-
rie primul Congres al Învăţăto-
rilor Moldoveni din Basarabia, 
adunaţi azi aici pentru a se sfă-
tui cu privire la naţionalizarea 
şcoalei. Noi, moldovenii, am 
avut autonomia noastră de la 
1818-1828. De când s-a stins şi 
această rază, noi ne putem în-
drepta neîmpiedicaţi de nimeni 
spre cultura noastră naţională. 
Să ne apucăm cât mai degra-
bă de lucru şi să avem înaintea 
noastră frumosul testament na-
ţional al poetului Ienăchiţă Vă-
cărescu:

„Urmaşilor mei Văcăreşti
Las vouă moştenire:

Creşterea limbii româneşti
Şi-a patriei cinstire”. »

(La aceste cuvinte din nou 
au strigat unii din sală: «Moldo-
veneşti, nu româneşti!»).

Puţinii ascultători care au 
ascultat cum trebuie aceste fru-
moase cuvinte s-au bucurat din 
toată inima de ele, căci, cu acest 
prilej şi în acest loc, ele răsunau 
ca un program şi ca un testa-
ment naţional.

Pe urmă dl Gore a spus şi 
pe ruseşte câteva cuvinte despre 
rostul congresului şi apoi a des-
chis şedinţa”. 

Am adus acest citat-bloc 
cu scopul de a transmite citito-
rilor un fragment veritabil din 
atmosfera zbuciumărilor de 
odinioară, de râvna cu care se 
jertfeau pe altarul neamului fiii 
cei mai conştienţi şi mai devo-
taţi pentru care simţul nobleţei 
şi datoriei erau mai presus decât 
măruntele interese cotidiene. 

Sever Zotta în schiţa sa bi-
ografică Paul Gore îi face o ca-
racterizare cronologică a furtu-
noasei sale activităţi, de la 1917 
şi până la moarte: „În 1917, 
martie 20, fu ales preşedinte al 
Partidului Naţional Moldove-
nesc, iar în 16 mai – al Societăţii 
Culturale a Românilor din Ba-
sarabia. În acelaşi an fu numit 
director general al Crucii Roşii 
pentru Basarabia. În 1918, a fost 
recunoscut director al muzeului 
şi numit preşedinte al Comisiu-
nei Arhivelor Statului. În 1919 
fu numit preşedinte ale Comisi-
unei Monumentelor Istorice Ba-
sarabene şi, precum am văzut, 
ales membru onorar al Acade-
miei. În 1920 este ales preşedin-
te al Ligii Culturale, secţia Chi-
şinău, şi membru în Comitetul 
central al Crucii Roşii române, 
iar în 1921 – membru în comi-
tetul de conducere şi membru 
de onoare al Societăţii Române 
de Numismatică. În 1922 este 
ales membru în comitetul So-
cietăţii Regale Române de Geo-
grafie şi membru de onoare al 
Societăţii Istorico-Bisericeşti al 
Ateneului Român, al Societăţii 
«Renaşterea română» şi al Fun-
daţiei «Principele Carol». În ar-
mată avea gradul de colonel (în 
rezervă), primit de la ruşi odată 
cu numirea ca delegat general al 
spitalelor, în care calitate luase 
parte în război în Galiţia la un 
spital ambulant.

Decoraţii avea Paul Gore 
următoarele: Mare ofiţer al 
Stelei României, Crucea Regi-
na Maria, clasa I (conferită şi 
fixată personal de M.S. Regina 
în 1918 cu prilejul unei invita-
ţii la dejun), Crucea de război, 
Crucea Meritul sanitar, clasa I, 
medaliile: Bene Merenti, clasa 
I, Răsplata muncii pentru în-
văţământ, clasa I, şi Interaliată. 
Comandor al ordinelor Sf. Ana 
şi Sf. Stanislav, cavaler al Ordi-
nului Sf. Vladimir şi mai multe 
medalii ruseşti”.

* * *
Având gândirea unui om de 

stat, Paul Gore a cercetat cu aten-
ţie structura statului feudal mol-
dovenesc, examinând în parte 
formarea fiecărei componente 
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lor şi mazililor nu este doar o 
cercetare istorică, ci constată 
existenţa acestui strat social. El 
încearcă să vadă cum în noile 
condiţii istorice se adaptează, 
evoluează, ori dispar relaţiile 
formate în baza tradiţiei istori-
ce. El încearcă să găsească locul 
răzeşilor şi mazililor în noua so-
cietate capitalistă, în noua socie-
tate în formare.

Rezultatele acestei analize 
le trece într-un alt studiu, des-
pre zemstve, care nu numai că 
arată partea pozitivă a acestei 
forme de organizare care întru-
câtva ar reprezenta societatea 
civilă a acelei perioade, dar că 
între zemstve şi relaţiile istorice, 
mazili şi răzeşi există o legătu-
ră directă, există o continuitate 
care el o consideră favorabilă. 
El apără zemstvele ca formă de 
organizare administrativă, chiar 
şi în anii de după Unire, fiind-
că vedea în zemstvă nu numai 
partea progresistă a relaţiilor în 
societate, acţiunea benefică asu-
pra administraţiilor oficiale, dar 
el vedea şi legătura cu tradiţia 
istorică. Fiindcă principiul isto-
ric de formare şi evoluţie a soci-
etăţii el îl considera de neclintit, 
adică imposibil de ignorat. 

Din scrierile lui Paul Gore 
putem deduce că el a fost adep-
tul teoriei continuităţii istorice, 
acelei continuităţi, care într-o 
formă înnoită se reîntâlneşte 
peste zeci şi sute de ani. Gândul 
lui ascuns era că formele de or-
ganizare a Moldovei medievale 
nu erau mai bine chibzuite, dar 
aduceau mai multă egalitate şi 
o mai perfectă ierarhie socia-
lă. El tindea la această ierarhie 
pierdută, dorea s-o reinstaureze 
fie şi într-o formă mai actuali-
zată. Sublinierea faptului că el 
vine dintr-un neam boieresc nu 
era întâmplătoare, nu era pur şi 
simplu un adaos de autoritate, o 
speranţă că sângele lui este mai 
albastru ca la alţii. El vedea bo-
ieria ca pe un sistem ierarhic şi 
poate că intuitiv tindea să resta-
bilească nişte valori pierdute.

Această temă venea într-o 
profundă contradicţie cu ide-
ile revoluţiei democratice din 

februarie 1917, o revoluţie care 
tindea să niveleze toate deose-
birile dintre grupurile sociale şi 
clasele din Rusia, şi dorea în locul 
unei ierarhii monarhice să vină o 
nouă formă, ierarhia democraţi-
ei. Şi din această dorinţă a sa, 
Paul Gore era privit ca un ana-
cronist, ca un om care de bună 
voie s-a plasat în afara timpului 
şi a-l spaţiului real de viaţă.

Sentimentele lui naţionale 
l-a prima etapă a revoluţiei din 
februarie s-au manifestat plenar 
prin acceptarea rolului de pre-
şedinte al Partidului Naţional 
Moldovenesc. Dar la etapa a 
doua, la etapa legalizării revolu-
ţionare, după principiul revolu-
ţiei franceze „egalitate şi frater-
nitate”, concepţiile lui Gore nu 
mai contau aşa cum nici el nu-şi 
mai găsea locul de lider în vâl-
toarea revoluţiei.

Ca intelectual de formaţie 
rusească, dar cu sincere trăiri 
naţionale, Gore nu s-a regăsit în 
noua societate. Izolat la începu-
tul anului 1918, el până la moar-
te n-a putut sfărâma carapacea 
izolării şi această neîmpăcare 
cu sine, şi-această neîmpăca-
re cu lumea au grăbit procesul 
de stingere a lui Gore. Moartea 
lui n-a fost un accident, a fost 
rezultatul unei profunde lup-
te interioare. A fost o luptă de 
conştiinţă în care el a înţeles că 
valorile pe care le poartă, că toa-
tă conştiinţa lui istorică nu vor 
fi nici apreciate, nici utilizate în 
folosul Basarabiei aşa cum spera 
el să fie.

Aceste concluzii el nu le-a 
făcut direct, ele însă pot fi intu-
ite uşor din corespondenţa lui. 
Este o mare pierdere pentru is-
toria şi cultura noastră, potenţi-
alul unei asemenea personalităţi 
a rămas neexplorat, neexploatat 
şi s-a pierdut în van. 

La îndemâna cercetătorilor 
a rămas doar o parte din biblio-
teca lui, o bună parte din arhivă, 
dar aceste lucruri sunt doar niş-
te vestigii materiale, fiindcă lip-
seşte numitorul comun, lipseşte 
personalitatea care ar sintetiza 
şi-ar formula noi precepte isto-
rice, noi ipoteze, ar da o dimen-
siune reală acestor documente. 

De aceea trebuie să ştim să pre-
ţuim nu numai documentele, 
arhivele şi alte obiecte ale trecu-
tului, figura cea mai de preţ din 
toată această conjunctură rămâ-
ne omul, personalitatea, conşti-
inţa şi potenţialul lui. 

Dispariţia lui Paul Gore  a 
fost una irecuperabilă pentru 
Basarabia. Şi-acest testament al 
său Anexarea Basarabiei este ca 
un prolog la o mare operă care 
a rămas şi va rămâne veşnic ne-
scrisă în formula pe care ar fi 
putut să ne-o ofere acest autor.

POST – SCRIPTUM LA O 
ULTIMĂ AMINTIRE

Pavel Kuzminski a fost un 
rafinat intelectual basarabean. 
Având studii juridice, a ţinut cu 
tot dinadinsul să facă conser-
vatorul din Petersburg şi doar 
o întâmplare l-a împiedicat să 
devină o celebritate mondială. 
Atunci când în 1940 scriitorii 
din Basarabia şi-au creat soci-
etatea lor profesionistă, preşe-
dinte de onoare a fost ales acest 
boier din Brătuşeni. 

În revista Viaţa Basarabiei 
a publicat mai multe fascicule de 
memorii foarte bogate în detalii 
şi foarte instructive. Din acele 
rânduri spicuim doar un singur 
fragment ce se referă la o altă 
somitate, la membrul de onoare 
al Academiei Române, originar 
din Chişinău – Paul Gore, în 
compania căruia în 1909 efec-
tuase o călătorie în Elveţia: „Şi 
acum ultima amintire din viaţa 
lui Gore. Această amintire da-
tează din anul 1925 (sau 1926). 
Ne întâlniserăm într-o bună zi 
la oficiul poştal şi la ieşire Gore 
îmi propusese să ne ducem la 
Biserica Sf. Ilie, care — după 
cum se ştie — e una din cele 
mai vechi biserici ale Chişină-
ului. «O să-ţi arăt acolo lucruri 
interesante» zise Gore. Şi, într-
adevăr, am văzut lucruri foarte 
interesante, atât din punct de 
vedere naţional, cât şi dintr-acel 
istoric, întrucât Biserica Sf.Ilie a 
fost clădită în anul 1808 (adică 
înainte de anexarea Basarabiei 
de către Rusia) pe locul bisericii 
vechi, de lemn. În jurul bisericii 
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te deasupra mormintelor ctito-
rilor de seamă, ca paharnicul 
Toma Stamati, Smaranda, soţia 
căminarului Zamfirachi Ralli 
şi alţii. Iar în dosul altarului se 
ridică un stâlp, având inscripţia, 
cum că «Ştefan Nour a ridicat 
acest stâlp pentru pomenirea 
lui şi a părinţilor săi, precum şi 
a Mariei şi Gafiţei, care au fost 
robite de tătari»... la una din nă-
vălirile lor.

Arătând subsemnatului 
toate aceste monumente isto-
rice, răposatul Gore rostise re-
frenul său obişnuit: «Vezi mata! 
Iată încă o dovadă că la noi în 
Basarabia nu există nicio bise-

Bibliografie:

1. Zotta, Sever. Paul Gore. – Chişinău, 1928.
2. Bezviconi, Gheorghe. Paul Gore // Din trecutul nostru. – 1937.  
3. Ciocanu, Vasile. File de istorie literară. – Chişinău, 1989.
4. Colesnic, Iurie. Basarabia necunoscută. – Chişinău, 1993.
5. Paul Gore. Omul şi opera. – Chişinău, 2003. – (ediţie întocmită de Muzeul Naţional de Istorie al RM).

rică, niciun monument, nicio 
piatră funerară sau cruce din 
perioada dinaintea anului 1812; 
care să dovedească originea lor 
rusească. Peste tot şi pretutin-
deni întâlnim numai şi numai 
limba moldovenească. Deci, 
dragă unchiule, suntem români, 
curată socoteală! Trăiască Ţara 
noastră!»”

În testamentul său Paul 
Gore a rugat să fie înmormântat 
în preajma Bisericii Sf. Ilie, fapt 
întâmplat în 1927. Dar în anii’60, 
când comuniştii au purces la 
sistematizarea Chişinăului, ar-
hitecţii servili au distrus acest 
monument de istorie şi odată 
cu el şi mormântul ilustrului 

savant. Aşa fostul diriguitor al 
Arhivelor Basarabene din 1908 
şi al Muzeului Ţinutului din 
1909, autorul profundelor scri-
eri: Anexarea Basarabiei (1912), 
Notiţe despre mazilii Basarabiei 
(1908), Plebiscitul în Basarabia  
(1919), Ştefan Aleksandrovici 
voevod voloşski (despre fiul lui 
A. Lăpuşneanu pribegit la Mos-
cova) ş.a., patriotul Paul Gore, 
care în 1917 primul în Chişinău 
a arborat pe casa-i tricolorul şi 
care tot în acelaşi an a partici-
pat activ la formarea Partidului 
Naţional Moldovenesc rămâne 
a fi în istoria noastră un om fără 
mormânt…
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un epigramist adorat de 
basarabeni

După 1918, când s-a pro-
dus Unirea, valul masiv al „cu-
rioşilor” a dat năvală. Erau 
dornici să guste din parfumul 
acestei provincii, în care spiritul 
latin şi cel slav se îngemănase-
ră şi în felul acesta putea-i des-
coperi fiinţe extraordinare. De 
la frumuseţea fizică deosebită 
până la o frumuseţe intelectuală 
copleşitoare.

Se ştie că Cincinat Paveles-
cu a fost magistrat în Basarabia, 
începând cu anul 1927 şi termi-
nând cu anul 1929.

Cincinat Pavelescu, epigra-
mist notoriu a sosit la Chişinău, 
silit de necesitatea de a ocupa 
un post în magistratură, post ce 
i se oferise în această provincie 
care, încetul cu încetul, se deş-
tepta, redevenind o provincie 
românească. 

La Chişinău, s-a stabilit cu 
traiul pe str. Alexandru cel Bun, 
nr. 129 (fosta stradă Alexan-
drovskaia şi actualul bulevard 
Ştefan cel Mare), într-o căsuţă 
nu prea mare, situată central, 
aleasă special ca să poată ajun-
ge uşor pe jos până la Clubul 
Nobilimii, până la Palatul de 
Justiţie, la Cafeneaua „Mankov”, 
care pentru un fost bucureştean 
înlocuia Cafeneaua „Capşa”.

Chişinăul i s-a părut un 
oraş extrem de liniştit, poate 
chiar trist. Anterior mai locu-
ise la Paris, văzuse alte capitale 
europene şi, evident, în sufletul 
lui a pogorât disperarea şi nos-
talgia. 

Avocatul Cezar Stoica, 
în revista Din trecutul nostru 
(1938, nr. 53) a publicat un stu-
diu pe care l-a intitulat Cincinat 
Pavelescu (1872-1934), iar mai 
apoi l-a tipărit şi sub forma unui 
extras.

Cezar Stoica, fost vicepri-
mar al Chişinăului, responsabil 
de problemele culturii, el însuşi 
poet, evident că s-a postat în 
preajma acestui colos al epigra-
mei româneşti şi din însemnări-
le sale a ţesut un portret foarte 
obiectiv:

„L-am reîntâlnit de atunci 
des pe Cincinat, dar pe figura lui 
am întrezărit o uşoară umbră de 
amărăciune, că în societatea din 
Chişinău nu putuse străluci ca 
dincolo de Prut, unde era dorit 
şi savurat pentru verva-i îndră-
cită şi cultura-i vastă: el, îmbi-
batul de clasicism, ataca orice 
conversaţie academică şi cu 
drept cuvânt, fusese în România 
mică centrul de gravitate, idolul 
şi eroul oricărei serate literare. 

L-am regăsit pe Cincinat cu 
aceeaşi tandră duioşie în ochi, 
cu acelaşi rafinat surâs sarcastic 
în colţul buzelor, dar ca orice 
sentimental, nemulţumit şi de-
cepţionat”. 

Un mare admirator al fe-
meilor frumoase şi un veritabil 
domn, el a căutat ca în mediul 
Chişinăului să-şi facă relaţii 
bune cu aristocraţia locală. O 
asemenea persoană era Pante-
limon Sinadino, a cărui soţie 
Xenia era pictoriţă, iar fiica lor 

Alexandra – o fiinţă extrem de 
gingaşă şi frumoasă. 

În casa lui Sinadino de pe 
str. Sinadino (actuala Vlaicu 
Pârcălab), Cincinat Pavelescu a 
petrecut multe clipe frumoase, 
discutând despre politică şi al-
tele cu Pan Sinadino, care era li-
derul unui partid al foştilor pro-
prietari basarabeni. El a fost pri-
mar de Chişinău şi avea amintiri 
scrise din perioada 1900-1917, 
era grec, deci, un om care ştia 
să diriguiască banii. În acel mo-
ment activa în cadrul sistemei 
de bănci din Basarabia. 

Cincinat Pavelescu a fost 
foarte mult atras de această 
casă, încât a intitulat un manus-
cris de-al său Maison Sinadino, 
în care dedicaţiile pentru dom-
nişoara Alexandra Sinadino 
sunt scrise în limbile franceză şi 
română.
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le omitem, reproducând din 
acest volum doar poezia Pe un 
album…, scrisă în română:

Gândesc şi mâna mea ezită 
Să’mbrace’n slove de cerneală
Simţirea caldă ce palpită. 
Ca nişte fire de beteală!

Mi-e frică. Pagina e albă
Ca şi un suflet de fecioară: 
Sub farmecul acestei spaime
Ce fericire mă’nfioară!

Tot astfel, când o roză’şi’nalţă
Spre cer parfume neştiute, 
Roteşte fluturile’n preajma-i
Şi nu’ndrăzneşte s’o sărute. 

Veni-vor mulţi, să spuie’n ver-
suri: 
Că te iubesc – şi cum şi cât!
Vor scrie-o mai frumos ca mine,  
Dar nu te vor iubi atât!

Şi acest cuvânt pe care mâine
Bătrân eu nu-l pot repeta, 
Vreau să rămâie ca o floare
Pusă’n album de mâna ta. 

Şi când târziu, în plină toamnă
Vei plânge lunile d’April…
Citeşte oda asta’n care 
Ţi-am prins surâsul de copil…”

1928, Chişinău 

Aceste versuri nu le-am 
găsit în ediţiile postume ale lui 
Cincinat Pavelescu şi suntem 
convinşi: prin publicarea lor în 
studiul lui Cezar Stoica ele au 
fost salvate pentru posteritate.

Poezia Pe un album…, care 
astăzi nu mai este în vogă, era 
pentru Cincinat Pavelescu un 
motiv de inspiraţie extinsă, căci 
în aceeaşi perioadă el mai scrie 
un poem, cu un titlu aproape 
similar, Pe albumul unei basa-
rabence: 

„Iubita mea copilă, fii cuminte, 
Şi nu te’ncrede’n rimele deşarte: 
Poetul e un om şi nu o carte, 
Iar versu-i cântă, mângâe şi 
minte!

Iubirea lui e o roşie văpae, 
Ce arde şi se stinge într-o clipă, 
Şi tot mereu a dorului aripă
Îl poartă de la brună la bălaie!

Un ceas, el ar iubi, orice fru-
moasă, 
Şi ar găsi’n beţia’nchipuirei – 
Ceva în ea din visul fericirii; 
Din ideal, o umbră mincinoasă; 

E Don Juan gonind după-o nă-
lucă, 
Pe care-o prinde abia în pragul 
morţii, 
De aceea se tot lasă’n voia sorţii: 
Să-l ducă ea, unde-o vrea ea să-l 
ducă. 

Dacă’ntâlneşti în zorii tinereţii
Vreun poet, nu-l crede supra-
om, 
Ci aseamănă-l mai repede c-un 
pom, 
Ce-şi risipeşte’n vânturi floarea 
vieţii.

Sufletul lui vibrează şi se’nbată, 
Dar omu-n el e pururea flămând
De corpul unei fete cast şi blând, 
Şi frăgezimea ei nevinovată. 

De simţi în tine setea de iubire:
Ia-ţi un bărbat blajin şi muncitor
Şi fugi de inspiratul visător, 
Ce vrea plăceri, dar nu dă feri-
cire.”

Viaţa lui de la Chişinău era 
împărţită în două părţi aproape 
simetrice: una care se desfăşura 
la tribunal şi alta care şi-o pe-
trecea la cafenea, în compania 
prietenilor. În aceeaşi perioadă 
cu el şi la acelaşi tribunal îşi câş-
tiga pâinea un alt prozator, cele-
bru în epocă, Gib.I. Mihăiescu, 
autorul renumitului roman Ru-
soaica, inspirat tot din tematica 
basarabeană.

Colegii lui din lumea arte-
lor editau revista Teatrul, redac-
tată de Corneliu Sachelarescu, 
directorul Teatrului Naţional 
din Chişinău. La această revis-
tă colaborau scriitorii locali, cât 
şi cei veniţi de peste Nistru. Pe 
atunci nimeni nu se gândea să 
pună problema reintegrării lite-
rare sau a regionalismului lite-
rar. În revista Teatrul au publi-
cat: Donar Munteanu, Corneliu 
Moldoveanu, Ludovic Dauş, 
I. Negrescu, D. Iov, Ecaterina 
Cerches, Alexandru Terziman, 
Cezar Stoica, ş.a.

Frecventa spectacolele, care 
pe atunci erau prezentate fie în 
clădirea veche a teatrului de pe 
str. Alexandru cel Bun, fie în 
sala Clubului Nobilimii. Aces-
te reprezentaţii revigorau viaţa 
amorţită a Chişinăului, schim-
bau decorul, venea lume nouă, 
lumea veselă a artiştilor şi în 
felul acesta se părea că se în-
trerupe firul monoton al zilelor 
plictisitoare. 

Victor Crăciun şi Gheor-
ghe Zarafu au editat în colecţia 
„Restitutio” un volum semnat 
de Cincinat Pavelescu, Versuri, 
Epigrame, Amintiri, Corespon-
denţă, Bucureşti, 1972, care cu-
prinde opera poetică şi o bogată 
corespondenţă, schiţe, confe-
rinţe, articole, precum şi câteva 
fascicule iconografice foarte in-
teresante. Din acest volum am 
cules o epigramă dedicată actri-
ţei Mărioara Ventura. În piesa 
lui Gib Mihăescu Pavilionul cu 
umbre care a fost pusă în scenă 
la Chişinău, ea a jucat splendid. 
La recepţie scriitorul epigramist 
i-a prins în obiectiv pe ambii 
făptaşi: 

„[Mărioarei Ventura
care a jucat în Pavilionul cu umbre,
de Gib I. Mihăescu]
O, Gib! Venturei totdeauna
Ar trebui să i te închini: 
Că’n «Pavilionul tău cu umbre»
A pus… divinele-i lumini.” 

Ca jurist profesionist, lui 
Cincinat Pavelescu i-a fost dat 
să participe la un eveniment 
de o mare importanţă pentru 
sistemul juridic al Basarabiei. 
Ştim cu toţii că în 1927, când 
ministrul justiţiei al României 
era Stelian Popescu, proprieta-
rul marelui ziar Universul, el a 
pus tranşant problema unifică-
rii legislaţiei în Basarabia, fiind-
că aici, în judecăţi, se utilizau şi 
codurile vechi moldoveneşti, şi 
legile ruseşti, şi noile coduri ale 
României. Era foarte dificil să 
găseşti o soluţie juridică cinstită 
în acest amalgam legislativ. Nu 
ştiu cum se face că noi în istorii-
le noastre moderne am uitat să-l 
pomenim cu un cuvânt de bine 
pe Stelian Popescu, care a făcut 
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justiţiei naţionale.
Evident, sub pana epigra-

mistului acest pas, foarte impor-
tant pentru consolidarea struc-
turii de stat din Basarabia, a fost 
ilustrat adecvat genului, dar şi 
cu o mare intuiţie politică.

Cităm din studiul lui Cezar Sto-
ica:

„Urmaşii vor citi prin cronici, 
Cum tot uitând din an în an
Pe Armenopol şi pe Donici, 
Vor pomeni pe Stalin”. 

În zilele aflării lui la Chişi-
nău, în 1927, primeşte Premiul 
Naţional de Poezie, fiind pro-
pus Academiei de către poetul 
Octavian Goga. Pe lângă glorie, 
acest premiu i-a adus şi o sub-
stanţială susţinere materială, 
permiţându-i să-şi achite o par-
te din datorii. În 1928 a mai avut 
o bucurie literară de proporţii. 
Editura „Cartea Românească” 
în colecţia „Pagini alese” i-a ti-
părit un volum.

În 1929, spre finele anului, 
Cincinat Pavelescu a fost trans-
ferat din Basarabia, fiind numit 
procuror la Curtea de Apel din 
Braşov.

Dar nevoile vieţii l-au făcut 
să mai revină încă o dată în Ba-
sarabia. Şi aceasta s-a întâmplat 
chiar în anul 1934, anul morţii 
sale. Motivul era unul simplu: 
urma să obţină o copie după 
o sentinţă de divorţ cu artista 
Alice Viardot Garcia, care nu 
era alta decât nepoata scriito-
rului Ivan Turghenev, pe care 
a cunoscut-o în timpul aflării 
sale la Paris, în perioada 1918-
1920, când s-a şi căsătorit cu ea. 
Au avut o fetiţă care a rămas cu 
mama, iar el, mânat de valurile 
vieţii, a uitat să înnoiască copia 
după sentinţă şi în felul acesta 
ea nu mai era valabilă.

Cezar Stoica descrie acest 
moment în felul următor: „Vă-
zându-l în ce stare îngrijorătoa-
re fizică era, l-am înconjurat cu 
toată prevenirea, ce i se poate da 
unui amic scump, care consta-
tam că este condamnat ireme-
diabil.

– Nemuritorule, – i-am 
spus – alege singur, în ce chip 
vrei să-ţi petreci clipele prin 
locurile unde altădată Puşkin a 
făcut cunoştinţă cu romanţa Şa-
lul negru. 

– Ca şi el, vreau să mergem 
undeva la o mică podgorie să 
gustăm un pahar de hidromel. 

Şi am plecat cu el şi cu fra-
tele meu Titus, la via lui moş Ţu-
gulschi Ciungul din Buiucani. 
Pentru împodobirea decorului, 
a mers cu noi şi o duduie vese-
lă, poreclită pentru agerimea ei 
«Miss Viteza», fiindcă amintea 
pe Leny Kaler. 

Acolo, maestrul Cincinat a 
avut o atitudine stranie. Îmbră-
cămintea lui era: un sacou cafe-
niu, cravată Le Bargy, calţavete 
albe, pantalonii, deşi întorşi pe 
dos şi lustruiţi, totuşi cu dungi 
impecabile; cu nelipsitul lui mo-
noclu şi cu inimitabilul lui zâm-
bet sarcastic, impresionase până 
la intimidare gazda, un fost 
«ucitel» pe vremea ruşilor. 

O scenă comică a fost, 
când intrând în vie, Cincinat se 
apăra de un dulău ciobănesc ce 
tăbărâse pe el, cu bastonul lui 
de lemn de abanos cu o imensă 
măciulie de aur masiv, cu cuvin-
tele: «Marche tu! Soyez sage!».

Moş Ţugulschi, deşi nu în-
ţelegea nimic din ceea ce spu-
nea Cincinat, îl privea uimit ca 
pe necuratul. Nu putea înţelege, 
cum e în stare un om să vor-
bească ceasuri întregi vrute şi 
nevrute, fără să obosească. Într-
adevăr, Cincinat, într-o dorinţă 
de adâncă uşurare, cu ochii pe 
jumătate închişi, făcea mărturi-
siri, parcă unei fiinţe invizibile.  

«Eu – începu el – sunt 
adeptul fidel al lui Bogdan Pe-
triceicu Hasdeu. Cred că reli-
gia are trei dogme: Dumnezeu, 
nemurirea şi destăinuirea. Dacă 
vrei să te apropii de divinitate şi 
simţi că eşti uns cu harul talen-
tului, fii sincer până la naivitate 
în arta ta. Smerenia în faţa fru-
museţii îţi dă o forţă interioară 
şi este în continuă resurecţie cu 
legile firii». 

Ne-a vorbit cu duioşie des-
pre iubita lui mamă, pe care o 
adora şi care pretindea că se tră-

gea din spătarul Bucşan, decapi-
tat de turci în 1596; ne-a evocat 
amintiri despre fratele lui, Ionel, 
autorul volumelor de sonete Si-
gilii de aur şi de Epigrame, care, 
dacă trăia, poate l-ar fi depăşit: 
ne-a zugrăvit în trăsături largi 
cadrul epocii lui Alexandru 
Macedonski, marele simbolist 
român, care îl încurajase, pu-
blicându-i primele versuri în 
revista Literatorul. 

Ca judecător, ne-a poves-
tit că se lăsa condus de instinct. 
Rar i se întâmpla să nu pătrun-
dă adevărul. Unui vagabond în 
loc de condamnare îi dădea de 
pomană; unei femei frumoase 
îi făcea un compliment în mod 
obligatoriu; pe un escroc îl apos-
trofa: «Dar bine, l-ai întrecut pe 
Chilone Chilonide!» În genere, 
oricăror delicvenţi novici le ad-
ministra câte o morală, cu cre-
dinţa că se vor îndrepta. 

«Am judecat, dragii mei, la 
Sinaia la umbra unui nuc patri-
arhal, la Piatra-Neamţ comuni-
cam sentinţele la telefon (aveam 
în munţi o castelană lângă în-
chisoarea Pangaraţi); iar la Con-
stanţa, în pricinile mai grele, nu 
mă pronunţam până nu făceam 
un tur pe faleza Mării Negre.

Grefierii mei au dus-o ca 
nişte nababi. Adesea îi luam cu 
mine în peregrinările mele şi 
unii, cum este Ion Furculiţă, mi-
au rămas datori şi cu bani. I-am 
amnestiat însă pe toţi. Cine m-a 
rugat, l-am servit bucuros. Nu 
pot să uit ochii blânzi ai unei 
evreice bătrâne din Chişinău, 
pentru care izbutisem să-i scot 
un brevet de băuturi spirtoa-
se. De la Societatea Alimentară 
„Concoridia” din Bucureşti am 
scos dezinteresat sute de mii de 
lei pentru acţionari prăpădu-
iţi». 

Ne-a arătat apoi fotografia 
unei tinere femei frumoase, cu 
care voia să se cunune, probabil, 
ca să aibă cine-i moşteni marea 
lui colecţie de obiecte de preţ şi 
drepturile-i de autor.”

Am publicat în revista Via-
ţa Basarabiei un ciclu de versuri 
şi epigrame, scrise la Chişinău, 
dar această temă n-a fost epu-
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însemnări basarabene, scrise de 
pământeanul nostru Gheorghe 
Viforeanu, am găsit însemnările 
unui martor ocular despre o în-
tâlnire literară, o şezătoare dacă 
vrem să-i zicem aşa, care a avut 
loc la Bălţi. Din aceste însem-
nări reproducem întocmai tex-
tul autorului: „Odată, un grup 
de scriitori români – Cincinat 
Pavelescu, Gh. Brăescu, Ion 
Minulescu şi George Gregori-
an – se abătuse în turneu prin 
colţul nordic al Basarabiei, pe 
la Bălţi. Pe atunci urbea aceasta 
avea, dragă Doamne, un teatru, 
mai bine zis o magazie. 

Maestrul Cincinat Pave-
lescu a avut ce vorbi o seară în-
treagă pe această temă. N-a fost 
o dojană, ci o serie de sfaturi ca 
la nişte fraţi şi o vervă presărată 
cu versuri. 

Poetul saloanelor a recitat 
o seamă de epigrame şi câteva 
poezii, din care una inedită, pu-
blicată după aceea în Universul 
literar. O transcriem în întregi-
me: 

Pastel de primăvară

În iarba verde stau întins. 
Miroase-a izmă şi-a cicoare
Sub nişte zarzări – grei de floare
Sunt pete albe, parc-a nins.

Un vânt uşor şi-mbălsămat
Mângâie trestia şi nucu’
Şi-n seara care s-a lăsat
Ce clar departe cântă cucu’!

Un dor de viaţă neînvins
Din toată firea se desprinde. 
Dac-aş putea în braţe-aş prinde
Întregul zării necuprins!

Şi cum prin frunze tainic moa-
re
Amurgul serei auriu, 
Din umbră o privighetoare
Îmi cântă strofele ce scriu. 

Închipuie-şi oricine cu ce 
ropote de aplauze au fost răsplă-
tite producţiile maestrului.”

Nu sunt sigur că acel tea-
tru-magazie de care pomeneşte 
Gheorghe Viforeanu mai există 
şi astăzi. La fel cum am îndoieli 

că mai există martori ale acelei 
şezători literare. Cu toate acestea 
consider absolut necesar să su-
gerez ideea ca în muzeul oraşu-
lui Bălţi să fie pozele celor patru 
scriitori, această poezie rămasă 
în memoria asistenţei şi o scur-
tă fabulă despre un eveniment 
literar care a avut loc în Bălţul 
interbelic şi care a avut doi pro-
tagonişti de marcă: Cincinat Pa-
velescu şi Ion Minulescu.

Au trecut anii şi poate că a 
sosit momentul ca la Chişinău 
să instalăm o placă comemo-
rativă în casa în care a locuit 
Cincinat Pavelescu şi pe Palatul 
Justiţiei, unde el şi-a demonstrat 
aptitudinile de magistrat. Altfel, 
urmele lui în urbea noastră se 
vor pierde pentru totdeauna.

La fel cum ar fi potrivit şi 
la Bălţi de instalat o placă come-
morativă în memoria neîntre-
cutului epigramist care s-a pre-
zentat remarcabil şi-n această  
capitală nordică a Basarabiei.

Bibliografie:

Pavelescu, Cincinat. Versuri. Epigrame. Amintiri. Corespondenţă. – Bucureşti, 1972.
Colesnic, Iurie. Un eveniment literar în Bălţul interbelic // Timpul. 2005.
Colesnic, Iurie. Cincinat Pavelescu şi Chişinăul (manuscris). 
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Gheorghe V. Madan

Ca orice actor de meserie, 
Gheorghe V. Madan aduce în 
scrisul basarabean nu numai 
fraza bine potrivită, rotunji-
tă pentru a fi rostită – el aduce 
detaliul fin pe care se axează ve-
ritabilul joc actoricesc... Natura 
l-a înzestrat cu un simţ deosebit 
al adaptării. S-a născut la 25 oc-
tombrie 1872, în satul Truşeni, 
plasa Sireţi, din preajma Chişi-
năului, în familia slujitorului bi-
sericesc Vasile Madan. Porneşte 
pe calea tatălui din motive ma-
teriale, făcându-şi studiile la Se-
minarul Teologic din Chişinău 
(pentru a fi scutit de anumite 
taxe şi ajutat precum majorita-
tea copiilor din instituţiile de 
învăţământ eparhiale). În 1891, 
obosit şi poate speriat de hăr-
ţuielile poliţiei, având numai 19 
ani, se decide să treacă în mod 
clandestin Prutul cu intenţia de 
a se stabili la Bucureşti.

Conform memoriilor lui 
Gheorghe V. Madan (Din amin-
tirile unui basarabean despre 
B.P. Hasdeu, Viaţa Basarabiei, 
nr. 8, 1932; nr.12, 1933), acest 
episod s-a derulat astfel: “Eram 
un biet pribeag basarabean – ti-
nerel de 19 ani. Şi numai ce tre-
cusem Prutul, în noaptea de 8 
noiembrie vechiu, prin dreptul 
Frăsineştilor. 

O noapte cu vânt rece şi 
fulgi rari de zăpadă. Şi eu gol-
goluţ, între doi contrabandişti, 
şi cu hainele turbincă în vârful 
capului... Şi, haidea, ha! prin 
vadurile Prutului, pân’ ce-am 
ajuns la malul românesc... Dar 
şi când am ajuns!.. Într-adevăr 

c-am sărutat pământul Ţării de 
bucurie!.. Că p-aci, p-aci să mă 
înec şi să mă ia dracu!..

După această izbândă, am 
zăcut două zile de fierbinţeli şi 
amarnice dureri de cap.

A treia noapte, pe la cucoşi, 
m-au suit într-o teleguţă mol-
dovenească uşoară, de un cal, 
şi m-am dus la Ieşi. În revărsat 
de ziuă, eram în gara Ieşi. Am 
luat trenul de Bucureşti şi sea-
ra, la zece, m-am dat jos în Gara 
de Nord. N-am tras nici la hotel 
şi nici la vreo cârciumă, căci n-
aveam decât zece bani în buzu-
nar.

După ce am căscat gura 
vreun ceas prin gară şi Calea 
Griviţei, cu deosebire în dreptul 
unei case cu chipurile lui Ion 
şi Dumitru Brătianu pe pere-
tele din faţă, am luat-o frumos 
pe linia tramvaiului, cum m-au 
povăţuit. Şi, – tot întrebând, din 
gardist în gardist, am ajuns pe la 
miez de noapte acolo, unde mi-a 
trebuit: la Spitalul Brâncovenesc, 
la un refugiat basarabean: Vasile 
Spoială, student-intern în clini-
ca doctorului Buiucliu. Primire 
frăţească, plină de voie bună.

A doua zi, am făcut cunoş-
tinţă cu alţi doi refugiaţi politici 
basarabeni, tot studenţi la me-
dicină: Victor Crăsescu (nuve-
listul) şi Filip Codreanu. Seara, 
m-au dus la alt revoluţionar mai 
vechiu: Zamfir Arbore, publicist 
de talent şi funcţionar la Arhi-
vele Statului, care trăia pe strada 
Nerva Traian. Locuia în ace-
eaşi casă cu V. Crăsescu. Am-
bii însuraţi şi cu copii. Singuri, 

în mijlocul unei curţi mari, cu 
iarbă ţelină, cu o livegioară de 
pomi roditori şi vreun pogon de 
vie, struguri razachie – curat ca 
la ţară!..”

În 1904, la Bucureşti, cu 
sprijinul lui Spiru Haret şi A. 
Vlahuţă, apare antologia Cân-
tece şi versuri alese, destinată 
exclusiv Basarabiei – era tipări-
tă cu caractere chirilice şi a fost 
dăruită ca supliment abonaţilor 
ziarului Moldovanul. Volumul 
doi al antologiei apare în 1911.

Fire energică, nu se putea 
limita doar la relaţiile literare 
şi la munca scrisului. El a fost 
omul care a corespondat cu I. Pe-
livan, student la Dorpat, trimi-
ţându-i cărţile necesare.

A înviorat viaţa teatrală a 
Basarabiei, aducând trupe de 
actori din regat pentru stagi-
unile de iarnă. E meritul lui că 
V. Alecsandri – dramaturgul a 
devenit cunoscut şi publicului 
basarabean.
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La Bucureşti a studiat la 
Conservatorul de Artă Drama-
tică. De ce a făcut anume aceas-
tă alegere este greu de presupus. 
Poate pentru că a fost seminarist 
şi avea o voce frumoasă, poate 
pentru că era un bancagiu ne-
întrecut... De obicei, refugiaţii 
basarabeni învăţau în România 
la şcoli care, într-un fel sau altul, 
le-ar fi asigurat viitorul.

A făcut parte, timp de doi 
ani, din trupa Teatrului Naţio-
nal din Bucureşti.

În 1908-1912, a desfăşu-
rat o rodnică activitate teatrală, 
organizând o trupă de entuzi-
aşti, care, sub conducerea lui, 
prezentau în oraşele Chişinău 
şi Orhei spectacole după lucrări 
de V. Alecsandri şi C. Negruzzi. 
Cinel-cinel! de Vasile Alecsandri 
s-a bucurat de un mare succes, 
lucru consemnat de presa tim-
pului. Fiind mai toţi din familii 
înstărite (Dicescu, Hâncu, Has-
naş, Iaşcinschi-Anghel, Gafen-
cu, Sârbu), actorii amatori s-au 
dovedit a fi foarte înzestraţi. Una 
dintre surorile Dicescu, Iulia, a 
mers pe calea lui Gh.V. Madan, 
colecţionând folclor basarabean 
şi reuşind să publice chiar o cule-
gere. Sora ei Anastasia, devenind 
cântăreaţă de operă, a creat la 
Chişinău un conservator care i-a 
purtat numele. Această instituţie 
a pregătit zeci de artişti.

Rolul lui Gh.V. Madan nu 
se limita doar la regie, la perfec-
ţionarea jocului scenic.

A făcut şi o importantă 
muncă de impresariat,  dinami-
zând, precum am mai spus, via-
ţa teatrală a Basarabiei.

 La acel moment, el era un 
model demn de urmat – fusese 
în România şi vorbea o limbă li-
terară elevată, jucase la Teatrul 
Naţional din Bucureşti, publi-
case în prestigioasele ediţii de 
dincolo de Prut.  

PUBLICIST

Debutează în literatură în 
1895 (revista Viaţa editată de 
Alexandru Vlahuţă).

În 1898, face o încercare 
riscantă, lansându-se ca editor 
– în colaborare cu Şt.O. Iosif 

şi Al. Antemereanu, fondea-
ză Floarea albastră, redactând 
concomitent şi revista lui Nicu 
Filipescu Epoca literară.

Practica publicistică îi va 
prinde bine în Basarabia, unde, 
la 14 ianuarie 1907, având susţi-
nerea câtorva boieri moldoveni 
(P. Dicescu, M. Feodosiu, P. Gore 
ş.a.) din Societatea Culturală 
Moldovenească, lansează gazeta 
naţional-românească Moldova-
nul.

Scopul publicaţiei era să 
facă opoziţie unui alt ziar de 
limbă română, Basarabia, care 
propunea basarabenilor un pro-
gram social radical, ancorat con-
ceptual în problema naţională. 

La 26 octombrie 1908, zia-
rul Moldovanul îşi încheie acti-
vitatea.

Gheorghe V. Madan a po-
lemizat foarte dur cu Grigo-
re Constantinescu, publicistul 
care, timp de un an şi ceva, a 
scos la Chişinău un ziar foar-
te interesant Glasul Basarabiei 
(1913–1914) şi care considera 
că, de fapt, multe necazuri ale 
naţionaliştilor din Chişinău 
proveneau de la colaborarea 
lui Gh.V. Madan cu autorităţile 
ţariste. Aceeaşi părere o avea şi 
scriitorul Sergiu Victor Cujbă, 
expulzat din Basarabia în 1906 
pe motiv că nu are actele în 
regulă. De fapt, întâmplarea a 
fost alta. La o petrecere, la re-
staurant, unde erau mai mulţi 
moldoveni cu orientare naţio-
nalistă, Sergiu V. Cujbă a rugat 
orchestra să cânte “Deşteaptă-
te, române!”. Cineva din cei pre-
zenţi a sesizat jandarmeria şi, în 
consecinţă, a urmat expulzarea. 
Toată viaţa lui, Sergiu V. Cujbă 
nu s-a mai salutat cu Gh.V. 
Madan, fiind convins că el este 
autorul acelui denunţ. La rândul 
său, Gh.V. Madan nega cu orice 
ocazie acest fapt. Şi poate că am 
fi fost dispuşi să-l credem, dar, 
în articolul „Un protest al româ-
nilor basarabeni contra raptului 
de la 1812” (Literatura şi arta, 
nr. 42, din 16 octombrie 1997), 
istoricul Ion Varta face nişte 
dezvăluiri interesante, legate de 
arestarea ziarului Făclia ţării, 
ediţie confiscată chiar la primul 
număr. Şi, în acest caz, implica-
rea lui Gheorghe V. Madan n-a 
fost prea reuşită:

“Cel care dăduse alarma şi 
prevenise autorităţile, trâmbi-
ţând despre pericolul pe care-l 
prezenta noua publicaţie, fuse-
se, oricât ar părea de paradoxal, 
un român, care intrase în slujba 
guvernatorului încă în toamna 
anului 1908 în calitate de cenzor 
al publicaţiilor de limbă română 
– acesta era fostul redactor al 
ziarului Moldovanul, Gheorghe 
V. Madan.

La 17 iunie 1912, Gh.V. 
Madan raporta superiorilor săi 
pe un ton triumfător despre 
«delictul» descoperit de el în 
urma cenzurării revistei Făclia 
ţării. Cenzorul, în raportul său, 
a atras atenţia guvernatorului în 
mod special asupra articolului 
«O sută de ani», traducându-l 
aproape integral”.

După 1918, a îndeplinit 
diferite funcţii: secretar al Con-
siliului de administrare al Casei 
Noastre, consilier municipal ş.a. 
A colaborat la publicaţiile Cu-
vânt moldovenesc, Viaţa Basara-
biei, Din trecutul nostru, în care 
i-au apărut majoritatea scrieri-
lor: proză, eseuri de inspiraţie 
rurală, amintiri etc.

FOLCLORIST

Ca folclorist, lansează cu-
legerea Suspine, poezii populare 
din Basarabia (1897, prefaţată 
de George Coşbuc şi dedicată 
lui B.P. Hasdeu), ce înmănun-
chează piese folclorice auzite la 
Truşeni sau în satele din zonă: 
Vărzăreşti, Costeşti, Nisporeni, 
Căpriana, Cojuşna, Dănceni, 
Ulmul, Scoreni, Ciuciuleni ş.a. 
Volumul a apărut în colecţia Bi-
blioteca pentru toţi. 

George Coşbuc consemna 
în prefaţă:

“Multe dintre poeziile ba-
sarabene sunt tocmai aşa cum 
le ştiam şi eu de mic copil de-
acasă, în nordul Ardealului, şi 
cum le-am citit şi în Banat şi în 
Crişana etc. Explicarea acestui 
fapt e un lucru aşa de mângâie-
tor şi însufleţitor în ce priveşte 
chestiunea unităţii de limbă şi 
de sentimente la toţi românii”. 
În 1904, a tipărit la Bucureşti, 
pentru cititorul basarabean, în 
română, cu litere chirilice, anto-
logia Cântece şi versuri alese în-
globând opera celor mai presti-
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destinată difuzării clandestine.
În viziunea lui Gh.V. Ma-

dan, folclorul era ceva viu şi per-
petuu. În vara anului 1935, orga-
nizează la Chişinău un festival 
folcloric cu sătenii din Truşeni.

Scriitorul Vasile Luţcan, 
fost redactor la revista Viaţa Ba-
sarabiei, cunoscându-l personal, 
l-a caracterizat astfel: „Încadra-
tă în timp, activitatea folcloristi-
că a lui Gh.V. Madan se întinde 
de la 1890 până la sfârşitul vieţii. 
El face parte din şcoala folclo-
riştilor învăţători şi preoţi care 
s-a dezvoltat sub influenţa cu-
rentului poporanist din ultimul 
deceniu al secolului al XIX-lea 
şi a continuat până curând după 
Primul Război Mondial.

Ce loc ocupă Gh. V. Madan 
în cadrul folcloristicii moldove-
neşti nu s-a arătat până acum, 
pe motivul că opera sa folclo-
ristică a rămas în cea mai mare 
parte, până în vremea noastră, 
în manuscris.

Este nevoie de făcut o bi-
bliografie completă a scrisului 
folcloristului Gh. V. Madan de-
oarece majoritatea culegerilor 
sale au fost tipărite în diferite 
ziare şi reviste ce apăreau în Ba-
sarabia. Ceea ce vom prezenta 
în această carte este colecţia de 
folclor, [lăsată] în păstrare la 
mine, de către însuşi Gh. V. Ma-
dan. O parte din această culege-
re am publicat-o în revista Viaţa 
Basarabiei, iar cântecele despre 
Nistru au fost folosite în emisi-
unea «Nistrul în folclorul mol-
dovenesc» de la radio Chişinău 
în 1940.”

Colecţia cuprinde: colin-
de, descântece, ghicitori, jocuri 
de copii, cântece de leagăn, de 
nuntă, de moarte, cântece de 
dor, de dragoste, de pahar, doi-
ne haiduceşti, ostăşeşti, cântece 
de petrecere, cântece ţigăneşti, 
oraţii de nuntă, balade, prover-
be, vrăji, farmece.

A-i recomanda opera fol-
clorică culeasă o viaţă întreagă 
în Basarabia e un lucru de pri-
sos. Nimeni ca Gh.V. Madan n-a 
cunoscut mai bine aceste locuri 
de străveche tradiţie şi de viaţă 
populară rămasă aşa de curată şi 
în vremurile de azi.

Merituosul savant şi folclo-
rist Iordan Datcu a publicat în 
revista Steaua (Cluj, 1991, anul 
XLII, decembrie) un valoros 
studiu Un Creangă basarabean. 
Gheorghe Madan, prozator şi 
etnograf în care, pe lângă pre-
zentarea unui documentar fac-
tologic foarte interesant, trage 
câteva concluzii importante:

„În multe din prozele 
sale este mai prezent, decât la 
Creangă, folcloristul şi etno-
graful, chiar cronicarul, această 
delimitare nu de puţine ori nu 
există, sau este destul de firavă. 
Or, la Creangă, creatorul a lăsat 
în umbră pe folclorist”. 

PROZATOR

Inspirat de folclor, impul-
sionat de un sentiment de dra-
matism interior atât de specific 
unui actor care se “hrăneşte” 
permanent din detalii şi din 
mici scene de viaţă, Gheorghe 
V. Madan scrie şi publică proză 
originală, impunându-se ca un 
talent autentic.

Ca prozator, Gh.V. Madan 
s-a manifestat pe tot parcursul 
vieţii, mai cu seamă în perioada 
1932–1938. Atunci au apărut cele 
două volume din colecţia Cartea 
satului (Editura Fundaţiilor Re-
gale), unde el se pomeneşte în 
compania unor reputaţi scriitori: 
Mihail Sadoveanu, Ion Agârbi-
ceanu, Dimitrie D. Pătrăşcanu, 
Alexandru Cazaban ş.a.

În scurtă vreme, ies de sub 
tipar Răsunete din Basarabia 
(1935) şi De la noi din Basara-
bia (1938).

Registrul sentimental al 
prozatorului este variat – de la 
descrierea peisagistică, la dra-
ma interioară, latentă a perso-
najului. Din prima categorie 
fac parte: Truşenii de altădată, 
Colţuri de rai, Mănăstirea Do-
bruşa, Mănăstirea Căpriana, 
Toamnele Chişinăului românesc 
de altădată, Un sat răzeşesc din 
Basarabia: Truşenii ş.a. În cea 
de a doua categorie se înscriu 
perfect prozele: Ciuboţelele lui 
Ionel, Tinerei şi străinei, Puişor, 
ţi-a fi păcat  ş.a.

În mare parte prozele lui 
Gheorghe V. Madan, fiind nu 
numai de inspiraţie folclorică, 
ci, mai degrabă, un produs al 

tradiţiei populare, se developea-
ză în timp. Aşa cum fotografiile 
vechi adună pe ele praful de aur 
al epocii care s-a dus, scrierile 
prozatorului de la Truşeni, cu 
trecerea timpului, nu îmbătrâ-
nesc, nu se demodează, ci devin 
adevărate piese dintr-o colecţie 
preţioasă, pe care, fără ochiul şi 
pana prozatorului, am fi pier-
dut-o irecuperabil. 

TRANSLATOR

În perioada Primului Răz-
boi Mondial, a fost mobilizat în 
cadrul armatei ruse în calitate 
de translator pe Frontul Româ-
nesc, unde organizează Comite-
tul Naţional al Ofiţerilor şi Sol-
daţilor Moldoveni din Armata a 
4-a Rusă de la Mărăşeşti.

Evocările lui biografice, 
legate de acest eveniment, sunt 
deosebit de preţioase:

“Înspre toamna anului 1916, 
începuse a se vorbi în Rusia că şi 
glotaşii de la 44 de ani în sus vor 
fi mobilizaţi şi trimişi la front. Şi 
cum eram glotaş de 44 de ani, 
m-au apucat fiorii. N-aveam 
eu chef de bătaie... Şi ce interes 
aveam să-mi pun capul pentru 
pravoslavnica Rusie?!. Să întă-
resc şi mai mult puterea tiraniei, 
care ne ţinea subjugaţi pe noi 
românii basarabeni?!

M-apuc şi plec la Odesa, 
care pe atunci gemea de rezer-
vişti mobilizaţi. Asta era prin 
octombrie. Aveam de la guver-
natorul Basarabiei, Voronovici, 
două recomandaţii oficiale, una 
către prinţul Urusov, preşedin-
tele Crucii Roşii de pe Frontul 
Român, şi alta către generalul 
Diterics, şeful cenzurii militare.

Şi dă-i încolo, dă-i încoace: 
ce-am făcut, ce-am dres, m-am 
văzut numit translator de limbă 
română al Cartierului Armatei a 
4-a Rusă, care abia sosise atunci 
pe Frontul Român din dreptul 
Tecuciului şi al Mărăşeştilor.

Comandant al acestei ar-
mate era generalul Ragoza, fost 
comandant al regimentului Vo-
logda, al cărui şef suprem fuse-
se răposatul nostru Rege Carol 
I. Ragoza cunoştea româna, 
căci fusese în fruntea unei dele-
gaţii la şeful său suprem, Regele 
Carol I.
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nătate bunului român şi amic, 
căpitan Catelli, de la Statul Ma-
jor Rus din Odesa! Că dânsul 
m-a ajutat atunci să fiu numit 
în acest post cu rang şi leafă de 
colonel, cu ordonanţă, gazdă, 
luminat şi încălzit...

Starea sufletească a naţio-
naliştilor basarabeni din Odesa 
nu era deloc înviorătoare, căci 
de pe Frontul Român veneau 
veşti triste…”

Gheorghe V. Madan a tra-
dus şi publicat fragmente din 
operele lui M. Lermontov, N. 
Nekrasov, D. Pisarev, F. Dosto-
ievski, T. Şevcenko ş.a.

În perioada aflării sale pe 
front a fost preocupat şi de for-
marea unui comitet al soldaţilor 
moldoveni. 

MEMORIALIST

Elementul memorialistic 
persistă în toate scrierile lui 
Gheorghe V. Madan. Referinţa 
la trecut, la amintire este frec-
ventă. Chiar şi preocupările lui 
folcloristice sunt axate pe coor-
donata timpului.

Starea permanentă de 
amintire, de căutare a unor 
detalii interesante, “ambalate” 
frumos în cuvintele şi expre-
siile epocii respective, dau un 
farmec aparte scrierilor auto-
rului basarabean. Atent la de-
talii, fin în descrieri, psiholog 
subtil când portretizează, el 
ştie să reînvie o epocă trecută. 
Or, tocmai acestea sunt calită-
ţile principale ale unui veritabil 
memorialist. Exemplificăm prin 
câteva amintiri  despre Bogdan 
Petriceicu Hasdeu, publicate în 
revista Viaţa Basarabiei (nr.8, 
1932) cu titlul „Din amintirile 
unui basarabean despre Bogdan 
Petriceicu Hăşdeu”:

“Pe marele şi genialul basa-
rabean B.P. Hăşdeu l-am cunos-
cut la Bucureşti la 1891...

...La vreo două săptămâni, 
Spoială  mi-a spus că, a doua zi, 
au să mă ducă la Mahomet – aşa 
îi zicea el lui Hăşdeu – ca să-i 
facă cunoştinţă...

Şi-ntr-adevăr, a doua zi, 
seara, pe la nouă, ne-am dus la 
redacţia Revista nouă a lui Hăş-
deu, din strada Regală, unde 

a avut loc o şedinţă, în timpul 
căreia s-a fondat Societatea Mil-
cov  a românilor basarabeni. 

Au luat parte la acea şedin-
ţă, întrucâtva istorică pentru Ba-
sarabia, prezidată de B.P. Hăşdeu, 
următoarele persoane: doctorul 
C. Istrati, L. Bibicescu, Theodor 
Speranţia, Ionescu-Gion şi Cos-
movici de la Ieşi, iar din refu-
giaţii basarabeni: Z. Arbore, V. 
Crăsescu, Vasile Spoială, F. Co-
dreanu şi eu.

Hăşdeu, după ce i-am fost 
prezentat, mi-a urat bun venit 
şi m-a poftit să le istorisesc cum 
stau lucrurile în Basarabia din 
punct de vedere naţional. 

Figura lui de profet, îndeo-
sebi ochii lui mari, albaştri-ver-
zui, ce te fascinau, m-au impre-
sionat puternic.

Cu vocea frântă, tulburată, 
le-am povestit ce ştiam. Le-am 
spus, între altele, că cenzura 
nu opreşte cărţile româneşti, 
dacă acestea n-au cumva cu-
prins revoluţionar sau antirus. 
Că lumea satelor îşi păstrează 
graiul şi obiceiurile moldove-
neşti; că nu înţelege ruseşte şi 
că nişte cărţi, scrise popular şi 
după gustul acestei lumi, ar fi 
de mare folos naţional. Însă să 
fie tipărite cu litere slavoneşti 
sau ruseşti. Negreşit – aşa. Căci 
literele latineşti nu sunt cunos-
cute şi constituie cea mai mare 
piedică. Aceste litere ne-au răz-
leţit şi înstreinat mai mult decât 
hotarul Prutului...” 

SUSŢINĂTOR AL ASPIRAŢII-
LOR NAŢIONALE

A fost antrenat în mai mul-
te activităţi necesare deşteptării 
mişcării naţionale în Basarabia, 
contribuie la trecerea ilegală a 
literaturii în ţinutul dintre Nis-
tru şi Prut, corespondează cu 
fratele Andrei din Truşeni, cu 
gruparea lui Pelivan de la Dor-
pat, ajutându-i cu literatură şi 
informându-se despre realităţile 
din Rusia în vederea organizării 
cât mai eficiente a muncii revo-
luţionare.

“Modelul” de revoluţionar 
îl căuta în imaginea mai multor 
personalităţi: Zamfir Ralli-Ar-
bore, mare boier, ajuns simplu 
funcţionar la statistică pentru 
motivul că a jertfit totul pe al-

tarul revoluţiei; Victor Crăses-
cu, doctor şi scriitor, fugit din 
Chişinău, ferindu-se chiar şi în 
România de ohrana ţaristă (po-
liţia secretă – n.n.); Dobrogea-
nu-Gherea care avea un resta-
urant în gara Ploieşti, dar făcea 
tot ce-i stătea în puteri pentru 
a instaura o nouă orânduire în 
lume…

BOEM

Fire de actor, purta în su-
flet dorul pribegiei. Poate şi-ar 
fi dorit un cămin stabil, ca să fie 
în rând cu lumea, dar se prea 
poate că pentru un boem ca el 
aceasta ar fi fost o povară ce i-ar 
fi apăsat nespus de greu sufletul. 
La Chişinău, locuia de obicei la 
hotel – fie la „Suisse”, fie la „Lon-
dra”, fie la „Continental”. Când o 
ducea greu cu banii şi-l năboiau 
datoriile, apela la relaţiile ami-
cale şi era internat în spital. Boli 
avea suficiente, deci motive de 
internare existau întotdeauna. 
Dar şi în aceste “evadări” medi-
cale nu avea limită. Când cuţitul 
datoriilor l-a ajuns la os, a ac-
ceptat o internare la spitalul de 
boli mentale din Costiujeni. Şi, 
ca un actor şi scriitor veritabil, 
nu s-a speriat de pacienţii care-l 
înconjurau. Ca şi ei, îşi punea pro-
babil aceeaşi întrebare: care sunt 
adevăraţii bolnavi – cei din inte-
riorul spitalului sau acei rămaşi 
în afara lui?

Prefera mâncarea bună, bă-
utura gustoasă, compania unor 
prieteni, căci avea darul deose-
bit al povestirii, al bancagiului 
care ştia să improvizeze.

În perioadele de cruntă să-
răcie, îşi căuta un refugiu sigur. 
A locuit un timp la Meleşeni, 
unde era preot un frate de-al 
său. Mai făcea câte o escapadă 
pe la curţile boierilor cunos-
cuţi. Timpul însă l-a cuminţit, 
astâmpărându-i cheful nesfâr-
şitelor petreceri. Bătrâneţile, 
venite parcă pe neprins de veste, 
au fost cel mai bun leac pentru 
firea lui boemă.

Această perioadă o descrie 
şi Gh. Bezviconi în memoriile 
sale Портретов длинный ряд: 
„Gh.V. Madan locuia la Chi-
şinău, modest şi neobservat, 
primind o pensie mică, ca unul 
dintre «Eroii naţionali» ai unei 
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jucând cărţi, se «îmbolnăvea». 
Era internat la spitalul orăşe-
nesc până la însănătoşirea... fi-
nanciară. Găzduirea gratuită şi 
masa de la spital îl ajutau şi prin 
aceste căi pe fostul mare activist 
obştesc doctorul L.E. Seţinschi. 
Eu îi vizitam pe ambii.

În iunie 1940, Gh.V. Ma-
dan a rămas la Chişinău cu toate 
că era adeptul puterii populare. 
Oamenii mei care au venit îi 
erau străini. În scurt timp, s-a 
«repatriat», adică a trecut în Ro-
mânia, unde locuiau fraţii lui.”

ÎN GHEARELE N.K.V.D. -ului

Este greu să aflăm astăzi 
cum a nimerit la N.K.V.D. Dar, 
în dosarul nr. 824, în care figura 
un grup mare de foşti deputaţi 
ai Sfatului Ţării, la 5 septembrie 
1940, au apărut filele cu proce-
sul-verbal al interogatoriului lui 
Gheorghe V. Madan (ancheta-
tor – Cerepanov). În preambul, 
este prezentat astfel: “Născut în 
1872, c. Truşeni, jud. Chişinău. 
Domiciliat: Chişinău, str. Bu-
iucanii Mici, 12, ap. 6, proprie-
tarul casei Ceban. Moldovean. 
Şomer. Provine dintr-o familie 
de ţărani săraci. Celibatar. Studii 
superioare. N-a fost membru de 
partid. A fost arestat de autori-
tăţile române până la revoluţie.

A fost decorat cu Ordinul 
Regele României (nu e clar ce 
ordin e acesta, probabil anche-
tatorul a înţeles greşit – Ordinul 
era regal, dar se numea Steaua 
României – n.n.)”.

Remarcăm de la bun înce-
put reacţia de apărare şi spiritul 
de orientare ale lui Gh.V. Ma-
dan. El ştia unde a nimerit şi cu 
cine are de furcă. De aceea, unele 
declaraţii trebuie citite şi „răs-
tălmăcite”. Observaţi, chiar în 
debutul discuţiei, el îşi modifică 
obârşia, şi familia lui de preoţi 
este trecută în categoria de “ţă-
rani săraci”. Problema pe care el 
şi-o punea, probabil era simplă 
– să scape nevătămat din meca-
nismul monstruoasei maşini.

„Î: – Ce ştiţi despre  orga-
nul contrarevoluţionar Blocul 
Moldovenesc şi despre Sfatul 
Ţării?

R: – Eu n-am fost membru 
al S.Ţ., dar activitatea lui o cunosc 

bine, deoarece tot timpul am fost 
în relaţii cu un şir de conducători 
marcanţi ai S.Ţ. şi B.M.

S.Ţ. a apărut şi s-a dezvoltat 
concomitent cu apariţia şi dez-
voltarea Radei contrarevoluţio-
nare Ucrainene. Aşa s-a întâm-
plat că în Ucraina a fost lansată 
lozinca despre formarea Ucrai-
nei autonome şi în Basarabia au 
declarat autonomia. În Ucraina, 
au creat Samostiinu Ucrainu şi 
S.Ţ. a declarat independenţa Re-
publicii Moldoveneşti.

S-a început gruparea forţe-
lor pentru formarea Republicii 
Moldoveneşti Autonome în Ba-
sarabia din momentul când la 
Chişinău a sosit Ion Inculeţ, re-
prezentant al guvernului provi-
zoriu, care a şi început să-i adune 
în jurul său pe moldovenii naţio-
nalişti. Întocmai la acel moment, 
odată cu lansarea lozincii despre 
autodeterminarea naţionalităţi-
lor, Inculeţ, Buzdugan, Halippa, 
Ciugurean, Catelli ş.a. au început 
să organizeze comitete militare 
moldoveneşti în unităţile milita-
re ale armatei ruse, care începuse 
să se dezmembreze sub presiu-
nea revoluţiei.

De la comitetele formate, 
au început să sosească la Chi-
şinău delegaţi la Congresul Mi-
litar pentru a soluţiona proble-
ma despre crearea unui organ 
guvernamental în Basarabia 
– acesta şi era S.Ţ. În octom-
brie 1917, de la toate comitetele 
militare din Odesa, Sevastopol, 
Kiev, Frontul Român, au sosit 
delegaţi la Chişinău la Congre-
sul Militar.

Eu, pe atunci, îmi satisfă-
ceam serviciul în Armata a 4-
a Rusă, de pe Frontul Român, 
eram translator pe lângă Statul 
Major. Din partea Armatei a 4-a, 
delegaţi la congres au fost: Go-
ian, Selistraru, Mare. Mai apoi, 
Selistraru  şi Mare au fost aleşi 
deputaţi în S.Ţ.

Ceva mai târziu, au fost aleşi 
reprezentanţi în S.Ţ. şi din partea 
altor organizaţii şi societăţi.”

La următoarea întrebare 
Gh.V. Madan dă un răspuns 
care nu corespunde, cronologic, 
cu adevăratul mers al istoriei. 
Că face intenţionat acest lucru 
sau a uitat ceva, ne vine greu 
să spunem. Dar suntem tentaţi 

să credem că spiritul lui folclo-
ric se simţea mai în siguranţă 
când încurca iţele. Astfel, pro-
clamarea Republicii Autonome 
Moldoveneşti, el o plasează nu 
la 2 decembrie 1917, cum a fost 
în realitate, ci în luna ianuarie 
1918:

„Î: – Când a fost convocat 
S. Ţ. şi ce probleme erau soluţi-
onate în cadrul lui?

R: – În luna ianuarie 1918, 
la una din şedinţe, S.Ţ. a procla-
mat autonomia moldovenească, 
iar, în scurt timp după venirea 
armatelor române, în Basarabia 
a fost pusă problema Republicii 
Moldoveneşti independente. În 
interiorul S.Ţ. a apărut o grupă 
de românofili care doreau uni-
rea Basarabiei la România, aceş-
tia erau Pelivan, Halippa ş.a., 
care au organizat aşa-numitul 
B.M. Reprezentanţii acestui bloc 
au desfăşurat o muncă intensă 
în scopul pregătirii maselor în 
problema dezlipirii Basarabiei 
de la Rusia Sovietică şi Unirea ei 
cu România.

La 27 martie 1918, nomi-
nal, deputaţii S.Ţ. au votat Uni-
rea Basarabiei cu România.

Adevărat că Unirea Basa-
rabiei cu România s-a făcut cu 
condiţie, adică să fie păstrate 
autonomia şi reforma agrară a 
Basarabiei în cadrul României.

Însă, la 27 noiembrie 1918, 
când s-a pus problema despre 
aprobarea reformei agrare şi a 
constituţiei Basarabiei, aceste 
condiţii au fost anulate şi Ba-
sarabia, brutal, fără respectarea 
normelor elementare de votare, 
a fost unită definitiv cu Româ-
nia. S.Ţ., ca un instrument inu-
til, a fost aruncat.

Î: – Pe cine dintre invitaţii 
S.Ţ. care locuiesc astăzi în Basa-
rabia îi cunoaşteţi?

R: – Nu ştiu cine a rămas 
azi în Basarabia, fiindcă în ul-
timul timp n-am întâlnit nicio 
persoană dintre foştii deputaţi.

Î: – Cum au fost răsplătiţi 
deputaţii S.Ţ. pentru că au votat 
Unirea Basarabiei cu România?

R: – Toţi membrii S.Ţ. au 
primit câte o recompensă – 50 
ha de pământ – şi toţi, fără ex-
cepţie, au ocupat posturi înalte 
şi se bucurau de aprecierea gu-
vernului.
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unor personalităţi marcante ale 
S. Ţ. la comitetul refugiaţilor 
transnistreni?

R: – Ştiu că acest comitet se 
ocupa de refugiaţii din Trans-
nistria, îndeosebi în perioada 
1931–1932, când în U.R.S.S. s-a 
început deschiaburirea şi colec-
tivizarea.

Preşedinte de Onoare al 
Comitetului era Halippa, pe 
toţi refugiaţii îi lua la evidenţă 
Biroul de cercetare al Corpului 
III de armată şi selecta dintre ei 
persoanele indicate pentru a fi 
trimise în U.R.S.S. în scopuri de 
cercetare. Detalii despre aceste 
locuri nu cunosc”.

SCURTE DATE BIOGRAFICE

„Gheorghe Vasilevici Madan
Sunt celibatar. Am 68 de 

ani. M-am născut în 1872 în 
satul Truşeni, judeţul Chişinău; 
descendent dintr-o familie de 
ţărani ajunşi clerici (tata a fost 
psalomşcic).

Am învăţat în Chişinău, 
la Seminarul Teologic, până în 
clasa a treia. Eram considerat 
suspect şi, după percheziţia or-
dinară a jandarmilor, am trecut 
la 20 noiembrie 1896 râul Prut 
în România, unde şi-au găsit azil 
numeroşi emigranţi politici ruşi.

La Bucureşti, am absolvit 
Conservatorul şi am fost primit 
pe scena Teatrului Dramatic 
Naţional. Mă ocupam de publi-
cistică şi literatură, publicând 
din când în când articole şi po-
vestiri. În România, ocupam un 
post neimportant la Ministerul 
Agriculturii şi cel al Învăţămân-
tului, şi de asemenea la Primă-
ria Bucureştiului.

În viaţa politică a Români-
ei nu m-am implicat; dar frec-
ventam şedinţele publice ale 
Partidului Socialist în calitate 
de tovarăş de idei şi de prieten 
al conducătorilor partidului.

În 1906, după manifestul 
ţarist despre amnistierea crime-
lor politice, am revenit în Ba-
sarabia natală, unde, în 1907–
1908, am editat săptămânalul 
Moldovanul în limba moldo-
venească. Din anul  1909 până 
în 1916, am ocupat postul de 
cenzor al tuturor ediţiilor româ-

neşti care soseau în Rusia şi de 
corespondent oficial al Agenţiei 
Telegrafice din Petersburg pen-
tru Basarabia.

În timpul războiului mon-
dial, din 1916 până la 7 aprilie 
1918, am fost translator de lim-
ba română pe lângă Statul Ma-
jor al Armatei a 4-a Ruse, care 
acţiona pe Frontul Românesc. 
În momentul când în Rusia a 
izbucnit revoluţia politică şi so-
cială, am fost ales preşedinte al 
comitetului executiv al soldaţi-
lor şi ofiţerilor moldoveni de pe 
Frontul Român, dar, în februa-
rie 1918, am fost arestat de au-
torităţile militare române (de la 
21 februarie până la 7 martie), 
deoarece eram considerat peri-
culos pentru interesele româ-
neşti în Basarabia, unde mi-a 
fost interzisă întoarcerea până 
la votarea Sfatului Ţării.

În Basarabia ocupată de 
România, am ocupat timp de 
cinci ani funcţia de secretar al 
Cârmuirii Casa Noastră, insti-
tuţie creată pentru a înstrăina 
pământurile moşiereşti şi bise-
riceşti în scopul de a le împăr-
ţi ţăranilor fără de pământ. În 
consecinţa unor deturnări pro-
duse în instituţia noastră şi de 
încălcări ale legislaţiei, eu am 
părăsit postul şi n-am mai do-
rit să mai fiu în nicio slujbă de 
stat şi am început să mă hrănesc 
din scris, muncă care mi-a adus 
numele de scriitor al poporului. 
Concomitent, mă ocupam de 
cântecele şi dansurile populare 
moldoveneşti, ocupaţie care îmi 
asigura un câştig modest.

În viaţa politică nu m-am 
implicat. Am patru cărţi scrise 
de mine. Din 1929, am pensie 
de 3100 lei pe lună. Trei ani în 
urmă, am pierdut auzul urechii 
drepte şi mi-au scăzut tare vede-
rile. În genere, bolnav şi bătrân.

Scriitorul poporului din 
Basarabia, tovarăşul Gheorghe 
Vasilevici Madan.”

ULTIMELE ACORDURI...

După 28 iunie 1940, a rămas 
în Basarabia, dar în iarna acelu-
iaşi an, s-a repatriat în România. 
Publicistul Octavian Ungureanu 
tipăreşte în revista Argeş (1990, 
nr.10, serie nouă) un „portret bi-

ografic” al scriitorului şi, în final, 
inserează câteva date şi informa-
ţii mai puţin cunoscute, unele 
venind în directă contradicţie cu 
cele publicate de alţi cercetători, 
dar acest fapt trebuie doar să ne 
facă să revenim la momentele 
care ni se par cunoscute defini-
tiv: „Pe urmă, nu s-a mai aflat ni-
mic despre el până-n 1942, când 
a fost chemat la Piteşti de autorul 
Gaiţelor, Alexandru Kiriţescu, 
care-şi avea păstrate două came-
re în casa în care se născuse de pe 
str. Crinului, nr. 22. Ultima parte 
a zilelor vieţii sale de bejenie, 
Gh. Madan şi-a petrecut-o, lo-
cuind în casa de pe strada prin-
cipală – Şerban Vodă, la parterul 
casei funcţiona Tipografia Artis-
tică a lui P. Mitu. În urbea din-
tre dealuri şi Valea Argeşului  de 
legendă şi-a depus şi crucea, la 
vârsta nu prea înaintată de 72 de 
ani (n. 1872, aprilie 20 – m.1944, 
octombrie 4), fiind înmormântat 
la cimitirul central al oraşului.”

Conform altor date, s-a 
stins din viaţă la 7 noiembrie 
1944.

Tot ceea ce a făcut bun 
Gheorghe Madan va rămâne 
– fie chiar şi în simplele însem-
nări etnografice.

Tot ceea ce a făcut rău se 
va şterge, căci cântarul faptelor 
onorabile este incomparabil mai 
greu.
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Cea mai înzestrată 
femeie-sculptor a erei noastre

În Muzeul „M. Sadovea-
nu” de la Iaşi, pe un perete, 
este reprodus pentru vizitatori 
un fragment din jurnalul scri-
itorului. Este o mostră clasică 
de miniatură literară, una din-
tre sutele de mii de miniaturi 
pe care le-a descoperit şi le-a 
imortalizat marele prozator. 
Am copiat acele rânduri fiind-
că erau legate direct de destinul 
şi opera unei mari sculptoriţe 
– Miliţa Petraşcu, originară din 
Chişinău: „O sculptoriţă (Miliţa 
Petraşcu) găseşte în atelierul ei, 
într-o dimineaţă de ianuarie, un 
fluture cap de-mort, un somptu-
os fluture viu, proaspăt ieşit din 
gogoaşa lui, din pricina căldurii 
şi umezelii din atelier. Soarta lui 
era pecetluită, trebuia să moară 
în câteva ore.

Nu va avea primăvară, nici 
flori, nici cer albastru, nici zboru-
rile de noapte în căutarea miresei. 
Sculptoriţa i-a reprodus imaginea 
pe o placă de piatră semipreţioa-
să. Astfel, acest sărman va trăi în 
vremurile viitoare”.

Miliţa Petraşcu s-a născut 
la 31 decembrie 1892 la Chi-
şinău, numele la naştere fiind 
Melania Nicolaevici. La trei ani 
a rămas fără tată. A copilărit la 
Nisporeni, unde a şi încercat 
pentru prima dată să modeleze 
figuri din lut. Studiile liceale le-a 
făcut la Chişinău. Dar spre ui-
mirea cunoscuţilor s-a înscris la 
Şcoala de Arte Plastice „Stroga-
nov” din Moscova unde a studi-
at sculptura în anii 1907-1908, 
în atelierul profesorilor Konion-
kov şi Dziubanov, două somităţi 
în materie de sculptură. Preo-

„ „
cupată de ideea de a-şi forma o 
cultură generală aleasă a studiat 
literele şi filozofia la Petersburg, 
la Cursurile Superioare „Bes-
tujev” (1909), celebră instituţie 
de învăţământ în acea vreme. 
În paralel frecventează lecţiile 
de desen şi sculptura avându-i 
ca profesori pe: I. Ghinsburg, I. 
Maşkov, P. Koncialovski ş.a. În 
1910 a plecat la Münhen unde 
a lucrat un an de zile sub îndru-
marea maeştrilor avangardei W. 
Kandinski şi A. Jawlenski şi face 
cunoştinţă cu echipa de creaţie 
a revistei germane Jugend. Din 
Germania se îndreaptă spre Pa-
ris, poposind în atelierele mari-
lor maeştri: H. Matisse, E. Bur-
delle (1910-1914), C. Brâncuşi 
(1919-1923, 1927).

În memoriile sale Miliţa 
Petraşcu menţiona: „Prima zi 
şi a doua zi lucrul mergea greu. 
Loveam în daltă cum nu tre-
buie, ca într-un piron menit să 
intre într-un lemn tare, iar mâi-
nile mele erau numai lovituri 
şi durere. «Ciocanul trebuie să 
cadă fără efort…, repeta într-
una Brâncuşi adăugând, nu e 
bine aşa, aşa nu merge!» Abia a 
treia zi, disperată, am reuşit să 
prind mişcarea prin care cioca-
nul, lovind dalta, dă pietrei via-
ţă. Mulţumit, Brâncuşi mi-a fă-
cut semn să rămân, mi-a dăruit 
ciocanul pe care-l mai păstrez 
şi astăzi şi cu generozitatea ce-l 
caracteriza a mers apoi cu mine 
şi mi-a cumpărat toate cele tre-
buincioase sculpturii.”

Amprenta personalităţii ei 
artistice poartă urme uşor sesiza-
bile din geniul marelui artist ro-
mân Constantin Brâncuşi. Miliţa 
Petraşcu de fapt n-a făcut un se-
cret din acest câmp magnetic în 
care a gravitat toată viaţa. Cu sin-
ceritatea-i caracteristică ea măr-
turiseşte în amintirile sale crezul 
artistic: „Prin lucrările mele caut 
să exprim un puternic impuls in-
terior, respectând totodată legile 
spaţiale ale sculpturii… Este un 
crez moştenit de la Brâncuşi, pe 
care caut totdeauna să-l reliefez 
în creaţia mea. Brâncuşi, care a 
realizat prin sculptura sa un nou 
cod artistic, a avut asupra mea o 
influenţă covârşitoare.”

În 1925 se căsătoreşte cu 
Emil Petraşcu şi se stabileşte 
la Bucureşti. Se încadrează în 
mişcarea de avangardă şi tot în 
1925 participă la expoziţia inter-
naţională organizată la Bucureşti 

Perioada pariziană cu anu-
mite pauze durează din 1912 
până în 1924. În 1919 prezintă 
la Salonul Independenţilor un 
bust. Are ocazia să facă cunoş-
tinţă cu C. Brâncuşi care îi de-
vine ghid în lumea sculpturii 
moderne.
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primită ca membră în Sindicatul 
Artelor Frumoase din Bucureşti. 

Anul 1925 a fost extrem de 
fructuos în evenimente. În acest 
an obţine primul său premiu 
pentru sculptură. În cadrul Sa-
lonului Oficial a expus compo-
ziţia Joc de pisici pentru care a 
fost premiată. 

În 1930 la Salonul Oficial 
de la Bucureşti a prezentat câte-
va lucrări originale: Gângania, 
Peştele ş.a. În acelaşi an a expus 
la cea de a doua expoziţie a Con-
temporanului în Sala „Ileana” 
având alături alte artiste plastice 
de valoare: Maria Râmniceanu, 
M. Iancu, Irina Codreanu ş.a. 
Culminează roadele artistice ale 
acestui an cu participarea la ex-
poziţia de artă românească de la 
Amsterdam.

În 1932 face parte din gru-
pul de iniţiativă care organi-
zează la Sala „Ileana” expoziţia 
grupului „Arta nouă”. În cadrul 
Salonului Oficial prezintă por-
tretul Mărioarei Voiculescu, iar 
în căutarea unor noi posibilităţi 
de exprimare artistică ajunge în 
Iugoslavia unde studiază opera 
sculptorului Ivan Mestrovici.

Anul 1933 care a schim-
bat destinele lumii i-a adus mai 
multe surprize plăcute: participă 
la expoziţia mondială de artă fu-
turistă de la Roma, participă în 
cadrul grupării „Grupul nostru” 
la a treia expoziţie organizată în 
Sala „Ileana”, fondează împreună 
cu alţi 15 artişti plastici gruparea 
artistică „Criterion”, participă la 
a treia expoziţie a Contempora-
nului în Sala „Mozart”. 

Şi-a expus lucrările în Ger-
mania, Italia, Austria, Olanda, 
Anglia, Franţa, U.R.S.S., la sa-
loanele basarabene, pregătind 
în 1938 bustul lui Zamfir Arbo-
re, care a fost expus la Chişinău, 
însă după 1940 a dispărut.

Autoarea unor compoziţii 
de proporţii cum sunt Fântâna 
Mioriţa din Bucureşti, monu-
mentul Ecaterina Teodoroiu de 
la Târgu-Jiu şi a unei impresio-
nante galerii de portrete sculp-
turale ale marilor personalităţi: 
C. Brâncuşi, G. Enescu, L. Re-
breanu, M. Sadoveanu, O. Goga, 
I. Creangă, T. Vianu ş.a.

Cercul prietenilor de la Bu-
cureşti nu era foarte mare, dar un 
loc aparte îl ocupau basarabenii, 
care îi aminteau de locurile unde 
a copilărit, îi aminteau de cultura 
rusă, unde s-a format în perioa-
da incipientă ca artist şi faptul că 
Prutul devenise o frontieră de 
neîntrecut îi făcea să fie sinceri în 
relaţii şi speranţa de a-şi revedea 
locurile de baştină, îi încălzea 
sufleteşte şi le cimenta prietenia. 
Dorinţa de a păstra pentru pos-
teritate chipul unui mare istoric 
şi colecţionar de artă basarabea-
nă, Gheorghe Bezviconi, a făcut-
o să modeleze un portret sculp-
tural care astăzi este necunoscut 
criticilor de artă. 

Bustul lui Gheorghe Bezvi-
coni se păstrează în colecţia de 
artă a istoricului, depozitată la 
Iaşi, care, fiind donată Chişinău-
lui, aşa şi n-a ajuns acasă, fiindcă 
responsabilii de soarta oraşului 
n-au putut repartiza o clădire 
adecvată pentru fondarea unui 
muzeu al colecţiilor particulare. 
Motivarea apariţiei acestui bust 
rezidă în prietenia care lega fa-
milia Bezviconi cu celebra sculp-
toriţă. După dispariţia marelui 
istoric artista plastică îi scria în-
dureratei soţii aceste rânduri:

„Dragă prietenă,
Tristeţea mea nu are mar-

gini când mă gândesc la suferin-
ţele Dumneavoastră nemăsura-
te.

În memoria mea s-a im-
primat pentru totdeauna chipul 
dragostei voastre, devotamentul 
şi unitatea voastră reciprocă.

Lumea amintirilor noastre 
se topea în lumina înţelegerii lui 
creatoare, devenea o sursă de con-
solare şi el ne îndemna la viaţă, 
atunci când se părea că totul a 
murit definitiv. Şi iată de acum 
încolo nu-l vom mai vedea! Faţa 
lui blândă şi senină. Ce mare tris-
teţe! Memoria lui va trăi; aminti-
rea despre omul care a servit Ade-
vărul şi Frumosul.

Miliţa Petraşcu

P.S. O să vă fiu nespus de re-
cunoscătoare dacă o să mă anun-
ţaţi despre zilele de pomenire.

Vă strâng mâna. 
Miliţa

Veşnica pomenire lui Gheor-
ghe Bezviconi!

M.”  

Personalitate de pondere eu-
ropeană Miliţa Petraşcu a intrat 
într-un anonimat greu de expli-
cat. La Bucureşti n-am putut 
afla data decesului, iar la Chi-
şinău despre activitatea ei ştiu 
doar câţiva specialişti.

Pe când era firesc ca o stra-
dă din Chişinău să-i poarte nu-
mele, căci pe lângă faptul că este 
originară din Chişinău, ea a fost 
printre acei artişti plastici care 
au donat lucrări la fondarea Pi-
nacotecii municipale din oraşul 
de baştină.

Mă gândesc că marea artis-
tă a ştiut să imortalizeze pe acel 
fluture ivit pe lume în mijloc de 
iarnă, iar noi parcă n-am avea 
curajul s-o recunoaştem chiar 
şi acum când dezgheţul s-a pro-
dus şi primăvara pare să ne sufle 
în faţă… 

Miliţa Petraşcu a fost un 
ambasador al spiritului nostru, 
un ambasador care niciodată 
nu-şi va retrage scrisorile de 
acreditare.

Criticul Hristian Zerlos o 
caracterizează plenar: „Fosta 
elevă a lui Brâncuşi este, fără 
îndoială, cea mai înzestrată fe-
meie-sculptor a erei noastre. 
Comparată cu alte femei, ea le 
este net superioară din toate 
punctele de vedere. Acelea vor-
besc mult de arhitectură, dar nu 
ţin seama de ea în operele lor; 
ele vorbesc mult de construcţie, 
dar operele lor sunt inconsis-
tente; ele vorbesc mult de desen, 
dar liniile lor sunt întotdeauna 
foarte noi. Doamna Petraşcu nu 
vorbeşte niciodată, nici de arhi-
tectură, nici de construcţie, nici 
de desen, dar operele ei sunt de 
un contur ferm, bine construite 
şi după adevăratele principii ale 
arhitecturii pe care le dispune 
de la maestrul ei. 

Bibliografie:
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Pavel Kuzminski 
în literatura europeană

Citesc cu o pasiune deose-
bită paginile de memorii. Auto-
rii acestui gen de scrieri sunt su-
biectivi, dar ştiu să conserveze 
aerul epocii şi ştiu răspunsurile 
pentru multe probleme care ne 
chinue şi ne înnegurează exis-
tenţa…

Pavel Kuzminski s-a născut 
la 20.XI.1857 în Basarabia şi tot 
acolo s-a stins din viaţă în 1941. 
Publicist, jurist, memorialist a 
fost şi preşedinte de onoare al 
Societăţii Scriitorilor din Basa-
rabia. 

Este autorul unor memo-
rii foarte interesante Amintirile 
unui moşneag basarabean tipă-
rite în fascicule în revista Viaţa 
Basarabiei (1932, 1934, 1935).

Am spicuit din acele since-
re pagini doar un singur frag-
ment care mi se pare deosebit 
de elocvent şi semnificativ pen-
tru contemporanii noştri: “Au 
trecut cam mulţi ani, să fie vreo 
trei sferturi de veac din ziua 
când, în comuna Brătuşeni jud. 
Bălţi (pe atunci al Iaşilor) din-
tr-un tată rus şi o mamă moldo-
veancă, am venit eu pe lume…” 
– aşa începe să depene lungul fir 
al naraţiunii povestitorul care 
nu se grăbeşte nicăieri, fiindcă 
partea cea mai frumoasă a vieţii 
lui a rămas în urmă. În faţă are 
doar umbrele trecutului şi poate 
doar cicatricele unor frământări 
de odinioară: “Acea perioadă a 
vieţii mele  a dat naştere unui 
conflict sufletesc care de altfel 
era inevitabil şi care a durat 
un şir de ani, terminându-se şi 
el prin intervenţia destinului. 
Conflictul a izbucnit în zilele 
războiului din 1877, când la un 
moment dat în conştiinţa mea 
s-a pus întrebarea următoare: 
«Bine, dar la urma urmei, ce eşti 
tu, măi băiete, rus sau român?» 
Fireşte că un răspuns catego-
ric nu venea, cu atât mai mult, 
cu cât pe de o parte stătea tatăl 
meu, mediul şi educaţia ruseas-
că, iar pe de altă parte – iubita 

mea mamă, care îmi spunea: 
«Ascultă Păvăluţă, nu te chinui 
degeaba! Să fii totdeauna cetă-
ţean leal (loial) rus şi în acelaşi 
timp să nu uiţi că ai supt lapte 
românesc. Şi atunci vei rămâne 
ruso-român atâta vreme cât va 
vrea Dumnezeu... Nu-ţi bate ca-
pul degeaba şi fă-ţi datoria».

Şi totuşi mi-am «bătut ca-
pul» un şir de ani până în anul 
1886 când a murit tatăl meu; iar 
elementul rusesc nu mi-a dat 
pace până în anul 1918, când a 
încetat din viaţă însuşi Rusia şi 
când s-a terminat şi dualismul 
firei mele şi conflictul meu su-
fletesc, laptele mamei rămânând 
învingător... Şi iată cum din 
«ruso-român» m-am transfor-
mat în Român, ieşind cu obra-
zul curat dintr-un conflict înde-
lungat şi chinuitor.”

Ani mulţi au trecut de 
atunci, de când au fost scri-
se aceste rânduri, dar îndoiala 
zbuciumă încă sufletele unor 
basarabeni. Şi ca să scape defi-
nitiv de ea ar trebui să citească 
amintirile unui scriitor uitat, 
Pavel Kuzminski, care a scris şi 
a editat o vastă operă literară în 
câteva limbi străine.

Bibliografia lucrărilor lui 
e strâns legată de geografia Eu-
ropei de Vest. Lucrarea Chidul 
Europei (Viena, 1897, scrisă în 
limba rusă) şi-a găsit imediat 
un cumpărător: Editura “Novoe 
Vremea” de la Petersburg). Ami-

Şi-a făcut studiile la Li-
ceul Regional din Chişinău. A 
absolvit Facultatea de Drept a 
Universităţii din Petersburg. În 
1881 a fost ales preşedinte al 
Zemtvoului jud. Bălţi. Mai mulţi 
ani a locuit peste hotare.
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franţuzeşte) a suportat treizeci 
de reprezentări pe scena Tea-
trului „Alhambra” din Bruxel-
les, provocând recenzii foarte 
favorabile şi dându-i dreptul de 
a deveni din oficiu membru al 
Societăţii Autorilor Dramatici 
şi Muzicali din Paris.

Tot el s-a manifestat ca 
autor în spiritul romanului lui 
F. Dostoievski Demonii; a scris 
dramele: Tovarăşii şi Gorodo-
voi (Sergentul de poliţie) având 
drept scop final demascarea co-
muniştilor, care începuseră deja 
sinistra lor activitate în Rusia. 

O altă lucrare care a stârnit 
polemici, controverse şi recen-
zii admirative a fost: Je condam-
ne (Elveţia, 1918, în franceză). 
Povesteşte Kuzminski:

„Acest volum a stârnit o 
mare vâlvă în presa elveţiană 
şi cea franceză. Iată ce scria, de 
pildă, Benjamin Valloton, cele-
brul scriitor elveţian: «Am citit 

cu mare interes Je condamne. E 
limpede, clar şi just. Se vede că 
inima a fost motorul condeiu-
lui. Autorul are deplină dreptate 
de a extinde până la ecouri in-
dignarea sa. Trebuie ca asasi-
nii, înainte de a fi osândiţi prin 
arme, să fie înlănţuiţi de dispreţ 
şi de dezgust; lumea întreagă 
trebuie să prigonească pe car-
nivori, strigând: La lup! Nicio 
străduinţă nu rămâne zadarnică. 
Autorul volumului Je condamne 
e unul din cei buni luptători în 
această luptă sacră»”. Lucrarea a 
fost comentată în Belgia, Franţa 
şi Elveţia, ca mai târziu volumul 
să fie tradus în limba engleză. 

A urmat  drama Ultimul 
ţar (Elveţia, 1918, scrisă în fran-
ceză). Despre această lucrare 
P. Kuzminski povestea ulteri-
or: „… pe care o publicasem 
– spre a păstra drepturile de 
autor – în Courrier de Vevey”. 
Acest ziar a început publicarea 
la 25 aprilie 1919 cu preavizul 

Bibliografie:

Bezviconi, Gheorghe. Cărturari basarabeni. – Chişinău, 1940. – Extras din revista “Viaţa Basarabiei”.
Colesnic, Iurie. Basarabia necunoscută. – Chişinău, 2005. – Vol. V.  

următor: „Începem publicarea 
unei drame de o actualitate pa-
sionantă, care ne-a fost oferită 
de către dl Pavel P. Kuzminski, 
om de litere (autorul volumului 
Je condamne, Fléau Rouge, etc.), 
membru al Societăţii Autorilor 
Dramatici din Paris şi colabo-
ratorul bine cunoscut al Gazetei 
de Lausanne.” Această dramă a 
fost tradusă în limba engleză, 
limba rusă şi apoi în limba ro-
mână.

S-a manifestat ca un publi-
cist harnic şi inventiv. Locuind 
în Germania, la Berlin, con-
comitent trimitea săptămânal 
cronici unui ziar din Petersburg 
şi unui alt ziar din Odesa Note 
asupra vieţii în Berlin.

Opera lui publicată peste 
hotare urmează a fi recuperată, 
studiată şi în cele din urmă acest 
autor cu o solidă prezenţă în li-
teratura europeană, îşi va ocupa 
locul binemeritat în istoria lite-
raturii noastre. 
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Memorie veritabilă:
din colecţiile Bibliotecii Naţionale a Norvegiei

Vera Osoianu

“Biblioteca viitoare va 
fi productul societăţii 
cunoaşterii, va acţiona în 
societatea cunoaşterii şi deci, 
identitatea instituţională 
a bibliotecii va oglindi 
idealurile sociale şi 
tehnologice ale societăţii 
cunoaşterii. Fiind facilitatorul 
societăţii cunoaşterii, 
biblioteca, trece de la acces 
şi instruire informaţională la 
învăţare multimodală. Deci, 
va fi bibliotecă virtuală, 
serviciu virtual, site al 
experienţei culturale.” 

Biblioteca Naţională este 
una dintre principalele instituţii 
de cultură  ale Norvegiei şi se 
impune ca cea  mai bună sursă 
de documentare despre ţară, 
popor şi societate. Sarcinile 
principale ale bibliotecii includ 
dezvoltarea, prezervarea şi va-
lorificarea colecţiilor constituite 
în baza depozitului legal.

Deşi destul de tânără,  BNN 
se poate mândri cu  multe lu-
cruri vechi şi foarte importante: 
documente oficiale antice; hărţi 
păstrate excelent; cărţi de ru-
găciuni; manuscrise latine etc. 
care, luate în ansamblu,  repre-
zintă cheia spre înţelegerea isto-
riei şi culturii ţării. 

Potrivit concepţiei şi sco-
purilor principale BNN trebuie 
să fie un centru multimedia de 
cunoştinţe care să fie printre cele 
mai moderne biblioteci naţiona-
le din Europa; să formeze nucle-
ul Bibliotecii Naţionale Digitale 
a Norvegiei; să ofere cunoştinţe 
şi experienţe de înaltă calitate; 
să faciliteze înţelegerea culturii 
şi a tehnologiilor; să fie o insti-
tuţie deschisă schimbărilor.

Biblioteca Naţională a Nor-
vegiei este amplasată în reşedin-
ţa capitalei, oraşul Oslo, şi în 
Mo in Rana, o localitate în nor-
dul ţării care se află chiar lângă 
cercul arctic.

 Istoria bibliotecii începe 
în anul 1814, când după sepa-
rarea Norvegiei de Danemarca 
biblioteca universităţii din Oslo 
îşi asumă şi funcţiile de biblio-
tecă naţională. Din 1883 începe 
să editeze bibliografia naţională. 
În 1989 este creat comparti-
mentul Rana al Bibliotecii Na-

ţionale care este responsabil de 
administrarea depozitului le-
gal. Trei ani mai târziu în 1992 
Parlamentul Norvegiei aprobă 
crearea Bibliotecii Naţionale cu 
sediul în oraşul Oslo.

Directorul este şeful execu-
tiv al Bibliotecii Naţionale şi în 
calitatea lui de bibliotecar naţio-
nal consultă Ministerul Culturii 
în materie de politici de biblio-
tecă, depozit legal, probleme de 
copyright, tehnologii de biblio-
tecă etc. Personalul bibliotecii 
numără 340 de angajaţi.

Legea depozitului legal îşi 
are începuturile în anul 1697. 
Varianta actuală a legii a fost 
aprobată în anul 1989 şi este 
una dintre cele mai actualizate 
legi, care acoperă toate tipurile 
de media, inclusiv documente-
le digitale. Editorii norvegieni 
erau obligaţi să trimită copii ale 
tuturor publicaţiilor încă de la 
1781, iniţial către Biblioteca Re-
gală din Danemarca şi mai apoi, 
după 1815, către secţia norve-
giană a universităţii din Oslo, 
care ulterior a devenit parte in-
tegrantă a Bibliotecii Naţionale 
de azi.

Biblioteca deţine cea mai 
completă colecţie de documen-
te publicate în Norvegia şi do-
cumente despre ţară publicate 
în străinătate. Resursele  includ: 
colecţia de cărţi; colecţia de mu-
zică tipărită; înregistrările  emi-
siunilor radio din 1930 până în 
prezent; o colecţie de filme; o 
colecţie mare de hărţi; poste-
re; fotografii; ziare, etc.  Printre 
colecţiile deosebite ale bibliote-
cii se numără şi câteva colecţii 
de manuscrise unice, care sunt 
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şi oameni de ştiinţă. Cele mai 
multe colecţii sunt accesibile 
publicului larg prin serviciile 
generale ale bibliotecii sau prin 
Internet. 

Biblioteca arhivează, de 
asemenea, paginile web din do-
meniul (.no). Până în prezent au 
fost arhivate peste 40 milioane 
de documente de acest fel.

Biblioteca elaborează Bibli-
ografia Naţională a Norvegiei şi 
oferă o largă varietate de servicii 
şi produse bibliografice, serveşte 
ca agenţie naţională ISBN, ISSN, 
este responsabilă de catalogul 
colectiv, care oferă acces la co-
lecţiile din 400 biblioteci norve-
giene. Are de asemenea respon-
sabilitatea catalogului colectiv al 
serialelor din bibliotecile ţărilor 
nordice/baltice (NOSP), oferind 
acces la ediţiile seriale din peste 
900 biblioteci din Danemarca, 
Finlanda, Islanda, Estonia, Le-
tonia, Lituania, Suedia şi Nor-
vegia. Oferă peste 60 baze de 
date prin Internet sau în format 
CD-ROM. Cele mai importante 
documente imprimate şi audio-
vizuale sunt depozitate în Mo in 
Rana, în munţi. Încăperile săpa-
te în munte conţin peste 45 000 
metri liniari de raft. Atmosfera 
interioară este reglementată şi 
controlată cu mare grijă. 

Biblioteca este centru de 
excelenţă privind probleme ce 
ţin de digitizare şi probleme de 
colectare, organizare, păstrare şi 
accesare a resurselor electronice.

BN asigură de asemenea 
activitatea Bibliotecii Depo-
zitar care primeşte exemplare 
de documente puţin solicitate 
din toate bibliotecile ţării şi se 
ocupă de împrumutul aces-
tora către alte biblioteci sau 
completarea altor biblioteci cu 
documentele solicitate. Speci-
ficul de activitate a Bibliotecii 
Depozitar are unele similarităţi 
cu activitatea bibliotecilor de-
partamentale de împrumut din 
Franţa. 

Norvegia are un plan foar-
te ambiţios  de digitizare. Mai 
multe ţări din Europa precum 
Franţa, Anglia, ţările nordice 
au început digitizarea colecţi-
ilor, dar până acum nicio bi-
bliotecă naţională  n-a declarat 
tendinţa de a digitiza întreaga 
colecţie. Această intenţie poa-
te fi explicată şi prin faptul că 
Norvegia este o naţiune tânără 
şi mărimea colecţiilor naţionale 
permite manevrarea mai uşoară 
a lor. Aceasta îi pune într-o po-
ziţie bună de a digitiza colecţiile 
într-o perioadă relativ rezona-
bilă de timp. În Norvegia, mai 
degrabă decât în alte părţi, s-a 
ajuns la înţelegerea faptului că 
pentru asigurarea accesului este 
important ca materialele create 
digital să fie depozitate în for-
mat digital imediat după apari-
ţie. În acest sens a fost iniţiat un 
dialog cu Asociaţia Editorilor 
Norvegieni despre aranjamen-
tele privind crearea unui depo-
zit digital.

Există de asemenea înţele-
gerea la toate nivelurile că  moş-
tenirea culturală trebuie să fie 
accesibilă pentru cât mai multă 
lume şi că experienţele şi cunoş-
tinţele acumulate în biblioteci  
trebuie puse la dispoziţia cer-
cetătorilor pentru a genera noi 
cunoştinţe şi experienţe. Pentru 
a realiza aceasta, biblioteca tre-
buie să fie într-un pas cu utiliza-
torul. La începutul secolului XXI 
utilizatorul bibliotecii naţionale 
trebuie să poată găsi în Internet 
tot ce poate găsi şi în spaţiile bi-
bliotecii. Ambiţia BNN este de 
a extinde pagina web „nb.no.” 
într-o bibliotecă digitală unde 
colecţiile să fie accesibile digital; 
moştenirea naţională încredinţa-
tă BNN trebuie să fie la depărtare 
de numai câteva click-uri de uti-
lizator. În acest scop biblioteca a 
pus o bază solidă,  prioretizân-
du-şi sarcinile pentru prezent şi 
pentru anii care vin. Biblioteca 
Naţională a Norvegiei s-a anga-
jat într-un  proces de digitizare 
a tuturor colecţiilor sale, inclu-
siv a documentelor aflate sub 
protecţia copyright. Cât priveşte 
accesul la acest tip de documente 
BNN, prima în Europa, s-a an-
gajat în aventura de a negocia cu 
cei mai importanţi deţinători de 
drepturi cum ar fi Asociaţia Tra-
ducătorilor, Asociaţia Editorilor, 
Asociaţia Scriitorilor Norvegi-
eni. Intenţia este de a ajunge la o 
înţelegere care să i-a în calcul nu 
numai prezervarea documente-
lor, dar şi asigurarea accesului 
la materialele recente apărute în 
format digital.

Motivaţia BNN de a digi-
tiza întreaga colecţie este triplă. 
În primul rând, de a face colec-
ţiile bibliotecii accesibile pentru 
cât mai multe  persoane. În al 
doilea rând, de a proteja docu-
mentele fragile, deteriorate sau 
cele accesul cărora a fost limitat 
din motive de securitate. Legea 
copyright permite aceasta, astfel 
va putea fi asigurat accesul mai 
larg pentru cercetare şi docu-
mentare. În al treilea rând, va fi 
rezolvată problema prezervării 
pentru posteritate a documen-
telor create digital.

Pe parcursul ultimilor zece 
ani a fost digitizată o largă va-
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principal a fost pus pe digiti-
zarea fotografiilor, discurilor şi 
microfilmelor. Colecţia digitală 
cuprinde în prezent mai mult 
de 50 000 de înregistrări radio, 
peste 200 000 de fotografii şi 
mai mult de 200 000 de ziare.

Pentru a grăbi procesul de 
digitizare în anul 2006 au fost 
propuse noi iniţiative  care vor 
avea în vizor digitizarea cărţilor 
şi revistelor. Ca punct de por-
nire se preconizează digitizarea 
tuturor materialelor norvegiene 
şi, în special, a cărţilor vechi, 
fragile şi deosebit de valoroase, 
care sunt în număr de câteva mii 
de unităţi. Pentru aceste scopuri 
vor fi folosite scanere unde ope-
ratorii vor întoarce foile manual. 
Materialele fragile vor fi scanate 
în colaborare cu profesioniştii 
de la laboratorul de conservare, 
folosind scanere de înaltă cali-
tate. Toate aceste materiale sunt 
prea vechi pentru a avea careva 
restricţii copyright şi vor fi fă-
cute disponibile prin biblioteca 
digitală fără restricţii.

Scanere de înaltă calitate 
vor fi folosite şi pentru scanarea 
hărţilor istorice, manuscriselor 
şi posterelor.

Pentru o scanare mai efec-
tivă, cărţile şi revistele în mai 
multe exemplare vor fi deza-
samblate şi digitizate cu ajuto-
rul scanerelor automate. După 
digitizare cărţile dezasamblate 
vor fi aruncate. Calculele arată 
că, folosind scanerele automate, 
vor putea fi digitizate de şase ori 
mai multe lucrări decât folosind 
scanerele cu întoarcere manuală 
a paginilor. Despre modalita-
tea de accesare a documentelor 
aflate încă sub protecţie copy-
right se va negocia cu organi-
zaţiile deţinătoare de drepturi.

Biblioteca Naţională de azi,  
ca şi colecţiile ei, este plină de 
contradicţii: clădirea istorică din 
Oslo în toată măreţia ei, cu ho-
lul împodobit cu frescă inspira-
tă de bisericile din Evul Mediu, 
convieţuieşte în deplină armonie 
cu designul şi tehnologiile con-
temporane. Împreună cu clădi-
rea modernă din Mo in Rana, 
cu tehnologiile ei ultramoderne 
oferă un cadru potrivit pentru o 
instituţie a secolului XXI.

Biblioteca asigură accesibi-
litatea resurselor prin serviciile 
oferite utilizatorilor în spaţiile 
bibliotecii, prin biblioteca digi-
tală, precum şi prin organizarea 
unui spectru larg de evenimente 
culturale şi educaţionale.

Pentru a face cunoscute 
publicului larg din ţară şi de 
peste hotare cele mai importan-
te valori, biblioteca a editat în 
anul 2006 cartea Living Memo-
ry: From the collection of the Na-
tional Library of Norway. Cartea 
prezintă cele mai semnificative 
lucrări şi evenimente din istoria 
Norvegiei, precum şi unele ope-
re mai puţin importante, dar 
care de asemenea îşi au locul lor 
în moştenirea naţională. Autorii 
au încercat să evidenţieze con-
trastele în forme şi teme pre-
cum şi în timp şi spaţiu. Lucra-
rea prezintă frânturi interesante 
de arhitectură şi decor care au 
contribuit enorm la identitatea 
Bibliotecii Naţionale, fotografii, 
descrierea unor lucrări sau de-

talii care se regăsesc în nume-
roasele camere din clădirea din 
Oslo şi cea din Mo in Rana.

Norvegia a fost printre pri-
mele ţări europene, care a avut 
un cod de legi recunoscut de 
întreaga naţiune. Regele Mag-
nus  Lawmender  s-a asigurat că 
legile au fost aprobate de toate 
cele patru adunări legislative ale 
Norvegiei între anii 1274-1276. 
Aceste legi aveau să rămână ne-
schimbate pe parcursul a patru 

secole până când în 1687 au 
fost publicate legile lui Cristi-
an al V-lea. Necătând la faptul 
că Norvegia a fost sub stăpânire 
daneză din 1380 până în 1814 
şi că acest cod de legi era foar-
te asemănător cu  legea daneză, 
continuitatea codului elaborat 
pe timpul regelui Magnus a fost 
menţinută, 130 de paragrafe din 
codul original au fost păstrate 
intacte, la fel şi  dorinţa norve-
gienilor de a-şi păstra propriul 
cod. Plus la aceasta, ţăranii 
norvegieni, pe parcursul a pa-
tru secole de stăpânire daneză 
au rămas hotărâţi şi convinşi 
că disputele şi crimele comise 
trebuiau reglementate potrivit 
codului norvegian nu a celui 
danez, şi că taxele şi datoriile nu 
puteau fi stabilite fără consulta-
rea acestui cod de legi.

Biblioteca Naţională deţine 
două exemplare de Landsloven 
(Codul de legi  norvegian naţio-
nal) ambele scrise pe pergament 
cu pana de gâscă. În jur de 30 

de cărţi asemănătoare, datate cu 
secolele 13-14, s-au păstrat până 
în prezent, cele mai multe din-
tre ele în Danemarca şi Suedia. 
Exemplarul comandat de regele 
Magnus Lawmender la 1274 nu 
s-a păstrat.

Codul din colecţiile biblio-
tecii datează cu începutul anilor 
1300. Se presupune că a circulat 
mai ales în Norvegia de Vest. 
Numeroasele completări scrise 
pe hârtie şi prinse la sfârşitul 
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Referinţe:

www.nb.no
National Library of Norway // www.wikipedia.org
www.cenl.org
Brisa, Benedicte. National Library of Norway’s new database of 22 manuscris maps concerning the swedish King Charles 
XII’s campaign in Norway in 1716 and 1718 // www.liber-maps.kb.nl
Brygfjeld, Svein. The National Library of Norway and the Digital Challenge // www.splq.info/issues/vol.35_1/
Living Memory: From the Collection of the National Library of Norway. – Oslo, 2006. – 128 p.

cărţii sunt mărturie că această 
carte a fost folosită de judecă-
torii norvegieni pe parcursul 
a sute de ani, cel mai probabil 
până în 1604 când legile au apă-
rut pentru prima dată în varian-
ta tipărită.

O imagine a Codului rege-
lui Magnus Lawmender poate 
fi vizualizată pe pagina web a 
Bibliotecii Europene la adresa: 
www.theeuropenlibrary.org/
Norway/treasures. Pagina pre-
zintă cele mai importante co-
mori din bibliotecile naţionale 
europene membre ale Fundaţiei 
Conferinţa Directorilor Biblio-
tecilor Naţionale Europene.

Cel mai vechi document 
din colecţiile bibliotecii este un 
fragment din Lectionarium Mis-
se, care se presupune că a fost 
scris în Anglia între anii 925 şi 
950. Manuscrisul a fost scris în 
latină, pe pergament şi repre-
zintă pasaje selectate din Biblie,  
folosite în timpul slujbelor. Se 
presupune că Lectionarium a 
fost adus în Norvegia de către 
un misionar englez în secolul 
X sau în primii ani ai secolului 
XI. După Reformare multe cărţi 
catolice au fost nimicite, iar per-
gamentul a fost folosit la legarea 
documentelor, cel mai frecvent 
a unor statistici oficiale. Aşa a 
fost probabil şi soarta acestui 
document originea căruia nu 
este cunoscută. Un alt fragment 
al aceleiaşi cărţi a fost folosit la 
copertarea unei cărţi de statis-
tică regională norvegiană şi se 
păstrează acum la Arhiva Moş-
tenirii Naţionale Norvegiene.

Tiparul apare în Norvegia 
în 1643 (când la Iaşi se tipărea 
Cartea românească de învăţătu-
ră), deci toate incunabulele din 
colecţiile bibliotecii au fost tipă-
rite în alte ţări. Liber cronicarum 
este una din cele mai frumoase 
incunabule deţinute de bibli-
otecă şi conţine 1809 ilustraţii 
gravate în lemn. A fost scrisă 
de Hartmann Schedel şi tipărită 

de Anton Koberger la 1493 în 
Nürnberg. 

Printre rarităţile bibliotecii 
se numără o carte de rugăciuni 
care a aparţinut bisericii Kvik-
ne din Hedmark. Pe coperţile 
groase din lemn este grava-
tă inscripţia “Aparţin bisericii 
Kvikne”. Cea mai veche parte a 
cărţii pare a fi scrisă în Norve-
gia în jurul anului 1200 de unul 
sau mai mulţi profesionişti. Per-
gamentul este de bună calitate. 
Totuşi unele pagini au fost rupte 
cel mai probabil în Evul Mediu 
şi înlocuite cu pagini grosolane, 
din piele tare cu găuri mari, ră-
mase de pe urma jupuirii şi pre-
parării pielii.

Un motiv de mare mândrie 
pentru norvegieni este manus-
crisul piesei lui Ibsen (1826-
1906) Casa păpuşilor. Impor-
tanţa internaţională a manus-
crisului a fost confirmată în 
2001, prin includerea acesteia în 
Programul UNESCO „Memo-
ria lumii”. Semnificaţia lucrării 
lui Ibsen constă în impactul ei 
asupra dramei europene mo-
derne, structurii revoluţionare 
şi conţinutului ideologic. Nora, 
eroina principală a piesei, este 
încă asociată pretutindeni în 
lume cu lupta femeilor pentru 
libertate şi egalitate.

O mare parte din manus-
crisele lui Ibsen din colecţiile 
bibliotecii au fost donate de că-
tre soţia autorului, Suzannah, în 
scurt timp după moartea aces-
tuia. Colecţia a fost extinsă prin 
procurarea altor manuscrise sau 
prin donaţii de la prieteni şi alte 
persoane particulare. Cu ajuto-
rul notelor, ciornelor etc. poate 
fi urmărită evoluţia lucrărilor 
lui Ibsen de la început până la 
textul final.

Printre rarităţile bibliotecii 
se numără La Scandinavie o cu-
tie de lux cu super ex-librisuri 
care au aparţinut regelui Iohan 
al IX-lea. Cutia conţine Carol 
nişte hărţi care arată suprafaţa şi 

populaţia Danemarcii, Suediei 
şi Norvegiei în anul 1825.

Biblioteca deţine un exem-
plar al hărţii Ţărilor Nordice 
efectuată de  Ortelius şi tipărită 
între anii 1592 şi 1601. În 1592 
au fost adăugate pe harta regi-
unilor arctice opt nume noi de 
râuri şi fiorduri. Anterior  pe 
hartă era marcat numai fiordul 
de vest care conţinea inscripţia 
“Locuit de pigmei”. Este intere-
sant faptul că fiordul Trondhe-
im este redat ca fiind exagerat 
de mare, şi ca regiunea mun-
toasă din interiorul ţării Valdres 
este plasată pe coasta de vest a 
Norvegiei. Cartografii se copiau 
unii pe alţii şi în felul acesta ero-
rile persistau pe parcursul mai 
multor generaţii.

Harta Ţărilor Nordice tipă-
rită de Ziegler în 1536 diferă de 
hărţile făcute de mână şi scoate 
în evidenţă îmbunătăţirile în do-
meniul cunoştinţelor geografice 
despre Ţările Nordice şi regiuni 
în întregime în anii 1530.

BNN conţine o impresio-
nantă colecţie de ziare, aproa-
pe toate ziarele care au apărut 
în Norvegia,  începând cu anii 
1763 şi până în prezent. Acestea 
reprezintă o nepreţuită sursă de 
informare despre ţară şi naţiu-
ne. La diferite etape de dezvol-
tare norvegienii sunt aproape 
cei mai avizi cititori de ziare din 
întreaga lume, practic, că nu 
există localitate care să nu edite-
ze ziarul local. Astăzi în Norve-
gia se editează peste 130 titluri 
de ziare. Primul ziar norvegian 
a apărut în Oslo, în mai, 1763, 
şi a continuat să apară până în 
1920. Cel mai vechi ziar care 
continuă să apară şi până în 
prezent este Adresseavisen, care 
îşi are începuturile la 1767 când 
apare în format A5. Pe parcur-
sul anilor ziarul şi-a schimbat 
formatul, design-ul etc., iar azi 
este cel mai modern ziar atât în 
forma sa tipărită, cât şi în forma 
electronică expusă în Internet.
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În ultimii ani, relaţiile dintre profesioniştii 
din domeniile ce au tangenţe cu promovarea  in-
formaţiei, utilizatori şi conţinuturi s-au schimbat 
enorm şi continuă să se schimbe. Tendinţele actuale 
indică o disonanţă între mediul informaţional şi 
conţinuturile promovate de biblioteci, şi mediul 
şi conţinuturile pe care utilizatorii le vor şi le folo-
sesc. Posibilitatea de autoservire, disponibilitatea 
informaţiei şi a documentelor, uşurinţa folosirii, 
confortul, satisfacţia utilizatorului par a fi pentru 
mulţi utilizatori la fel de importante precum cali-
tatea şi veridicitatea informaţiei.

În septembrie  2005 OCLC a publicat re-
zultatele studiului “Bibliotecile şi resursele in-
formaţionale în percepţia utilizatorilor” efectuat 
în perioada 20 mai – 2 iunie 2005. Studiul a fost 
efectuat online şi a antrenat respondenţi din şase 
ţări: SUA, Canada, Australia, Singapore, Regatul 
Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord, India. 

Bibliotecile şi resursele 
informaţionale în percepţia beneficiarilor

( p e  u r m e l e  u n u i  s t u d i u  e f e c t u a t  d e  O C L C )

Scopul organizatorilor a fost să răspundă la mai 
multe întrebări ce ţin de tendinţele actuale de 
dezvoltare a bibliotecilor. Care este rolul biblio-
tecilor şi a bibliotecarilor în infosferă din punctul 
de vedere al consumatorilor de informaţii? Cum 
sunt percepute bibliotecile de către beneficiari în 
prezent? Mai contează bibliotecile pentru comu-
nităţi? Cum sunt apreciate? Va creşte ori va des-
creşte în viitor interesul pentru biblioteci?

Un alt scop al studiului a fost  cunoaşterea 
comportamentului consumatorilor de informa-
ţii, cât de familiarizaţi sunt aceştia cu  resursele 
electronice promovate de biblioteci şi cum se în-
cadrează bibliotecile în viaţa lor. Temele explorate 
în studiu includ percepţiile şi preferinţele consu-
matorilor de informaţii; relaţiile acestora cu bibli-
oteca, inclusiv folosirea resurselor informaţionale 
electronice oferite de biblioteci; încrederea bene-
ficiarilor în biblioteci; încrederea în serviciile şi 
resursele oferite; percepţia de către beneficiari a 
misiunii bibliotecii.

Pentru a răspunde la aceste şi încă multe alte 
întrebări şi a înţelege mai bine tendinţele actuale 
de dezvoltare ale biblioteconomiei,  OCLC a soli-
citat ajutorul a sute de bibliotecari din mai multe 
ţări care au fost antrenaţi la efectuarea studiului şi 
au participat la diverse discuţii şi workshopuri.

Studiul a cuprins o gamă largă de grupuri de 
vârstă şi regiuni geografice. Vârsta respondenţilor 
a variat de la 14 la 65 ani şi mai mult. Chestio-
narul a fost alcătuit din 83 de întrebări şi a fost 
completat de 3348 respondenţi.

La interpretarea datelor trebuie să se ia în 
considerare faptul că studiul reprezintă opiniile 
beneficiarilor online care alcătuiesc un procent 
în continuă creştere dintre beneficiarii reali şi po-
tenţiali ai bibliotecii.

Studiul a scos în evidenţă mai multe aspecte 
ale activităţii bibliotecare: cum sunt folosite re-
sursele bibliotecare, cum sunt percepute bibliote-
cile, care sunt impresiile beneficiarilor despre ele, 
care sunt preferinţele la folosirea instrumentelor 
de căutare a informaţiei. 
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respondenţii sunt cel puţin familiarizaţi cu resur-
sele electronice şi au acces la Internet.

Organizatorii studiului au avut şi intenţia 
de a urmări fenomenul de răspândire a Interne-
tului pe parcursul ultimilor cinci ani. Rezulta-
tele studiului au scos în evidenţă faptul că peste 
60% din populaţia ţărilor implicate în sondaj au 
acces la Internet şi că interesul pentru Internet 
creşte ameţitor de repede. Studiul nu surprinde, 
dar constată. Cel mai mare procent al  populaţi-
ei cu acces la Internet este înregistrat în SUA  şi 
reprezintă 68,7%, urmat de Singapore cu 68,3%, 
Australia cu 68,2%. Regatul Unit al Marii Britanii 
şi Irlandei de Nord cu 60,2% se situează pe locul 
cinci, dar înregistrează cea mai rapidă creştere 
de la 26,4% în 2000 la 60,2% în 2005. Dintre cele 
şase ţări participante la sondaj, India se situează 
pe ultimul loc după procentul populaţiei cu acces 
la Internet, de la 0,54% în 2000 la 3,6% în 2005. 
Consumatorii de informaţii folosesc Internetul 
atât în bibliotecă, cât şi în alte locuri. Studiul a 
scos la iveală faptul că beneficiarii nu ştiu despre 
resursele electronice disponibile gratuit în biblio-
teci. Acest fenomen este caracteristic pentru toate 
ţările, toate grupurile de vârstă atât pentru utiliza-
tori, cât şi nonutilizatori.

Tendinţa de autoservire în căutarea infor-
maţiei se evidenţiază din ce în ce mai mult. Este 
evidentă şi importanţa bibliotecii ca promotor al 
informaţiei şi în general beneficiarii au o părere 
pozitivă despre bibliotecă.

Respondenţii au fost solicitaţi să răspundă 
care dintre cinci surse de informare, fizice şi vir-
tuale, nominalizate mai jos le folosesc mai frec-
vent  în căutarea informaţiei sau conţinutului:  

-	 motoare de căutare;
-	 biblioteci;
-	 biblioteci online;
-	 librării;
-	 librării online.

Aproape toţi respondenţii au vizitat în trecut 
o bibliotecă. 97% dintre respondenţii din toate re-
giunile geografice au vizitat o bibliotecă publică. 
74% dintre respondenţi folosesc poşta electroni-
că. Respondenţii din toate regiunile geografice şi 
grupurile de vârstă sunt foarte bine familiarizaţi 
cu motoarele de căutare. 72% au folosit un motor 
de căutare în Internet. Numai un procent dintre 
cei intervievaţi n-au auzit niciodată despre un 
motor de căutare. De 12 ani de când există mo-
toarele de căutare acestea au devenit mai familiare 
consumatorilor de informaţii  decât bibliotecile şi 
cu mult mai cunoscute decât bibliotecile online. 
30% dintre consumatorii de informaţii au folosit 
un web site de bibliotecă. 72% dintre respondenţi 
deţin un card de bibliotecă. 33% vizitează biblio-
teca publică cel puţin o dată pe lună. 73% vizitea-
ză biblioteca cel puţin o dată pe an. Respondenţii 
folosesc intens poşta electronică, motoarele de 

căutare şi ştirile online. Aproape toţi respondenţii 
încep căutarea informaţiei cu ajutorul unui mo-
tor de căutare. 61% au auzit despre resursele elec-
tronice de la prieteni, rude sau colegi. Mai puţin 
de 15% au indicat că au folosit resursele online la 
recomandarea bibliotecarilor sau a profesorilor. 
91% au relatat că motorul de căutare va fi prima 
alegere când vor avea nevoie de o sursă de infor-
mare pe viitor.  Respondenţii au fost rugaţi să 
identifice dintre 21 de motoare de căutare, moto-
rul de căutare folosit cel mai  frecvent.  62% dintre 
respondenţi au indicat  Google, 18% – Yahoo, 7% 
− MSN. Google a fost alegerea dominantă pentru 
toate regiunile geografice. Aproape o treime din-
tre respondenţi au mărturisit că în ultimii 3-5 ani 
s-au folosit mai rar de serviciile unei biblioteci şi 
este de aşteptat ca în următorii 3-5 ani interesul 
lor faţă de bibliotecă să rămână constant.

Respondenţii care folosesc resursele infor-
maţionale electronice ale bibliotecii sunt în gene-
ral de acord că această informaţie este valoroasă 
şi de încredere. Deşi doar 6% dintre respondenţi 
au folosit un serviciu de biblioteca online de felul 
“Întreabă bibliotecarul”, 71% dintre aceştia sunt 
de acord că acest serviciu oferă informaţii valo-
roase.

Serviciul cel mai frecvent folosit la vizitarea 
bibliotecii este împrumutul cărţilor în format tra-
diţional. Pe locul doi se situează studierea mate-
rialelor de referinţă. Folosirea computerelor, a In-
ternetului  se situează pe locul 17 din cele 20 care 
reprezintă activităţile specifice bibliotecii indicate 
în anchetă. 42% dintre respondenţi au relatat că 
nicio dată nu au folosit biblioteca pentru a accesa 
Internetul sau a folosi un computer.

Studiul a evidenţiat faptul că respondenţii 
nu cunosc prea multe despre resursele electronice 
disponibile în biblioteci. 58% dintre respondenţi 
nu sunt siguri dacă biblioteca lor oferă sau nu ac-
ces la baze de date online. 60% dintre respondenţi 
sunt familiarizaţi cu Web site-ul bibliotecii şi ca-
talogul online.

Cei mai  mulţi dintre cei intervievaţi (64%) 
au indicat că nu au nevoie de ajutor când folo-
sesc resursele bibliotecii, 36% au mărturisit că au 
nevoie de asistenţă şi că bibliotecarul este primul 
căruia i se adresează.

Respondenţii au fost rugaţi să compare mo-
toarele de căutare şi bibliotecile după şapte  cri-
terii de performanţă: credibilitate, acurateţe, 
disponibilitate, cost, uşurinţă în folosire, cores-
punderea intereselor, rapiditate. Bibliotecile au 
primit o apreciere mai înaltă după două criterii: 
credibilitate şi acurateţe. Motoarele de căutare au 
prioritatea la celelalte cinci criterii.

77% dintre respondenţii care au nevoie de 
asistenţă la căutarea informaţiei au fost de acord 
cu faptul că în procesul de căutare a informaţiei 
ajutorul bibliotecarului este de mare valoare. O 
parte considerabilă dintre respondenţi au indicat 
că ajutorul acordat de motoarele de căutare este la 
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ie fel de valoros ca şi asistenţa bibliotecarului. Pen-
tru beneficiarii din SUA ajutorul bibliotecarului 
este mai apreciat decât cel al motorului de cău-
tare. 

Calitatea informaţiei oferite de bibliotecari 
şi de motoarele de căutare este apreciată aproape 
egal. Cât priveşte cantitatea informaţiei şi viteza 
de obţinere a acesteia respondenţii acordă o uşoa-
ră prioritate motoarelor de căutare. Aproape o ju-
mătate dintre ei urmăresc actualizarea resurselor 
bibliotecii cu ajutorul telefonului sau vizitând bi-
blioteca în persoană. 25% dintre respondenţi sunt 
la curent cu noile intrări consultând Web site-ul 
bibliotecii.

Organizatorii studiului au fost tentaţi să gă-
sească răspuns şi la întrebarea cum evaluează şi 
apreciază informaţia electronică consumatorii 
de informaţii. În ce cred şi în cine au încredere? 
Cum se prezintă bibliotecile în comparaţie cu alte 
resurse informaţionale şi servicii disponibile per-
soanelor care au acces la Internet? Este cert că în 
procesul de evaluare a resurselor electronice, dacă 
acestea sunt sau nu de încredere, respondenţii se 
bazează pe experienţa personală. Cunoştinţele 
proprii, reputaţia companiei sau organizaţiei, re-
comandările unei surse de încredere, prezenţa in-
formaţiei pe mai multe site-uri sunt criteriile prin-
cipale de verificare a credibilităţii informaţiei.

Informaţia oferită contra plată nu se bucură  
de o  încredere  mai mare decât cea oferită gratuit. 
Referindu-se la acest aspect un respondent de 35 
de ani din SUA menţiona: „Există atât de multe 
surse de informare gratuite, de la web site-urile 
bibliotecilor la radiou, TV etc., încât ar fi aproape 
imposibil de justificat de ce să plăteşti pentru ceea 
ce atât de multe surse îţi oferă gratuit, atât online, 
cât şi offline”.

Respondenţii din toate regiunile geografice 
asociază bibliotecile, în primul rând, cu cărţile. 
Acelaşi lucru îl atestă şi un sondaj efectuat recent 
în Anglia. Rugaţi să se pronunţe pe marginea în-
trebării „care este scopul principal al bibliotecii?”, 
majoritatea (53%) au răspuns că furnizarea de in-
formaţii. O treime dintre respondenţi consideră 
că împrumutul de cărţi.

“Cărţile” şi “informaţiile” întrunesc cele mai 
pozitive asociaţii cu biblioteca. Serviciile pentru 
beneficiari au întrunit cel mai mare număr de 
asociaţii negative. Cele mai multe asociaţii ne-
gative se referă la disponibilitatea materialelor, 
condiţii şi facilităţi. Asociaţii negative trezesc şi 
materialele şi informaţiile neactuale sau care nu 
sunt disponibile, computerele învechite, varieta-
tea limitată a colecţiilor, precum şi gălăgia, aglo-
meraţia, lipsa spaţiului de parcare, necesitatea de 
a te deplasa la bibliotecă, orele limitate de activi-
tate, taxele etc. 4% dintre respondenţi au indicat 
asociaţii negative vizavi de personalul bibliotecii, 
folosind următoarele calificative: neprietenoşi, 
nepricepuţi, de negăsit, de niciun ajutor.

Este clar că utilizatorii pretind bibliotecarilor 
să fie inteligenţi, cultivaţi şi toleranţi.

33% dintre respondenţi au indicat că după 
apariţia în viaţa lor a Internetului vin la bibliotecă 
mai rar. Vizionarea televizorului, frecventarea bi-
bliotecii, lectura cărţilor, lectura ziarelor sunt pa-
tru activităţi  de top pe care respondenţii le fac mai 
rar după ce au început să folosească Internetul.

Mai mult de jumătate dintre respondenţi 
consideră că motoarele de căutare se potrivesc 
perfect cu stilul lor de viaţă. Printre aceştia sunt 
de patru ori mai multe persoane care deţin un 
permis de bibliotecă, decât cele fără permis. Deci 
s-ar putea presupune că ultimii vorbesc în neştire 
de cauză.

Unul din scopurile principale ale studiului 
a fost şi de a înţelege mai clar care este brandul 
bibliotecii. Ce gândesc consumatorii de informa-
ţii despre biblioteci? Cum identifică aceştia bibli-
oteca într-un univers al alternativelor? Care este 
brandul bibliotecii din punctul de vedere al con-
sumatorilor de informaţii online? Întrebarea care 
trebuia să  clarifice aceste momente a fost „Care 
este primul lucru ce vă apare în minte atunci când 
vă gândiţi la o bibliotecă?”. Au fost recepţionate 
3785 de comentarii de la 3163 de respondenţi. 
70% dintre aceştia din toate ariile geografice şi 
din toate grupurile de vârstă, asociază bibliote-
ca, în primul rând, cu cărţile. Cuvintele „carte” şi 
„cărţi” au fost menţionate de 2152 de ori. Cuvân-
tul „informaţie”, de 291 de ori. Destul de rar apar 
cuvintele şi expresiile: „acces”, „spaţiu fizic”, „bi-
bliotecar”, „biblioteca – spaţiu pentru informare”. 
Peste tot predomină ideea că brandul bibliotecii 
este cartea.

Atunci când încearcă să facă portretul bi-
bliotecii sau a serviciilor oferite de bibliotecă, 
bibliotecarii folosesc frecvent cuvintele: încrede-
re, intimitate, informaţie corectă, informaţie de 
calitate, educaţie, instruire, comunitate, acces. În 
răspunsurile la întrebarea formulată mai sus, res-
pondenţii n-au folosit nicio dată cuvintele: încre-
dere, informaţie calitativă, intimitate. Cuvântul 
„calitate” a fost menţionat de două ori, „educaţie” 
de patru ori, „instruire” de nouă ori, „gratuit” de 
70 de ori.

Să vedem de ce brandul bibliotecii este car-
tea? Disonanţa dintre asocierea de către benefi-
ciari a bibliotecii  cu cartea şi asocierea de către 
bibliotecari a bibliotecii cu un set mai larg de pro-
duse şi servicii rezidă în lipsa de educaţie a utili-
zatorilor. Mulţi au exprimat părerea că utilizatorii 
de informaţii nu sunt la curent cu ceea ce pot oferi 
în prezent bibliotecile. Datele studiului confirmă 
că utilizatorii nu ştiu despre resursele electronice 
deţinute de biblioteci. 58% dintre respondenţi nu 
cunosc faptul că bibliotecile oferă reviste electro-
nice, baze de date online. 34% nu cunosc că bibli-
otecile lor au Web site-uri.

De ce sunt consumatorii de informaţii atât 
de neinformaţi? Este oare nefamiliarizarea indivi-
zilor cu resursele electronice ale bibliotecii cauza 
sau efectul unui punct de vedere potrivit căruia 
marca bibliotecii este promovarea cărţii? Poate 
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ie că respondenţii nu cunosc că bibliotecile au Web 
site-uri şi resurse electronice pentru că nu se aş-
teaptă ca în biblioteci să găsească mai mult decât 
cărţi? Aceste întrebări ar trebui să dea bătaie de 
cap lumii bibliotecare. 

La fel de important, precum cunoaşterea 
mărcii bibliotecii, în prezent este de a înţelege 
perspectivele mărcii. Care sunt posibilităţile? 
Poate image-ul mărcii să se schimbe sau să se ex-
tindă? Ce potenţial există pentru extinderea măr-
cii bibliotecii dincolo de cărţi? Pentru a explora 
potenţialul mărcii bibliotecii, respondenţii au fost 
rugaţi să privească dincolo de prima impresie şi 
să răspundă la întrebarea: “Care este misiunea  
principală a bibliotecii?”. Puţin mai mult de jumă-
tate, (53%), au indicat informaţia. 31% au indicat 
că scopul principal al bibliotecii este cartea. Răs-
punsuri de felul „a promova resurse pentru in-
struire, cercetare şi pentru destindere”, indică un 
punct de vedere multidimensional despre rolul 
bibliotecii. Au fost menţionate şi instruirea, cer-
cetarea etc. Majoritatea respondenţilor au indicat 
că misiunea bibliotecii este mai largă decât nu-
mai cărţile. În acest sens este elocvent răspunsul 
unui respondent de 45 de ani din Australia care 
vede misiunea bibliotecii în „a oferi acces atât la 
informaţia în format electronic, cât şi în format 
tradiţional, care să includă diverse  teme de ordin 
ştiinţific şi de ficţiune; un punct local în care să fie 
păstrată informaţia”.

Respondenţii au fost solicitaţi să se pronunţe 
şi asupra rolului bibliotecii în comunitate. Mulţi 
au fost de acord că biblioteca joacă mai multe ro-
luri servind ca spaţiu pentru instruire, loc pentru 
lectură, suport pentru alfabetizare, acces gratuit 
la computer, Internet, loc de instruire şi dezvolta-
re pentru copii.

Chestionarul a sfârşit cu întrebarea: „Dacă 
aţi putea oferi un sfat bibliotecii, care ar fi acela?”. 
Un număr de 2968 de respondenţi au oferit 3026 
de comentarii, care au fost grupate în cinci cate-
gorii: produse şi oferte; servicii pentru utilizatori; 
facilităţi, mediu; personal şi satisfacţia utilizato-
rului.

Pentru produse şi oferte utilizatorii au sugerat 
sporirea şi actualizarea colecţiilor, modernizarea 
computerelor, îmbunătăţirea catalogului online.

La categoria servicii pentru utilizatori au 
propus extinderea programului de funcţionare, 
reexaminarea „regulilor” şi a taxelor asociate cu 
folosirea materialelor de bibliotecă, oferirea posi-
bilităţilor de rezervare online a materialelor, sim-
plificarea procesului de prelungire a termenului 
de împrumut, extinderea perioadei de împrumut 
la domiciliu, anularea taxelor pentru fotocopiere, 
îmbunătăţirea reclamei colecţiilor şi a serviciilor 
oferite, îmbunătăţirea accesului fizic şi virtual.

Pentru facilităţi şi mediu au sugerat mărirea 
numărului de locuri în sălile de lectură, sporirea 
nivelului de confort, extinderea facilităţilor, redu-

cerea gălăgiei, îmbunătăţirea iluminării, sporirea 
numărului spaţiilor de parcare etc.

Respondenţii doresc ca personalul să fie mai 
prietenos, mai inteligent, să fie mărit numărul bi-
bliotecarilor de referinţă.

Cât priveşte nivelul de satisfacţie doar 6% 
dintre toţi respondenţii au indicat că sunt satisfă-
cuţi de bibliotecă şi serviciile oferite.

Concluzii:

Studiul a fost rezultatul necesităţii de a în-
ţelege mai bine interesele, obiceiurile şi compor-
tamentul persoanelor care utilizează bibliotecile 
într-o perioadă caracterizată printr-o abundenţă 
a informaţiei.

Concluzia care se impune este că locul pe 
care îl deţin astăzi bibliotecile nu mai e la fel de 
distinct cum era altădată.

Bibliotecile, multe dintre resursele şi servi-
ciile oferite, experţii în informaţii care lucrează 
în biblioteci devin din ce în ce mai puţin  vizibili 
pentru consumatorii de informaţii.

Baza de date a studiului conţine peste 20000 
puncte de vedere despre bibliotecă, resursele In-
ternet, serviciile de bibliotecă şi marca bibliotecii.

Care sunt constatările raportului despre percepţiile 
şi obiceiurile consumatorilor de informaţii:

- Respondenţii (84%) folosesc motoarele de căutare 
pentru a începe căutarea informaţiei. Un procent începe 
căutarea folosind Web site-ul bibliotecii;

- Calitatea şi cantitatea informaţiei sunt  determi-
nantele principale pentru o căutare reuşită. La acest ca-
pitol motoarele de căutare sunt apreciate mai înalt decât 
bibliotecile;

- Valoarea informaţiei este criteriul principal ales de 
majoritatea respondenţilor pentru evaluarea resurselor 
electronice. Contează mult dacă informaţia este gratuită 
sau nu. Viteza are un impact mai mic;

- Respondenţii nu au o încredere mai mare în infor-
maţia contra plată decât în informaţia gratuită;

- Utilizatorii bibliotecii au tendinţa de autoservire. 
Cei mai mulţi dintre respondenţi nu solicită asistenţa bi-
bliotecarului în folosirea resurselor bibliotecii;

- Deţinătorii cardurilor de bibliotecă folosesc resur-
sele informaţionale mai frecvent decât nonutilizatorii, şi 
tot ei sunt mai favorabil dispuşi către bibliotecă decât 
ceilalţi.

Constatările raportului despre biblioteci:

- Consumatorii de informaţii folosesc bibliotecile 
mai rar de când au început să folosească Internetul;
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ie - Împrumutul cărţilor în format tradiţional este cel 
mai folosit serviciu oferit de bibliotecă;

- Cărţile constituie marca bibliotecii;

- Cei mai mulţi dintre consumatorii de informaţii nu 
ştiu despre existenţa resurselor electronice informaţiona-
le ale bibliotecii;

- Studenţii au o rată mai ridicată de folosire a bibli-
otecii şi a resurselor electronice atât în format electronic, 
cât şi tradiţional;

- Numai 10% dintre studenţi au indicat că documen-
tele disponibile în bibliotecă acoperă necesităţile lor de 
informare;

- Majoritatea respondenţilor conştientizează impor-
tanţa serviciilor oferite comunităţii de bibliotecă şi rolul 
bibliotecii în comunitate. Cei mai mulţi dintre respondenţi 
sunt de acord că bibliotecile sunt locuri pentru a învăţa;

- Respondenţii înaintează  nişte cerinţe foarte clare 
pentru biblioteci  în calitatea lor de spaţiu fizic: să fie cura-
te, confortabile, bine încălzite şi luminate; să dispună de 
personal calificat şi prietenos; să aibă un program care 
să corespundă stilurilor lor de viaţă; să facă o reclamă co-
respunzătoare  colecţiilor şi serviciilor. Să găsească căile 
adecvate pentru a ajunge la populaţie precum şi a atrage 
nonutilizatorii să vină la bibliotecă.

Constatările raportului despre alternativele bibliotecii:

- Consumatorii de informaţii au tendinţa spre auto-
servire. Ei folosesc cunoştinţele personale pentru a apre-
cia  dacă informaţia electronică este demnă de încredere 
sau nu. Folosesc mai multe site-uri pentru a verifica in-
formaţia;

- 90% dintre respondenţi sunt satisfăcuţi de ajutorul 
oferit de motoarele de căutare la cercetarea unei teme;

- Respondenţii au încredere în motoarele de căutare 
şi în ajutorul unui bibliotecar aproape în egală măsură;

- Motoarele de căutare corespund stilului de viaţă 
al consumatorilor de informaţii mai mult decât bibliotecile 
fizice sau online.

Observaţii

Ce a confirmat studiul

După cum era de aşteptat studiul nu a sur-
prins, cât a confirmat multe din tendinţele cu-
noscute deja. Rezultatele cercetării confirmă că 
bibliotecile sunt utilizate de către consumatorii 
de informaţii. Numărul de persoane care deţin 
carduri de bibliotecă este impunător şi cei mai 
mulţi dintre consumatori de informaţii folosesc 
bibliotecile cel puţin o dată în an. Bibliotecile sunt 
folosite pentru a împrumuta cărţi la domiciliu, a 
consulta materiale de referinţă, a solicita ajutorul  

unui bibliotecar. Respondenţii împărtăşesc multe 
asociaţii pozitive vizavi de aceste resurse tradiţi-
onale precum şi de biblioteci ca spaţiu fizic. Soli-
citaţi să dea un sfat bibliotecii, mulţi respondenţi 
au sugerat sporirea cantităţii şi varietăţii resurse-
lor informaţionale tradiţionale precum şi mărirea 
numărului orelor de lucru. Respondenţii solicită 
de asemenea nişte servicii mai eficiente.

Rezultatele confirmă şi faptul că majoritatea 
consumatorilor de informaţii nu prea folosesc re-
sursele electronice (reviste online, baze de date, 
asistenţă de referinţă) pe care biblioteca le pune la 
dispoziţia comunităţii. Foarte puţini respondenţi 
folosesc regulat resurse de acest fel şi o mare parte 
dintre respondenţi nici nu cunosc faptul că bibli-
oteca deţine resurse electronice. Mulţi nu folosesc 
Web site-ul bibliotecii prin care resursele electro-
nice sunt făcute disponibile. Excepţie fac studen-
ţii care înregistrează o rată semnificativ mai înaltă 
şi sunt mai familiari cu ofertele bibliotecilor.

Rezultatele confirmă că respondenţii cunosc 
faptul că bibliotecile sunt unite în reţea şi mulţi 
folosesc computerele din biblioteci pentru a acce-
sa resursele din Internet. Majoritatea studenţilor 
folosesc computerele din biblioteci regulat.

Cercetarea confirmă că resursele informaţi-
onale din Internet sunt folosite foarte intens. Res-
pondenţii folosesc regulat motoarele de căutare, 
poşta electronică, mesageria urgentă pentru a ob-
ţine informaţii. Mulţi folosesc aceste instrumente 
zilnic, cei mai mulţi le folosesc săptămânal ori lu-
nar. Biblioteca nu este prima sau unica sursă pen-
tru mulţi consumatori de informaţii. Motoarele 
de căutare sunt locurile favorite pentru a începe 
o căutare şi respondenţii indică Google ca cel mai 
frecvent folosit, în acest scop, motor de căutare.

Piaţa resurselor informaţionale – instru-
mente, conţinut şi acces – creşte şi oferă din ce 
în ce  mai multe opţiuni pentru persoanele care 
folosesc WEB-ul pentru a căuta informaţii şi con-
ţinuturi. Oamenii continuă să citească cărţi, dar 
o fac mai rar deoarece experimentează noi mij-
loace de accesare a informaţiei şi conţinutului. 
Bibliotecile sunt percepute ca locuri pentru re-
sursele tradiţionale (cărţi, materiale de referinţă, 
asistenţă în procesul de cercetare), dar şi pentru a 
accesa Internetul. Rezultatele cercetării confirmă 
că bibliotecile nu sunt percepute ca alegerea prin-
cipală pentru accesarea resurselor informaţionale 
electronice.

Ce a dezvăluit studiul

Studiul a dezvăluit cum consumatorii de in-
formaţii aleg resursele informaţionale electronice 
şi cum evaluează aceste resurse şi decid asupra 
calităţii, veridicităţii şi valorii resurselor disponi-
bile in biblioteci şi pe Web. Deşi e uşor de presu-
pus că  motoarele de căutare sunt alegerea de vârf 
a consumatorilor de informaţii datorită vitezei de 
livrare a informaţiei, studiul dezvăluie faptul că 
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pentru care motoarele de căutare sunt punctul de 
pornire preferat pentru consumatorii de infor-
maţii de astăzi. Calitatea şi cantitatea informaţiei  
este determinantul principal al satisfacţiei gene-
rale privind informaţia oferită. Respondenţii au 
indicat că motoarele de căutare oferă o calitate şi 
cantitate mai bună a informaţiei decât biblioteca-
rul care asistă căutarea şi, respectiv, o viteză mai 
mare. Deoarece din ce în ce mai multă informaţie 
apare în format digital sau este digitizată şi direct 
accesibilă în Internet prin motoarele de căutare,  
cantitatea va creşte. Este posibil să crească calita-
tea generală a informaţiei.

Consumatorii de informaţii cred aproape în 
aceeaşi măsură atât în informaţia oferită de bibli-
oteci, cât şi în cea oferită de motoarele de căutare. 
În ce măsură această încredere se explică printr-o 
cunoaştere mai bună şi o folosire mai frecventă 
a resurselor electronice bazate pe Web? Deoare-
ce mai multe conţinuturi devin direct accesibile 
prin motoarele de căutare, familiarizarea cu mai 
multe şi diverse conţinuturi digitale este posibil 
să crească. Întrebarea este dacă va creşte şi încre-
derea în aceste resurse?

Studiul scoate în relief faptul că utilizatorii  
de informaţii nu  numai că sunt bucuroşi să se 
poată servi singuri, dar şi încrezuţi în faptul că 
o pot face bine. La întrebarea  cum judecă dacă 
informaţia este de încredere sau nu, răspunsul 
principal a fost „folosind cunoştinţele personale”. 
86% dintre respondenţi consideră că posedă sufi-
ciente cunoştinţe personale pentru a putea evalua  
resursele informaţionale. Când vor să valideze 
informaţia, ei se autoservesc din nou căutând 
alte Web site-uri care conţin  informaţii similare. 
Mulţi beneficiari susţin că nu apelează la ajutorul 
bibliotecarului nici când folosesc biblioteca fizică, 
nici cea virtuală.

Consumatorii de informaţii consideră că in-
formaţia trebuie să fie gratuită. Cei mai mulţi res-
pondenţi nu plătesc pentru informaţie, iar cei care 
o fac (25%) se aşteaptă să plătească mai rar în vii-
tor. Respondenţii nu consideră că preţul mai mare 
la informaţie este egal cu o calitate mai înaltă. Că 
biblioteca oferă acces gratuit la materialele deţinu-
te este bine cunoscut, dar beneficiarii nu cunosc 
că biblioteca oferă acces gratuit şi la informaţia 
electronică disponibilă în bibliotecă. Respondenţii 
sunt frustraţi de faptul că trebuie să se deplaseze la 
bibliotecă pentru a accesa informaţia.

Respondenţii sunt în general satisfăcuţi de 
biblioteci şi bibliotecari, dar nu planifică să vină 
mai des la bibliotecă în viitor. Mulţi dintre ei, mai 
ales cei tineri, folosesc biblioteca mai rar de când 
au început să folosească Internetul. Comentariile 
scot în evidenţă ataşamentul puternic pentru bi-
blioteci ca spaţii, dar această asociaţie este de na-
tură nostalgică şi se concentrează asupra cărţilor. 
Nu este clar dacă acest ataşament se extinde sau 
se va extinde spre resursele electronice, sau dacă 

va avea un impact semnificativ asupra alegerii 
sursei de informare în viitor.

Respondenţii au într-adevăr un ataşament 
puternic pentru bibliotecă, dar au exprimat clar 
nesatisfacţia în legătură cu serviciile oferite de bi-
blioteca folosită. Firmele modeste, mediul neos-
pitalier, personalul neprietenos, lipsa spaţiului de 
parcare, murdăria, frigul, sisteme dificile de folo-
sire a informaţiei, orele inconvenabile de folosire 
au fost menţionate de multe, multe ori de către 
respondenţi. Mesajul este clar: trebuie de îmbu-
nătăţit spaţiile şi dotarea bibliotecilor. Este clar că 
respondenţii au multe de spus,  atunci când sunt 
întrebaţi de bibliotecile lor, despre serviciile oferi-
te de acestea şi despre personalul care lucrează în 
biblioteci. Aceasta sugerează ideea că bibliotecile 
ar avea mult mai mult de învăţat despre  cum sunt 
percepute  de către oamenii din comunitate, efec-
tuând cercetări asemănătoare la nivel local.

Brandul bibliotecii

Unul din scopurile principale ale sondajului 
a fost obţinerea unei înţelegeri clare a mărcii bi-
bliotecii. Ce gândesc consumatorii de informaţii 
despre biblioteca de azi? Cum identifică consu-
matorii de informaţii biblioteca în universul al-
ternativelor în continuă creştere? Care este ima-
ge-ul bibliotecii. Care este identitatea bibliotecii 
în minţile consumatorilor de informaţii? Respon-
denţii în marea lor majoritate consideră că biblio-
teca este sinonim cu cartea.

Familiaritatea, încrederea şi calitatea sunt 
trăsături intangibile însumate de cuvântul „mar-
că”. Toate mărcile, de la motoare de căutare la 
maşini şi mai departe la biblioteci sunt ori nu fa-
miliare, de încredere ori nu, oferă ori nu calitate 
de top. Aceste concepte ale mărcii au fost testate 
în studiu.

Brandul bibliotecii este dominant de o cate-
gorie – cărţile. Ar fi minunat să presupunem că 
atunci când respondenţii zic „cărţi”, ceea ce vor 
de fapt să spună şi ce gândesc este „informaţie de 
încredere”, „informaţie de calitate”, „informaţie 
necesară”. Datele însă nu confirmă aceasta. Dintre 
miile de răspunsuri doar câteva conţineau cuvin-
tele „calitate”, „încredere”, „cunoştinţe”, „instrui-
re”, „educaţie”. Cărţile au dominat în toate regiu-
nile şi grupele de vârstă. Printre activităţile pe care 
respondenţii le fac mai rar de când au început să 
folosească Internetul, vizionarea emisiunilor TV 
a fost pe primul loc (39%) şi utilizarea bibliotecii 
a fost pe locul doi (33%). Lectura cărţilor a fost 
pe locul 3 cu 26%. Într-o lume unde sursele de 
informare şi instrumentele de căutare continuă să 
se răspândească şi să crească în relevanţă, pentru 
consumatorii informaţiei online cartea este încă 
marca bibliotecii.

Biblioteca n-a avut succes în a-şi extinde 
marca pentru a incorpora investiţiile în creşte-
re în resursele electronice şi serviciile bazate pe 
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zată pentru a fi mai relevantă, a fi mai mult decât 
numai cartea?

Respondenţii au fost rugaţi să identifice care 
este „scopul principal” al bibliotecii. Care ar trebui 
să fie marca bibliotecii? Aproximativ 50% au indi-
cat „informaţia” şi o treime au indicat cărţile. Stu-
diul sugerează că există potenţialul necesar pentru 
a extinde marca bibliotecii dincolo de cărţi.

Asemănarea percepţiilor bibliotecii şi a re-
surselor acestora în viziunea respondenţilor în 
cele şase ţări este izbitoare. Biblioteca, este în 
esenţă, o marcă globală, o marcă dominată de 
nostalgie. 

Această percepţie nostalgică globală, trebuie 
să dea comunităţii bibliotecare motiv de îngrijo-
rare, dar oferă de asemenea o bază solidă pentru 
schimbare, pe scară largă. 

Într-o lume unde informaţia devine rapid 
virtuală, bibliotecile trebuie să folosească avanta-
jele oferite şi să lucreze împreună pentru a „în-
noi” marca.

Nu este simplu de familiarizat consumatorii 
de informaţie cu biblioteca actuală. Întinerirea 
mărcii bibliotecii depinde de abilităţile membri-
lor comunităţii bibliotecare de a reorienta servi-
ciile bibliotecii în aşa fel ca bogatele resurse – tra-
diţionale şi digitale – pe care le administrează, 
să fie disponibile atât în format tradiţional, cât 
şi virtual. Datele sunt clare. Consumatorii de in-
formaţie văd rolul bibliotecilor în comunitate ca 
loc pentru studiu, loc pentru lectură, loc unde in-

formaţia circulă liber, loc pentru alfabetizare, loc 
unde poţi folosi un computer, sau accesa Interne-
tul. Aceste servicii de bibliotecă sunt relevante şi 
diferenţiate.

Bibliotecile vor continua să folosească in-
fosfera în dezvoltare împreună cu un număr în 
creştere de producători de informaţii, promotori 
şi consumatori. Consumatorii de informaţie vor 
continua să se autoservească dintr-o imensă masă 
de informaţie. Problema bibliotecii este să-şi defi-
nească clar locul relevant în infosferă, locul servi-
ciilor şi colecţiilor fizice şi virtuale. Este timpul şi 
există posibilitatea de înnoit brandul bibliotecii.

Organizatorii studiului s-au ferit să facă niş-
te recomandări directe, însă pentru profesioniştii 
domeniului este foarte clar ce au de făcut, iar re-
zultatele sondajului pot fi folosite la planificarea 
activităţii şi, în special, la planificarea strategică.

Surse:

Perceptions of Libraries and Information Resources, 
OCLC, 2005// www.oclc.org/reports/

The 2003 OCLC Environmental Scan: Pattersn Recogni-
tion // www.oclc.org/reports/2003 escan.htm

OCLC white Paper on the Information Habits of College 
Students // www.oclc.org/research/announcements

Compendiu de Vera Osoianu
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Protoscrierea, cum a fost  
numită de Marcel Otte, are o 
vechime de peste patruzeci de 
mii de ani, exprimă ipostaza şi 
reflectă perioada în care dase-
inul era scufundat în sacralitate 
şi se afla sub intuiţia divină [1, p. 
34]. Cu referire la determinan-
tele acestui  segment al dasei-
nogramei au fost formulate în 
literatura filosofică şi ştiinţifică 
un şir de idei, concepte, viziuni, 
concluzii definitorii pentru în-
ţelegerea şi abordarea acestei 
forme de scris, între care se  fac 
remarcate următoarele:

1. Caracteristica formală 
(facturală) a ei sunt linia şi fi-
gurile (simbolurile) geometrice, 
ceea ce denotă faptul că omul 
primordial ca şi cum avea acces 
direct la informaţia codificată în 
creier sub aceste forme, ocolind 
conştiinţa. Mai mult, liniarita-
tea şi geometrismul ei o fac să 
fie identică cu urmele produse 
de mecanismul de scris din in-
teriorul psihicului uman. „Toate 
aceste semne sunt formate din 
linii drepte, scrie N. Densuşia-
nu. După aspectele lor, atât în 
general, cât şi în particular, ele 
sunt caractere grafice primordi-
ale cu impact istoric. Ele nu sunt 
nicidecum semne voluntare” [2, 
p. 436].

2. Scrierea geometrică („al-
fabetul AA” – angle alphabet, 
cum a numit-o I. Vartic) era, în 
primul rând o scriere sacră, o 
adresare divinităţii. Sau invers, 
divinitatea se exprima prin ac-
tele daseinului. În virtutea aces-
tei caracteristici sacrale a scrie-
rii, cum arăta Mircea Eliade [3] 
şi apoi Marcel Otte, în cadrul 

comunităţilor, şi în general în 
toată lumea din acea epocă, s-au 
constituit reguli exprimate prin 
aceste semne, cunoscute de toţi 
şi respectate punctual.

3. Scrisul paleolitic avea 
funcţii de tezaurizare şi de co-
municare a informaţiei, de unde 
termenul de paleoinformatică 
introdus în ştiinţă. H. Delporte 
subliniază că în acele vremuri 
nu existau niciun fel de mijloace 
de comunicare, atât în timp cât 
şi în spaţiu. Toate cunoştinţele 
care erau tehnice sau practice 
pe de o parte, psihologice, ma-
gice şi religioase pe de alta, nu 
puteau fi transmise decât prin 
diferite forme de tradiţii. Prin-
tre acestea, tradiţia orală a jucat 
desigur un rol esenţial, dar „sfe-
ra de influenţă” a ei era, tempo-
ral şi spaţial, restrânsă. Trans-
punerea acestor cunoştinţe în 
imagini şi semne reprezintă un 
progres considerabil raportat la 
activul lui homo sapiens sapiens 
[4, p. 85].

4. În porţiunea geometri-
că încep să se arate şi primele 
semne (urme) ale dedublării. E 
greu de spus definitiv care sunt 
sursele, motivele şi mecanisme-
le dedublărilor umane. Claude 
Levi-Strauss a încercat să ne dea, 
în tratatele „Dedublarea repre-
zentării în artele  Asiei şi  Ame-
ricii” şi „Antropologie structu-
rală” [5], ca şi Marcel Granet 
[6], o configuraţie de principiu 
a algoritmului de evoluţie şi 
manifestare (extazare) a acestui 
fenomen, care se suprapun, în 
mare, cu motivaţia formulată 
de Johan Huizinga în „Homo 
ludens”, prin sintagma „nevoia 

Alexe Rău

Protoscrierea

“Elementele protoscrierii sunt 
simboluri şi reprezintă altceva 
decât ceea ce sunt ele însele. 
Simbolul tradiţional este re-
alitatea cu toată încărcătura 
ei sacră, cu toată semnificaţia 
şi diversitatea sa, fiind chiar 
sensul acestei realităţi. El nu 
e numai un mod de expresie 
a realităţii, ci chiar modul ei 
de existenţă. El nu reprezintă 
realitatea ca o preînchipuire a 
imaginaţiei, ci îi redă miezul, 
esenţa ei nepieritoare.
Aceasta se datorează  faptului 
că întreaga lume e o creaţie 
divină căreia creatorul i-a dat 
un sens şi un rost, şi a cărui 
prezenţă se regăseşte, sub o 
formă sau alta, în fiecare 
creatură.” 
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Etnologia, zice el, a arătat că în 
perioadele culturilor arhaice 
viaţa socială se baza pe o alcă-
tuire antitetică şi antagonistă a 
comunităţii însăşi şi că întreaga 
lume de idei a unei asemenea 
comunităţi se rânduia în con-
formitate cu antagonismul con-
ţinut în acea structură dualistă. 
Pretutindeni se găsesc urme ale 
acestui dualism primordial, care 
împarte tribul în două jumătăţi 
opuse şi exogame. Împărţirea 
după jumătăţi totemice şi gru-
parea după sexe trece într-un 
dualism de expresie cosmică. 
Marcel Granet remarcă faptul 
că pe lângă împărţirea după ju-
mătăţi de trib, se mai manifestă 
antinomia chineză yin şi yang, 
principiul feminin şi cel mascu-
lin, care menţin, în alternare şi 
în colaborare, ritmul şi tonusul 
vieţii [7, p. 29].

Dualismul, dedublarea, aces-
tea sunt confirmate/demonstrate 
de o manieră magistrală şi de că-
tre scrierea geometrică, de către 
primul segment al daseinogramei 
noastre. Unghiuri opuse unul 
altuia, numere de semne pare 
şi impare (care ar putea repre-
zenta, printre altele, masculinul 
şi femininul, cerul şi pământul, 
viaţa şi moartea, ziua şi noap-
tea, lumea asta şi lumea cealaltă, 
lumea şi antilumea etc., inter-
secţia cărora, ca să fac o adău-
gire/clarificare la ipoteza lui A. 
Vartic, l-ar fi putut conduce pe 
omul primordial la ideea crucii 
paleolitice), imagini inversate, 
parcă privite în apă, în oglindă. 
Efectele oglindirii sunt o pre-
zenţă permanentă.

Clod Levi-Strauss aduce o 
contribuţie nouă la elucidarea 
acestei probleme, abordând de-
dublarea reprezentărilor la oa-
menii primordiali ca pe un feno-
men ce ţine de formarea şi evo-
luţia mentalităţii, aceasta con-
ducând la polarizări şi deosebiri 
conţinutale la nivelul etnicului. 
El transferă metoda structurală 
a lui Saussure asupra etnologiei 
în vederea cercetării sistemelor 
de semne şi de clasificare a cul-
turilor tribale. El porneşte de la 
ideea că la baza fiecărei institu-

ţii, fiecărui obicei sau mit se află 
o structură inconştientă, care se 
cere descoperită, căci în cadrul 
acesteia se petrece de fapt reve-
laţia cu privire la forma activi-
tăţii spiritului. Structura este to-
talitatea elementelor între care 
există relaţii, şi anume în aşa fel 
încât modificarea unui element 
sau a unei relaţii să determine 
modificarea celorlalte elemente 
sau relaţii.

Astfel, sistemele înrudite 
pot fi interpretate ca o structu-
ră ale cărei elemente sunt per-
soanele şi ale cărei relaţii sunt 
determinate prin regulile care 
reglementează căsătoria, ele fi-
ind diferite la diferite triburi, de 
unde dedublarea reprezentări-
lor despre căsătorie la triburile 
învecinate. În cartea sa „Gândi-
rea sălbatică” [8] el explicitează 
aşa-numitul totemism ca fiind 
un sistem de clasificare, care 
diferenţiază şi ordonează rapor-
turile sociale  prin analogie cu 
varietatea naturală  a speciilor 
de plante şi animale. În fine, în 
„Antropologie structurală” [5, 
p. 291] în care, pe lângă consta-
tarea că dedublările reprezentă-
rilor au apărut independent în 
diferite zone, ar exista o struc-
tură comună de explicare a fe-
nomenului. Astfel, diferenţierea 
unuia şi aceluiaşi mit la triburile 
învecinate decurg într-o trans-
formare subordonată anumitor 
reguli ale simetriei şi inversiei. 
Miturile se reflectă reciproc pe 
anumite axe, lista cărora e limi-
tată. Dedublarea în acest exem-
plu se explică prin faptul că ope-
raţiile mentale decurg după legi 
similare cu acelea ale lumii fizi-
ce. Dacă ecologia locală operea-
ză o oarecare modificare într-un 
loc al mitului (de exemplu, su-
primă un pasaj despre pescuit 
pentru că, spre deosebire de tri-
bul vecin, aici nu există o apă cu 
peşti), atunci reductorii mentali 
cer ca să fie modificate şi celelal-
te părţi ale mitului.

În acest context Strauss 
evidenţiază două tipuri de de-
terminisme: unul stabilit peste 
gândirea mitologică de către 
limitatorii legaţi indisolubil de 
mediul ambiental, de datele lo-

cului, altul, dedus din limitato-
rii mentali  invariabili, indepen-
denţi de mediu şi de loc. Aşadar, 
trebuie să existe o asemănare 
determinată între datele senzo-
riale şi prelucrarea lor în spaţiul 
cerebral. Conceptul structural şi 
operatorul totemic sunt valabili 
şi pentru scriere. Cu ajutorul 
lor se pot stabili invariantele şi 
deosebirile în scrisul diferitor 
medii, locuri. De obicei, invari-
ant este invizibilul scrisului, pe 
când vizibilul se adaptează la loc 
şi la mediu. Dedublarea scripti-
că este semnificantul dedublării 
reprezentării.

5. Protoscrierea acoperea 
funcţii social-organizatorice, ad-
ministrative şi de securitate. După 
Bergson, „...omul este dat pentru 
cetate la fel cum furnica e făcută 
pentru muşuroi, cu diferenţa că 
furnica posedă mijloacele gata 
făcute pentru a-şi atinge scopul 
în timp ce omul aduce cu sine 
cele necesare pentru a le rein-
venta şi a le modifica forma. 
Fiecare cuvânt al limbii noastre 
poate fi cât de convenţional, căci 
limbajul tot nu va fi o conversa-
ţie, vorbitul pentru om fiind la 
fel de natural ca şi mersul. Or, 
care este funcţia primitivă a 
limbajului? Aceea de a stabili o 
comunicare în  vederea unei co-
operări. Limbajul transmitea or-
dine sau avertismente. Prescria 
sau descria. În primul caz este 
chemare la acţiune imediată, în 
cel de-al doilea, este semnalare 
a unui lucru ori a proprietăţi-
lor lui în vederea unei acţiuni 
viitoare...”. Semnele geometrice 
incrustate de omul primordial 
pe diferite materiale aveau şi 
această funcţionalitate. Anu-
mite săgeţi (unghiuri) puteau 
arăta direcţia unei acţiuni sau 
direcţia în care se află un loc, un 
obiect etc. Protoscrierea avea şi 
un rost de asigurare a securităţii 
comunitare. Amplasarea locu-
lui şi a obiectelor, a vetrelor şi a 
proviziilor era accesibilă prin-
tr-un sistem de semne (indica-
toare) codificate, iar codul era 
cunoscut doar membrilor acelei 
comunităţi concrete, aşa încât 
eventualii inamici ori devasta-
tori nu aveau cum se descurca 
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nele erau şi în acest caz adaptate 
locului, aşa că scrierea îşi avea 
şi un specific local. Dar nu în 
măsura în care să fie necom-
parabile cu scrisul altor triburi. 
Artefactele descoperite până 
acum de arheologi ne arată că 
în acea vreme îndepărtată se 
produce prima globalizare, cea 
geometrică. Mostrele de scriere 
de pe toate continentele fac do-
vada unor asemănări relevante. 
Acea primă globalizare şi-a avut 
drept sursă imanenţa, datul di-
vin al scrisului geometric. Iar 
divinul este, precum se ştie, o 
invariabilă [9, p. p. 68-69].

6. Urmele culturale lăsate 
de homo geometricus denotă o 
remarcabilă cunoaştere a secre-
telor şi legităţilor universului, o 
măiestrie înaltă de creare a unor 
obiecte artistice, de cult sau de 
uz casnic, mostre de gândire 
matematică, de cunoştinţe as-
tronomice, calităţi care sunt in-
compatibile, sunt compromise 
de sintagma „om sălbatic”. După 
cum se ştie, calificatuvul acesta 
a fost încetăţenit încă de Jean-
Jacques Rousseau, care, continu-
ându-l pe Condillac, propune o 
teorie a limbajului şi a scrierii 
legate de o reprezentare a omu-
lui cu ierarhia sa: nevoi, pasiuni, 
raţiune – precum şi o viziune a 
istoriei (inclusiv a scrierii) cu 
succesiunea ei: popoare sălbati-
ce, barbare şi civilizate, cărora le 
corespund trei genuri de scrie-
re: zugrăvirea obiectelor cores-
punde sălbaticului, semnele de 
cuvinte şi expresii, barbarilor, 
iar literele le desenează popoa-
rele civilizate [10]. Această opi-
nie este dezminţită de rezulta-
tele săpăturilor arheologice din 
mai multe zone ale Terrei şi de 
publicaţiile unor arheologi con-
sacraţi. Mircea Eliade este cel 
care a constatat, în cadrul stu-
diilor sale, preocupări culturale 
întemeietoare la oamenii din 
paleolitic şi neolitic [11]. Într-o 
culegere comună, Ilie Borziac, 
Marcel Otte şi Pierre Noiret fac 
o prezentare discursivă a pie-
trelor de artă paleolitică şi de 
podoabă de la staţiunea paleo-
litică  din Cosăuţi, din care re-

iese mutual că asemenea opere 
de artă nu au putut fi realizate 
de sălbatici [12]. Marija Gim-
butas demonstrează că semnele 
M şi W întâlnite pe artefactele 
paleolitice din zona carpato-da-
nubiano-pontică, nu doar fac 
parte din scrierea sacră, ci au şi 
pus începutul gândirii abstracte 
[13, p. 141]. „Întru respectarea 
adevărului istoric şi preţuirea 
moştenirii culturale lăsate nouă 
de strămoşii din paleolitic, scrie 
A. Vartic, se impune să utilizăm 
vizavi de ei, sintagma «oameni 
primordiali»”.

7.  Protoscrierea semnifică 
o perioadă în care scrisul se con-

stituia din simboluri geomtrice 
şi numere. În legătură cu acest 
fapt, unii autori o mai numesc  
şi perioadă a filosofiei universa-
liste, a simbolismului numerelor 
şi figurilor geometrice

Elementele care alcătuiesc 
sistemul protoscrierii impun o 
interpretare nonlineară. Fără cu-
noaşterea semnificaţiilor, cone-
xiunilor, simbolisticii fiecăruia 
dintre ele decodificarea şi inter-
pretarea mesajelor realizate în 
acest scris devine problematică.

A. Vartic remarcă, pe ar-
tefactele descoperite în arealul 
ţării noastre, în staţiunile ce ţin 
de cultura Cucuteni „...prezenţa 

Fig. 1. Figurină neolitica de Cucuteni de la Cărbuna, Basarabia, 35.000 BP**
Fig. 2. Simbol geometric descoperit pe un vas de Parta, Banat, cultura Vincea, 36.500 BP
Fig. 3. Construct geometric din paleolitic de pe falanga de cal de la Cuina Turcului, malul românesc 

al Dunării la Porţile de Fier, 13.000 BP, faţa A.
                  

1

2
3

Fig. 4. Faţa B a  falangei de la Cuina Turcului.
Fig. 5. Figurină-pasăre de la Mezin, staţiune paleolitică de pe râul Pripety, Ucraina, 20.000 BP 
Fig. 6. Amuleta numerologică de la Mitoc, Prutul de Sus, România, peste 25.000 BP.

4 5

6
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sigură, şi flancat de acţiuni un-
ghiulare în ţâţânele sale, care 
apare într-o formă cu totul ori-
ginală pe care noi am numit-o 
HTML paleolitic”. Cercetând 
aceste construcţii uluitoare, for-
mate din unghiuri orientate pe 
verticală şi orizontală Ion Vartic 
le-a denumit „AA - angle al-
phabet”. Denumirea este corec-
tă, fiindcă acţiunile unghiulare 
incrustate pe acest foarte vechi 
artefact arhivează cu ajutorul 
orientării unghiurilor infor-

maţii inteligibile din punct de 
vedere geometric şi matematic 
– acţiunea de sus în jos naşte 
o reacţiune orientată de jos în 
sus şi formează zona de stabili-
tate a unui romb. Rombul însă 
este una din cele mai perfecte 
figuri geometrice. Despre romb 
poporul român, păstrătorul 
cel mai fidel al simbolismului 
geometric din Vechea Europă, 
spune că este „ţâţâna lumii” 
sau „roata”, prima reprezentare 
(paradoxală) a cercului. Apariţia 
rombului în limitele impuse de 

două acţiuni verticale, una de 
sus în jos şi alta de jos în sus, 
cât şi de două acţiuni orizon-
tale, una din dreapta şi alta din 
stânga, pare o reprezentare a lu-
milor subatomice, aşa cum fizica 
le-a descoperit abia în anii din 
urmă.  Nu e greu să vedem în 
această simfonie simbolistică şi 
numerologică textul primordial 
al vechilor mitologii greceşti 
ce susţineau că lumea a fost 
creată prin interacţiunea Ce-
rului (Cronos) şi a Pământului 
(Geea) [14].

Mostre de simboluri cucuteniene şi precucuteniene din arealul Vechii Europe balcanice 
şi carpato-dunărene. La capăt o mostră de scris unghiular, propusă spre citire de Marija 
Gimbutas.

Iar pe aceste artefacte se 
văd cruci şi tri-line-uri, ouă care 
se divid, meandre şi labirinturi,  
vârtejuri, „planete” ce se rotesc 
în jurul unui soare-vârtej cen-
tral, spirale care se transformă 
la limitele exterioare în zigzag, 
superbe net-uri care devin, pe 
acelaşi vas de Gumelniţa, struc-
turi mişcătoare cu mare viteză, 
semne Yang-Yin, semne M, W, 
N, S. 

Aceasta e doar o mică par-
te din patrimoniul paleolitic 
scriptic răspândit în staţiuni ar-
heologice pe toate continentele. 
Decodificarea şi interpretarea 
protoscrierii e posibilă în con-
textul corelativ al paradigmei 
ontologice mit şi simbol, număr 

şi formă, simbolurile spaţiului, 
ciclurile timpului, cosmogo-
nia şi simbolurile sale (cele trei 
lumi, cele patru elemente, cele 
trei regnuri), alchimia omului 
perfect, treptele marii opere [15, 
p. 125].

Elementele protoscrierii sunt 
simboluri şi reprezintă altceva 
decât ceea ce sunt ele însele. Sim-
bolul tradiţional este realitatea cu 
toată încărcătura ei sacră, cu toa-
tă semnificaţia şi diversitatea sa, 
fiind chiar sensul acestei realităţi. 
El nu e numai un mod de expre-
sie a realităţii, ci chiar modul ei 
de existenţă. El nu reprezintă re-
alitatea ca o preînchipuire a ima-
ginaţiei, ci îi redă miezul, esenţa 
ei nepieritoare.

Aceasta se datorează  fap-
tului că întreaga lume e o cre-
aţie divină căreia creatorul i-a 
dat un sens şi un rost, şi a cărui 
prezenţă se regăseşte, sub o for-
mă sau alta, în fiecare creatură. 
De aceea fiecare făptură, fiecare 
lucru semnifică ceva, de aceea 
are un nume, căci numele re-
prezintă calitatea, esenţa fiecă-
rei creaturi. Iar numele, aşa cum 
se spune în Geneză (Fac. 2.20) 
i-a fost dat încă de la creaţie de 
Adam, de omul care a fost creat 
ca să fie cunoscătorul şi stăpâ-
nul creaţiei.

Simbolul nu este, aşadar, o 
închipuire, o fantezie a imagi-
naţiei, ci e realitatea nonumană, 
imprimată fiecărei făpturi oda-
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alitate este semnificată de orice 
creatură după măsura fiecăreia, 
mai restrâns sau mai vast, mai 
înalt sau mai coborât. Simbolul 
este aşadar o parte a acestei rea-
lităţi prezentă în orice creatură, 
care o caracterizează şi o semni-
fică într-un grad mai mare sau 
mai mic.René Guénon lărgeşte 
perspectiva: „Simbolul, în toate 
cazurile, se bazează întotdeauna 
pe un raport de analogie sau de 
corespondenţă între ideea care 
trebuie exprimată şi imaginea 
grafică, verbală sau de altă natu-
ră, care o exprimă… Am putea 
chiar, în loc să vorbim de o idee 
sau de o imagine, să vorbim mai 
general despre două realităţi 
oarecare, de ordine diferită, în-
tre care există o coresponden-
ţă avându-şi temeiul în acelaşi 
timp în natura uneia sau a alte-
ia: în aceste condiţii, o realitate 
de un anumit ordin poate fi re-
prezentată de o realitate de un 
alt ordin şi atunci aceasta este 
un simbol al celeilalte.” [15, p. 
134].

Explicarea reală a simbo-
lului este  legată de însăşi natu-
ra creaţiei. Făcută după voinţa 
lui Dumnezeu, creaţia este o 
reflectare, în diverse grade, a 
atributelor divine, mai întâi în 
lumea angelică, ce le întruchi-
pează la maximum, apoi în lu-
mea pământească şi umană în 
care întruparea este imperfectă 
şi parţială, iar după căderea lui 
Lucifer şi în lumea subtilă a de-
monilor în care atributele sunt 
răsturnate, îmbrăcând aspecte 
negative.

Aşadar, lumea pământeas-
că, fiind intermediară între cea 
angelică şi cea demonică, va fi 
solicitată de o dublă tendinţă, 
una superioară şi una inferioa-
ră, simbolizându-le în propor-
ţii diferite. În consecinţă, orice 
atribut sau calitate se regăseşte 
în aspecte negative sau poziti-
ve în orice făptură, care devine 
astfel un simbol ambivalent al 
caracterului său. Desigur, sunt 
făpturi al căror simbol este mai 
degrabă superior şi altele mai 
degrabă inferior, după gradul 
de reflectare al lumii angelice 

sau demonice, dar nu în mod 
exclusiv. Astfel, păsările simbo-
lizează mai ales lumile angeli-
ce, fiind dominate de tendinţa 
ascendentă a zborului, în timp 
ce reptilele sau animalele fero-
ce simbolizează mai ales lumile 
inferioare. Această diferenţiere 
nu este însă sistematică, sensul 
simbolului depinzând în mare 
măsură şi de contextul existenţi-
al în care făptura este implicată. 
Aşa, porcul sălbatic, mistreţul, 
are un simbolism net superior, 
în timp ce porcul domestic are 
conotaţii mai curând inferioare 
în cele mai multe tradiţii. Cât 
despre şarpe, când Satan îl ia 
drept mască şi se infiltrează în 
el, devine un simbol al răului; 
dar când Moise ia şarpele şi-l 
ridică vertical dându-i un sens 
ascendent, el devine un simbol 
benefic.

Altfel spus, toate creaturile 
au o semnificaţie, simbolizează 
lumile superioare sau inferioa-
re, datorită unor caracteristici 
specifice şi reale, care le-au fost 
date de la început de creator şi 
în virtutea cărora Adam le-a 
dat numele. Aceste trăsături, în 
cazul vegetalelor şi animalelor, 
definesc mai curând specia de-
cât individul, spre deosebire de 
om care, fiind o persoană, este 
unică în felul ei, având conştiin-
ţă şi libertate de alegere, deci de 
formare şi creaţie. Orice făptură 
simbolizează, aşadar, un sens 
care e real, intrinsec făpturii şi 
actelor respective, şi nu este o 
convenţie închipuită de om. 

În acelaşi timp, simbolul nu 
e cauză ci efect, neavându-şi ra-
ţiunea de a fi în el însuşi, ci în cel 
pe care-l semnifică [16]. El este 
adevărul penultim [17]. Simbo-
lul nu e fantezie, nu e nici ale-
gorie sau metaforă, mijloace de 
expresie umane, ci este o pecete 
existenţială. Şi aceasta cu atât 
mai mult, cu cât fiecare făptură, 
sau mai degrabă fiecare specie, 
are un înger director care o călă-
uzeşte, aşa cum fiecare persoană 
are un înger păzitor.

Temeiul simbolismului este 
însăşi structura creaţiei, zidită 
de Dumnezeu în lumi paralele 
care se oglindesc una în alta, şi 

în cele din urmă oglindesc atri-
butele lui. De aici rezultă impli-
cit că dacă superiorul creează 
inferiorul, în schimb inferiorul 
simbolizează superiorul, şi nu 
invers; păsările simbolizează 
îngerii şi nu invers. Răsturnarea 
simbolurilor, inversarea lor este 
un semn al decăderii înţelegerii 
lor, dacă nu chiar al confuzi-
ei demonice. În fond, se poate 
spune odată cu Goethe ( „Alles 
vergängliche ist nur ein Gleich-
nis.” Faust),   că tot ce există este 
numai simbol. Sau aşa cum zice 
Iisus: „Să nu vă juraţi nicidecum 
nici pe cer, fiindcă este tronul 
lui Dumnezeu, nici pe pământ 
fiindcă este aşternut al picioare-
lor Lui, nici pe Ierusalim, fiind-
că e cetatea marelui Împărat” 
(Matei 5, 34-35). Şi Iisus folo-
seşte verbul „este” ceea ce arată 
că e vorba de o calitate reală, nu 
de o simplă aparenţă.

Într-o primă concluzie, se 
poate spune, aşadar, că simbo-
lul are multiple semnificaţii, din 
care vom sublinia în mod speci-
al pe următoarele:

a) Simbolul este o realitate 
existenţială, şi nu doar un pro-
dus al imaginaţiei noastre. El 
conţine sensul sau sensurile fie-
cărei creaturi, ca fiind o creatu-
ră a unui Principiu divin, pe ale 
cărui atribute le reflectă într-o 
măsură mai mare sau mai mică.

b) Simbolul este în acelaşi 
timp, în mod implicit, un mod 
de cunoaştere a sensului, a esen-
ţei unei făpturi, un mod de cu-
noaştere intuitiv, interior. Spre 
deosebire de cunoaşterea raţio-
nală care e o cunoaştere duală, 
discursivă, dialectică, de la su-
biect la obiect, simbolul este un 
mod de cunoaştere directă, şi 
deci unificatoare.

c) Ca o consecinţă, simbo-
lul este şi un mod de expresie, 
de comunicare a acestei cunoaş-
teri, şi deci a unei posibilităţi de 
comuniune, putând urca până la 
comuniunea cu Principiul care 
l-a generat. Această comunicare 
prin simbol, depăşind comuni-
carea mentală, fie raţională, fie 
imaginativă, deschide porţile 
misterului, porţile lumilor in-
formale, angelice şi chiar ale ne-
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nu poate fi cunoscut şi comuni-
cat deplin, poate fi totuşi simţit 
în ceea ce are el inefabil.

d) În sfârşit, cunoscând 
miezul lucrurilor, simbolul poa-
te fi un mod de identificare cu 
el, un mod de trăire a sacrului, 
atunci când devine ritual, când 
se transformă într-o scară prin 
care influenţele cerului coboară 
asupra pământului, în timpul 
unei rugi. În acest sens, R. Gué-
non scrie: „Într-adevăr, orice rit 
comportă în mod necesar un 
sens simbolic în toate elemen-
tele sale constitutive şi, invers, 
orice simbol produce (şi e chiar 
destinat în mod special acestui 
scop), pentru acel care-l medi-
tează cu aptitudinile şi starea 
necesare, efecte riguros com-
parabile cu cele ale ritului pro-
priu-zis; cu rezerva, desigur, să 
existe în momentul de plecare al 
acestei meditaţii şi ca o condiţie 
prealabilă, transmisia iniţiatică 
respectivă…” [15, p. 139-141]. 

În accepţia creştină, simbo-
lul este parabolă în care sensul 
este învăluit, tocmai pentru a 
putea conţine şi exprima aspec-
tele ascunse ale realităţii. Căci 
aşa cum spune Iisus, reluând un 
pasaj din Vechiul Testament: „În 
parabole îmi voi deschide gura, 
spune-voi pe cele ascunse de la 
întemeierea lumii” (Mt. 13.35). 
Iar la întrebarea apostolilor de 
ce vorbeşte în parabole, Iisus le 
răspunde, „Pentru că vouă vi 
s-a dat să cunoaşteţi tainele îm-
părăţiei cerurilor, iar celorlalţi 
nu li s-a dat” (Mt. 13.11).

Dacă acestea sunt princi-
palele sensuri ale simbolului, 
trebuie înţeles că el stă la baza 
întregii gândiri şi existenţe a 
umanităţii tradiţionale care în-
ţelege realitatea prin simboluri 
şi prin alăturările de simboluri 
care compun miturile, alcătuind 
adevărate povestiri sacre. Căci 
aşa cum spune Mircea Eliade, 
„…mitul povesteşte o istorie 
sacră; el relatează un eveniment 
care a avut loc în timpul pri-
mordial, timpul fabulos al în-
ceputurilor. Altfel zis, mitul po-
vesteşte cum, datorită isprăvilor 
fiinţelor supranaturale, o reali-

tate s-a născut, fie că e vorba de 
realitatea totală, Cosmosul sau 
numai de un fragment: o insulă, 
o specie vegetală, o comportare 
umană, o instituţie. E, aşadar, 
întotdeauna povestea unei „fa-
ceri”: ni se povesteşte cum ceva 
a fost produs, a început să fie.” 
[18, p. 193].

Orice act uman într-o soci-
etate tradiţională repetă un act 
al începuturilor, un act divin cu 
toată încărcătura lui de semnifi-
caţii. Şi în măsura în care actul 
originar s-a degradat în timpul 
istoric, miturile reproduc de-
sigur şi aspectele malefice ale 
acelui act. Cum despre mituri 
se va mai vorbi în cursul aces-
tei expuneri, vom mai adăuga 
încă o precizare a lui R. Guénon 
asupra relaţiei dintre simbol şi 
mit: „După ce am amintit prin-
cipiul simbolismului, se poate 
vedea că acesta este susceptibil 
de o multitudine de modalităţi 
diverse; în fond mitul nu este 
decât un simplu caz particular 
al simbolului, constituind una 
din modalităţile sale; am putea 
spune că simbolul este genul, 
iar mitul este una din speciile 
sale; (…) miturile sunt poves-
tiri simbolice, la fel ca şi para-
bolele de care, în realitate, nu 
diferă în mod esenţial…” (18, 
p. 194-197). (Dacă despre sen-
sul etimologic al simbolului am 
pomenit, să amintim într-o pa-
ranteză că şi termenul mit vine 
din grecescul mu (de regăsit şi 
în latinescul mutus) şi din de-
rivatele lui muein–muo care în-
seamnă a închide gura, a tăcea. 
Forma mueo are însă şi sensul 
de a intra în mistere, de a fi ini-
ţiat, de unde termenul mystes şi 
mythos.)

Descrierea elementelor 
principale ale protoscrieii Gué-
non o începe cu punctul: „La 
început, înainte de originea tu-
turor lucrurilor, era Unitatea. 
Absolutul, pentru a se manifes-
ta, s-a concentrat într-un punct 
infinit luminos, lăsând tenebrele 
în jurul lui; această lumină în în-
tuneric, acest punct în întinde-
rea metafizică fără limite, acest 
nimic care e tot într-un tot care 
nu e nimic, este Fiinţa în sânul 

nonfiinţei, Perfecţiunea activă 
în Perfecţiunea pasivă. Punctul 
luminos e Unitatea, afirmare a 
Zero-ului metafizic. Unitatea 
de îndată ce se afirmă, se face 
centrul din care vor emana ra-
zele multiple ale manifestărilor 
indefinite ale Fiinţei [19, p. 58]. 
Se produce astfel prima pola-
rizare non-manifestată, Fiinţa-
Non-Fiinţa, din care vor ieşi toate 
celelalte dedublări, antinomii, 
polarizări. Elementele următoa-
re ale protoscrierii vor fi expre-
sia acestei desfăşurări. „Centrul, 
spune Guenon, este înainte de 
toate punctul de pornire al tutu-
ror lucrurilor, este indivizibil şi 
prin aceasta e singura imagine 
a Unităţii primordiale. Unitatea 
produce nu doar toate lucruri-
le, ci şi toate numerele. Există 
aici un paralelism complet în-
tre două modalităţi de expresie: 
simbolismul numeric şi simbo-
lismul geometric, în aşa fel încât 
pot fi folosite ambele, trecerea 
de la unul la altul făcându-se 
în modul cel mai firesc” [20, p. 
61].

Odată produsă dualitatea, 
prin polarizarea unităţii, ea poate 
simboliza orice cuplu, de la cele 
mai abstracte la cele mai concrete, 
de la esenţă-substanţă, zei-titani, 
lumină-întuneric, zi-noapte, cer-
pământ, masculin-feminin, etc., 
etc. Iniţial cuplurile au fost com-
plementare, putând reface unitatea 
prin asocierea lor. În momentul în 
care una din unităţile cuplului se 
opune celeilalte apare contradicţia 
care dă dinamismul creaţiei, dar şi 
lupta care poate duce la dezagre-
gare. Complementaritatea du-
alităţii este menţinută de recu-
noaşterea unităţii principiale care 
a produs-o, ceea ce dă ordinea şi 
armonia lumii. Opoziţia faţă de 
principiu, poate distruge armonia 
prin lupta contrariilor.

Lucrul acesta se manifestă 
în mod deosebit în lumea paleo-
liticului. Liniile atât de preferate 
de omul primordial semnifică, 
de regulă, în agregările lor, nu-
mere, aşa încât ele vor constitui 
un subiect aparte.

Unghiul sau acţiunea (şi va-
riaţiile lor simetrice) este repre-
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reprezintă întâi de toate direcţia 
unei mişcări, intenţii fizice ori 
mai ales spirutuale şi îl sugerea-
ză pe cel ce se manifestă după 
acest vector. Să luăm următorul 
mesaj:
                                                  

v
>    <

^
Urmând algoritmul de mai 

sus, dar şi pe cel al celor mai 
vechi mituri, putem citi pe fi-
gurina de la Turdaş pe care este 
incrustat acest mesaj:
V – o acţiune din sus în jos a cerului;
^ – o acţiune din sus în jos a pământu-
lui; 
>  – o acţiune a stângii, a inimii, a sufle-
tului, a vitalului;
< – o acţiune a dreptei, a minţii, a spi-
ritului.

Aceste direcţii pot fi şi opu-
se una alteia. Antiteza dreapta/
stânga este destul de frecvent re-
prezentată în lumea întreagă ca 
o opoziţie absolută a unor valori 
contrare. Această sciziune ma-
niheană nu este totuşi valabilă 
în China, unde yin (dreapta) 
şi yang (stânga) apar mai mult 
ca termeni complementari, ne-
cesari unul altuia pentru a for-
ma un tot, nu opuşi. În Egipt, 
stânga era considerată partea 
morţii, suflul vieţii intrând prin 
urechea dreaptă şi cel al morţii 
prin urechea stângă. Dreapta şi 
stânga au un rol diferit pentru 
bărbaţi şi pentru femei. Pentru 
primii, partea dreaptă este be-
nefică, în timp ce pentru femeie 
stânga este fastă.

În Occident, dreapta e di-
recţia spre paradis, valoarea 
masculină, diurnă, în timp ce 
stânga este direcţia spre infern, 
valoarea feminină, nocturnă şi 
negativă. Stânga serveşte la re-
prezentarea trecutului, asupra 
căruia omul nu mai are nici o 
putere, iar dreapta, viitorul, aco-
lo unde mai poate încă interve-
ni. Conform credinţei populare, 
a privi la dreapta înseamnă să 
te uiţi la partea cea bună, dar 
diavolul îşi marchează victimele 
la ochiul stâng. Prezicerile ma-
lefice  se manifestă întotdeauna 

în partea stângă, care constituie 
pandantul nefast al unei drepte 
totdeauna favorabilă şi de bun 
augur. Cuvântul „sinistru” pro-
vine de la latinescul „sinister”, 
adică „stânga” [21, p. 112-113].

Urmează derivatele ungiu-
lui, aşezate de multe ori simetric 
şi în lanţ – semnul M şi Zigza-
gul. M este un semn format din 
unirea a doi de v îndreptaţi în 
sus. La unirea lor, însă, aceşti doi 
de ̂ ^ formează între ei un v în-
dreptat în jos, ceea ce înseamnă 
că celor două acţiuni îndreptate 
în sus li se opune o reacţiune pe 
măsură. M după cum se ştie, a 
fost desenat de om de pe confi-
guraţia constelaţiei Casiopeea şi 
mai înseamnă  putere masculi-
nă. A. Vartic a sesizat în semnul 
M unirea a două acţiuni în actul 
iubirii, un fel de rugăciune de 
iubire adresată în doi cerului.

Zigzagul este o construc-
ţie geometrică formată din mai 
mulţi v, uniţi într-o singură linie 
curbă sau într-un cerc. El expri-
mă o sumă de acţiuni îndrepta-
te în sus, un fel de horă. Semnul 
pentru vechiul  termen indo-eu-
ropean suma (ca şir), reprezen-
tat la fel şi în alfabetul grecesc, 
pare a fi construit pe zigzag. 
Acesta este o unire de forţe nu 
pentru război, ci pentru pace şi 
solidaritate [22, p. 20]. Există 
însă şi ideea intrării în  ritmul 
pulsatoric al universului prin-
tr-un ritual de dans pulsatoric, 
consecinţa fiind uitarea sinelui, 
contopirea cu specia, învingerea 
în acest fel a fricii de moarte, în-
tărirea sentimentului de nemu-
rire etnică. Sau a interpretării 
zigzagului ca pe o limită paşnică 
pusă în calea furtunilor sociale 
şi celeste.

Meandrul este conexiunea 
zigzagului cu limitele date omu-
lui. Cuvântul meandr denumea 
în vechime un râu din Asia 
Mică, care, conform mitului a 
secat din cauza apropierii de pă-
mânt a carului Soarelui, numit 
Faeton. El reprezintă o linie ne-
întreruptă, frântă în unghi drept 
şi simbolizeaza lipsa începutului 
şi sfârşitului, nemurirea. În Chi-
na arhaică meandrul era pus în 
relaţie cu reincarnarea şi cu ful-

gerul, iar în Grecia era compa-
rat cu labirintul regelui Minos 
[23, p. 272-273]. Orice avalanşă 
sau potop este potolită de me-
andre. Felul cum a fost constru-
it demonstrează că meandrul 
este polul opus al spiralei care 
semnifică acţiunile iraţionale 
ale daseinului. Meandrul este li-
mita dincolo de care se produce 
îngheţul etern, neantizarea.

Unitatea împreună cu dua-
litatea dă naştere ternarului care 
poate fi de o mare diversitate. 
Simplificând, se poate spune că 
ternarul poate apare ca rezultat 
al unirii dualităţii sau al polari-
zării unităţii. Astfel, ca să luăm 
exemple supreme, Marea Tri-
adă chineză rezultă din unirea 
a doi termeni complementari 
cu formarea unui al treilea, aşa 
cum în lumea noastră tatăl şi 
mama dau naştere copilului. În 
Treimea creştină, cel puţin în 
spaţiul ortodox, invers, Tatăl 
dă naştere Fiului şi „purcederii” 
Sf. Duh. Aceste deosebiri se pot 
remarca şi mai bine prin repre-
zentarea geometrică a ternaru-
lui care este triunghiul. Într-un 
triunghi cu vârful în sus, unita-
tea vârfului produce cele două 
colţuri ale bazei; în timp ce într-
un triunghi cu vârful în jos cele 
două colţuri dau naştere unităţii 
vârfului. Primul triunghi poa-
te simboliza Treimea creştină 
(având de obicei „ochiul” Tată-
lui în centru), al doilea, Marea 
Triadă extrem-orientală, în care 
prin unirea Cerului şi a Pămân-
tului se naşte Omul.

Unind cele două triun-
ghiuri prin bază, vârful inferior 
apare ca oglindire a vârfului su-
perior, planul de reflecţie fiind 
baza comună. Figura este în 
acelaşi timp un simbol de re-
flectare a unităţii Principiului 
în manifestare, şi un exemplu 
de formare a cuaternarului care 
este un simbol al lumii.

Sunt numeroase exemple 
de ternare care pot cuprinde 
prin simbolurile lor multe din 
aspectele lumii. Astfel, în rom-
bul format din două triunghiuri, 
linia orizontală reprezintă com-
plementaritatea a două puncte 
de egală importanţă (dreapta-
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taritatea vârfurilor arată o ierar-
hizare a lor (sus-jos). Astfel dacă 
primul vârf reprezintă cerul şi al 
doilea pământul, orizontala in-
termediară poate fi un simbol 
al lumii sau al omului (Deus-
Homo-Natura) care constituie 
aspectul cel mai important al 
Triadei extrem-orientale [24, p. 
223]. 

Rombul este cel mai semni-
ficativ şi mai important simbol 
geometric al primordialităţii. În 
popor se spune că rombul este 
„ţâţâna lumii”, dătătorul de via-
ţă. E o importantă urmă a divi-
nităţii, e sursa vieţii pe pământ .

Cele mai importante terna-
re, după acela al Treimii divine, 
se regăsesc în structura macro-
cosmosului, format din cele trei 
lumi: informală (angelică), for-
mală subtilă şi formală corpo-
rală (echivalente: Deus, homo, 
natura, sau: providenţă, om, 
destin, etc.); ca şi în structura 
microcosmosului uman, format 
din: duh, suflet şi trup (spiritus, 
anima, corpus).

Toate aceste ternare şi altele 
de acelaşi gen reprezintă în ge-
nere un aspect static al realităţii. 
Există însă şi ternare care nu iau 
forma geometrică triunghiulară, 
dar în care unitatea se manifestă 
dual, luând însă o formă dina-
mică. Unul din aceste simboluri 
este yin-yang-ul extrem oriental 
în care cercul (ca unitate) este 
divizat nu printr-o dreaptă, ci 
printr-o spirală, având două 
centre, luminos şi obscur, situ-
ate în cele două zone, obscură 
şi luminoasă, rezultate prin di-
vizare. Acest simbol complex 
comportă numeroase semni-
ficaţii, ţinând seama că yin-ul 
este feminin şi terestru, în timp 
ce yang-ul este masculin şi ce-
lest. În cadrul unităţii cercului 
el poate astfel simboliza „oul lu-
mii” (în sens macrocosmic), ca 
şi „androginul primordial” (în 
sens microcosmic).

Tri-line-ul, sau forţa celor 
trei elemente, ne aminteşte atât 
de grupările de câte trei linii din 
paleolitic, cu funcţie dublă, de 
număr şi de simbol, dar şi de 
trigramele chinezeşti arhaice. Pe 

artefactele din paleoliticul euro-
pean, trilineul se întâlneşte în 
cuplu cu şase, sau cu patru linii, 
semnificaţia acestei juxtapuneri 
urmând să o decelăm când vom 
ajunge la numerologia paleo-
litică. Trigramele chineze erau 
construcţii geometrice, fiecare 
din ele însemnând o ascensiune 
de la concret la abstract, adică, 
ele alcătuiau un fel de metodo-
logie a gândirii. Două trigrame 
comasate alcătuiau o hexagra-
mă. Acest simbol, aşa cum arată 
„Cartea timpurilor”, e întemeiat 
pe ideea că procesul mondial 
se realizează în forma de 64 si-
tuaţii, determinate de corelaţia 
forţelor luminii şi ale întuneri-
cului, încordare şi maleabilitate 
şi desemnate de hexagrame care 
descriu realitatea în toată pleni-
tudinea ei [23, p. 273].

Triunghiul. Acest simbol 
geometric înseamnă, în primul 
rând scară, deci e un simbol al 
ascensiunii. Scara este legătura 
dintre cer şi pământ, instrumen-
tul schimburilor şi mişcărilor de 
jos în sus şi de sus în jos, al co-
municării dintre lumea noastră 
şi lumea de dincolo [21, p. 325, p. 
293]. Pe de altă parte triunghiul 
este abordat în relaţie cu Imho-
tep, cel care a proiectat şi a con-
struit prima piramidă egipteană 
pe principiul triunghiului. Mulţi 
înţelepţi antici vorbesc despre 
sugerarea prin triunghi a necesi-
tăţii unităţii Cerului, Pământului 
şi a Omului. Triunghiul public 
este locul de întâlnire a acestor 
trei forţe în vederea naşterii unui 
om nou sau renaşterii unui spirit 
[22, p. 23].

Crucea. „Dacă ternarul este 
numărul care reprezintă prima 
manifestare a Unităţii prin-
cipiale, cuaternarul figurează 
expansiunea lui totală, simbo-
lizată de crucea ale cărei patru 
ramuri sunt formate de două 
drepte rectangulare, orientate 
către cele patru puncte cardina-
le.” [19, p. 143]. Crucea este un 
simbol atestat din cele mai vechi 
timpuri: simbol cosmic al unirii 
forţelor contrare, întâlnirea căii 
orizontale cu cea verticală, for-
mând cele patru direcţii ale lu-
mii [25, p. 87].

Simbolul crucii are două 
origini distincte.

Mai întâi, ca formă geome-
trică, crucea este legată de cerc 
(imaginea plenitudinii şi a per-
fecţiunii, reprezentând univer-
sul, soarele, luna, câmpia, timpul 
şi infinitul prin roată), pe care îl 
divizează în patru segmente, şi 
de pătrat (care simbolizează pă-
mântul, spaţiul sacru, templu, 
oraş, altar, cele patru elemente, 
figură sacră şi magică), căruia îi 
dă naştere când e închisă cu pa-
tru drepte. Aceste relaţii simple 
au generat o simbolică extrem 
de elaborată.

Deoarece crucea asigură 
o funcţie de legătură între cele 
patru puncte cardinale, între est 
şi vest, sud şi nord, sus şi jos, ea 
se află la baza tuturor simbolu-
rilor de orientare şi asigură o 
funcţie de măsură şi sinteză: în 
ea se întâlneşte cerul şi pămân-
tul; ea este, ca şi pătratul, legată 
de cifra patru. Ea constituie o 
intersecţie între două elemente 
de aceeaşi natură,o suprapunere 
de lemn pe lemn, încrucişare a 
fierului cu fierul. Ea  decupează 
şi ordonează spaţiul în relaţie cu 
un centru.

Două linii care se întretaie 
creând un punct de joncţiune în 
care se concentrează forţe, pre-
cum intersecţia unde se unesc 
două drumuri, constituie unul 
dintre locurile predilecte de 
întâlnire a spiritelor, a forţelor 
oculte. Intersecţiile sunt deci lo-
curi unde au loc practici de tip 
magic.

Intersecţia e loc de întâlni-
re, dar şi de înfruntare, loc de 
trecere unde se suprapun ele-
mentele, şi în acest sens are o 
conotaţie negativă şi e conside-
rată un spaţiu periculos. Nu se 
recomanda să întârzii la între-
tăierea drumurilor, la răspân-
tii, mai ales noaptea. Intersec-
ţia are aceeaşi caracteristică ca 
orice alt loc de constrângere şi 
de trecere obligatorie (precum 
poarta sau pragul), toate fiind 
locuri încărcate de intensitate şi 
de istorii. Crucea a luat diferite 
aspecte în vechile culte închina-
te copacului. Întrucât de copaci 
erau spânzuraţi condamnaţii, 
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printr-o simbolică comună. Mai 
târziu, intrând în practicile reli-
gioase creştine, crucea a început 
a simboliza de asemenea mân-
tuirea şi destinul. [21, p. 83-85].

Spirala înseamnă vârtej, 
furtună, energie dezlănţuită sau 
curgerea, istrul. Spirala echili-
brează şi limitează constructu-
rile logice. Dacă pustiul de nisip 
este domeniul meandrului, pus-
tiul de apă este domeniul spira-
lei. Ea deletează arhivele iluziei 
omeneşti. Ea curăţă meandrele, 
transformă fuiorul haotic de 
lână în fir. Ea este sursa ener-
giilor care dezlănţuie furtunile 
Pământului şi Cerului. Spirala 
este domeniul necunoscutu-
lui şi imprevizibilului necesar. 
Cutremurele de pământ, bolile, 
lăcustele, tristeţea, mânia, ura, 
vârtejurile necontrolate ale dra-
gostei şi moartea sunt efectul 
acestui fenomen cosmic. Omul 
primordial, homo geometricus, 
a ştiut să echilibreze forţa stihi-
inică a vâtejului cu limitele co-
losale ale meandrului. În echili-
brul acestor două forţe cosmice, 
în polarizarea lor se află sursa 
energiilor vitale [22, p. 24; 20, p. 
285; 26, p. 12].

Deşi poate părea parado-
xal, dubla spirală un alt simbol 
foarte răspândit, este inclus în 
categoria ternarelor. Trebuie 
ţinut seama că ele formează o 
unitate. Dubla spirală poate fi 
simbolul ritmului, alternanţelor 
cosmice ale evoluţiei şi involuţi-
ei lumii, a ceea ce se numeşte în 
alchimie solve şi coagula, ca şi 
inversarea sensului în schimba-
rea de la o lume la alta. În trece-
rea de la orizontală la verticală, 
dubla spirală ia aspectul unei 
înfăşurări inverse a două curen-
te în jurul unui ax vertical (axis 
mundi) ca în caduceul lui Her-
mes sau al coloanei vertebrale 
umane [24, p. 226].

Dubla spirală apare sub 
multiple forme în mai toate 
tradiţiile, fiind întâlnită frec-
vent şi în tradiţia noastră ar-
haică în ceramica de Cucuteni 
sau pe stâlpii porţilor de lemn 
ale caselor etc.

Reţeaua sau Net-ul semni-
fică spaţiul protejat, ascuns în 
sens heideggerian, graţie căru-
ia omul se desprinde de regnul 
animal. Înseamnă un lucru în 
sine, lucrul sfânt pe care se ţine 
continuitatea, sănătatea mo-
rală, vitalitatea. Dar şi cultura 
portului pe care se întemeiază 
memoria locului. Pe o figurină 
această reţea de linii orizontale 
şi verticale alcătuiesc o ţesătură, 
poate chiar o spiniţă (ascunză-
toarea originii lumii, vorba lui 
Courbet). Împletitul era una 
din îndeletnicirile de bază ale 
lui homo geometricus. Se îm-
pleteau reţele din fire pentru 
îmbrăcăminte, reţele de nuele 
pentru case şi temple, reţele din 
copaci şi pietre  pentru a păstra 
rezerve de apă şi hrană în iazuri, 
etc. Din polarizarea reţelei apare 
încă atunci motivul şahului [22, 
p. 24-26; 26, p. 14].

Oul este un simbol impor-
tant în sistemul protoscrierii, 
el semnificând creaţia, unica 
ei posibilitate de a se păstra în 
fiinţare. În viziunea omului pri-
mordial, Cosmosul a luat naş-
tere din duplicarea oului prim. 
Oul reprezintă cunoaşterea for-
mei elipsoidale şi romboidale a 
creaţiei. Partea de sus a elipsei 
oului este Cerul, partea de jos, 
Pământul, iar omul e la mijlocul 
acestei dualităţi divine. Cosmo-
sul se mişcă în  cicluri ovoidale 
[15, p. 204-205].

Templul era un simbol gra-
fic care însemna locul întâlnirii 
Cerului cu Pământul. Mircea 
Eliade desparte clar aceste spaţii 
sacre de spaţiile profane. Îl regă-
sim la omul primordial, la care 
simbolul acesta era semnifican-
tul locului în care Cerul cobora 
la întâlnirea cu Pământul, sau 
cu daseinul, care reprezenta Pă-
mântul prin alcătuirea sa mate-
rială. De regulă, un semn v cu 
acţiunea îndreptată în sus, semn 
al acţiunii Pământului, for-
ma cupola templului. Acţiunea 
aceasta efectuată de om într-un 
spaţiu special, sacru, avea me-
nirea să provoace o acţiune pe 
măsură a cerului. Se poate pre-
supune că locul construirii era 

sugerat omului de divinitate şi 
că tocmai din acest motiv prin 
construcţia lor triconică prime-
le case erau concepute ca tem-
ple. Casa a fost concepută de la 
bun început ca axis mundi [27, 
p. 37-38].

Pe lângă aceste grafeme de 
bază, protoscrierea mai opera cu 
simboluri ale spaţiului. Aşa cum 
afirmă M. Eliade, „pentru omul 
religios, spaţiul nu e omogen ci 
prezintă întreruperi, rupturi: 
există porţiuni de spaţiu calita-
tiv diferite de altele. “Domnul 
a zis (lui Moise): De-aici mai 
departe să nu te apropii! Scoa-
te-ţi încălţămintea din picioare, 
că locul pe care stai este pământ 
sfânt” (Exodul 3.5). Există deci 
un spaţiu sacru şi în consecinţă 
puternic semnificativ, şi există 
alte spaţii, neconsacrate, şi deci 
fără structură nici consistenţă, 
care sunt spaţii amorfe.” [27, p. 
21). Guenon evidenţiază o altă 
problemă: „Această noţiune de 
direcţie, spune el, reprezintă în 
definitiv veritabilul aspect ca-
litativ inerent naturii însăşi a 
spaţiului, aşa cum noţiunea de 
mărime reprezintă elementul 
cantitativ; şi astfel spaţiul, ne-
fiind omogen, ci determinat şi 
diferenţiat prin direcţiile sale, 
este ceea ce putem numi spa-
ţiul „calificat.” [28]. În funcţie 
de aceste caracteristici ale spa-
ţiului, protoscrierea cuprindea 
semne şi simboluri precum ur-
mează: direcţie, punctele car-
dinale, orientarea, hierofanii, 
muntele, insula, geografie sacră, 
axis mundi, omphalos (buricul 
pământului), triplă incintă, la-
birint, kalamukha, alb, nume 
(toponim), Tula (balanţă, în 
sanscrită), mijloc.

Cu privire la percepţia tim-
pului în primordialitate, Mircea 
Eliade remarca: „Omul religios 
trăieşte  în două specii de timp, 
din care cea mai importantă, 
timpul sacru, se prezintă sub 
aspectul paradoxal al unui timp 
ciclic, reversibil şi recuperabil, 
un fel de prezent mitic veşnic 
pe care-l poţi reintegra periodic 
prin intermediul riturilor... Ori-
ce sărbătoare religioasă, orice 
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alizarea unui eveniment sacru 
care a avut loc într-un trecut 
mitic, la început, in illo tempo-
re. A participa cu religiozitate la 
o sărbătoare implica ieşirea din 
durata temporală „obişnuită” 
pentru a reintegra timpul mi-
tic reactualizat de sărbătoarea 
însăşi. Timpul sacru este prin 
urmare indefinit recuperabil, 
indefinit repetabil.” [27, p. 65-
67]. Simbolurile şi semnele de 
orientare şi de măsurare a tim-
pului erau: ritmul, sărbătorile, 
timpul liturgic, ciclul unui an, 
solstiţiul de iarnă şi cel de vară, 
echinocţiul de primăvară, ciclul 
precesiei echinocţiilor, manvan-
tara, zugas, eternul retur, spirala 
descendentă ş.a.

Simbolurile cosmogonice ale 
protoscrierii semnificau: ierarhi-
ile cereşti, armonia sferelor, cele 
trei lumi, cele patru elemente, 
pământul, piatra (în special pia-
tra căzută din cer), construc-
ţiile, cheia de boltă, apa, aerul, 
focul, lumina, căldura, lumea 
minerală, sarea, munţii, vege-
taţia, viaţa, arbori, arborele vie-
ţii, rodul tainic, florile, sufletul, 
animale, păsări, regele, casta re-
gală, sihastru, sihăstrie, peştele, 
şarpele, zeul, soarele, luna, cerul 
înstelat ş.a.

Simbolurile geometrice per-
miteau idealizarea şi unificarea 
realităţii, erau în bun instru-
ment de clasificare, în special 
pentru elaborarea unor scheme 
universale. Ele descriau fidel 
structura cosmosului în aspec-
tele vertical şi orizontal, în timp 
şi spaţiu, de asemenea tot mai 
densele imagini ale cosmosului: 
pământ, loc, oraş, aşezare, tem-
plu, palat, criptă ş.a.m.d.

Grafemele protoscrierii sem-
nificau o realitate densă, poliva-
lentă, deci erau polisemantice 
şi necesitau să fie interpretate. 
Forţa de sugestie a lor impunea 
o abilitate imaginativă pe potri-
vă. Descifrarea şi interpretarea 
lor impune şi constituie (în sens 
jaspersian şi nu doar) o aborda-
re  ,un act filosofic. Pentru omul 
primordial însă aceste operaţii 
erau suplinite de intuiţia pură, 
divină. 

Din protoscriere făcea par-
te şi notarea (însemnarea) nu-
merelor. Simbolurile aritmetice 
speciale, cifrele, mai cu seamă 
cele arabe, vor apărea peste mii 
de ani, aşa încât stoeitonul, lini-
uţa dreaptă, care era pe atunci şi 
elementul constitutiv al scrisu-
lui unghiular, aşa cum a arătat 
M. Gimbutas, era utilizată şi ca 
semnificant numerologic. Şi nu 
doar atunci, căci şi în zilele noas-
tre cifrele romane, de exemplu, 
sunt compuse din combinări de 
linii drepte, evident, cu deosebi-
rea că acestea din urmă sunt ar-
ticulate în formă de simbol, pe 
când protolinioarele amintesc 
mai degrabă nişte scrijelări, in-
crustări pe un răboj. În aceleaşi 
scopuri se foloseau şi punctele. 
Însemnările numerologice se 
întâlnesc pe majoritatea arte-
factelor datate cu epoca paleo-
litică, ceea ce denotă faptul că 
în acele vremuri numărul avea 
un rol deosebit. Încă V. G. Chil-
de remarca nenumăratele şiruri 
obiective de numere paleolitice 
[29; 30]. Cu referire la această 
perioadă, A. Vartic scrie că mi-
racolul numărului întreg, na-
tural, bazat pe unitatea care nu 
mai poate fi divizată, nu poate fi 
tăgăduit, şi că apariţia simbolis-
mului matematic este net supe-
rioară săpăligii sau secerii, lutu-
lui ars în cărămidă sau ceramică 
etc. [31, p. 52-53].

Despre funcţiile întemeie-
toare şi ordonatoare ale numă-
rului în Univers se scria din cele 
mai vechi timpuri, înţelepţii 
chinezi [32, p. 158, p. 204-222] 
şi cei hinduşi remarcându-se 
prin viziuni metafizice divina-
torii memorabile [33].

Prin învăţătura lor nume-
rologică, un impact deosebit au 
avut în epoca lor Pitagora şi pi-
tagoricienii, care au lăsat în acest 
sens o moştenire importantă. 

Teza principală a pitagoris-
mului este că numerele repre-
zintă esenţa lucrurilor, iar uni-
versul este un sistem ordonat şi 
armonios de numere şi raporturi 
numerice. Aristotel  spune că în 
concepţia pitagoreică „numărul 
constituie substanţa tuturor lu-
crurilor” şi că „lucrurile constau 

din imitaţia numerelor” adică 
numărul este un fel de paradig-
mă a cărei imitaţie sunt lucruri-
le. La acestea trebuie de adăugat 
că polarizarea şi  dedublarea de 
care am vorbit anterior îşi are 
expresie revelatoare, poate chiar 
şi sursa , în lumea numerelor.

Nucleul  eidetic al învăţă-
turii pitagoriciene despre prin-
cipiul numeric  este unitatea sau 
monada (he monas). Monada 
este principiu, esenţă a lucru-
rilor, deoarece orice lucru este 
unu (este o unitate). În acest 
sens, Unitatea nu este număr, ci 
generatoare a numerelor.

Caracteristicile de fond ale 
numărului fiind paritatea şi im-
paritatea, Unitatea le conţine în 
sine pe amândouă. Ceea ce e im-
par este considerat limitat, finit, 
iar ceea ce e par este considerat 
nelimitat, infinit. Ideea teleolo-
gică, regulativă este că, repre-
zentând numerele prin puncte 
dispuse în plan, seria numerelor 
nepereche generează un pătrat, 
considerat figură perfectă şi fi-
nită, iar seria numerelor pere-
che, un dreptunghi, socotit fi-
gură imperfectă şi nedefinită.

Din unitate se nasc nu-
merele şi, din ele, lucrurile; de 
aceea, unitatea mai este numită 
„mama lucrurilor”.

Al doilea principiu cosmo-
logic este doimea sau diada ne-
determinată (duas aoristos). Ea 
este nedeterminată fiindcă are o 
natură pară, deci nelimitată, ne-
definită. Nici ea nu este număr, 
ci principiu al numerelor.

Din aceste două surse ele-
mentare, monada şi doimea nede-
finită, iau naştere numerele. Mo-
nada, ca principiu activ, introduce 
determinarea în duas aoristos şi 
astfel apare numărul doi. Celelal-
te numere se nasc prin adăugarea 
succesivă a unităţii.

În acest fel, mişcarea uni-
tăţii creează toate numerele, 
până se ajunge la 10, care este 
suma primelor patru numere 
(1+2+3+4=10). Din acest motiv 
numărul zece este numit tetradă 
sau tetraktys (forţă eficientă), 
deoarece funcţionează ca bază 
şi odată cu el reîncepe numără-
toarea prin adăugarea succesivă 
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este considerat numărul perfect, 
iar membrii ordinului pitagoreic 
jurau pe acest număr.

Monada este asociată punc-
tului, diada corespunde liniei, 
triada semnifică suprafaţa, iar te-
trada corpul geometric (spaţiali-
tatea). Spaţialitatea este  modelul 
matematic al corpului sensibil, 
dar şi condiţia de posibilitate a 
corporalităţii. În acest moment, 
pitagoricienii gândesc condiţia 
de posibilitate (raţională) ca şi o 
cauză suficientă pentru corpuri. 
Distincţia simplă între starea 
schemata (“figuri spaţile”) şi ai-
stheta schemata (“figuri corpo-
rale”) reprezintă un argument 
conform căruia spaţialitatea 
precede, condiţionează şi asigu-
ră apariţia corporalităţii [34].

După cum ne relatează 
Stagiritul, magistrul său Platon 
a împărtăşit în mare aceste teze 
şi a  susţinut, la un moment dat, 
teoria despre eidos-arithmós, 
idei-numere, teorie care îşi are 
probabil originea în doctrina 
pitagoreiciană despre numărul 
ideal, arithmós eidētikos. În 
această privinţă, Aristotel pare 
să se refere la învăţătura nescri-
să a lui Platon, agrapha dogma-
ta. Graţie lui Pitagora şi pita-
goricienilor filosofia greacă îşi 
consolidează ideea de Cosmos 
şi armonie. Determinarea nu-
merică armonioasă este esenţi-
ală pentru înţelegerea diverselor  
fenomene universale .

În epoca luminilor, preo-
cupări legate de numerologie 
a avut Descartes, care, aşa cum 
am văzut deja, pleda pentru 
includerea notării cifrice în sis-
temul de scriere. Iar contempo-
ranul său, G. W. Leibniz, creator 
şi el de Monade şi preocupat de 
şirurile numerice, ca şi Pitago-
ra, descoperă faptul că funcţi-
ile transcendente pot fi foarte 
bine reprezentate algebric dacă 
nu prin ecuaţii ordinare, atunci 
cel puţin prin serii infinite. Prin 
serie se subînţelegea atunci un 
şir nelimitat de termeni nume-
rici scriptici reuniţi laolaltă prin 
adunare sau alternativ prin adu-
nare şi scădere, când formaţia 
de termeni consecutivi se supu-

ne unei legi determinate. „Cal-
culul seriilor, scria el, permite 
o versiune algebrică a trans-
cendentalului ceea ce înseam-
nă a face analiza să înainteze 
ultra Herculis columnas [35, p. 
127]. Printre calităţile transcen-
dente exista una care, încă din 
antichitatea timpurie, a sfidat 
calculatoarele: cea care expri-
mă raportul cercului cu diame-
trul său şi care spre 1770, după 
moartea lui Leibniz, Euler o va 
desemna prin litera π. Pentru 
Lebniz interesul problemei nu 
era unul pur geometric, ci unul 
realmente filosofic. „Dacă, pe de 
o parte, π nu e decât o succesi-
une infinită de zecimale a cărei 
dezlânare aparentă  autorizează 
cel mult ,ca istoria lui Cezar, 
vreun „amurg al probabilităţii”, 
el prezintă pe de altă parte, in-
teligibilitatea unei serii care,” 
pornirea şi legea progresului 
fiind postulate,” tota satis mente 
percipitur” [36, p. 315].

Se poate spune, aşadar, 
despre serie că ea este esenţa sau 
raţiunea inteligibilă a ceea ce nu 
este, pe de altă parte, decât sim-
plă succesiune. De unde: „Non 
dico seriem esse succesionem, 
sed succsesionem esse seriem”. 
Acesta e punctul de vedere al 
lui Dumnezeu în faţa fiecărei 
substanţe. El „vede în starea sa 
prezentă toate stările trecute şi 
viitoare, în mod serial”.

„În optica lucrării Geo-
metria de formis optimis, scrie 
Leibniz, am putut găsi o analo-
gie matematică pentru crearea 
lumii: cea a calculului maxi-
mum-ului, gândit el însuşi din-
colo de Fermat. În perspectiva 
calculului seriilor găsim o altă 
analogie matematică, «lumină 
nouă şi neaşteptată», pentru is-
toria de neatins a fiecărei mona-
de: posibilitatea de a reprezenta 
matematic o succesiune infinită 
de termeni aparent dezlânată 
printr-o lege a seriei. În felul 
acesta fiecare monadă este încă 
de la origine purtătoare a unei 
«lex insita ex qua actiones psi-
onesque consequantur». [37, p. 
97]. Seria şi legea sa permit să se 
prindă prin intelect ceea ce isto-
ria nu face decât să desfăşoare 

într-un proces care nu vorbeşte 
decât imaginaţiei. Într-o scri-
soare către Fradella (3-13 sep-
tembrie 1696) filosoful spune 
că punctul forte al noii analize a 
infinitului, în care se recoman-
dă să se iniţieze, este de a se 
situa „ultra imaginabilia quibis 
pene solis hactenus geometria 
et analysis immergebantur” [38, 
p. 328].

Tocmai de aceea analiza în 
cauză ar putea fi mai degrabă 
calculul seriilor infinite decât 
calculul infinitezimal de care 
diferă.

Unirea calculului maxi-
mum-ului şi a calculului seriilor 
devine astfel o imagine şi mai 
completă a „matematicii divine” 
[37, p. 267] coextensivă lui origi-
natio rerum şi care este, „pentru 
Dumnezeu, ceea ce este pentru 
un negustor sau un bancher 
ştiinţa de a ţine socotelile într-
un mare magazin” [40, p. 229]. 
Într-adevăr, o astfel de ştiinţă 
este înţelegere absolută  a lui po-
tius quam (mai de grabă decât), 
care constituie nu doar fondul 
industriei şi al comerţului, ci al 
oricărei întreprinderi,chiar al 
celei divine.Aceasta nu pentru 
că Dumnezeu at fi un negustor 
sau un bancher natural, zice 
Leibniz. Dimpotrivă, ştiinţa ne-
gustorilor şi a bancherilor, chiar 
şi cea a geometrilor,”seamănă 
la diminutiv cu ştiinţa divină. 
Dar, după cum se vede, chiar 
exemplul venit de sus este cel ce 
permite fiecăruia să se compor-
te „ca un mic zeu” în propria sa 
lume sau microcosmos.

Astfel, prin armonizarea se-
riilor în vederea unui optimum, 
Dumnezeu este planificatorul 
suprem  al existenţei, iar filoso-
fia lui Leibniz – aducerea temei 
planificării la nivelul fiinţei.

„Dacă un simplu plan, va 
spune Kant în finalul cuvântu-
lui înainte la Prolegomene, ar 
fi de neînţeles, nesigur şi nefo-
lositor, totuşi nimic nu se im-
pune mai mult când e vorba de 
raţiune. Conformitatea cu un 
plan a celor cercetate de spirit 
şi care sunt, din această cauză, 
dinainte calculate şi reglate, le 
face să apară în figura sistemu-
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pentru Hegel, sistemul este pen-
tru Kant apartenenţa cea mai 
proprie a fiinţei la Fiinţă. La 
fel de străină gândirii greceşti 
cât şi celei medievale, ideea de 
sistem devine centrul filosofiei 
moderne, şi aceasta cu atât mai 
mult cu cât a filosofa, în viziu-
nea lui Kierkegaard de pildă, se 
va defini prin a lupta împotriva 
sistemului însuşi. Prin urmare 
nu e întâmplător faptul că doar 
o dată cu Leibniz cuvântul „sis-
tem” apare pentru prima oară 
într-un titlu, şi anume în cel al 
lucrării „Systeme nouveau de la 
nature et de la communications 
des sustances aussi bien que de 
l’union qui’il a entre l’âme et le 
corps”, publicată în 1695. (Di-
mitrie Cantemir, care corespon-
da cu Leibniz, va prelua această 
temă,tratând despre „jiudeţul 
trupului cu sufletul”). Noutatea 
nu ţine aici de cea a sistemului 
însuşi,ci de faptul că filosofia îşi 
prezintă pentru prima oară  ea 
însăşi propria sarcină ca fiind 
constituirea unui sistem întru 
apropierea de înţelegerea intu-
itivă, prin seriile de numere, a 
planului divin al Universului.

Sistematizarea perfectă pre-
supusă de orice planificare, ca 
ştiinţă riguroasă a lui potius 
quam (pentru ce mai degrabă 
decât) are nevoie, la rândul ei, 
de un limbaj propriu, căruia 
până şi matematica îi este doar 
parţial suficientă. De unde visul 
lui Leibniz cu privire la o lingua 
traditionalis. Numele dat de 
Leibniz noului limbaj pe care 
începe să-l instituie, este: carac-
teristică universală. Astăzi acest 
limbaj se numeşte paleoinfor-
matică. Leibniz nu a cunoscut 
artefactele din paleolitic care 
au fost descoperite mult după 
moartea sa şi care fac dovada 
existenţei unui limbaj serial care 
încifrează construcţia divină 
a Universului. Pentru Leibniz, 
caracteristica era aceea care dă 
limbelor cuvintele, cuvintelor li-
terele, aritmeticii cifrele, muzicii 
notele. Ea este cea care ne învaţă 
secretul fixării raţionamentului 
şi cum să-l obligăm să lase urme 
vizibile pe hârtie,în număr mic 

pentru a putea fi examinate în 
voie; ea este cea care ne face să 
raţionăm fără prea mare oste-
neală, punând caracterele în 
locul lucrurilor pentru a elibera 
imaginaţia [40, p. p. 96-99]. Este 
limpede că ceea ce numea el Ca-
racteristică era un fel, o  formă 
de scriere. Una asemănătoare 
cu protoscrierea,care,aşa cum 
demonstrează Guenon, parcă 
s-ar întemeia pe calculul seriilor 
numerologice [41].

Ideea creării lumii pornind 
de la raporturile numerelor na-
turale, întemeierea actuală şi 
eternă a Universului pe aceste 
corelaţii rămâne actuală şi as-
tăzi şi este obiectul unor studii 
şi cercetări de anvergură desfă-
şurate în toată lumea [42]. Cu 
referire la primordialitate, se în-
tăreşte  tot mai mult convinge-
rea că încă atunci daseinul cu-
noştea proprietăţile numerelor 
naturale, iar această cunoaştere 
putea să se constituie într-o filo-
sofie existenţială. Numerele pri-
mordiale sunt expresia ontolo-
giei umane, semnificantul unui 
drum spiritual mântuitor. Pe 
artefactele paleolitice de pretu-
tindeni, se întâlnesc compoziţii 
cu linii drepte şi puncte grupate 
câte 4, 2, 3, 7, 9 etc. Altfel spus, 
ele exprimă numerele naturale. 
Cel mai des întâlnite în toate 
culturile primordiale este tre-
imea, dar mai ales numerele 7 
şi 9 şi multiplele (seriile) lor. A. 
Vartic, căruia îi revine meritul 
de a fi observat primul această 
numerologie sacră incrustată 
prin linii şi puncte, consideră 
şi demonstrează că aceste două 
numere sunt implicate în anu-
mite legităţi numerice univer-
sale.

Seriile (şirurile) acestor 
două numere sunt de fapt ele-
mente dintr-o structură cos-
mică şi constituie,prin relaţiile 
dintre ele,acel sistem  divin pe 
la care se referea şi pe care îl că-
uta Leibniz. Pentru a încerca să 
pătrundem şi să înţelegem acest 
sistem, este necesar întâi de 
toate să cercetăm semnificaţiile 
acestor numere.

Numărul şapte fiind un 
număr al plenitudinii, simboli-

zează şi cele şapte trepte ale de-
săvârşirii spirituale (cele şapte 
virtuţi), ca şi treptele oricărei 
manifestări a spiritului. E vec-
torul perfecţiunii pe orizontală. 
Eminenta valoare a cifrei şapte 
este universală: cele şapte zile 
ale săptămânii, cele şapte zile 
ale creaţiei, cele şapte culori ale 
curcubeului, cele şapte grade ale 
perfecţiunii, cele şapte ramuri 
ale copacului cosmic, cele şap-
te orificii ale feţei. Toate aceste 
lucruri sunt văzute de pe, ori se 
produc de la orizontală. Asoci-
indu-l pe patru, care este sim-
bol al pământului cu cele patru 
puncte cardinale, şi pe trei, sim-
bol al cerului, el reprezintă uni-
versal o totalitate. Şapte repre-
zintă un ciclu complet, încheiat, 
o perfecţiune. În primordialita-
te se credea, că deoarece şapte 
reprezintă un ciclu complet, la 
fiecare şapte ani omul se rege-
nerează total. 

Conform misticii nume-
relor, cifra şapte simbolizează 
omul, pentru că şapte este suma 
lui trei – care reprezintă sufletul 
– cu patru – care reprezintă cor-
pul [21, p. 313-315].

Dacă se adaugă unitatea 
numărului opt se obţine numă-
rul nouă, un simbol al ierarhii-
lor cereşti (angelice) şi al sferelor 
planetare, în doctrina lui Dioni-
sie Areopagitul, ca şi în Paradi-
sul lui Dante. În tradiţia greacă, 
nouă reprezenta muzele, simbol 
al cerului. Cifră celestă, cores-
punzând subdivizării cerului în 
nouă straturi, nouă este plasat, 
pe de altă parte, sub cerul Lunii. 
Nouă, ultimul din seria cifrelor, 
anunţă un sfârşit şi totodată un 
început, apărând ca fiind com-
plet. Prima cifră impară din 
care se poate extrage rădăcina 
pătrată, el are, conform regulilor 
numerologiei, caracteristica să 
dea totdeauna nouă când e în-
mulţit: 2x9=18 (1+8=9), 9x7=63 
(6+3 =9), 9x100=900 (9+0=9), 
9x218=1962 (1+6+2=9) şi aşa la 
infinit. Se manifestă aici ubicu-
itatea lui nouă (el ascunzându-
se parcă în alte numere dar fi-
ind totuşi prezent în ele) tot aşa 
cum se manifestă ubicuitatea lui 
Dumnezeu: el se ascunde parcă 
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te. Nouăle, aşadar, este semnifi-
cantul divinităţii, al Creatorului 
Suprem.

Omofania cu cuvântul nou-
tate, care se regăseşte în sanscrită, 
unde cifra nouă, nova, înseamnă 
tot nou, face din nouă un simbol 
al izbăvirii, al mântuirii.

Nouă este măsura gestaţiei 
umane, cele nouă luni de sar-
cină, dar şi a gestaţiei divine: 
din Zeus s-au născut cele nouă 
muze, fruct al celor nouă nopţi 
de dragoste cu Mnemozina. 
Cele nouă muze reprezintă, prin 
ştiinţe şi arte, suma cunoştinţe-
lor oamenilor. Nouă corespun-
de totalităţii celor trei lumi: cer, 
pământ şi infern, fiecare din ele 
fiind simbolizat printr-un tri-
unghi.

Nouă este suma orificii-
lor corpului uman recunoscu-
te drept cale de comunicare cu 
Universul, şi cea a substanţelor 
care compun acest corp [21, p. 
231].

În concluzie, matricea 7x9 
(cum o numeşte A.Vartic) este 
temelia acelui plan divin di-
nainte calculat şi reglat, cum 
spunea Leibniz, planul trans-
cendental al Universului. Şi 
într-adevăr, în şirurile ce por-
nesc de la aceste două numere, 
întâlnim în formă naturală sau 
descoperim prin aplicarea unor 
operatori un şir de măsuri pe 
care se ţine construcţia Lumii: 
anul cosmic egal cu 360 de ani 
pământeşti, an care măsoară şi 
se demonstrează „prin respira-
ţia lui Brahma de 4.320.000.000 
de ani”, curgerea ireversibilă a 
timpului universal; numărul de 
luni ale anului lunar; numărul 
25725 care nu este altceva de-
cât numărul de ani în timpul 
căruia Polul Nord Ceresc face o 
precesiune completă; numărul 
π, obţinut prin raportarea unor 
termeni matematici la alţii (de 
exemplu,198/63) etc. În viziunea 
noastră, şirul lui 7 este elemen-
tul teluric al sistemului numeric 
divin, iar şirul lui 9 – elementul 
ceresc. 7 este Daseinul, 9 este 
Dumnezeu. La primul element 
al structurii se pretează regula 
variaţiei diacronice, iar la cel de 

al doilea – regula imanenţei. Şi-
rul lui 7 este calea devenirii şi a 
destinului omului. În cadrul lui 
domneşte schimbarea. În deve-
nirea sa însă, în procesul de per-
fecţionare omul are nevoie de o 
măsură cu care să-şi stabilească 
evoluţia şi această măsură este 
seria lui 9.

În eseul său despre con-
struire, locuire şi gândire, Hei-
degger afirmă că natura umană 
rezidă în locuire, şi anume în 
sensul sălăşluirii muritorilor 
pe pământ [43, p. 150]. Dar ce 
este locuirea? Ea este construire 
întru ocrotire. Această ocrotire 
este trăsătura fundamentală a 
locuirii. Cei patru: pământul şi 
cerul, divinii şi muritorii for-
mează în această locuire un tot, 
plecând de la o unitate orogina-
ră. Această unitate Heidegger 
o numeşte tetradă. „Muritorii 
sunt în tetradă atunci când lo-
cuiesc” [43, p. 51]. Locuirea 
ocroteşte tetrada aducând esen-
ţa ei în lucruri. Într-un alt eseu, 
Heidegger spune, citându-l pe 
Holderlin, că omul locuieşte pe 
pământ în chip poetic. Semni-
ficaţia acestui enunţ constă în 
faptul că omul, în virtutea esen-
ţei fiinţării sale, îşi desprinde 
ochiul şi gândul de pământ, de-
păşind astfel condiţia sa mino-
ră. Privirea către înalt măsoară 
în întregul interval dintre cer 
şi pământ. Acest interval este 
conferit locuirii omului tocmai 
ca urmare a măsurării. Această 
măsurare în vederea deschiderii 
intervalului dintre cer şi pământ 
se numeşte Dimensiunea locui-
rii, adică acel ceva în care Da-
seinul este lăsat să intre. Tocmai 
printr-o atare măsurare omul 
este cu adevărat om. Locuirea 
omului rezidă în măsurarea cu 
ajutorul privirii care se înalţă, 
deci în măsurarea Dimensiu-
nii căreia îi aparţin deopotrivă 
cerul şi pământul. Şi întrucât 
această măsurare nu măsoa-
ră doar pământul, ea nu este o 
simplă geometrie. Măsurarea 
care delimitează nu este defel o 
ştiinţă (deci, poate să nu fie con-
ştientă). Ea măsoară intervalul 
care face ca cerul şi pământul să 
fie aduşi unul către altul. Aceas-

tă măsurare îşi are propriul său 
µετρον şi propria sa metrică. Şi 
locuim în chip poetic pentru că 
noi începem întotdeauna prin a 
lua măsura cu care trebuie mă-
surat. Prin urmare, numerologia 
paleolitică este, cum zicea Kant 
referindu-se la ideea despre tri-
unghi a lui Platon, o ποεµαταρ, 
un produs al intuiţiei pure şi al 
intuiţiei divine.

Numărul 9 cu şirul său este 
pentru numărul şapte cu seria 
devenirii pe care o desfăşoară, 
acea măsură de măsurat. Şaptele 
e compus din patru, semnifican-
tul omului teluric, şi trei, triun-
giul care mai înseamnă şi scară. 
E vorba aici de scara perfecţiu-
nii, spiritul. Daseinul, şaptele, 
e suma lui patru şi trei, adică a 
corpului şi a spiritului. Pe fieca-
re treaptă a desăvârşirii, omul se 
schimbă ca să se apropie de no-
uăle cu care se măsoară. Numă-
rul nouă şi seria sa este, pentru 
Dasein, acel plan neschimbat 
despre care scria Noica: „Ală-
turi de «vreme» ca expresie a 
eternităţii, tot ce se întâmplă 
apare, în fond, românului drept 
zădărnicie. Toate veacurile se 
înţeleg ca ziua de ieri, spune 
acesta. Ceasul care umblă loveş-
te, în timp ce vremea stă; omul 
care îmbătrâneşte, pe când vre-
mea stă iarăşi; acţiunile şi stră-
duinţele oamenilor, rânduielile 
şi împărăţiile lor, totul e zădăr-
nicie... Nu ştiu dacă în alte părţi 
Psalmii Vechiului Testament s-au 
citit la fel de mult ca la noi. În 
orice caz eternitatea despre care 
vorbesc este de acest tip. Nu o 
plenitudine istorică, nu realizări 
majore dau garanţia duratei, ci 
sentimentul că, în fond, există 
un plan faţă de care toată fră-
mântarea istorică este irosire şi 
pierdere. (...) Omul e solidar cu 
acel plan neschimbător (...) el 
participă în felul său la eternita-
tea fiinţei.” [44, p. p. 10-11).

Şirurile lui 7 şi 9 au în 
structura lor, periodic, numere 
comune, puncte de întâlnire, 
de comuniune între cele două 
planuri, între cer şi pământ, în-
tre Dasein şi Divinitate. Primul 
punct de întâlnire este numărul 
63, produsul numerelor cap de 
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serie (7x9). Aceasta o fi însem-
nând, de exemplu, că vârsta de 
63 de ani este un moment fast 
de întâlnire a omului cu eterni-
tatea, cu nemurirea, un moment 
când perfecţiunea omului, şap-
telui s-a apropiat de eternitate, 
de Dumnezeu. Există şi alte vâr-
ste termenii cărora dau în sumă 
9, dar expresiile numerice ale 
lor nu sunt produsul întâlnirii 
celor două elemente matriceale 
ale structurii pe care se înteme-
iază sistemul cosmic. Există însă 
o legitate în evoluţia şi în core-

laţia celor două serii, anume că 
peste fiecare 63 de unităţi apar 
numere comune în şiruri (126, 
189, 252, 315, 378, 441, 504 şi 
aşa la infinit, ca o confirmare a 
legităţii eternului retur). La fie-
care 63 de ani (sau 63 de trepte 
de desăvârşire) se iscă acea des-
chidere reciprocă, acel interval, 
acea dimensiune în care Dase-
inul poate vedea apărând esenţa 
fiinţei sale. Concluzia principală 
cu care ne alegem din cercetarea 
structurii cosmice întemeiată pe 
matricea 7x9 este că Daseinul 

este un element al Universului şi 
în acelaşi timp expresia lui. Le-
gile, măsurile, proporţiile Uni-
versului sunt şi ale Omului. Şi 
viceversa, cunoaşterea omului, 
cunoaşterea de sine se soldează 
implicit cu cunoaşterea Lumii.

Caracteristica leibniziană, 
acea scriere – limbaj pe care 
intenţiona să o creeze pentru a 
fixa pe hârtie planul divin înte-
meiat pe măsurile numerice, s-a 
produs cu mult înaintea naşterii 
filosofului, în primordialitate.
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Nina Negru

“Se căutau metode pentru atragerea 
„moldovenilor” în linia întâi a presei 
bolşevice, ale cărei baze poligrafice 
erau, de bine de rău, puse. Revenind 
la acea bază, aflăm din cuvântări că 
ziarele se înfiinţau în următorul mod: 
V. G. Kuzneţov găsea pe un tovarăş de 
partid, îi înmâna o maşină veche de tipărit 
de tip „Partizanka”, o cantitate mică 
de litere chirilice şi hârtie, şi cu acest 
minim necesar îl trimitea să facă urgent 
gazetă raională, fără zeţar şi instrumente 
mărunte de lucru. Acolo tovarăşul 
constata că nici 10 zile nu-i ajung ca să 
scoată o pagină, din cauza incompetenţei 
şi a utilajului defect. Despre calitatea 
scrisului nu se mai vorbea, pentru că 
presa reproducea lozinci şi indicaţii de 
partid.” 

„Mijloacele de comunicare în masă nu sunt 
nici bune nici rele; ele reprezintă pur şi simplu o 
forţă şi, ca orice altă forţă, pot fi folosite, fie în 
bine, fie în rău. Folosite într-un anumit fel, presa, 
radioul şi cinematograful sunt indispensabile su-
pravieţuirii democraţiei. Folosite în sens opus, ele 
se numără printre armele cele mai puternice din 
arsenalul dictatorial”1. Vom demonstra adevărul 
acestei aserţiuni a lui Aldous Huxley cercetând 
strategia sovietică de manipulare a creierelor în 
Basarabia ocupată de URSS – a doua oară în seco-
lul XX – în vara anului 1944, în timpul celui de-al 
Doilea Război Mondial.

Autorităţile guvernamentale şi de partid ale 
Uniunii Sovietice în acei ani au fost reprezentate 
la Chişinău de următoarele persoane2: preşedin-
tele Sovietului Comisarilor Norodnici (SCN) al 
RSSM – T. A. Constantinov, în 1944, şi N. Covali 
de la Comisariatul „Pământ”, din 1945; preşedin-
tele Prezidiului Sovietului Suprem – F. G. Brovco; 
secretar al CC al PC(b)M – N. Salogor; secretarul 
CC al PC(b)M privind problemele de agitaţie şi 
propagandă – în 1944 S. S. Zelenciuc, iar din 1945 
– S. V. Ţaranov; responsabil de Sectorul „Presă” 
în cadrul CC al PC(b)M – N. Vizitei, iar din 1945 
I. Berşadskii; instructori în sectorul „Presă” al 
CC: Injevatov, Gherlimanov∗; şeful Direcţiei pen-
tru poligrafie şi edituri de pe lângă SCN al RSSM 
– V. G. Kuzneţov, din octombrie 1944; directorul 
Editurii de Stat – I. Dmitriev; directorul Tipogra-
fiei nr. 1 Chişinău – B. U. Reznic până în 1945, iar 
apoi Jucov; directorul Tipografiei nr. 2 Chişinău 
– Vainberg; directorul Editurii de partid a CC al 
PCM – M. Faier; directorul Tipografiei Editurii 
de partid – B. U. Reznic, din 1945; directorul Ti-
pografiei nr. 3 Chişinău – S. D. Vatson.

(Problemele presei sovietice din RSSM în anii 1944-1946)

∗ În documentele de arhivă au fost depistate, în unele ca-
zuri, doar numele de familie, numele conspirative sau pseudoni-
mele unor demnitari

Formarea bazei poligrafice a 
RSSM după cel de-al Doilea 
Război Mondial
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I. Primele documente depistate

Primele documente depistate în legătură cu 
problema abordată sunt semnate de N. Vizitei, 
responsabil de Sectorul „Presă” în cadrul CC al 
PC(b)M3. Astfel, la 14 iulie 1944, Vizitei informa 
pe secretarul CC,  I. I. Rivkin, că Sovietul Comi-
sarilor Norodnici, instalat deja la Chişinău, nu se 
ocupă cu problemele producţiei tipărite, lăsând 
nerezolvate chestiuni de importanţă strategică. În 
1941 RSSM îşi evacuase utilajul poligrafic la Sara-
tov şi acum trebuia reevacuat, cu asentimentul şi 
ajutorul comitetului regional de partid Saratov. În 
afară de maşinile de tipărit „Albert”, „Liberti” şi 
alte utilaje evacuate, Moscova repartiza deja pen-
tru aşa-zisa RSSM 6 maşini pentru tipar plan, 4 
„Amerikanka”, 15 maşini de tipar portative, două 
linotipuri, 10 tone de litere ş.a. N. Vizitei se arăta 
îngrijorat de provizoratul şi atmosfera de aştepta-
re a ceva nedefinit la Chişinău, regreta că redac-
ţiile improvizate îşi duceau existenţa din avansuri 
periodice, pe care le cheltuiau fără vreun control.

Exista o Hotărâre a CC al PCUS, conform 
căreia, după „eliberarea întregului teritoriu al 
RSSM”, vor trebui să apară aici 83 de ziare şi câ-
teva reviste, să fie tipărite 900.000 de manuale şi 
reeditate sute de mii de volume de literatură po-
litică, istorică, artistică, medicală, pentru agricul-
tori etc.

Totuşi nimeni nu făcea nimic pentru a pune 
pe picioare baza poligrafică a fostei RSSM, pentru 
că nici nu exista o structură guvernamentală cu 
asemenea funcţie. Pentru început, Vizitei sem-
nala necesitatea pregătirii unui număr mic de ca-
dre competente în domeniul poligrafiei, pentru a 
scoate cel puţin ziarele republicane. De asemenea 
trebuia organizată urgent aducerea la Chişinău a 
celor 40 de tone de hârtie promise de guvernul de 
la Moscova.

Cu ocazia plecării la Moscova a secretarului 
CC al PC(b)M, N. Salogor, N. Vizitei îi pregăteş-
te mapa „Materiale pentru a rezolva la Moscova 
problemele presei”4. Este un alt document, care 
aminteşte lui Salogor, pe puncte, despre utilajul 
de la Saratov, despre cel promis de Moscova şi 
mai ales despre necesitatea pregătirii cadrelor cu 
ajutorul specialiştilor de la Moscova. Din cei 10 
propagandişti cu Şcoală Superioară de Partid şi 
6 ziarişti cu experienţă, trimişi la Chişinău pen-
tru cursurile de 5 luni de pregătire a cadrelor, se 
prezentaseră doar trei ziarişti. Aceştia nu reuşeau 
să instruiască pe cei 140 de lucrători de presă 
necesari, care trebuiau pregătiţi din timp pen-
tru „raioanele care vor fi eliberate”. Problema se 
complica şi din cauza dificultăţii de a-i recruta, şi 
din cauza necunoaşterii de către aceştia a limbii 
ruse. Bineînţeles că SCN de la Chişinău cerea de 
la Moscova bani – 42 de mii de ruble – în afară 
de sumele necesare pentru hrana cursanţilor. În 
plus, se solicita urgent invitarea a 25 de zeţari şi 8 
tipografi de înaltă calificare, lucrători din tipogra-
fiile Moscovei.

În acest document este formulată pentru pri-
ma dată necesitatea înfiinţării unei Direcţii pen-
tru poligrafie şi edituri, cu „drepturi şi funcţii de 
narcomat republican”. 

II. Pionierii presei sovietice în RSSM

În acelaşi document se cereau indicaţii în 
privinţa periodicităţii şi tirajului gazetelor repu-
blicane (între 15 şi 35 de mii ex.), judeţene (6-7 
mii ex.) şi raionale (3 mii ex.), cerându-se, indes-
cifrabil, cu creionul, şi precizări în privinţa alfa-
betului cu care să fie tipărit Tineretul Moldovei. Se 
menţionează cine lucra în redacţiile ziarelor re-
publicane Moldova socialistă şi Tineretul Moldo-
vei, care apăreau totuşi de 2-3 ori pe săptămână. 
Se cerea aprobarea statelor de funcţii şi a salariilor 
şi se anexau liste cu foşti angajaţi ai redacţiilor, 
care ar fi trebuit rechemaţi de pe front sau din Uz-
bekistan (Fergana). În mod expres este menţionat 
numele unui redactor-şef al unui ziar republican 
de limbă rusă – L. P. Poleakov – care trebuia rea-
dus la Chişinău. 

Am copiat aceste liste, pentru a reconstitui 
componenţa redacţiilor care au scos cele 3 ziare 
în 1940, înainte de evacuare5. 

Lucrătorii redacţiei Moldova socialistă care 
trebuiau rechemaţi:

Redactor adjunct - Ulianov Vasilii Gr., născut 1905, 
mold.
Şef Secţie cultură naţională - Poluboc Mihail A., n. 1913, 
mold.
Redactor de rezervă - Grecul Isac
Secretar - Demian, n. 1906, mold.
Responsabil de ediţie - Pulin Isac Boris.,  n. 1911, evreu         
Corespondent - Cangaş Pavel Serg., n. 1911, mold.
Lucrător literar - Goroşcenco Petru Sofron., n. 1918, 
mold.
Lucrător literar - Faerştein David, n. 1903, evr.
Traducător - Fuxman Bela, n. 1919, evr. 
Maşinist - Ruper Rudolf, n. 1915, evr. 
Secretar - Lempert Iosif Mih., n. 1916, evr.
Redactor de limbă - Tkaciuk Abram Uşer., n. 1910, evr.
Secretar - Bulan Iacov S., n. 1918, mold.
Redactor de limbă - Hrapcenco Tam., n. 1901, mold.
Dactilografă - Sudin Sarra, n. 1900, evr.

Nu este greu de observat că în anii de ocu-
paţie sovietică 1940-1941, la Chişinău presa co-
munistă s-a ţinut pe oameni tineri, alogeni, chiar 
dacă unii se dădeau drept „moldoveni”. Mulţi se 
născuseră însă în România, şi dovadă este fap-
tul că devin în 1940 traducători, dactilografe şi 
redactori de limbă la un ziar ce apărea cu litere 
ruseşti, dar în limba română. Conform recensă-
mântului din 1930, în Chişinău a doua mare co-
munitate după români (48.456) o formau evreii 
(41.065), deşi această minoritate reprezenta doar 
7,2% din populaţia provinciei (204.858). Prin 
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x urmare, cunoscută fiind aderenţa lor masivă la 
ideologia comunistă, era firesc să fie angajaţi în 
propagarea ei prin intermediul cuvântului scris. 
A. Petrencu scrie că în vara lui 1941 autorităţi-
le comuniste chişinăuiene au evacuat în adâncul 
URSS 300 de mii de persoane, dintre aceştia 100 
de mii fiind evrei. În octombrie 1941 majoritatea 
evreilor rămaşi au fost evacuaţi peste Nistru, iar 
la 20 mai 1942 au fost evacuaţi a doua oară, în 
Chişinău rămânând doar 187 de persoane6. 

Totuşi, la fila 33 a aceluiaşi dosar, 145, găsim o 
altă listă a lucrătorilor de la Moldova socialistă, al-
cătuită la 14 iunie 1944, cu aceleaşi demonstrative 
precizări referitoare la originea „moldovenească” 
şi „evreiască” şi la anul de naştere al fiecăruia7:

                              
Redactor-şef - Tereşcenco P. F., n. 1905, mold.
Redactor adjunct, iar din 1945 redactor-şef - Tkaci D. G., 
n. 1907, evr.       
Secretar - Zilberman G. M., n. 1909, evr.
Şef Sector „Agricultură” - Florea F., n. 1914, mold.
Şef Sector „Cultură” - Lupol I. Gr., n. 1920, mold.
Redactor de limbă - Bucov Emelian S., n. 1914, mold.
Redactor de limbă - Bodarev Ivan Sp., n. 1914, mold.
Lucrător literar  -  Leibovici Samuil, n. 1912, evr.
Coordonator - Fuş Victor M., n. 1921, mold.
Dactilografă - Şerbina Glikeria, n. 1921, mold.
Dactilografă - Pasikovskaia Roza, n. 1907, evr.
Contabil - Gargan Clara M., n. 1909, evr. 

Sorin Toma a fost utilizat ulterior în România de 
către comunişti, făcându-se cunoscut ca detrac-
tor înrăit al lui Tudor Arghezi.

La pag. 34 a documentului se găseşte lista cu 
membri ai redacţiei Tineretul Moldovei, pe care o 
propunem pentru analiză şi meditaţie asupra par-
ticipării moldovenilor autohtoni la instaurarea 
comunismului adus prin presă de ocupaţia rusă8.

Redactor responsabil - Galiţ V. T.
Redactor adjunct - Hudobin L. B.
Secretar responsabil - Rezinkin A. I.
Şef Sector „Viaţă comsomolistă” - Kobeţ A. N.  
Şef Sector „Tineretul rural” - Bognibov  
Şef Sector „Şcoli” - Tali G. A.
Şef Sector „Educaţie fizică” - Revunov V. S.
Redactor de limbă - Reaboşapca Z. I.
Stilizator - Dorfman G. Z.
Traducător - Bogataia E. M.
Lucrător literar - Dovgopolâi I. M.
Lucrător literar - Şabaeva V. N.
Secţia „Scrisori” - Cerneahovskaia A. I.
Corector - Lâsakovskaia K. I.

Abia pentru anul 1947 găsim materiale re-
feritoare la starea de lucruri în redacţia ziarului 
Sovetskaia Moldavia9. Într-o informaţie secretă, 
oferită lui Zelencov S. G. la Biroul CC PCM, sunt 
prezentate cadrele de conducere ale redacţiei după 
criteriul profesionalism şi devotament partinic:

Ponedelinik V. N. - redactor adjunct. Absol-
vent al Facultăţii Muncitoreşti (fără frecvenţă), n. 
1910, rus, membru de partid din 1932, lipsă de cul-
tură generală, prima dată în post de conducere; 

Kaner V. I. - redactor adjunct privind pro-
paganda. Studii medii, sănătate proastă, nu se de-
plasează prin raioane, scrie prost; n. 1904, evreu, 
membru de partid din 1920;

Nikolaev V. K. - secretar responsabil. Studii 
superioare neterminate, fost ziarist la Habarovsk,                                
n. 1905, rus, membru de partid din 1929, nu cu-
noaşte tehnica machetării, trebuie utilizat în locul 
lui Kaner;

Mezenţev G. A. - şef Secţie „Viaţa de partid”. 
Student în anul III la Universitatea din Tomsk,                                
n. 1912, rus, membru de partid din 1942, inteli-
gent, cult;

Lukoveţ - şef Secţie „Industrie”. Studii me-
dii şi cursuri de jumătate de an la un ziar central, 
membru de partid din 1940, ascultător, dotat 
pentru ziaristică;

Jilko - şef Secţie „Cultură”. Studii me-
dii necomplete, Institutul Pedagogic, incult,                              
beţiv, leneş, n. 1916, bielorus, membru de partid 
din 1945;

Meşcereakov V. T. - şef Secţie „Construcţii”. 
Absolvent a 7 clase, n. 1910;

Sosnin N. A. - şef Secţie „Agricultură”. Nu 
are cunoştinţe în economie, n. 1913;

Emilian Bucov

În anii 1941-1944 Moldova socialistă a conti-
nuat să apară, cu litere chirilice şi latine, la Mos-
cova. Colectivul redacţiei, care se afla pe str. Gorki 
nr. 6, era condus de: P. Tereşcenco (redactor-şef), 
D. Tkaci (redactor-şef adjunct), G. Zilberman (se-
cretar, semna cu pseudonimul Coşniceanu, fiind 
născut în satul Coşniţa, raionul Dubăsari). Şefi de 
secţie erau E. Bucov, care până în 1940 activase 
clandestin în Partidul Comunist din România, iar 
în iunie 1941 s-a retras din Chişinău odată cu tru-
pele sovietice, Bodarev (pseudonim Bogdan Is-
tru), Ion Canna, Victor Ciuş (în unele documente 
Fuş). În cadrul redacţiei au mai lucrat în aceşti ani 
Ramil Portnoi, David Vetrov, Iuri Korotkov, Sorin 
Toma, toţi cu veleităţi de scriitori şi critici literari. 

Bogdan Istru
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x Zelenin B. P. - şef Secţie „Corespondenţi de 
la sate”. Student în anul II la Institutul Pedagogic, 
n. 1920.

Alte nume de lucrători în redacţie: Sadamov-
ski (reporter), Bahov, Vâşkin, Suşkov, Bâstrov, 
Zaharcenko, Iaklakov, Kuksin, Şciukin, Kostoglo-
dov ş.a. 

În perioada 1 martie 1947 – 1 iunie 1948 au 
fost concediaţi câţiva angajaţi de la Sovetskaia 
Moldavia, cei mai mulţi din cauza alcoolismului 
şi a incompetenţei: Şaleev, Selivestrova, Sokolov, 
Kemeni, Starostenko, Şuvatov, Kâciakov, Strelţov, 
Pomerniuc, Smolinov, Horujii, Soloviova, Sido-
rov, Kaner, Meşcereakov, Zelenin, Moghiliova 
ş.a.

III. Moscova înfiinţează Direcţia pentru 
poligrafie şi edituri

La 2 august 1944 N. Vizitei adresa de la Mos-
cova lui S. S. Zelenciuc o „Scurtă informaţie” în 12 
puncte despre măsurile luate şi problemele rezol-
vate10. Le enumerăm selectiv, în aceeaşi ordine. 

1. S-a pus la punct editarea unui ziar cu tira-
jul de 5.000 de exemplare pentru „raioanele încă 
ocupate ale Moldovei”, conform indicaţiilor lui 
Fedoseev. N. Salogor participase la acest proiect 
şi îl păstra, cu semnătura de la Moscova a lui Fe-
doseev.

2. S-a aprobat tirajul ziarului Moldova soci-
alistă – 20 de mii de exemplare. În judeţe vor fi 
distribuite câte 2.500-4.000 de exemplare, iar în 
raioane – câte vor fi solicitate.

Pentru primele două puncte este făcută tri-
mitere la N. Salogor ca responsabil pentru reali-
zare.

3. Statele de funcţii şi salariile aprobate de 
Moscova se aflau pentru executare la un tov. Ka-
laşnikov.

4.  În 4-5 zile urmau să fie trimise la Chişinău 
de la Moscova şi Kolomâia 10 maşini de tipar (3 
de tipar plan şi 7 PP-1) şi 6 zincografe. Suma de 
30 de mii de ruble, necesară pentru transportarea 
utilajului, urma să fie transferată la Banca de Stat 
din Moscova, filiala Kominternului, pe numele 
lui Mark Iakovlevici Dobrominski.

5. Din Uzbekistan (Fergana, Samarkand, Bu-
hara, Namangal, Andijan, Beketova) promiteau să 
trimită pentru RSSM alte 6 maşini de tipar plan şi 
4 maşini de tipar plan numite „Amerikanka”. De 
transportarea lor, care costa 40 de mii de ruble, 
se ocupa Aron Rodionovici Komisarenko, aflat în 
acel moment la Taşkent.

6. Reevacuarea utilajului poligrafic al RSSM 
din Saratov a costat 50 de mii de ruble şi s-a efec-
tuat după mai multe deplasări ale lui Izrail Isa-
akovici Kuciuk, însoţit de mecanicul din Rusia 
Lebedev.

7. În ultimele 8 zile soseau vagoane cu hârtie 
pentru ziare: în staţia Floreşti s-au descărcat 13,5 

tone, în staţia Râbniţa – 10,5 tone. În următoarele 
4 zile urmau să ajungă încă 10 tone de hârtie şi 
utilaj mărunt. 

8. Sumele necesare pentru cursurile de pre-
gătire a cadrelor vor fi obţinute cu condiţia ca 
Hotărârea CC al PC(b)M despre organizarea lor 
să fie trimisă la Moscova Secţiei de propagandă a 
CC al PCUS.

9. Memoriul privitor la înfiinţarea Direcţiei 
pentru poligrafie şi edituri, semnat de N. Salogor 
şi T. Konstantinov, este trimis la CC al PCUS, 
adresat lui Aleksandrov, şi se afla la Ptuşkin. Di-
recţia era o structură copiată după cele existente 
în Ucraina, Bielorusia şi alte republici şi regiuni 
din URSS, dar, pentru a fi mai siguri, cei de la 
Chişinău se adresează cu acest memoriu şi lui 
Veaceslav Molotov.

10. Numai la Moscova se puteau face clişeele 
pentru primele 38 de titluri de noi ziare judeţene 
şi raionale. OGIZ (responsabil de edituri şi presă) 
a primit indicaţia de a face în 10 zile, pe zinc sau 
aramă, cu permisiunea CC, aceste clişee.

IV. Ziare judeţene şi raionale: titluri, 
tiraje, redactori

	
La pag. 27 şi 30 ale aceluiaşi dosar 14511 găsim 

informaţii în legătură cu titlurile ziarelor, tirajul, 
periodicitatea, luna apariţiei primului număr şi 
uneori numele redactorilor-şefi.

Singurele titluri în limba română apar în 
dreptul judeţelor, care erau „bombardate” şi cu 
tiraje mai mari (2.500 ex.). Din cele 5 ziare, apro-
bate ca organe ale Comitetului judeţean de partid 
şi ale Comitetului executiv judeţean, din septem-
brie-octombrie 3 ziare urmau să apară de două 
ori pe săptămână în judeţele:

Bălţi – Luceaferul roşu (Krasnaia zarea). Re-
dactor Al. Chirtoca (viitorul director al Bibliote-
cii Publice „N. Krupskaia”, originar din regiunea 
Odesa);

Soroca – Steagul roşu (Krasnoe znamea). Re-
dactor Dârul;

Orhei – Puterea sovietelor (Vlasti sovetov). 
Redactor Kraevski.

Judeţele Cahul şi Bender nu au avut în 1944 
ziare comuniste.

Din cele 54 de ziare raionale preconizate s-au 
înfiinţat 34, prin metoda infiltrării gazetelor ra-
ionale paralel cu cele judeţene. Deşi anunţate ca 
publicaţii „moldoveneşti”, 17 din cei 22 de redac-
tori-şefi ai ziarelor raionale şi judeţene din fosta 
Basarabie nu cunoşteau limba populaţiei pentru 
care urmau să scrie.

O trecere în revistă a acestor titluri de zia-
re, organe ale Partidului Comunist din RSSM în 
1944, se face pe fila 2712:
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În fosta RASSM, „leagănul” RSSM, acum vizibil împuţinată ca număr de raioane, s-au înfiinţat 5 ziare raionale:

În cel mai apropiat timp, următoarele loca-
lităţi din 4 judeţe urmau să se aprovizioneze cu 
utilaj poligrafic în scopul înfiinţării unor ziare 
raionale:

1. Jud. Bălţi:
a. Ungheni – ziarul Rodina
b. Sculeni – Okteabri
c. Edineţ – Boriba
d. Lipcani – Krasnâi fakel

2. Jud. Chişinău:
Călăraşi – Fakel pobedî

3. Jud. Soroca:
Drochia – Zvezda

4. Jud. Orhei:
Criuleni – Lenineţ

Peste Nistru, în raionul Slobozia, urma să se 
înfiinţeze ziarul Stalinskii puti. 

Astfel au fost pulverizate judeţele: întâi prin 
intermediul ziarelor, apoi prin înfiinţarea raioa-
nelor în acele localităţi.

V. Împuternicitul V. G. Kuzneţov şi criza 
de cadre şi de utilaje

La 13 septembrie 1944 CC al PC(b)M avea 
deja o Direcţie pentru poligrafie şi edituri, con-

Titlul Organ al Period. Tirajul Apare din Preţ
Moldova socialistă CC al PC(b) şi SCN 3 pe săpt. 14000 ? ?
Sovetskaia Moldavia CC al PC(b) şi SCN 3 pe săpt. 10000 ? ?
Molodioji Moldavii CC al ULKTM 3 pe săpt. 8000 ? ?
Ziare ale Comitetelor 
raionale de partid:

 

Svoboda Brătuşeni 2 pe săpt. 1200 X.1944 20 cop.
Bolşevik Glodeni 2 pe săpt. 1200 X.1944 20 cop. 
Znamea svobodî Briceni 2 pe săpt. 1200 X.1944 20 cop.
Pobediteli Râşcani 2 pe săpt. 1200 X.1944 20 cop.
Znamea Balatina 2 pe săpt. 1200 X.1944 20 cop.
K novoi jizni Chişcăreni 2 pe săpt. 1200 XI.1944 20 cop.
Okteabri Sculeni 2 pe săpt. 1200 XI.1944 ?
Leninskaia iskra Făleşti 2 pe săpt. 1200 XI.1944 ?
Stalineţ Chiperceni  2 pe săpt. 1000 X.1944 ?
Vperiod Vertiujeni 2 pe săpt. 1000 X.1944 ?
Znamea pobedî Târnova 2 pe săpt. 1000 X.1944 ?
Zvezda Drochia 2 pe săpt. 1200 XI.1944 ?
Voshod Zguriţa 2 pe săpt. 1200 XI.1944 ?
Dnestrovskaia pravda Otaci 2 pe săpt. 1200 XI.1944 ?
Osvobojdenie Rezeni 2 pe săpt. 1800 X.1944 ?

Znamea pobedî r-l Tiraspol Redactor Zelenova
Pridnestrovskii kolhoznik r-l Grigoriopol Red. (Indescifrabil) 
Puti Lenina r-l Dubăsari Red. Loghinov
Soţialisticeskii puti r-l Râbniţa Red. Tanasevski
Leninskii puti r-l Camenca Red. Grebneva

dusă de V. Kuzneţov, care avea misiunea de a crea 
baza industriei poligrafice a RSSM. Conform unui 
document semnat de revizorul controlor pentru 
RSSM, G. Panfilov de la Ministerul Finanţelor al 
URSS, Direcţia a fost organizată în baza Hotărâ-
rii Sovietului Comisarilor Norodnici din RSSM 
cu nr. 326 din 11 octombrie 194413. Din aceeaşi 
zi funcţiona şi şeful Direcţiei, V. G. Kuzneţov. 
Conform punctului 6 al acestei hotărâri, Direcţiei 
trebuia să i se subordoneze14:

1. Combinatul Poligrafic din Chişinău, Tipo-
grafia nr. 3 şi celelalte două tipografii din Chişi-
nău – nr. 1, destinată editării ziarelor republicane, 
şi nr. 2 – destinată editării cărţii;

2. Editurile tuturor ziarelor raionale (54) şi 
judeţene (5), care urmau să se organizeze, şi ti-
pografiile de pe lângă ele: 5 tipografii judeţene şi 
6 raionale din stânga Nistrului. Asigurarea lor cu 
utilaj şi material poligrafic, răspunderea pentru 
apariţia regulată a ziarelor o purta Direcţia;

3. Fabrica de albire a hârtiei, care trebuia 
construită pentru producţia de caiete;

4. Editura de Stat „Haia Livşiţ”;
5. „Poligraftrest”, lichidat la 27 ianuarie 1945 

şi înlocuit cu „Poligrafbumsnab”, care se ocupa cu 
asigurarea întreprinderilor enumerate mai sus cu 
utilaj şi materiale poligrafice (hârtie, litere, apa-
rate).
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x În prima jumătate de an, V. Kuzneţov n-a 
făcut decât să plece în deplasare pe două luni la 
Moscova, sub pretextul că se va ocupa de procu-
rarea utilajului, şi în rest s-a ocupat de completa-
rea statelor de funcţii şi a devizului de cheltuieli. 
Chiar de la început a fost criticat pentru faptul 
că nu selectase cadrele după criteriul competen-
ţei în domeniul poligrafiei. Printre necompetenţi 
erau consideraţi directorul adjunct Medin, şeful 
Secţiei cadre Cecan (fost învăţător), şeful Secţiei 
administrative Gonţa, care nu se prezenta la ser-
viciu pe motiv că, fiind ilegalist, a făcut puşcărie 
(cu „Ajutorul Roşu”) în România. Administrato-
rul „Poligrafbumsnab”, Rozenberg, aflându-se de 
o lună de zile în deplasare la Moscova, nu adu-
sese „nici un kg de litere, nici hârtie”. Directorii 
tipografiilor nr. 1 şi nr. 2 nefiind preocupaţi de 
aprovizionarea cu combustibil, zeţarii (30 de per-
soane) şi ucenicii lor (5 persoane) îşi întrerupeau 
lucrul pentru a se încălzi în jurul unei sobe de fier. 
Criticat că nu se grăbeşte să pună la punct baza 
poligrafică a RSSM, controale de la Moscova scot 
în evidenţă faptul că din suma alocată Direcţiei 
pentru investiţii capitale în trimestrele 3 şi 4 ale 
anului 1944 – 1.600.000 rub. – au fost cheltuite 
doar 350.000 rub. Nici banii alocaţi pentru re-
construcţia Tipografiei nr. 2 n-au fost cheltuiţi 
(rămăseseră 400.000 rub.), din care motiv nu se 
putea începe tipărirea cărţilor, incluse în planul 
Editurii de Stat. CC al PC(b)M emisese o hotă-
râre prin care obliga Direcţia pentru poligrafie 
şi edituri să înceapă de la 1 ianuarie 1945 tipă-
rirea cărţilor: 162 de titluri, în tiraj de 1.708.000 
exemplare (în primul rând manuale). Acest lucru 
era însă imposibil de înfăptuit cu 3 maşini de ti-
par plan (dintre care două defectate) şi 6 maşini 
„Amerikanka” (dintre care funcţionau doar 4). În 
plus casa pe str. Popovski, unde intenţionau să in-
staleze Tipografia nr. 2, avea un perete dărâmat şi 
numai trei camere, şi acelea neîncălzite.

Producţia de placate (afişe), foarte importantă 
pentru puterea sovietică, era asigurată prin trimi-
terea a 5 specialişti, care nu aveau, însă, utilaj pen-
tru a începe lucrul (litograf, zincograf, stereotip).

În condiţiile lipsei de electricitate, de utilaj, 
braţe de muncă, de litere, Kuzneţov făcea totuşi 
să apară Moldova socialistă (de 2-3 ori pe săptă-
mână) şi Tineretul Moldovei (o dată, de două ori 
pe săptămână). Din ianuarie 1945 existau însă 
abonamente şi aceasta obliga la respectarea peri-
odicităţii şi la mărirea tirajului. Din 1945 nu era 
tolerată întârzierea nici cu o oră a apariţiei ziare-
lor republicane.

Problema cadrelor cerea o rezolvare urgen-
tă15. Tipografia nr. 1 avea nevoie de 10 zeţari, iar 
la Tipografia nr. 2 din 32 de zeţari necesari erau 
angajaţi doar 3.

La 26 septembrie 1944 CC al PC(b)M emi-
te Hotărârea de a instrui prin cursuri de numai 
două luni 84 de zeţari: 43 de persoane pentru 
Chişinău, 29 – pentru Bălţi, 12 – pentru Soroca. 

Recrutarea candidaţilor a fost un eşec, fiind pre-
gătiţi doar 35 de zeţari. Pentru gazetele raionale 
mai era necesară pregătirea a 100 de zeţari, 30 de 
tipografi, 30 de legători de cărţi, 10 stereotipişti. 
Kuzneţov era criticat pentru atitudine neserioa-
să faţă de problema cadrelor de poligrafişti, dar 
obiectiv vorbind, deşi poseda calităţi de organi-
zator, se bloca strategia sovietică de consolidare a 
bazei poligrafice în RSSM.

	
VI. Propagandiştii sovietici îngrijoraţi de 
circulaţia publicaţiilor în limba română 
şi de calitatea proastă a ziarelor raio-
nale

Consfătuirea republicană a lucrătorilor din 
sfera propagandei şi agitaţiei, desfăşurată în zilele 
de 1-3 martie 1945 la Chişinău, făcând bilanţuri 
provizorii, a depistat mai multe tipuri de proble-
me, pe care singur Kuzneţov nu le putea rezol-
va. Vom analiza cuvântările lui S. Ţaranov şi a 
lui I. Berşadski la acea consfătuire.

S. Ţaranov, secretarul CC al PC(b)M privind 
probleme de propagandă16, răspunzând (cum se 
obişnuia) la sfârşitul consfătuirii la întrebările 
puse de cei care luaseră cuvântul, regretă lipsa 
propagandei în ziarele raionale. Tot el, însă, suge-
rează că ziarul raional nu trebuie să se transforme 
într-un vestitor oficial al guvernului, ci să încerce 
să-l atragă pe ţăran scriind despre agricultură şi 
alte activităţi. În acest scop, propunea înfiinţa-
rea unui ziar pentru ţărani, ca experiment, mai 
întâi în raioanele de peste Nistru şi apoi la „edi-
nolicinicii” (ţărani cu gospodărie individuală) 
din Basarabia. Prin urmare scopul era pregătirea 
psihologică pentru organizarea colhozurilor, şi 
nu întâmplător Ţaranov cerea întărirea gazetelor 
judeţene cu utilaj şi cadre din raioane.

De ce credea Ţaranov, ca propagandist, că 
este necesar să se scrie cât mai mult în „limba 
moldovenească”? Pentru că – observase el – ţăra-
nii vor să ştie cum de ies ruşii învingători în acest 
război şi nu înţeleg, din cuvântările ţinute de pro-
pagandişti în limba rusă, la ce să se aştepte. Poli-
tica fiscală românească trebuia analizată şi pusă 
urgent într-o lumină nefavorabilă în comparaţie 
cu promisiunile ruşilor.

„Nu avem maşini rotative, tipărim cu mâna, 
dar le vom primi din Râbinsk şi din România.” 
Îl interesa foarte mult felul românilor de a face 
propagandă, pentru a o contracara. Încerca să le 
inculce participanţilor la consfătuire, care nu cu-
noşteau limba română, ca să poată verifica auten-
ticitatea informaţiei, că basarabenii au fost educaţi 
în spiritul „şovinismului sălbatic”, al superiorităţii 
faţă de alte popoare şi trebuie „reeducaţi în spiri-
tul prieteniei popoarelor”. În acest scop Moscova 
promitea un milion de volume – beletristică şi 
politică – dintre care 860 de mii de volume fu-
seseră primite deja prin reţeaua „Soiuzpeceati” 
şi „Knigokulittorg”. O expediţie de diseminare a 
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x cărţii adusese la Soroca încă din primăvară mici 
biblioteci pentru 33 de comitete raionale de partid 
din „zonele deja eliberate”. Totuşi, menţiona S. Ţa-
ranov, cei 6.000 de membri de partid din Chişinău 
nu citesc Cursul scurt de istorie a partidului”, pre-
cum citesc ţăranii moldoveni cartea românească 
rămasă de la regimul vechi. În sat gazeta raională 
ajungea doar la sovietul sătesc, pe când învăţăto-
rul din Criuleni era prins că se călăuzeşte de Noi 
orientări în pedagogie în limba română, care orien-
tări, bănuieşte Ţaranov, sunt bineînţeles germane. 
La rândul său ţăranul citeşte Mein Kampf, după 
părerea lui Ţaranov, care spre sfârşitul cuvântării 
recunoaşte că, de fapt, nimeni nu înţelege ce citesc 
basarabenii pentru că activiştii nu cunosc limba 
română. Pentru ca ghicitul acesta să înceteze, el 
dă indicaţii ca tot ce este scris cu literă latină să fie 
confiscat cu ajutorul învăţătorilor.   

Cuvântarea lui I. Berşadski, şeful Sectorului 
presă la CC al PC(b)M17, conţine unele informaţii 
care trebuiau în mod previzibil să se apropie cât 
mai mult de realitate, pe care ocupanţii aveau in-
teresul să o cunoască. La începutul lui martie 1945 
Berşadski constată că la Chişinău există o mare 
problemă legată de numărul insignifiant sau chiar 
de absenţa propagandiştilor şi a ziarelor centrale. 
Ar fi fost normal să se îngrijoreze de lipsa celor 
ucrainene, întrucât ruşii pretindeau în ultimatu-
mul din 26 iunie 1940 că populaţia dintre Prut şi 
Nistru este majoritar ucraineană. Deşi afirma de 
la tribună că nu citeşte ziarele republicane exis-
tente (traduse şi în „moldovenească”), Berşadski 
ţinea să precizeze că „presa bolşevică existentă în 
republică este deja o mare putere şi o armă ascuţi-
tă a partidului”. Cifrele erau într-adevăr impresio-
nante. În câteva luni sovieticii au înfiinţat în jude-
ţele pe care aveau pretenţia că le-au eliberat 35 de 
ziare, dintre care 33 „în limba moldovenească”: 5 
de nivel republican, 4 judeţene şi 26 raionale. Mi-
siunea acestor organe de presă ale PC(b)M era „să 
întărească puterea de influenţă a organizaţiilor de 
partid (minuscule sau inexistente – n.n.) asupra 
maselor”. Analizând însă, cu gazetele pe masă, 
starea de lucruri, comuniştii de la Chişinău se de-
clarau nemulţumiţi. Ziarelor republicane, în spe-
cial celor de la Sovetskaia Moldavia, li se reproşa 
că nu au luat tonul şi direcţia corectă, că ajung în 
raioane cu 2-3 ore întârziere. Era criticată lipsa de 
control asupra ziarelor din Soroca şi Bender. Din 
51 de ziare raionale prevăzute la Moscova, fuse-
seră înfiinţate deocamdată doar 26; acolo unde se 
indicase, de către „Centru”, tirajul de 1.000-1.200 
de exemplare, apăreau de regulă doar vreo 300 de 
exemplare; deşi se cerea ca ziarul să apară de două 
ori pe săptămână, majoritatea apăreau de regulă o 
dată în 10 zile sau în cel mai bun caz într-o săp-
tămână. La Glodeni şi Floreşti ieşiseră numai un 
număr-două pe lună. Doar 5 ziare raionale aveau 
redactori-şefi, celelalte fiind redactate de şefii sec-
ţiilor de propagandă ale comitetelor raionale de 

partid, care deveneau cu această ocazie cumu-
larzi. Doar 8 din 28 de redactori cunoşteau limba 
română, dar nu aceasta îl îngrijora pe Berşadski, 
ci faptul grav că doar în 11 raioane existau repre-
zentanţi autorizaţi ai Glavlitului. Se considera că 
ceilalţi cenzori care activau, probabil fără expe-
rienţă în domeniu, nu puteau exercita funcţia de 
„controlori politici ai ziarelor”.

Se căutau metode pentru atragerea „moldo-
venilor” în linia întâi a presei bolşevice, ale cărei 
baze poligrafice erau, de bine de rău, puse. Reve-
nind la acea bază, aflăm din cuvântări că ziarele 
se înfiinţau în următorul mod: V. G. Kuzneţov 
găsea pe un tovarăş de partid, îi înmâna o maşi-
nă veche de tipărit de tip „Partizanka”, o cantitate 
mică de litere chirilice şi hârtie, şi cu acest minim 
necesar îl trimitea să facă urgent gazetă raională, 
fără zeţar şi instrumente mărunte de lucru. Aco-
lo tovarăşul constata că nici 10 zile nu-i ajung ca 
să scoată o pagină, din cauza incompetenţei şi a 
utilajului defect. Despre calitatea scrisului nu se 
mai vorbea, pentru că presa reproducea lozinci şi 
indicaţii de partid. Şi aşa, fluturând ziarele de o 
calitate oribilă ale raioanelor Râbniţa şi Grigorio-
pol, Berşadski porunceşte să se intre într-o nouă 
epocă a ziaristicii „moldoveneşti”, când va conta 
mai mult calitatea decât cantitatea.

VII. Abonarea la ziare a basarabenilor 
de pe fronturile de luptă şi de muncă

Dosarul 263 conţine scrisori primite de di-
feriţi membri ai CC al PCM în legătură cu nece-
sităţile de lectură ale basarabenilor aflaţi în afara 
ţării lor18.

Cele mai multe scrisori veneau la CC al PCM 
de pe Frontul IV Ucrainean. La 1 ianuarie 1945 
generalul Pronin, iar la 16 aprilie 1945 Kureatov, 
ambii responsabili de instrucţiunea politică în 
armata sovietică, aduc la cunoştinţă că în 1944 
armata sovietică a fost împrospătată cu tineri din 
Moldova, care, necunoscând limba rusă, nu pot fi 
instruiţi. Aceşti tineri au solicitat ziare şi cărţi nu-
mai în limba maternă. Pentru a se realiza aceste 
doleanţe s-a cerut trimiterea de la Chişinău a trei 
traducători pentru a fi utilizaţi timp de două luni 
la munca de îndoctrinare politică.

Pentru lectură se cereau, fără a indica titluri, 
1.200–1.500 de exemplare ale vreunui ziar re-
publican „de limbă moldovenească” şi literatură 
(probabil artistică) în aceeaşi limbă, care urmau 
să fie ridicate de căpitanul Tartakovski.

Direcţia politică a Frontului Leningrad, prin 
Pigunov, aducea la cunoştinţă la 15 aprilie 1945 că 
organizează apariţia unor ziare în „limba moldo-
venească” şi solicită „dicţionare, literatură în lim-
ba moldovenească şi câte un exemplar din ziarele 
republicane şi judeţene în limba moldovenească”.

Flota Baltică, prin amiralul Volkov, solicita 
trimiterea la Tallinn a 200 de exemplare a vreunui 
ziar pentru tineretul minorităţii naţionale „mol-
doveneşti”.
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x Un grup de basarabeni care erau pregătiţi 
ca şoferi de maşini militare, deşi cunoşteau mai 
bine limba rusă, cereau cu insistenţă cărţi şi ziare 
în limba maternă. Soluţia a fost să li se comunice 
părinţilor în judeţe să le trimită cadouri ziare şi 
cărţi, prin poştă, fiilor de pe front.

La 25 martie 1945 conform ordinului nr. 5 
dat de Stalin, pentru tinerii basarabeni din arma-
ta sovietică trebuia tradus şi editat în „limba mol-
dovenească” textul jurământului militar (200 ex.) 
şi urmau să fie aduse la Chişinău 200 de exempla-
re de diferite ziare judeţene şi raionale, precum şi 
100 exemplare ale unui ziar republican în „limba 
moldovenească”.

Redactori-şefi ai unor ziare se adresează la 
CC al PCM cu aceleaşi rugăminţi de a li se trimite 
ziare şi alte materiale despre cultura şi agricultura 
Moldovei. A. Strucikov de la ziarul Za rodinu in-
forma că pentru cei 100 de oameni din Moldova, 
prezenţi în divizie, se cer 10-15 exemplare de zia-
re în limba lor maternă. Din cercul militar Minsk 
lucrătorii ziarului Za sovetskuiu rodinu cereau ar-
ticole despre Moldova pentru ostaşii din Basara-
bia aflaţi în regiune.   

Persoane particulare trimise la muncă în di-
ferite regiuni ale URSS scriu acasă exprimân-
du-şi dorinţa de a primi cărţi şi ziare. Mârza D. 
E., lucrător în cadrul NKVD-ului, plecat de 8 ani 
la Polul Nord (Primorsk) vrea să se aboneze la 
Plugariul roş, fără să ştie că acest ziar nu mai apare 
în Transnistria. Dintr-un spital din Kameneţ-Po-
dolsk, probabil la cererea răniţilor de război, vine 
o scrisoare prin care se solicită 100 de exempla-
re de ziare în „limba moldovenească”. Profesorii 
din şcoala medie din Dubăsari, în numele cărora 
semnează M. Ia. Poiată şi V. S. Smokvin, întrea-
bă despre proiectele de creaţie ale scriitorilor şi 
jurnaliştilor din Moldova şi roagă să li se trimi-
tă Moldova socialistă sau orice alt ziar în „limba 
moldovenească”. Muncitorii aflaţi în Donbas şi 
Mariupol pentru reconstrucţia unor uzine roagă, 
în februarie 1945, să li se trimită ziare din Mol-
dova (cel puţin 100 de exemplare), întrucât nu 
cunosc limba rusă. 

VIII. Contribuţia Comisiei Aliate de Con-
trol din România la utilarea bazei poli-
grafice a RSSM 

Pentru utilarea bazei poligrafice erau luate în 
consideraţie următoarele surse:

1. Procurarea utilajului din URSS prin inter-
mediul Rospoligrafsnab;

2. Aducerea din România a utilajului între-
prinderilor poligrafice din Chişinău, Tiraspol, 
Bălţi.

 
Comisia Aliată de Control din România 

(CACR) a format în 1945, conform § 12 al Acor-
dului guvernelor României şi Uniunii Sovietice, 
un numeros „Grup însărcinat cu reevacuarea ave-
rilor şi a utilajului RSSM”, în realitate cu spolie-
rea României. Grupul era condus de V. Popovici, 
împuternicit al SCN pe lângă CACR, iar orarul 
reparaţiei utilajului şi al expedierii lui din Româ-
nia era aprobat de generalul Susaikov, locţiitorul 
preşedintelui CACR. În componenţa Grupului 
„moldovenesc” al CACR, la 1 mai 1945, se în-
registrau 37 de persoane: 3 din partea SCN, 17 
reprezentanţi ai Comisariatului „Pământ”, trei ai 
Comisariatului Industriei, doi de la Comisariatul 
Sănătăţii, doi de la Alimentaţie, unul de la Păduri, 
unul de la Învăţământ. Direcţia pentru poligrafie 
şi edituri l-a trimis pe directorul adjunct, care apa-
re de data aceasta cu numele Alex. P. Mednic19.

În tabelul centralizator din 20.IV.1945 se 
preciza că utilajul tipografic ocupa 6 vagoane în-
chise, care au fost expediate de la Bucureşti la 5 
februarie şi au trecut prin staţia Socola din Iaşi 
spre RSSM. Din totalul de 997 de vagoane, până 
la acea dată 437 trecuseră prin Socola, dar este 
posibil că a mai fost adus utilaj şi pe Dunăre, prin 
portul Reni, pe unde au intrat mai mult de 400 de 
vagoane de bunuri din România20.

În sprijinul acestei presupuneri vin şi unele 
documente depistate în alte dosare, care ne fac 
să credem că „reevacuarea” nu a durat din apri-
lie până în iunie 1945, aşa cum se anunţa oficial. 
La sfârşitul anului 1945 împuternicitul Direcţiei 
pentru reevacuarea averilor şi echipamentelor, 
Rosleakov, comunica lui N. G. Covali şi lui S. 
Ţaranov că utilajul litografic adus din România 
la 3-4 decembrie 1945 zace pe o terasă deschisă 
în staţia Visterniceni, în pofida ordinului dat lui 
Kuzneţov de a fi ridicat imediat21. 

O telegramă din 31.XII.1945, adresată de 
Kuzneţov la CC, anunţă despre o zincografie care 
a fost trimisă din România de către adjunctul său 
Medin. Acesta îl anunţase din septembrie, când s-a 
întors la Chişinău, că zincografia avea o rezervă 
de chimicale pentru 3 luni. Trimişii lui Kuzneţov 
căutau lucrul pierdut prin staţia Reni22. 

Mai mult, chiar şi în 1946 din Germania so-
seau utilaje pentru baza poligrafică din Chişinău. 
În primul trimestru al anului începea reconstruc-
ţia fostei tipografii de la Tiraspol, la care se adă-
uga şi o fabrică de carton şi cărţi care urma să fie 
adusă din Germania.

Informaţia despre utilajul trimis din Ger-
mania, pregătită de Direcţia pentru poligrafie şi 

De la stânga la dreapta: General I. Z. Susaikov, locţiitorul preşedintelui 
Comisiei Aliate de Control, Petru Groza, consilier A. P. Pavlov, general 
Moskvitin, Lucreţiu Pătrăşcanu.



F
iat lux

95

M
ag

az
in

 b
ib

lio
lo

gi
c 

 n
r. 

3
-4

 | 
20

07

94

M
agazin b

ib
liologic  nr. 3

-4
 | 20

07

F
ia

t 
lu

x F
iat lux

95

M
ag

az
in

 b
ib

lio
lo

gi
c 

 n
r. 

3
-4

 | 
20

07

94

M
agazin b

ib
liologic  nr. 3

-4
 | 20

07

F
ia

t 
lu

x edituri de pe lângă Sovietul Miniştrilor din RSSM 
în august 1945, arată că ceea ce făcea CACR nu se 
mai putea numi reevacuare23. O brigadă de 4 oa-
meni din direcţia respectivă a adus utilajul a două 
tipografii mici din oraşele Kritsburg şi Elis (Ger-
mania).  În trimestrul II al anului 1946 echipamen-
tul a fost reparat şi dat în exploatare, cu excepţia 
unei maşini „Amerikanka” a firmei „Heidelberg” 
şi a rotatorului firmei „Albert-Frankenchental”, 
produs în 1904, care se aflau încă în reparaţie. Pe 
lista utilajului adus din Kritsburg sunt enumerate: 
maşină rotativă cu echipament de utilaj stereotip 
şi presă de matriţă, instalată în Tipografia nr. 2; 
maşină-planograf, firma „Rokschtrok-Verke”, 
instalată în Tipografia nr. 2; maşină-planograf 
miniaturală, firma „Augsburg”, instalată în Ti-
pografia nr. 3 (Combinatul Poligrafic); maşina 
„Amerikanka” 21 x 30; maşina „Amerikanka” de 
tip „Heidelberg”; trei linotipuri ale firmei „Ideal” 
destinate  pentru piese de rezervă s-au dovedit a fi 
bune şi funcţionau în Tipografia nr. 1.

Controlul revizorului G. Panfilov de la Mos-
cova scotea în evidenţă, la începutul anului 1946, 
că poligrafiştii au adus în 1945 36 de vagoane de 
utilaj poligrafic din afara republicii: 10 vagoane 
mari din Germania, 17 vagoane din România, 9 
vagoane din Moscova şi alte regiuni ale URSS24. 

Cu toate aceste „contribuţii” la dezvoltarea 
industriei poligrafice, în dosarul 261, p. 27, găsim 
documente emise de Comitetul raional Krasnoar-
meisk al or. Chişinău, prin care se ia în discuţie 
„atitudinea de neglijare a cadrelor de conducere 
de partid şi persecutarea specialiştilor de către 
Kuzneţov”25. La 7 iulie 1945 i se aplica o mustrare 
aspră şi se propunea înlocuirea lui. Totuşi acest 
lucru nu s-a întâmplat şi continuăm să ne infor-
măm din rapoartele sale.

Într-o informaţie referitoare la împlinirea 
hotărârilor Plenarei a V-a a CC al PCM „Despre 
reconstrucţia tipografiilor nr. 1 şi nr. 2 din Chişi-
nău”, Direcţia pentru poligrafie şi edituri raporta 
la începutul anului 1946 următoarele26: la 1 august 
1945 s-a terminat construcţia Tipografiei nr. 1, 
care a fost dată în exploatare având în structura ei 
următoarele secţii: culegere manuală, linotipuri, 
tipar plan, maşini rotative, stereotipare, zincograf, 
legătorie. Pentru construirea şi utilarea tipografiei 
se cheltuiseră 7 milioane de ruble. Nu se preci-
zează dacă erau cumpărate şi de unde proveneau 
acele utilaje.

În Tipografia nr. 1 se aflau două maşini ro-
tative, 9 de tipar plan, 5 linotipuri, zincografie şi 
o secţie de stereotipare complet utilată. Dacă în 
1945 tipografia avea 200 de lucrători, pentru pri-
mele trimestre ale anului 1946 se preconiza anga-
jarea a încă 50 de specialişti.

Tot la 1 august a fost dată în exploatare şi 
Tipografia nr. 2 din Chişinău, destinată editării 
cărţii. Două clădiri s-au construit timp de un an 
şi 165 de lucrători au fost „crescuţi” peste noapte 
de către directorul Vainberg. Structura tipografiei 

nu diferă mult de a celeilalte: apare doar Secţia 
ştampare în locul celor de stereotipe şi maşini ro-
tative.

Am depistat documente de arhivă care ne 
ajută să aflăm numele unor specialişti de la cele 
două tipografii27: Reznic B. U., directorul insti-
tuţiei, era specialist de categoria I, Şehter D. A., 
specialist de categoria II, era director tehnic, Spi-
vac T. N., contabil-şef (neclar 6+2), Kramer, şef 
Secţie cadre, Eliţurin, Bristman ş.a. – instructori. 
Printre cei incluşi pe lista persoanelor care urmau 
să primească în 1946 cartele pentru aprovizionare 
cu alimente mai găsim nume ca Zminovski V. I., 
Praţlavskaia T. M., Gaţkazik D. M., Smulevici ş.a. 
Erau, probabil, persoane invitate din afara RSSM 
în timpul gravei crize de mână de lucru calificată. 
Dar despre calificarea cadrelor vorbeşte şi un alt 
document din acelaşi dosar 26128.

La 5 octombrie 1945 Kuzneţov raportează lui 
M. Faier şi lui S. Ţaranov că apariţia cu întârziere 
a broşurii „în limba moldovenească” despre Kutu-
zov şi a unor broşuri semnate de Laptev şi Bogda-
nov se explică prin alte cauze decât cele invocate 
de noul director al Tipografiei nr. 1, Jukov, (pro-
blema energiei electrice primite cu intermitenţe). 
Cauzele depistate de Kuzneţov sunt legate nu nu-
mai de reparaţia motorului „Diesel International” 
de tip tractor, ci şi de faptul că tipografii lucrează 
prea puţine ore. Şeful Secţiei zeţărie, Ceaikovska-
ia, ca şi linotipiştii Elsufov şi Goldştein, se consi-
derau numai instructori şi nu se ocupau cu zeţă-
ria. Linotipistul Broitman invoca motivul că este 
bolnav, pentru a se ocupa cu negustoria la piaţa 
centrală. Alţi lucrători sunt pur şi simplu răpiţi de 
directorul Tipografiei nr. 2, Vainberg, care con-
sidera că tipărirea cărţilor este mai importantă 
decât cea a ziarelor29. Cazul este pus în discuţie la 
CC al PCM, pentru că Vainberg furase lucrătorii 
cei mai buni de la Tipografia nr. 1 sub pretextul că 
aceştia sunt chemaţi la KGB, iar instructori de la 
CC (Gherlimanov) au confirmat această minciu-
nă pentru a-l ajuta pe directorul Tipografiei nr. 2 
să-şi „achiziţioneze” cadre calificate cu salarii mai 
mici (tipografii care lucrau la ziare erau mai bine 
plătiţi).

În octombrie 1945 Kuzneţov raporta despre 
necesitatea unei mai mari cantităţi de litere în le-
gătură cu mărirea formatului ziarelor judeţene şi 
raionale30. Se cerea pentru judeţe câte 600 kg de 
litere, iar pentru raioane câte 300 kg, avându-se 
în vedere indicaţia ca în judeţe tipografiile să dea 
şi producţie de carte. În 1945 existau 5 tipografii 
judeţene (la Bălţi, Orhei, Soroca, Bender, Cahul) 
şi 6 raionale. Dintre tipografiile raionale, cele din 
Dubăsari, Tiraspol, Râbniţa, Camenca, Grigorio-
pol, Slobozia urmau să primească tot câte 600 kg 
de litere, pretextându-se necesitatea de a scoate 
ziare  bilingve. Cele mai multe maşini de tipărit se 
aflau în oraşele Bălţi (5), Soroca (3), Bender (2), 
Tiraspol (3), Grigoriopol (2), Râbniţa (2).
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x IX. Încălcări ale disciplinei financiare în 
Direcţia pentru poligrafie şi edituri

Să analizăm activitatea întreprinderii care a 
avut în aceşti ani rolul cel mai important în for-
marea bazei poligrafice a RSSM. Poligrafbums-
nab, în ianuarie 1945, a preluat de la Poligraftrest 
o sumă importantă, la care s-au adăugat şi banii 
primiţi de la buget. Kuzneţov n-a urmărit punerea 
strictă la evidenţă a balanţei de lichidare a uneia şi 
de deschidere (inaugurală) a celeilalte întreprin-
deri, încurajând astfel risipirea banilor publici. În 
urma sesizărilor referitoare la acest fenomen, s-a 
schimbat conducerea, directorul L. N. Rozenberg 
şi contabilul-şef L. I. Markitan fiind înlocuiţi de 
A. I. Rozenberg şi S. G. Grinştein. În statele de 
funcţii mai figurau 14 unităţi şi revizorul de la 
Moscova constata că, deşi nu există un program 
de lucru aprobat, oamenii aceştia cheltuiseră în 
loc de 147 de mii preconizate, 400 de mii ruble.

Controlul activităţii financiare a Direcţiei 
pentru poligrafie şi edituri, efectuat de G. Panfi-
lov31 în perioada 15-27 martie 1945, explică „as-
pirarea” unei sume atât de mari prin faptul că în 
acea Direcţie toţi până la unul erau cumularzi. 
Contabilul Direcţiei, Roihman, care avea îndato-
rirea de a cere rapoartele trimestriale şi, până la 5 
februarie, raportul pentru întregul an, (conform 
Hot. din 29.VII.1936, din URSS), considera că nu 
intră în obligaţiile sale să respecte aceste termene. 
Din cele 15 întreprinderi poligrafice subordonate 
Direcţiei, doar 6 prezentaseră rapoarte contabile 
în momentul controlului. Kuzneţov şi Medin erau 
aşteptaţi să se întoarcă de la Moscova pentru a fi 
traşi la răspundere penală pentru practicarea cu-
mulării funcţiilor de către cei 33 de lucrători ai 
Direcţiei de pe strada Armeană Veche, nr. 29. Ex-
tragem câteva exemple din actul întocmit în mar-
tie 1946 de G. Panfilov. 

Chiriac V. G., şeful Secţiei „Edituri” (salariu 
1.000 rub.), era aproape analfabet şi se ocupa de 
fapt cu tâmplăria în cadrul unei brigăzi de re-
construcţie a Tipografiei nr. 2 (de unde mai lua 
un salariu de 600 de rub.). În plus beneficia de 
cartela de categoria 2 pentru produse alimenta-
re. Smolenskaia L. M., care în statele de funcţii 
trecea drept inspector în Secţia „Edituri” (salariu 
600 rub.), era de fapt dactilografă (salariu 300 
rub.), dar mai lucra şi la Tipografia nr. 3 (salariu 
200 rub.). Saghipur Gr., inspector în Secţia „Edi-
turi” (salariu 600 rub.), era de fapt magazioner 
(salariu 200 rub.). Contabilul-şef al Direcţiei, Ro-
ihman, (salariu 1.000 rub.), era şi contabil-şef la 
MAE (nu se arată salariul). Epelbaum, tehnician 
în Secţia de producţie (salariu 450 rub.), era de 
fapt şofer, dar a apărut în statele de funcţii şi ca 
economist (salariu 550 rub.). Kleiman, economist 
conform statelor (salariu 300 rub.), era de fapt şi 
casier. Vatson S. D., directorul Tipografiei nr. 3, 
era şi inginerul-şef al Direcţiei pentru poligrafie 
şi edituri (salariu 1.000 rub.). Arnopolin, şeful 

Secţiei de planificare (salariu 1.000 rub.), lucra, 
pe hârtie doar, şi la editarea revistelor (salariu 500 
rub.). Paguba adusă de Kuzneţov şi Roihman bu-
getului de stat timp de un an (1945) şi 3 luni (ale 
anului 1946) se ridica la 59.809 rub. G. Panfilov 
considera că cele 36 de vagoane de utilaj poligra-
fic aduse în RSSM nu pot scuza gravele fapte ale 
celor doi, prin asta sugerându-se pedepsirea lor 
adecvată. Nu s-au găsit deocamdată documente 
care să arate că acest lucru s-a întâmplat. În tot 
acest timp basarabenii mureau cu sutele de mii 
din cauza foametei organizate, fără ca presa so-
vietică din RSSM să reflecte această tragedie în 
paginile sale.

NOTE:

1Huxley, Aldous. Minunata lume nouă. Reîntoarcere 
în minunata lume nouă / Aldous Huxley. – Bucureşti: 
Univers, 1997. –  P. 270.
2Arhiva Organizaţiilor Social-Politice din Moldova 
(AOSPM), Fond 51, inventar 3, dosar 351, fila 3.
3AOSPM, Fond 51, inv. 2, d. 145, f. 1-2.
4Ibidem, f. 21-22.
5Ibidem, f. 32.	
6Petrencu, Anatol. Basarabia în al Doilea Război 
Mondial. 1940 – 1944 / Anatol Petrencu. – Chişinău: 
Lyceum, 1997. – P. 194, 161, 163, 169.
7AOSPM, F. 51, inv. 2, d. 145, f. 33.
8Ibidem, f. 34.
9AOSPM, F. 51, inv. 5, d. 511, ff. 3-8.
10AOSPM, F. 51, inv. 2, d. 145, ff. 18-20.
11Ibidem, f. 30.
12ibidem, f. 27.
13AOSPM, F. 51, inv. 4, d. 318, f. 25.
14AOSPM, F. 51, inv. 2, d. 145, f. 13-17.
15AOSPM, F. 51, inv. 3, d. 261, f. 6.
16AOSPM, F. 51, inv. 3, d. 251, f. 120.
17Ibidem, f. 112-116.
18AOSPM, F. 51, inv. 3, d. 263, f. 252, 48, 55, 10, 41.
19AOSPM, F. 51, inv. 3, d. 69, f. 1-4.
20Ibidem, f. 11-15.
21AOSPM, F. 51, inv. 3, d. 261, f. 61.
22Ibidem, f. 57. 
23AOSPM, F. 51, inv. 3, d. 261, f. 44.   
24AOSPM, F. 51, inv. 4, d. 318, f. 25-31.
25AOSPM, F. 51, inv. 3, d. 261, f. 27.
26AOSPM, F. 51, inv. 4, d. 318, f. 34-35.
27AOSPM, F. 51, inv. 3, d. 261, f. 16.
28Ibidem, f. 39. 
29Ibidem, f. 8.
30Ibidem, f. 35-38.
31AOSPM, F. 51, inv. 4, d. 318, f. 30-35.
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de acces la informaţie...
( D i a l o g  c u  d l  K A I  E K H O L M ,  b i b l i o t e c a r u l  n a ţ i o n a l  a l  F i n l a n d e i )

- Stimate domnule director, mulţumescu-vă, întâi 
de toate, şi cu această ocazie, pentru spiritul or-
ganizatoric pe care l-aţi manifestat la pregătirea 
şi excelenta desfăşurare a acestei ediţii a întrunirii 
membrilor Conferinţei Europene a Bibliotecarilor 
Naţionali (a directorilor Bibliotecilor Naţionale din 
spaţiul Uniunii Europene). Aş recurge chiar la oxi-
moron, punând în relaţie de comparaţie zona nordi-
că, rece în care este situată Finlanda şi căldura cu 
care ne-aţi găzduit.

- Căldura o fac oamenii, în cazul nostru, parti-
cipanţii la întrunire, fapt care mă pune în faţa 
plăcutei necesităţi de a vă mulţumi şi eu pentru 
onoarea ce ne-aţi acordat-o sosind la Helsinki.

- Aş vrea să începem convorbirea noastră cu o 
scurtă preistorie, referitoare la reverberaţiile aşa-
zisului reviriment finlandez. Fenomenul se produ-
cea cu mult înainte de căderea imperiului sovietic. 
Era anul 1979 când au apărut în presa moscovită, 
inclusuv în revistele de orientare biblioteconomică, 
analize şi informaţii despre cum s-a făcut “turnura 
finlandeză”. Situaţia era descrisă în felul următor. 
Finlanda se confruntase cu o criză profundă care 
afectase toate sferele economice şi mai ales sociale. 
Tineretul pleca în masă din ţară. Lipsa de resurse 
umane generase stagnarea nu doar în economie, ci 
şi în cultură. O comisie naţională extraordinară, 
constituită din iniţiativa preşedintelui ţării şi com-
pusă din savanţi, scriitori, oameni de cultură, a fă-
cut o amplă cercetare de caz, ajungând la concluzia 
că principala cauză era legată de starea sistemu-
lui de educaţie, inclusiv a educaţiei patriotice. În 
baza raportului prezentat de comisie a fost elaborat 
un amplu program naţional de reformare radica-
lă a sistemului educaţional, cu toate componentele 
sale de bază: familia, şcoala, instituţiile statului. 
Culturii i-a revenit un rol deosebit. A fost revizuită 
sub acest unghi de vedere activitatea bibliotecilor, 
a tuturor instituţiilor de cultură şi artă. Desigur, 
investiţiile în sistemul educativ au fost pe potri-
vă. Peste un deceniu au început să apară efectele 
care prefigurau revirimentul finlandez, fenomen cu 
ecouri continentale şi mondiale. Tineretul nu mai 
pleca din patrie şi o renaştere sui generis a cuprins 

“Finlanda e situată la întâlnirea Vestului 
cu Estul şi e un loc de intersecţie a acestor 
drumuri. Unul din ele venea chiar dinspre 
Marea Neagră spre Marea Baltică şi traversa 
Moldova. Avem într-adevăr o colecţie unicală cu 
care mă mândresc, una din cele mai valoroase 
din lume. Avem aici la Helsinki cea mai bogată 
colecţie ptolemeică din lume (peste cincizeci 
de volume), iar Ptolemeu, precum se ştie, a 
întemeiat celebra bibliotecă din Alexandria, cu 
care, în acest context, suntem, iată, înrudiţi.”  
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întreaga societate. Către vizita ce o făcuse în ţara 
dvs ultimul preşedinte al ureseseului M. Gorbaciov, 
care rămase uluit de nivelul de tehnologizare a so-
cietăţii finlandeze, în special de telefonia mobilă a 
cărei patrie sunteţi, Finlanda dobândise deja epo-
nimul de Japonie a Nordului. În mod surprinză-
tor pentru mine însă, în locuţiunea ce aţi ţinut-o 
în cadrul inaugurării lucrărilor întrunirii anuale a 
CENL, dvs aţi vorbit de o nouă criză care a dictat 
reforma Bibliotecii Naţionale a Finlandei...

- Într-adevăr, Finlanda e unul din exemplele cele 
mai elocvente care demonstrează că cele mai efi-
ciente, cele mai cu lungă bătaie sunt investiţiile 
în educaţie şi în cultură. Iar când porneam pe 
această cale aveam printre punctele noastre de 
reper ideatic şi experienţa Japoniei. De altfel, şi la 
ei educaţia patriotică este unul din factorii cheie. 
Desigur, se cere remarcat aici un lucru esenţial, 
şi anume diferenţa substanţială dintre felul în 
care era abordată educaţia patriotică la sovietici 
şi cum este ea înţeleasă la finlandezi, la niponi şi 
în alte ţări care au ales această prioritate, de exem-
plu China postmaoistă. Spre deosebire de sovie-
tici, noi, atunci când conştientizăm că educaţia şi 
cultura sunt investiţii strategice, avem în vedere 
nu aspectul ideologic, ci tot ce se subînţelege prin 
noţiunea de investiţie ca atare. Or, aceasta presu-
pune o conjugare a ideii cu materia. Plus la aceas-
ta, la noi orice investiţie, indiferent de ce ordin ar 
fi,  este orientată întotdeauna nu doar spre schim-
barea stării de lucruri, ci mai ales spre schimbarea 
stării omului. Apoi, se cere limpezit aspectul edu-
caţional-patriotic la popoarele mici în condiţiile 
când ele au fost de-a lungul istoriei văduvite de 
libertate şi de suveranitate. Ştiţi şi dumneavoastră 
probabil, în linii mari, istoria finlandezilor. Noi 

am venit pe aceste pământuri în primele secole 
după Hristos, dar în curând teritoriile noastre 
au fost cucerite şi administrate de suedezi, apoi 
de ruşi (din 1809), mari teritorii ale noastre cum 
sunt Karelia şi regiunea Petsamo rămânând şi as-
tăzi sub ocupaţie rusească. Independenţa Finlan-
dei a fost declarată în 1917, iar la 17 iulie 1919 
ne-am proclamat republică.

- În fond, păreţi a fi o naţiune tânără, ca şi Statele 
Unite. Cel puţin în comparaţie cu naţiunile europe-
ne care au o istorie de multe mii de ani.

- Cât priveşte comparaţia cu americanii (noi în 
general eludăm comparaţiile de acest fel), aş avea 
un soi de replică: ei au sărbătorit adineauri 200 de 
ani de la întemeierea statului lor, iar noi celebrăm 
300 de ani de la întemeierea depozitului legal fin-
landez... Revenind la gândurile despre educaţia 
patriotică, să subliniem, aşadar, că în cazul ţări-
lor cu o istorie ca a noastră, patriotismul e o stare 
de spirit necesară, mobilizatoare, aglutinantă. Cu 
condiţia să se respecte măsura dincolo de care ea 
ar putea trece în altceva. Noi suntem un popor 
echilibrat.

- Şi-a lăsat oare acest fel de a fi al finlandezilor am-
prenta asupra gândirii biblioteconomice?

- Indubitabil. Mai mult, prin felul în care s-a în-
chegat sistemul de biblioteci în Finlanda şi prin 
rolul jucat în cadrul acestei structuri de către Bi-
blioteca Naţională, noi reiterăm într-un fel exem-
plul istoric al hetuşilor, la noi totul porneşte de 
la bibliotecă. Reţeaua naţională de biblioteci e ca 
un sistem sanguinic în corpul ţării. Ea întreţine 
şi împrospătează continuu memoria şi intelectul 

Biblioteca 
Naţională a 
Finlandei
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Biblioteca Naţională a Finlandei

naţiunii. Dar să revin la enunţul meu relativ la cri-
za care a condus la reforma Bibliotecii Naţionale 
din Helsinki, afirmaţie care ziceţi că v-a surprins. 
Reflecţiile mele sunt contextuale, ele pornesc de 
la starea de lucruri ce s-a creat în domeniul in-
formaţiei şi de la impactul ei asupra misiunii bi-
bliotecilor naţionale. Eu aduceam exemplul că în 
2007 producţia de informaţie pe glob a fost de 
două sute de ori mai mare decât cea realizată în 
întreaga eră Gutenberg. O mare parte din această 
informaţie devine ca un fel de deşeuri industriale 
sau ca o poluare care importunează viaţa noastră 
pe multe căi. Tirania E-mail-ului (a se citi „junk 
mail”) e o problemă obvioasă. Totuşi, noi trebuie 
să învăţăm a convieţui cu ea. Nu vreau să fac o 
declaraţie cinică, dar nu se poate să nu spun că 
pentru mine a devenit clar faptul că biblioteca 
noastră naţională, ca şi alte biblioteci naţionale, 
nu mai deţin controlul asupra întregii informaţii 
editate, aşa cum era posibil în evul ISBN-
ului. Cea mai mare parte a producţiei ac-
tuale de informaţie o constituie volumele 
digitale irelevante pentru o bibliotecă na-
ţională. Acestea sunt date fără provenien-
ţă (în sensul bibliografic uzual), efemere 
prin natura lor: imagini numerice (de 
obicei într-un număr de copii pe care nu 
vom reuşi să le citim): chaturi, bloguri, 
videoclipuri ş.a.m.d. Anume această scă-
pare de sub control e ceea ce numeam eu 
criză. În asemenea circumstanţe, e timpul 
să clarificăm încă o dată rolul BN.

- Mai mulţi specialişti au remarcat că în 
acest context, în special în ceea ce priveşte 
reglementarea şi tipologizarea documen-
telor electronice pasibile de a fi incluse în 
patrimoniul naţional, există un pronunţat 
dezechilibru în cuplul aristotelic potenţă – act. 
Altfel spus, între ideea includerii documentelor 
electronice în depozitul legal şi posibilităţile tehni-
co-materiale şi financiare de realizare a ei există 
o falie crescândă. Nemaivorbind de ambiguitatea 
sau redundanţa care polarizează sau chiar bruia-
ză desluşirile noţionale, neclarităţile terminologi-
ce proiectându-se cu evidenţă asupra praxisului. 
Carta moştenirii numerice aprobată de UNESCO 
stipulează că aceste genuri de date ar putea face 
parte din patrimoniul naţional. Criteriile de selec-
ţie arătate în ea converg către ideea că aceste docu-
mente electronice ar putea ţine de memoria naţio-
nală. Similare ca filosofie sunt şi primele proiecte 
de legi ale depozitului legal în domeniul documen-
telor electronice. Însă multe aspecte ale problemei 
rămân învăluite de confuzie.

- Noi am abordat reglementările internaţionale 
ale acestui aspect al activităţii  BN, ca să recurg şi 
eu la viziunea stagiritului, ca pe o potenţă. Cum 
este Legea în general. Potenţa aceasta este inter-
naţională. Când trecem la act, însă, vine la putere 

vernacularul. Carta UNESCO, de exemplu, oferă 
posibilităţi BN să negocieze cu guvernul în ceea 
ce priveşte finanţarea extinderii depozitului legal, 
alegând în funcţie de aceste negocieri anumite 
priorităţi, sau să selecteze pentru includerea în 
patrimoniul naţional a documentelor relevante 
într-un context concret. Desigur, asta nu înseam-
nă de fel că bibliotecile naţionale au dreptul să se 
abată şi de la principiile şi normele internaţiona-
le stabilite prin această Cartă. Când se elabora 
proiectul de modificare a Legii Depozitului Le-
gal din Finlanda, se reieşea, pe lângă principiile 
directoare UNESCO, din volumul producţiei de 
documente electronice (din numărul de baiţi şi 
biţi), din criterii care să permită selectarea rigu-
roasă a resurselor electronice care sunt relevante 
cu adevărat pentru memoria naţiunii (alias, care 
au într-adevăr un specific naţional, or, multe din 
aceste documente sunt identice pe tot globul, ori 

sunt superflue, redundante). Depozitul Legal de 
documente electronice din Finlanda se va pivota 
pe calcule şi evaluări precise în cadrul a trei fac-
tori iminenţi: 1) fonduri (bugetare), 2) planifica-
re corectă, 3) adoptarea unor tehnologii de vârf. 
Cer o atenţie aparte provocările de lungă durată 
ale curaţiei numerice. În acest sens, consensul la 
care au convenit experţii prezintă, de fapt, o re-
interpretare a unui dicton socratic: „Noi ştim că 
nu putem să ştim”. Şi aceasta se referă în special 
la costurile numerizării de lungă durată. Stocarea, 
depozitarea volumelor numerice cer de asemenea 
pronosticuri şi posibilităţi tehnice extraordinare. 
Una peste alta, numerizarea conduce la redefini-
rea multor noţiuni cum ar fi „document”, „lucra-
re”, „titlu”, „activitate editorială” ş.a. Mediul nu-
meric generează o eterogenitate, o nonlinearitate 
care ar putea să schimbe substanţial viziunile bi-
blioteconomice, aşa cum le-a reorientat şi pe cele 
filosofice.
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B - Care ar fi, în acest context, după dvs, noile deter-

minante ale conceptului de BN?

- Nu ne-am gândit la noi determinante conceptu-
ale şi s-ar putea întâmpla ca ele nici să nu existe 
ca atare. Reflexiile noastre ţineau mai mult, cum 
începusem să spun ceva mai sus, de pragmatica 
„existenţială” a BN, de rolul ei în actul digitaliză-
rii. Prima întrebare ce ne-am pus-o a fost aceasta: 
este oare BN un furnizor de date, de informaţii, 
sau un furnizor de servicii? Răspuns: şi una, şi 
alta. BN poate fi o sursă de prim rang de date ce 
ţin de moştenirea culturală, dar ea este, la fel, cel 
mai bun furnizor de servicii. Cu toate acestea, eu 
sunt pus pe nişte suspiciuni fireşti. Lăsaţi-mă să 
mă refer şi eu la istorie. Pe durata crizei la care 
m-am referit, BN se părea că era o furnizoare de 
ţinte naturale. Eu citesc titluri de ziar referitoare 
la jefuirea BN din Bagdad şi sunt cuprins de tea-
ma că în cadrul unei noi izbucniri a ostilităţilor ea 
va deveni din nou o ţintă militară. În timpul celui 
de-al Doilea Război Mondial, Polonia a fost sfâşi-
ată, arsă cu furie de către nazişti. Şi doar printr-un 
noroc componenţa colecţiei lor naţionale a putut 
fi  reconstituită pe baza unui catalog de fişe găsit 
la fundul unui sac cu cartofi îngropat în pământ. 
Colecţia naţională a estonienilor a fost restabilită 
cu ajutorul colecturii care conserva fiecare al trei-
lea exemplar al fiecărui titlu, păstrându-le separat 
de colecţia BN. Metadatele, făcute posibile graţie 
scopului acestei colecţii separate, sunt resursa cea 
mai importantă a BN estoniene. Noi părem a fi 
mai mult furnizori de asemenea date, păstrându-
le în acelaşi timp pentru generaţiile viitoare. La 
fel e şi în era digitală. Pentru BN, numerizarea în-

seamnă, în primul rând, salvgardarea moştenirii 
culturale. Faptul acesta, teleologia aceasta creează 
o diferenţă insurmontabilă între întreprinderea 
GOOGLE şi ceea ce urmărim noi.

- Acesta fiind, de fapt, răspunsul la cea de a doua 
interogaţie pe care o făceaţi în actul inaugural  de 
ieri: Who needs us? (Cine are nevoie de biblioteca 
naţională?).

- Formulând acea întrebare, eu aveam în vedere că 
dacă societatea are nevoie de BN, ea trebuie să-i 
asigure acesteia resursele necesare pentru exerci-
ţiul deplin. Or la noi, ca şi în alte ţări, fondurile 
alocate pentru întreţinerea şi dezvoltarea colecţiei 
naţionale sunt din an în an tot mai puţine. În acel 
moment eu mă produceam în rol de purtător de 
cuvânt al BN din Finlanda, în intenţia de a sensi-
biliza autorităţile naţionale şi europene prezente 
la deschidere.

- Care este termenul de comparaţie când spuneţi 
„din an în an tot mai puţine”?

- Tot mai puţine în raport cu necesităţile noastre, 
desigur, cu cererea de finanţare bazată pe calcule.
- Trebuie să vă spun că dacă termenul de compa-
raţie ar fi, de exemplu, vreo BN din sud-estul spa-
ţiului postsovietic, situaţia bibliotecii dvs ar părea 
cu totul şi cu totul remarcabilă. Dar de ce spun „ar 
părea”? Ea este, în comparaţie cu noi, şi chiar în 
raport cu proporţia în care sunt onorate de către 
guvernul ţării dvs solicitările de finanţare, una 
prosperă.

Participanţii la adunarea anuală a directorilor bibliotecilor naţionale 
membre a CENL, Helsinki, 27 septembrie, 2007
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B - Nu neg, în Finlanda bibliotecile sunt menţinute, 

sub toate aspectele, la un nivel avansat, mai ales 
după efectuarea reformei la care v-aţi referit şi 
dvs. Totuşi, colecţia naţională, care e un patrimo-
niu de multe ori mai valoros decât marele tezaur 
NOKIA, merită să-i fie asigurat un regim de fi-
nanţare privilegiat.

- Făcând cunoştinţă cu colecţia patrimonială a bi-
bliotecii dvs, m-am ales cu concluzia că la constitu-
irea şi dezvoltarea ei şi-a spus cuvântul larga ieşire 
la mare a Finlandei: este reprezentată în ea cultura 
editorială a întregii lumi.

- Aceste rarităţi ajungeau aici nu doar pe calea ma-
ritimă, ci şi pe drumurile comerciale terestre. Fin-
landa e situată la întâlnirea Vestului cu Estul şi e 
un loc de intersecţie a acestor drumuri. Unul din 
ele venea chiar dinspre Marea Neagră spre Ma-
rea Baltică şi traversa Moldova. Avem într-adevăr 
o colecţie unicală cu care mă mândresc, una din 
cele mai valoroase din lume. Avem aici la Helsinki 
cea mai bogată colecţie ptolemeică din lume (peste 
cincizeci de volume), iar Ptolemeu, precum se ştie, 
a întemeiat celebra bibliotecă din Alexandria, cu 
care, în acest context, suntem, iată, înrudiţi. Desi-
gur, partea principală a colecţiilor noastre speciale 
o constituie exemplarele provenite din Depozitul 
Legal, de la instituirea căruia se împlinesc în acest 
an trei secole. Toate ediţiile scoase pe teritoriul ţării 
noastre sunt înregistrate în bibliografia naţională 
FENNICA şi în discografia naţională VIOLA. Vi 
s-a relatat, probabil, că această colecţie e constituită 
din câteva compartimente, cele mai reprezentative 
fiind “Publicaţiile din perioada suedeză”, “Colecţia 
naţională de după 1810”, “Ediţii seriale”, “Colecţia 
de efemeride de la 1810 încoace”, “Colecţia de fo-
tografii”, “Colecţia de Ex -Libris”, “Arhiva sonoră 
naţională”.
Colecţia de manuscrise care face din BN a Fin-
landei o adevărată Alexandrie baltică, include 
manuscrise pe papirus din anii 300-200 înainte 
de Hristos, arhiva de manuscrise finlandeze şi 
străine din diferite secole; publicaţiile din epo-
ca rusească când dispuneam de un exemplar de 
depozit legal de la Academia Imperială din Sankt 
Petersburg; colecţia de incunabule; colecţiile ja-
poneză, americană, brumeriană şi tibetană şi alte 
colecţii de nestemate bibliologice. Accesul fizic 
la aceste rarităţi este limitat. Pentru a compensa 
această inconvenienţă, dar mai ales pentru a salv-
garda originalele, colecţiile speciale au început 
să fie numerizate şi făcute accesibile pe portalul 
NELLI. Sunt trecute deja pe suport electronic cir-
ca 20 mii de ediţii patrimoniale. Colecţiile uma-
nistică, slavonă şi americană sunt reflectate în 
baza de date HELKA.

- O astfel de vechime a colecţiei presupune o conti-
nuitate imanentă, cel puţin în ceea ce priveşte exer-

citarea funcţiei patrimoniale. Ea exclude ruptura, 
schimbarea revoluţionară.

- Vectorul evoluţiei noastre, de la 1640 când a fost 
fondată biblioteca, trecând prin anul de schimba-
re a reşedinţei, 1828, când biblioteca este trans-
ferată de la Turku în noua capitală Helsinki, prin 
anul cuceririi independenţei Finlandei, 1917, şi 
anul ultimei schimbări, 2006, semnifică o evolu-
ţie dialectică prin unitatea tradiţiei şi inovaţiei. 
Prima este expresia eternităţii valorice a comori-
lor spirituale şi culturale pe care le deţinem, adi-
că imanenţa, constanta; cealaltă, schimbările în 
timp, diacronice, variabila. BN este un sistem, iar 
acesta exclude prin definiţie ruptura, or, aceasta 
ar semnifica colapsul institutului de BN. Greşeala 
metodologică fundamentală pe care o comit unii 
interpreţi ai evoluţiei biblioteconomiei este ace-
ea de a aplica asupra institutului de BN, atunci 
când este vorba de situarea în contextul schim-
bării, inclusiv acela al societăţii informaţionale şi 
al societăţii cunoaşterii, aceleaşi criterii de evalu-
are ca şi asupra bibliotecilor publice, acestea din 
urmă având o cu totul altă teleologie. Pentru BN 
progresul tehnologic înseamnă pur şi simplu un 
suport al eficientizării activităţilor impuse de mi-
siunile ei  principale.

- În ce a constat ultima schimbare din 2006?

- Până în 2006 noi eram o bibliotecă academică 
(universitară) cu funcţii de BN. Predicabilul „cu 
funcţii” presupunea că pe lângă misiunile sale de 
bază, biblioteca acoperea şi funcţia de conser-
vare a patrimoniului naţional scris şi imprimat. 
Titulatura de BN inversează situaţia. Acuma noi 
trebuie să fim o BN care, pe lângă misiunile sale 
fundamentale, va exercita şi funcţiile de bibliote-
că universitară. Această turnură ne-a dictat efec-
tuarea unei reforme principiale, care să permită 
acoperirea câtorva misiuni noi reieşitoare din de-
terminantele conceptuale ale institutului de BN. 
În plus, se cerea o anume reorientare în ceea ce 
priveşte tehnologizarea şi indicatorii de perfor-
manţă în perioada numerizării. Toate acestea au 
dictat necesitatea revizuirii concepţiei bibliotecii 
noastre, a structurii organizatorice a ei şi a sis-
temului de management. De asemenea, în baza 
evaluării noii situaţii, au fost elaborate şi aprobate 
strategiile de dezvoltare a BN a Finlandei pentru 
perioada 2006 – 2015. Cât priveşte noua concep-
ţie a bibliotecii, ea se pivotează pe trei componen-
te de bază: 1) moştenirea culturală, 2) biblioteca 
de cercetare şi 3) funcţionarea reţelei de biblio-
teci. Fiecare din ele presupune desfăşurarea unor 
servicii ale căror beneficiari-ţintă sunt respectiv: 
1) societatea, cetăţenii, 2) cercetătorii ştiinţifici şi 
studenţimea şi 3) bibliotecile. Misiunea generală 
a noastră este formulată în felul următor: ”Biblio-
teca Naţională asigură accesul la patrimoniul na-
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B ţional imprimat. Biblioteca Naţională diseminea-

ză şi produce conţinuturi informaţionale pentru 
public şi comunitate şi dezvoltă servicii împreună 
cu reţeaua de biblioteci şi cu ceilalţi actori ai soci-
etăţii informaţionale”. Altfel spus, BN reprezintă 
porţile naţionale de acces la informaţie şi la moş-
tenirea culturală. Serviciile dezvoltate pentru sau 
în cooperare cu reţeaua naţională de biblioteci ţin 
de noul bloc funcţional atribuit bibliotecii noastre 
în cadrul acestei reforme. Serviciile de reţea pot 
fi grupate în trei categorii: 1) dezvoltarea accesu-
lui la informarea de înaltă calitate, 2) dezvoltarea 
mediului de activitate numeric şi 3) impactul 
axiologic, asistenţa de specialitate.  Reţeaua de 
biblioteci a Finlandei este extrem de eficientă. 
Ea e constituită din patru sectoare: 1) bibliotecile 
universitare (academice), 2) bibliotecile politeh-
nice, 3) bibliotecile specializate şi 4) bibliotecile 
publice. Fiecare sector îşi are specificul şi arealul 
propriu de activitate. Există însă şi interese comu-
ne. Cooperarea între aceste sectoare devine din ce 
în ce mai efectivă datorită noului rol al bibliotecii 
naţionale şi noii ambianţe de activitate. În mediul 
bibliotecar finlandez s-a afirmat aşa-zisa mentali-
tate de reţea, generată de  generatoare de gândire 
şi creaţie biblioteconomică de echipă, colectivă. 
Chiar dacă rămâne sub tutela administrativă a 
Universităţii din Helsinki, BN a Finlandei a deve-
nit o instituţie independentă în sensul că ea îşi ne-
gociază bugetul direct cu structurile guvernului, 
în special cu ministerul educaţiei. Ea negociază 
alocări financiare cu destinaţie specială (moder-
nizare, tehnologizare, dezvoltarea serviciilor în 
cooperare etc.) pentru toată reţeaua de biblioteci 
a Finlandei, modelul lituanian devenind pentru 
noi, la acest capitol, un punct de orientare. Valori-
le organizaţionale promovate în cadrul reţelei na-
ţionale sunt: imperativul cooperării, competenţa, 
învăţarea continuă, reliabilitatea, încrederea, con-
ştientizarea importanţei moştenirii culturale.

- Într-un studiu de caz relativ la conceptul de BN 
efectuat sub egida IFLA, tot ce ţine de rolul BN ca 
inimă a reţelei naţionale de biblioteci este definit ca 
infrastructură...

- Predicabilul acesta mi se pare a  fi ambiguu şi 
creator de confuzii. El este, probabil, tributul 
plătit scientismului excedent, sau unei mode de 
exprimare. Or, abordarea ştiinţifică presupune si-
tuarea termenilor într-un context precis şi singu-
lar. Cuvântul infrastructură, însă, are mai multe 
sensuri, se utilizează în mai multe contexte, deci 
ţine mai mult de limbajul comun. 

- Odată ce aţi aşezat noua concepţie a BN a Fin-
landei pe blocurile funcţionale principale, e de 
presupus că şi noua structură organizatorică a ei 
porneşte tot de la acest criteriu.

- E singura soluţie logică, cu adevărat manageria-
lă. Noi am ales modelul de structură departamen-
talizat, punând accentul pe furnizarea de servicii. 
Am creat câte un departament pentru fiecare mi-
siune conceptuală. Noua organigramă cuprinde 
patru departamente de specialitate: 1) Serviciile 
bibliotecii de cercetare (care conjugă funcţiile de 
conservare a colecţiilor cu cele de comunicare a 
lor, de servire biblioteconomică a beneficiarilor), 
2) servicii pentru şi ale reţelei de biblioteci (cu 
funcţii de creare şi de asigurare a accesului la baze 
de date; şi de organizare şi funcţionare a bibliote-
cii electronice naţionale), 3) Centrul naţional de 
numerizare, microfilmare şi conservare şi 4) Acu-
mularea şi descrierea (valorificarea) moştenirii 
culturale naţionale. Alături de aceste patru depar-
tamente, administraţia şi structurile de dezvoltare 
unificată a serviciilor furnizează servicii manage-
riale şi departamentale. Fiecare departament con-
sistă dintr-un staf de cincizeci membri (angajaţi), 
număr optim pentru menţinerea şi desfăşurarea 
parametrilor unei echipe (colectiv). Trebuie să 
remarc că această structură a bibliotecii noastre 
este valabilă numai pentru perioada valabilităţii 
strategiilor de dezvoltare, 2006 – 2015. La expi-
rarea acestui termen vor fi elaborate strategii noi 
pentru realizarea cărora va fi creată o structură 
corespunzătoare.

- Noi am trecut printr-o fază asemănătoare în 
1992, după ce  biblioteca noastră a fost învestită 
cu titulatura de BN, şi a demarat reforma biblio-
tecară în Moldova şi reforma principială a BNRM. 
Am elaborat şi noi o structură departamentalizată, 
câte un departament pentru fiecare determinantă 
a conceptului de BN. Exista în acea structură şi un 
serviciu de asigurare a funcţionării sistemului na-
ţional de biblioteci. Am elaborat atunci şi aşa-nu-
mitul model cibernetic al managementului BNRM, 
un model care depinde întru totul de prestanţa ma-
nagerilor de nivel strategic, tactic şi operaţional.

- Noi am considerat că reieşind din această de-
pendenţă crucială a reuşitei structurii depar-
tamentalizate de competenţele managerilor, se 
impune întâi de toate o implicare largă a mana-
gerilor, dar şi a celorlalţi amploaiaţi în procesul 
de adoptare a deciziilor. În acest scop a fost im-
plementat un nou mecanism de comunicare ma-
nagerială şi profesională axat pe un flux informa-
ţional reversibil, interactiv şi construit pe câteva 
niveluri:  conducerea (leadership) (directorul bi-
bliotecii, directorul adjunct, directorii de depar-
tamente), şefii de echipe (team leaders), amploia-
ţii. Procesul de implementare a noului sistem de 
management a consistat din câteva faze formale: 
întruniri cu întreg personalul în vederea organi-
zării unor discuţii privind noul rol al instituţiei şi 
sarcinile noi la nivelul echipelor; grupe de lucru 
interorganizaţionale au elaborat codul procedu-
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echipe au procesat aspectele critice ale recondiţi-
onării  organizatorice şi au propus soluţii de fond; 
directorii de departamente şi liderii de echipe au 
implementat reorganizarea activităţilor depar-
tamentale; responsabilităţile departamentelor şi 
ale noilor directori au fost confirmate prin codul 
de proceduri operaţionale; consiliul bibliotecii a 
efectuat confirmarea formală a structurilor proce-
durilor organizaţionale şi operaţionale; structura 
departamentelor precum şi selectarea directoru-
lui adjunct şi a liderilor de echipe au fost discutate 
la adunarea corporativă a întregului personal şi 
confirmate ulterior de către Bibliotecarul Naţio-
nal. Sarcinile manageriale au fost stipulate, pe un 
termen de trei ani, într-un acord corporativ. Echi-
pa managerială, sarcinile particulare ale căreia au 
fost incluse în planningul strategic al instituţiei, a 
fost inaugurată întru activitate de către bibliote-
carul naţional. În BN a Finlandei a fost elaborat 
şi implementat un mecanism de control, scopul 
căruia este asigurarea unui înalt nivel al calităţii 
şi augmentarea eficienţei. Mottoul managerial al 
bibliotecii noastre pe viitorii doi ani este acesta: 
„First fings first”. 

- În cadrul ediţiei 2006 a Conferinţei din Crimeea 
s-a bucurat de audienţă şi de înaltă apreciere pre-
zentarea organizării corporative a activităţii reţelei 
naţionale de biblioteci a Finlandei  şi a rolului jucat 
de BN a Finlandei la asigurarea funcţionării efici-
ente a acestui sistem. Pivotul acelei prezentări l-a 
constituit portalul naţional NELLI şi serviciul cor-
porativ finlandez de referinţe virtuale. Dar aceasta 
este, bănuiesc eu, doar o secvenţă, un mic aspect al 
noului rol ce vi l-aţi asumat.

- BN a Finlandei funcţionează ca un centru na-
ţional de servicii, cercetare şi dezvoltare pentru 
reţeaua naţională de biblioteci şi pentru Sectorul 
carte în general, îşi asumă responsabilitatea pen-
tru dezvoltarea bibliotecilor prin planificarea şi 
coordonarea generală a noilor servicii de bibliote-
că şi de reţea, promovarea cooperării naţionale şi 
internaţionale, coordonarea funcţională a reţelei 
naţionale de biblioteci. Printre serviciile furnizate 
pentru reţea se evidenţiază: accesul de înaltă ca-
litate la resursele informaţionale (bazele de date 
naţionale, licenţe pentru resursele informaţiona-
le (FinELib şi Nelli Portal); serviciile numerice 
pentru biblioteci şi crearea ambianţei digitale de 
activitate (Software-uri de bibliotecă numerică, 
elaborarea de standarde şi formate şi editarea lor), 
impactul asupra rezultatelor activităţii biblioteco-
nomice (statistici centralizate pentru bibliotecile 
de cercetare). Biblioteca Naţională Electronică 
(FinELib) este un consorţium   care oferă suport 
pentru cercetare, formare şi studiu. Ea negociază 
în mod centralizat acorduri de licenţă în numele 
membrilor consorţiumului. Interfaţa Bibliotecii 
Electronice Naţionale, portalul NELLI, este un sis-

tem naţional de regăsire a informaţiei care permite 
căutarea simultană în toate bazele de date integrate 
în această bibliotecă. Din serviciile de reţea fac par-
te de asemenea: catalogarea centralizată a produc-
ţiei editoriale naţionale, monitorizarea Depozitului 
Legal şi distribuirea exemplarelor către bibliotecile 
deţinătoare, întreţinerea sistemelor de identificare 
internaţională a publicaţiilor scoase în teritoriul 
ţării, inclusiv URN, codul de identificare pentru 
publicaţiile electronice. BN a Finlandei întreţine 
reţeaua de asigurare informaţională a reţelei bi-
bliotecilor de cercetare LINNEA. Esenţială pentru 
biblioteca noastră este cooperarea internaţională. 
Activităţile ce ţin de acest aspect se concentrează pe 
numerizarea şi prezervarea moştenirii culturale, li-
cenţiere, cooperarea prin consorţium, dezvoltarea 
şi implementarea standardelor şi soluţiilor tehnice. 
BN a Finlandei este un participant activ la câteva 
proiecte şi forumuri multinaţionale. De exemplu, 
în calitate de membru al Consorţiumului Interna-
ţional de prezervare Internet (IIPC), noi suntem 
abilitaţi să prezervăm web-ul finlandez pentru 
utilizatorii de mâine şi să participăm la elaborarea 
instrumentelor pentru „recoltarea” web. Biblioteca 
noastră este membră a NISO şi ISO TC46, a dife-
ritor secţii ale IFLA, în cadrul cărora promovează 
în plan internaţional ideile, soluţiile şi experienţa 
biblioteconomică finlandeză. Una din misiunile 
cele mai importante ale BN este prezervarea fizică 
a colecţiilor. De aceea ea este o bază de cercetare şi 
de implementare a metodelor de conservare prin 
numerizare, microfilmare şi chimice.

- În buletnul The National Library pe care l-aţi ti-
părit către adunarea anuală CENL am citit o in-
formaţie despre un eveniment ieşit din comun, o 
premieră europeană în domeniul implementării 
tehnologiilor electronice în BN.

- Într-adevăr, guvernul ne-a alocat o subvenţie 
financiară extraordinară în vederea integrării şi 
cooperării electronice a bibliotecilor din reţeaua 
naţională a Finlandei. Acest fapt ne-a permis să 
semnăm un contract de achiziţionare a serveru-
lui de supercapacitate M9000-32, primul server 
de acest fel implementat vreodată în vreo BN 
europeană. Desigur, un server uriaş presupune 
şi un preţ pe potrivă, deci gestul guvernului este 
unul magistral. Pe acest server vor fi reamplasate 
cinci hostinguri ale sistemelor de bibliotecă, sis-
temul de management al moştenirii numerice şi 
portalul naţional. Acum reţeaua naţională devine 
cu adevărat un organism integru, cu posibilităţi 
funcţionale nelimitate.

- O resursă culturală deosebită o constituie edificiul  
în care este amplasată BN a Finlandei.

- Precum vă spuneam, biblioteca a funcţionat 
aproape 200 de ani în oraşul Turku, aflându-se 
acolo până la 1828, când, împreună cu universi-
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B tatea, a fost transferată la Helsinki.  Proiectată de 

arhitectul Carl Ludwig Engel, pastelată în galben 
- auriu nobil, clădirea principală a bibliotecii re-
prezintă unul din jaloanele ar-
hitecturii finlandeze. Eleganţa 
stilistică a faţadelor, amintind 
templele antice, fac din ea una 
din cele mai frumoase clădiri 
de bibliotecă din lume. În cen-
trul edificiului se află sala cu 
cupolă proiectată de Engel în 
stilul domurilor antice roma-
ne. Imaginile şi ornamentele 
din interiorul domului sim-
bolizează cunoaşterea şi au 
fost pictate pe tavan în 1881. 
Unitatea stilistică a compozi-
ţiei arhitectonice interne este 
pusă în evidenţă prin legătu-
rile sălii cupolate cu sălile de 
lectură (Sala de Sud şi Sala de 
Nord), pereţii primei dintre ele fiind înfrumuse-
ţaţi de tabloul în ulei, de format mare, al lui Mag-
nus Enckell “Epoca de Aur” (Kulta-aika) datat cu 
anul 1904. Arhitectul Gustaf Nystrom a proiectat 
o extensiune numită Rotunda, realizată în acelaşi 
stil şi construită în 1950. În ea sunt amplasate de-
pozitele.

- În mod tradiţional, la sfârşitul convorbirii invi-
taţii revistei „Magazin bibliologic” adresează un 
mesaj cititorilor ei.

- Eu salut cu bucurie primirea BNRM în CENL 
şi prezenţa Bibliotecarului Naţional al Republi-
cii Moldova la adunarea din Helsinki. Le urez 
cititorilor revistei dumneavoastră, colegilor din 
BNRM şi tuturor bibliotecarilor moldoveni să se 
bucure de răspunsuri benefice la întrebările care-i 
frământă.
                         

Interlocutor: Alexe Rău, 
Helsinki-Porvo, 29 septembrie 2007.
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Egiptenii antici au găsit 
propria lor modalitate de a crea 
o imagine nemuritoare. Timp 
de trei mii de ani sculptura Jor 
a suferit mai puţine schimbări 
decât sculptura europeană mo-
dernă într-un singur deceniu. Iar 
faraonii lor din Dinastia a III-a 
(2980-2900 a. Chr.) mai apar încă 
în ochii profanilor în acelaşi stil ca 
faraonii Dinastiei a XXVI-a (663-
525 a. Chr.). Aceste monumente 
şi statui de o eleganţă neasemuită 
nu au fost expresia unor artişti 
individuali, ci un memento al 
regilor-zei eterni. Reliefurile şi 
picturile tombale din temple au 
perpetuat ritmurile neschimbă-
toare ale vieţii cotidiene.

Faraonul lor nu era un sim-
plu agent al zeului, el era chiar 
Zeul. Încoronarea unui faraon nu 
era acelaşi lucru cu deificarea de 
către Senatul roman a unui împă-
rat decedat. „Nu era o apoteoză, 
ci o epifanie”. Nu însemna facerea 
unui zeu, ci revelarea unui zeu, a 
divinităţii neschimbătoare.

Oricine putea „citi” o sta-
tuie sacră. Arta tombală şi de 
templu a făcut pentru egiptea-
nul antic analfabet ceea ce aveau 
să facă sculpturile de catedrale 
gotice pentru creştinul medi-
eval. Hieroglifa (hieroglyphika 
grammata, caractere sacre gra-
vate), numele dat de greci aces-
tei scrieri, era absolut corect. La 
început, hieroglifele egiptenilor 
erau imagini săpate în piatră. 
Apoi întreaga sculptură egiptea-
nă a devenit un soi de hieroglifă 
tridimensională.

„Scrierea pictografică” egip-
teană originală a rămas un mis-
ter mult timp după ce scrierile 

alfabetice ale egiptenilor au fost 
descifrate. Istoricii au insistat 
asupra ideii de suprasimplifica-
re. S-ar putea ca, exceptându-l 
pe Pitagora, foarte puţini greci să 
fi înţeles, dacă a înţeles vreunul, 
natura hieroglifelor egiptene. 
Exista o tentaţie irezistibilă de 
a-şi imagina că hieroglifele fu-
seseră menite să comunice ceea 
ce exprimau prin desen. În mod 
caracteristic, grecii au presupus 
că hieroglifele erau purtătoa-
re de mit şi de alegorie. Plotin 
(205? p. Chr – 270 p. Chr.), pro-
fetul neoplatonismului, a găsit în 
hieroglife trimiteri la propria sa 
filosofie tainică. 

Primele indicii care au dus 
la descoperirea faptului că hie-
roglifele reprezentau simboluri 
fonetice au fost detectate de un 
erudit fenomenal, cu spirit en-
ciclopedic, Athanasius Kircher 
(1602-1680). La vârsta de trei-
zeci de ani, la chemarea Papei 
Urban al VIII-lea şi a Cardina-
lului Barberini, Kircher preda 
matematica la Colegiul din 
Roma, ca apoi să-şi petreacă ul-
timii patruzeci şi şase de ani din 
viaţă ca explorator neodihnit al 
fiecărei ştiinţe cunoscute. A găsit 
modalităţi de a direcţiona lu-
mina soarelui şi a lunii către un 
nou planetariu şi a devenit spe-
cialist în catoptrică (ştiinţa care 
studiază fenomenele de reflexie 
a luminii). A făcut experienţe 
cu substanţe fosforescente, a su-
gerat afinitatea magnetismului 
şi a razelor luminoase şi a căutat 
căi de transmutare a fierului în 
cupru. A încercat să determine 
longitudinea după declinaţia 
unui ac magnetic. Pe seama lui 

Daniel Boorstin

Hieroglife 
                 umane

Daniel Joseph Boorstin 
(1914-2004), istoric ame-
rican, autor al lucrărilor 
“Americanii” (1965-1973), 
“O istorie a Statelor Unite” 
(1980), “Descoperitorii” 
(1983); bibliotecar al 
Congresului SUA (1975-1987)

“Sculptura egipteană a ră-
mas astfel tridimensională, 
hieroglifele comunicând 
unele trăsături ale subiec-
tului, fără să descrie însă 
adevărata lor înfăţişare. Aşa 
cum un alfabet stabileşte 
forma cuvintelor, canonul 
sculptorului prescria forma 
imaginilor. Continuitatea 
stilistică era inevitabilă, iar 
continuitatea aducea după 
sine anonimitate.”
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terne magice. Fascinat de hiero
glife, a fost şi el înşelat de supo-
ziţia renascentistă potrivit căre-
ia acestea ar avea profunde sem-
nificaţii simbolice. Dar, atunci 
când şi-a imaginat că ar putea fi 
şi simboluri fonetice, studierea 
limbii copte 1-a îndreptat către 
presupunerea corectă că hiero-
glifele ar reprezenta o formă tim
purie a acestei limbi. Două secole 
mai târziu, în 1822, misterul hie-
roglifelor va fi în sfârşit dezlegat 
de către francezul Jean-François 
Champollion (1790-1832), re-
curgând la scrierea demotică şi 
greacă pentru a descifra miste-
rul hieroglifelor de pe Piatra de 
la Rosetta. Câteva nume proprii 
celebre – Ptolemeu, Cleopatra 
şi Ramses, fiecare înscris regeşte 
într-un cartuş – i-au oferit indi-
ciile cruciale.

Au trebuit să treacă milenii 
ca să se descopere că hieroglifele 
erau simbolurile fonetice ale unei 
limbi moarte. Însă hieroglifele 
statuare, sculpturile şi reliefuri-
le, erau directe şi vizuale. Ele s-au 
dovedit adevărate „pictograme” 
ale anticilor „scribi de figuri”. O 
statuie a lui Djeser sau a lui Ram
ses al II-lea nu avea nevoie de 
Piatra de la Rosetta!

Stilul „hieroglific”, care a dat 
caracter şi durabilitate artei egip-
tene, a fost cel mai bine descris 
de către egiptologul francez Gas-
ton Maspéro (1846-1916), care a 
devenit director general al Exca-
vaţiilor şi Antichităţilor pe lângă 
guvernul egiptean, a descoperit 
primul mare ,,cimitir” secret de 
mumii, a excavat Saccara şi s-a 
ocupat intens şi cu îndrăzneală 
de prevenirea furtului de anti-
chităţi egiptene. A fost uluit de 
simplitatea tehnicii egiptenilor 
antici: sistemul lor convenţio-
nal diferea material de sistemul 
nostru. Om sau animal, subiec-
tul nu era niciodată altceva de-
cât un profil relevat pe un fond 
plan. Obiectivul lor era, ca ata-
re, acela de a selecta formele 
care prezentau un contur carac
teristic capabil să fie reprodus 
într-o linie pură pe o suprafaţă 
plană... Forţa calmă a unui leu 
în repaus, mersul furişat şi ale-

ne al leopardului, strâmbătura 
maimuţei, graţia zveltă a gazelei 
şi a antilopei, nu au fost nicio-
dată mai bine exprimate ca în 
Egipt. Însă nu era un lucru uşor 
să proiectezi un om – omul în 
întregime – pe o suprafaţă plană 
fără să te îndepărtezi întrucâtva 
de natură. Omul nu poate fi re-
produs în mod satisfăcător cu 
ajutorul unor simple linii, iar 
un contur al profilului exclude 
în mod necesar prea mult din 
personalitatea lui. Totuşi, aşa 
cum avea să se dovedească, 
creaţiile egiptene de neuitat 
au fost figurile umane.

Artele Egiptului, unde gre-
cii credeau că se născuseră toate 
civilizaţiile, păreau a fi deosebit 
de semnificative. Herodot (se-
colul al V-lea a. Chr.) a pus pe 
seama egiptenilor descoperirea 
anului solar şi inventarea calen-
darului. „Egiptenii au fost cei 
dintâi care au pus în uz numele 
a doisprezece zei, pe care grecii 
le-au adoptat de la ei: tot ei au 
fost primii care au închinat zeilor 
altare, imagini şi temple; au fost 
de asemenea cei dintâi care au 
gravat în piatră figuri de anima-
le”. Pe la anul 3200 a. Chr., atunci 
când regele Narmer, consemnat 
în mod clasic pe o celebră paletă 
de piatră, a unificat „cele două 
Egipturi” într-unul singur, con-

dus de către un rege divin, forma 
artei egiptene pentru următoarele 
decenii era deja definită. Cuvin-
tele vorbite ale egiptenilor antici 
au dispărut fără urmă, însă ima-
ginile lor vizuale au supravieţu-
it în trăsăturile impasibile ale 
zeului lor etern şi contururile 
repetitive ale vieţii lor de zi cu 
zi. Faptul a fost posibil pentru că 
artele lor vizuale nu au încercat 
să spună prea mult. Stilul lor 
convenţional, ce se conforma 
propriului canon rigid, a deve-
nit o instituţie ce trebuia păstra-
tă împreună cu religia lor.

Ni-i închipuim pe egiptenii 
antici drept constructori de pi-
ramide datorită amprentei unice 
pe care au lăsat-o în peisajul de-
şertic. Ar trebui să ne gândim la 
ei şi ca făuritori de imagini, dat 
fiind că nici un alt popor din 
cultura occidentală nu a conferit 
un rol atât de important imagi-
nilor sale şi niciunul nu a alimen-
tat un stil atât de continuu şi de 
omogen. Sculptura egipteană, ca 
şi piramidele, a avut un caracter 
de operă colectivă. Exploatarea 
pietrei dintr-un ţărm stâncos 
cu o daltă din cupru moale şi o 
pană de lemn umezit expandat 
la soare necesita timp şi solicita 
răbdarea unui mare număr de 
oameni care lucrau împreună. 
Cioplirea pietrei cu pricepere 

Victor Cuzmenco, ex-libris

Victor Cuzmenco, ex-libris
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i la locul din care fusese extrasă 
putea să evite un transport difi-
cil şi să reducă munca sculpto-
rului atunci când piatra ajungea 
la destinaţie. Sarcina sculptorilor 
va fi fost doar una dintr-o serie 
de operaţiuni. După ei veneau 
gravorii de hieroglife, urmaţi de 
lucrătorii în metale, care urmau 
să introducă ochii, şi de pictorii 
care aplicau culorile. Meşteşu-
garii-artişti lucrau în echipă.

Uluiţi de frumuseţea muncii 
lor, trebuie să încercăm să ne rea-
mintim că în ochii lor propriile 
creaţii aveau originalitate prac-
tică. Funcţia principală a operei 
lor era imuabilul. Imaginile lor 
convenţionale însemnau pentru 
formă ceea ce piatra reprezenta 
pentru conţinut. Imaginile din 
piatră aveau să perpetueze for-
ma vie pentru viaţa eternă sluji-
tă de piramide.

Continuitatea vieţii egiptene 
era punctată de lupta viguroşilor 
faraoni pentru unirea Egiptului 
Superior (de Sud) cu cel Inferi-
or (de Nord, delta). Invadatorii 
au venit şi ei cu inovaţii. Intro-
ducând carul de luptă tras de 
cai şi arcul compus, pe la anul 
1680, hicsoşii au impulsionat 

ritmul vieţii. Cel mai celebru 
dintre inovatorii lor antici a fost 
legendarul Akhnaton (1375-1358 
a. Chr.), care a impus un nou cult 
solar, cultul lui Aton, şi pentru o 
scurtă perioadă de timp a revi-
gorat formele artei.

Dar, întrucât geografia egip-
teană făcea ca viaţa să pară repe-
titivă, misiunea de creaţie a artiş-
tilor, primită prin puterea divină, 
era aceea de a reflecta acest lucru 
în imagini durabile, perfecte. 
Obligaţia principală a regelui, 
aşa cum spunea Amenhotep al 
III-lea, era „aceea de a asigura 
înflorirea ţării ca în timpurile 
străvechi cu ajutorul ordinii divi-
ne a zeiţei Maat”. Pentru ei miş-
carea  timpului, oglinda arheti
pului divin, nu era un avans, ci 
un ritm.

Nilul, cursul de apă al vieţii 
egiptene, dramatiza acest ritm. 
Egiptul, aşa cum nota Herodot 
era darul Nilului, fertilitatea so-
lului fiind asigurată de creşterea 
anuală a apelor lui. Egiptenii 
erau socotiţi cei care beau apa 
Nilului. Nilul, prietenul lor de 
nădejde, prezenta propriul său 
ciclu al naşterii şi al morţii, iar 
egiptenii jubilau, fălindu-se cu 

simetria lumii lor. Dacă exista 
un Nil dedesubt, trebuia să fie şi 
un Nil deasupra. Ploaia era „Ni-
lul lor din Ceruri”. Faraonul era 
chezaşul acestei ordini. Dacă or-
dinea, simetria şi continuitatea 
conduceau lumea, evenimentele 
unice erau fie nereale, fie nesem-
nificative. Dacă ceea ce era unic 
nu avea  niciun sens, ce sens putea 
fi găsit în istorie? Întrucât trecutul 
lor nu era niciodată îndepărtat, 
lumea lor era atemporală. Dat fi-
ind că acelaşi eveniment se repe-
ta la nesfârşit, textele lor puteau 
descrie întregul trecut ca şi cum 
ar fi prezent.

În alte societăţi, regele, fi-
ind doar reprezentantul zeilor, 
putea fi mai mult sau mai puţin 
eficient, generos sau mânios, 
dar acest lucru nu era valabil pe 
tărâmul egiptean al regilor-zei. 
Chipul şi gestica faraonului nu 
erau trăsături pentru un portret 
de caracter, ci imaginea impasi-
bilă a universului ordonat. În-
truchipare vie a unui Dumnezeu 
imuabil, nu era de conceput ca fa-
raonul să fie arbitrar sau capricios. 
Cronicile egiptene nu anunţau 
că domneşte un nou rege, ci 
că alt rege „s-a urcat” pe tronul 
etern. Indiferenţa egiptenilor 
faţă de ideea de unic îi induce 
în eroare pe istoricii moderni. 
Atunci când regele Pepi al II-lea 
(Dinastia a VI-a. cca 2566-2476 
a. Chr.) a comandat executarea 
unor reliefuri pentru a consem-
na domnia sa fără precedent de 
lungă (90 de ani), sculptorii care 
au descris victoria sa asupra li-
bienilor au menţionat nume-
le căpeteniilor înfrânte lângă 
imaginile acestora. Însă aceste 
nume sunt aceleaşi cu cele men-
ţionate în reliefurile victoriei re-
gelui Sahure, care avusese loc cu 
două sute de ani în urmă! Atunci 
când a numit cuceririle sale din 
Asia, Ramses al III-lea a copiat 
pur şi simplu lista predeceso-
rului său, Ramses al II-lea, care 
la rândul său copiase lista lui 
Thutmes al III-lea. Astfel re-
petiţia atemporalului avea să se 
repete şi în continuare. Nu este 
surprinzător faptul că triumful 
artei egiptene 1-a constituit sta-
tuia-portret în piatră, o întruchi-

Victor Cuzmenco, ex-libris
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i pare perfectă a concepţiei statice 
a vieţii. Faptul însemna de ase-
menea că sculptura egipteană 
nu putea să fie produsul imagi-
naţiei sau al originalităţii. Adevă-
rul lor durabil era armonia între 
ordinea perfectă, întruchipată 
de regele lor. Cuvântul egiptean 
pentru „casă mare” – Faraonul 
– a început să însemne, în tim-
pul Dinastiei a VIII-a, cel ce cu-
prinde divinitatea. Şi, pentru 
că sculptura egipteană era ea 
însăşi o instituţie religioasă, 
continuitatea religiei egipteni-
lor impunea un stil sculptural 
atemporal.

Piramidele lor, „castele ale 
eternităţii”, aşa cum am văzut, 
erau simboluri măreţe ale obse-
siei egiptene antice în legătură cu 
viaţa veşnică. Mumia şi substi-
tutele sale aveau să ofere un trup 
permanent pentru spiritul celui 
decedat. Aşa cum constructo-
rii piramidelor nu erau simpli 
ingineri, sculptorii egipteni nu 
erau simpli decoratori. Misiu-
nea lor era aceea de a asigura 
viaţa de apoi prosperă a celui 
ce ocupa mormântul. Sculptu-
rile lor erau, „copii de siguranţă” 
ale mumiei. Dacă o mumie s-ar fi 
descompus, s-ar fi degradat sau 
ar fi fost furată, forţa vitală a 
defunctului, Ka, ar fi avut ne-
voie de o altă locuinţă. O statuie 
portret pe care era înscris nume-
le defunctului şi care era „anima-
tă” printr-o ceremonie de „des-
chidere a gurii” putea să ţină 
locul mumiei. Găzduită într-o 
imagine sculpturală, forţa vitală 
Ka a defunctului avea să trăiască 
veşnic. Egiptenii se simţeau la 
mormânt aproape de morţii lor. 
Atunci când se făceau ofrande 
de mâncare la mormânt în zilele 
de sărbătoare, se presupunea că 
erau prezenţi şi defuncţii.

Mărturie că se făceau efor-
turi ca forţei vitale Ka să nu-i 
lipsească trupul stau numeroa-
sele „capete de rezervă” găsite în 
unele morminte. În camera mor-
tuară fuseseră plasate portrete din 
calcar ale membrilor familiei re-
gelui Keops (Dinastia a IV-a, cca 
1640 a. Chr.), pentru cazul în care 
corpurile mumificate erau distru-
se. Acestea par să reproducă măş

tile mortuare al căror mulaj era 
obţinut peste fâşiile de pânză care 
bandajau trupul.

Statuia-portret din mor-
mânt nu era un simplu monu
ment pentru aducere aminte, 
ci era menită să fie persoana 
însăşi. Iniţial nici nu s-a inten-
ţionat ca ea să fie obiect de în-
cântare vizuală pentru vizitatori. 
În mormintele dinastice timpu-
rii, aceste statui-portret erau 
ascunse în serdab, încăperea 
închisă cu un zid în care se afla 
statuia funerară. Statuile fune-
rare nu erau făcute „pentru a fi 
admirate, ci pentru a fi zidite”. 
Acestea exprimau un sentiment 
mai puternic decât agorafobia, 
o „claustrofilie”, demonstrată de 
piramida însăşi, de cadavrul în-
făşat şi pus într-un „cuib” de si-
crie puse unul în altul, plasat la 
rândul lui într-un sarcofag îm-
podobit, precum şi de statuile-
,,bloc”. La aceste statui, braţele şi 
picioarele erau înscrise într-un 
cub compact de piatră, din care 
nu ieşeau în evidenţă decât ca-
pul, părţile laterale ale braţelor 

şi vârfurile picioarelor. Forma 
lor exprima în sine adăpostirea 
în siguranţă şi soliditatea. Totuşi, 
pentru a-şi servi scopul practic, 
statuia funerară trebuia să fie un 
portret perfect recognoscibil al 
defunctului. Altfel, rătăcitorul 
Ka nu-şi putea găsi habitatul po-
trivit. În templul unui zeu-rege, 
potretul trebuia să fie şi uşor 
recunoscut. Nu putea însă sugera 
activităţi comune sau ocazionale. 
Stelele funerare ale Greciei clasice 
îl puteau înfăţişa însă pe defunct 
la masă sau în timpul unui joc. 
Maiestatea neschimbătoare a le-
găturii faraonice dintre uman şi 
divin nu permitea nici măcar o 
aluzie la abraziunile, iritaţiile sau 
bucuriile acestei vieţi temporare 
de dedesubt.

În Vechiul Regat regele de-
cedat devenea zeul Osiris. Apoi, 
treptat, toţi egiptenii decedaţi 
puteau deveni Osiris, iar numă-
rul statuilor tombale sau fune-
rare a fost în continuă creştere. 
Misiunea dificilă a sculptorului 
consta în a înfăţişa individuali-
tatea subiectului, fără să-i confe-
re un caracter sau personalitate 
temporală. Poziţia fixă, cu mâi-
nile lipite de fiecare parte a tru-
pului, nu putea denota mişcare, 
iar sculptorii egipteni s-au con-
centrat asupra celei mai imobile 
părţi a corpului, capul.

Pe vremea Noului Regat 
(1580-1350) formele sculpturii 
egiptene de tip ronde-bosse pre-
zintă o anumită varietate. Statuile 
funerare nu mai erau tăinuite în 
serdab. Numărul lor a crescut şi 
uneori constituiau părţi colosa-
le din arhitectură sau puteau fi 
doar statuete aşezate în sicriu. 
Cu excepţia perioadei renumi-
tei „escapade” monoteiste a lui 
Akhnaton (1373-1357 a. Chr.), 
stilul sculptural s-a modificat 
foarte puţin. Atunci când Akh-
naton a mutat capitala de la Teba 
la Amarna, un „Interludiu Amar-
na” modernist, ce sublinia core-
genţa împărţită de faraon cu re-
gele divin Aten şi care însemna 
o eliberare de vechile ritualuri, 
şi-a lăsat pentru scurt timp am-
prenta în câteva reprezentări de 
o eleganţă unică. Dar acest inter-
ludiu avea să se sfârşească foarte 

Vladimir Kravcenko, ex-libris MB, 
CGD, 102x42 mm
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i curând. Religia egipteană a do-
minat arta sculpturii, iar sculptu-
ra egipteană antică nu a devenit 
niciodată laică. Arta portretului 
şi-a creat de foarte timpuriu pro-
priile convenţii rigide. Măiestria 
a devenit duşmanul imaginaţiei. 
„Canonul” egiptenilor, un arhetip 
pentru figura umană sculptată ar 
putea constitui cea mai durabilă 
normă din istoria artei. Într-o 
seamă de morminte netermina-
te se mai găsesc urmele „grilei” 
după care se ghida sculptorul. 
S-a presupus mult timp că acest 
caroiaj nu era decât un artificiu 
folosit în genere de către artişti, 
o metodă de mărire a oricărui 
desen mic. Apoi s-a observat că 
pătratele intersectau corpurile 
în aceleaşi locuri. Acestea s-au 
dovedit a fi unităţi ale canonului 
sculpturii egiptene. O figură în 
picioare cuprindea optsprezece 
rânduri de pătrate (dacă nu 
socotim un al nouăsprezecelea 
rând pentru părul de deasupra 
frunţii). Cea mai mică unitate, de 
lăţimea unui pumn, era egală cu 
latura unui pătrat. De la înche-
ietura mâinii până la umăr erau 
trei pătrate, de la talpa piciorului 
până în vârful genunchiului erau 
şase pătrate şi până la baza fese-
lor-nouă pătrate, până la cotul 
braţului întins pe lângă trup-
douăsprezece pătrate. Figura în 
poziţie aşezată măsura de la talpa 
piciorului până în creştet pai-
sprezece pătrate. Aceste proporţii 
precise au fost respectate timp 
de aproximativ două mii două 
sute de ani, o perioadă mai lun-
gă decât întreaga eră creştină, de 
la Dinastia a III-a (2980-2900 a. 
Chr.) până la Dinastia a XXVI-a 
(663-525 a. Chr.). Până şi Di-
nastia a XXVI-a nu a adus nimic 
nou în afară de unele revizuiri ale 
unităţilor de măsură.

Artiştii egipteni nu au fo-
losit niciodată perspectiva. Sim-
pla apariţie a unui obiect în faţa 
ochilor, ce varia în funcţie de 
poziţia şi mişcarea privitorului, 
nu îi interesa. Bineînţeles, legile 
perspectivei ne cer să descri-
em diminuarea aparentă a unui 
obiect pe măsură ce se apropie de 
punctul de fugă. Aceasta ar pu-
tea să impună un racursi. Însă 

egiptenii antici se concentrau 
asupra dimensiunilor fizice rea-
le neschimbătoare.

Canonul egiptean nu pre-
scria doar amplasarea şi pro
porţia fiecărui detaliu, ci moda-
litatea de înfăţişare a omului. Pe 
o suprafaţă plană, capul trebuie 
reprezentat din profil, însă ochii 
sunt plasaţi frontal. Statuile în 
ronde-bosse erau proiectate ast-
fel încât să fie văzute exclusiv din 
faţă. Acest canon strict inhiba 
imaginaţia artistului, însă lui i 
s-au datorat nivelul înalt şi stilul 
inconfundabil al sculpturii egip
tene de-a lungul mileniilor. Cano-
nul constituia atât valoarea, cât şi 
închistarea înaltului nivel al artei 
sculptorului.

Faraonul trebuia înfăţişat 
într-o postură atemporală. Dacă 
era în picioare, avea ambele tălpi 
lipite de pământ, iar braţele îi 
atârnau de-o parte şi de alta a 
corpului. Dacă era aşezat, tre-
buia să fie în postura hieratică 
pe care o avea în apariţiile sale 
publice. Deşi unele variaţii de 
stil ar putea indica domnia sub 
care s-a executat statuia, trăsă-
turile unui faraon anume erau 
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doar sugerate. În timpul Noului 
Regat, pentru a se asigura uni-
formitatea imaginii, sculptorul 
faraonului făcea un portret pro-
totip. Copii după operele celor 
câtorva artişti, puţini la număr, 
cărora le era permis să-l vadă 
pe faraon în persoană, aveau să 
fie reproduse prin turnare pentru 
a fi folosite în întregul regat. Ri-
giditatea tradiţiei şi puterea arhe-
tipurilor au fost testate pe vremea 
Interludiului Amarna a lui Akh-
naton. În Noul Regat, în acea fază 
revoluţionară a monoteismului 
lui Akhnaton, artele vizuale au 
oferit pentru scurt timp indicii 
ale noului realism. Însă artiştii 
egipteni nu aveau de gând să 
formuleze legile perspectivei. 

Vederea frontală continua să fie 
predominantă.

Sculptura egipteană a rămas 
astfel tridimensională, hieroglifele 
comunicând unele trăsături ale 
subiectului, fără să descrie însă 
adevărata lor înfăţişare. Aşa 
cum un alfabet stabileşte forma 
cuvintelor, canonul sculptorului 
prescria forma imaginilor. Con-
tinuitatea stilistică era inevitabi-
lă, iar continuitatea aducea după 
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i sine anonimitate. Încercarea  de 
a identifica „artistul” unei sta-
tui funerare ar fi cam acelaşi 
lucru cu a căuta autorul unui 
gargui anume de la Notre-Dame. 
Atunci când găsim numele ar-
tiştilor înscrise în mormintele 
egiptene, acestea se dovedesc a 
nu fi semnăturile lor. Numele 
unui artist este înscris pe lista 
oamenilor din casa stăpânului 
pentru ca acesta din urmă să se 
asigure de serviciile lui şi în viaţa 
de apoi. Plăsmuitorul unei sculp
turi se numea „scriitor de figuri”. 
Într-o răsturnare surprinzătoare 
a cronologiei obişnuite a artelor, 
schiţele lor picturale par să fi de-
rivat din scrierea cursivă, care 
la rândul ei derivase din hiero-
glifele pictate. Astfel, desenul 
reliefurilor, pictura şi sculptura 
în ronde-bosse au provenit în 
cele din urmă din scriere, şi nu 
invers! Identificarea celorlalte 
arte cu scrierea le-a menţinut 
convenţionalismul rigid, nefi-
ind inspirate de imaginaţia artiş-
tilor, ci de formele tradiţionale. 
Aşa cum societatea egipteană 
idealiza neschimbarea, tot aşa 
sculptorii egipteni tindeau să 
atingă abstracţiunea sugerată 
de ceea ce se vedea. Au reuşit 
atât de bine şi atât de curând, în-
cât nu au simţit prea mult nevoia 
de a-şi „perfecţiona” stilul. Iar 
precocitatea artei egiptene a 
fost în acelaşi timp blestemul ei. 
Spre deosebire de grecii antici, 
egiptenii n-au făcut niciun fel de 
încercări de a-şi umaniza figuri-
le. Aşa cum am văzut, egiptenii 
au devenit mari specialişti în îm-
bălsămare, aplicând diverse teh-
nici de eviscerare a corpului şi de 
păstrare a organelor interne în 
vase separate. Dar, în timpul pre-
gătirii rituale a trupului, disecţia 
de dragul cunoaşterii părea un 
sacrilegiu. Buni specialişti în lea-
curi – Homer îi numea „un neam 
de spiţeri”, – egiptenii ştiau şi cum 
să aşeze la loc oasele rupte şi 
erau dentişti şi obstetricieni re-
numiţi. Însă puţinele lor cunoş-
tinţe de anatomie nu au sporit 
şi nici operele create de ei nu au 
devenit mai fidele realităţii.

Cu cât condiţia socială a 
unei persoane era mai înaltă, 

cu atât mai rigide şi mai puţin 
variate erau portretele sale şi de 
foarte timpuriu chipul faraonu-
lui a devenit un stereotip. Ofici-
alităţile de rang inferior, pe care 
oamenii erau obişnuiţi să-i vadă 
în carne şi oase, erau portretizaţi 
uneori cu trăsături distincte ale 
feţei, iar trupul le era reprezentat 
fie zvelt, fie burduhănos. Existau 
reguli şi pentru aceste persona-
je. Scribii trebuiau reprezentaţi 
în postură sacerdotală, fie în pi-
cioare cu piciorul stâng în faţă, 
fie stând jos, cu un sul de papirus 
sau vreun instrument de scris. 
Statuile lucrătorilor,  surprin-
zând o atitudine caracteristică, 
îi înfăţişau pe aceştia la lucrul 
câmpului, mânând vitele la păs-
cut, pescuind, construind bărci, 
cântând la diverse instrumente, 
executând exerciţii acrobatice 
sau dansând.

Figurile transpuse din trei 
dimensiuni în două în reliefuri 
sculptate sau în pictură erau gu-
vernate de acelaşi bine cunoscut 
canon, care era cu obstinaţie 
impersonal. Fără să ţină seama 
de perspectivă, egiptenii combi-
nau diverse puncte de observaţie 
pentru a reproduce forma şi di-
mensiunile trupului. Rezultatul 
a fost un stil ce avea să fie uşor 
caricaturizat.

În pictură şi relief, calul şi 
gazela erau creaturile cel mai 
bine surprinse din profil cu o 
singură linie unduitoare. Însă 
trunchiul uman trebuia înfăţişat 
fie trei sferturi, fie frontal pentru 
a arăta volumul trupului, forma 
umerilor şi a braţelor. Egiptenii 
prezentau capul uman din pro-
fil, dar cu un ochi văzut din faţă, 
bustul fiind şi el reprezentat 
frontal. Această suprapunere 
de diverse puncte de observa-
ţie a ajuns să fie numită stil para-
tactic, prin analogie cu parataxa 
gramaticală, adică un mod de 
exprimare a raporturilor de co-
ordonare sau de subordonare 
prin simplă alăturare, fără aju-
torul vreunui cuvânt de legătură 
(„Am venit, am văzut, am în-
vins”). Artiştii egipteni alăturau 
în mod obişnuit în aceeaşi pic-
tură atât o vedere frontală a unor 
părţi ale corpului, cât şi profi-

lul altor părţi. Nu îi interesau 
„punctele de observaţie”, care se 
schimbau de la privitor la privitor. 
Pentru ei, perspectiva putea să fi 
însemnat doar un şiretlic cu aju
torul căruia se ascundeau adevă-
ratele forme şi dimensiuni. 

Tendinţa lor către o inter-
pretare literală, pragmatică se 
manifesta şi atunci când doreau 
să prezinte cantităţi. Ce mod 
mai clar de a spune că au fost luaţi 
o sută de prizonieri şi zece prinţi 
într-o bătălie decât să fie pictaţi 
toţi aceştia în rânduri ordonate 
în care puteau fi număraţi? Pic-
turile din mormântul unui nobil 
reprezentau inventare, o trecere 
în revistă clară şi ordonată a tu-
turor bunurilor mai importante 
ale decedatului, a nevestelor şi 
copiilor săi, a vitelor, lanurilor 
şi pomilor fructiferi, astfel încât 
acestea să poată fi luate de el în 
lumea de dincolo. Culorile erau 
de asemenea prescrise – verde 
(culoarea renaşterii) pentru tru-
pul zeului Osiris, albastru pentru 
zeul cerului (Amon-Ra), galben 
(culoarea aurului) pentru celelal-
te divinităţi. Roşul, culoarea rău-

Dumitru Pomîrlean, ex-libris
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i piatra pentru Piramida lui Ke-
ops, Marele Sfinx se înalţă 20 
de metri deasupra nisipului, are 
o lăţime de 4 metri în partea din 
faţă şi se întinde pe 74 de metri 
din spate până la laba din faţă. 
Picioarele din faţă (ce avansea-
ză 15 metri de la piept) au fost 
adăugate cu zidărie. Probabil că 
atunci când a fost construit, Sfin-
xul era tencuit şi pictat. Pe vre-
mea faraonului Kefren (c. 2550 a. 
Chr.), Sfinxul făcea parte dintr-
un uriaş complex din faţa unui 
templu funerar, în timp ce trupul 
leului îl făcea un străjer efectiv al 
acestui loc sacru, capul uman 
(iniţial ornamentat cu o barbă 
regală, o coroană şi o cobră sim-
bolică) era menit să-1 reprezinte 
pe faraon. Mai târziu, în timpul 
Regatului Nou, a ajuns să-l re-
prezinte pe zeul soarelui.

În vremurile străvechi, Ma-
rele Sfinx era un simbol atât de 
comun al Egiptului, încât omi-
terea lui de către Herodot din 
textele care ne-au parvenit din 
Istoriile sale are valoare de dova-
dă că textul lucrării sale este in-
complet. Marele Sfinx a devenit 
din ce în ce mai criptic odată cu 
trecerea veacurilor, a fost învelit 
cu nisip, tocit de vânt şi furtună, 
mutilat şi prădat. Un medic arab 
din Bagdad, Abdel Latif, nota pe 
la 1200 că  „gura Sfinxului poartă 
amprenta graţiei şi frumuseţii…”. 
Însă iconoclaştii musulmani 
medievali au sfărâmat nasul 
Sfinxului. Mark Twain, menţi-
onând Sfinxul alături de Pira-
mide în notele sale de călătorie 
despre Egipt din volumul Agea-
mii în străinătate (The Innocents 
Abroad), relata cum un membru 
al grupului lor a încercat să ia 
un suvenir ciobind faţa Sfinxului. 
În timpurile mai recente, Sfinxul a 
suferit grav din cauza unor „re-
staurări” nechibzuite. 

Imensitatea lucrării a fas-
cinat generaţii întregi de artişti. 
Unul dintre aceştia, un englez, 
William Brockendon nota în 
1846 (socotind că înălţimea ca-
pului normal al unui om este de 
24, 5 cm) că volumul Sfinxu-
lui era „aproape de 40 000 de 
ori mai mare decât originalul”. 
Sfinxul a dat viaţă invocaţiei lui 

lui, pentru povestirile despre zeii 
malefici, era uneori deposedat pe 
vremea Vechiului Regat de for-
ţele sale nefaste cu ajutorul unei 
linii negre ce trecea prin fiecare 
hieroglifă roşie. Albul reprezen-
ta speranţa şi plăcerea.

Arta hieroglifelor a înflorit în 
pictura tombală şi de templu din 
Vechiul Regat, în care putem ve-
dea reprezentate turmele de vite 
duse la păscut, recoltarea grâ-
nelor şi culesul strugurilor, fete 
jucând „viţa-de-vie” sau dansând 
cu castaniete, băieţi întrecându-
se la „lupta cu odgonul”, bărbaţi 
vânând sau prinzând păsări cu 
capcane. Chipuri lipsite de ex-
presie şi atitudini convenţiona-
le transmit mesaje neambigue. 
Evitând naturalismul, artiştii 
egipteni ne răsplătesc cu clarita-
tea şi eleganţa caligrafiei. Ei erau 
„scriitori de imagini”, neafectaţi 
de timp sau de spaţiu. Aceeaşi 
religie care impunea realism în 
arta lor i-a salvat de la strădania 
de a reprezenta mai firesc per-
sonajele. 

Ceea ce le lipsea în materie 
de reconstituire fidelă a realităţii, 

compensau cu gigantism. Nici 
un alt popor nu a fost atât de ob-
sedat de coloşi şi nu a repurtat un 
succes atât de mare cu imaginea 
colosală. Forma şi culoarea erau 
prescrise cu o precizie aproape 
alfabetică. Şi dacă nu o puteau 
îmbunătăţi, cel puţin o puteau 
face mai mare. Dat fiind că în 
relieful tombal şi de templu per-
sonajele mai mari îi reprezentau 
pe cei mai puternici, statuile cele 
mai mari aveau să fie şi cele mai 
convingătoare. Ca şi mesajele 
scrise cu litere de-o şchioapă, 
coloşii egipteni erau hieroglife-
titlu şi, fiind abstractizate, sta-
tuile egiptene aveau o capacitate 
nelimitată de mărire. O statuie 
gigantică în stil naturalist pare 
bizară, dacă nu ridicolă, însă un 
faraon mărit în stil convenţional 
este cu atât mai impresionant. 
Coloşii erau hieroglife ale pu-
terii.

Marele Sfinx de la Ghize a 
devenit un simbol al grandorii 
şi al misterului Egiptului antic. 
Cioplit direct într-un pinten 
natural de rocă calcaroasă aflat 
în acelaşi loc din care s-a extras 

Aliona Samburic, ex-libris
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Aliona Samburic, ex-libris

Napoleon de la Ghize: „Ostaşi, 
patruzeci de secole se uită de sus 
la voi”. A ordonat detaşamentu-
lui său să-l măsoare pentru lu-
crarea lui Dominique-Vivant 
Denon, Description de l’Égypte. 
Unul dintre miracolele consem
nate de istoria artei este faptul 
că Marele Sfinx a fost scutit de 
soarta Acului Cleopatrei şi a 
altor obiecte dispărute din ca-
uza jafurilor milenare operate 
asupra antichităţilor egiptene. 
Pur şi simplu masa lor imensă a 
avut grijă ca Sfinxul şi alţi coloşi 
să rămână la locul lor pentru a fi 
văzuţi de noi astăzi.

Coloşii egipteni au avut un 
rol deosebit de clar în viaţa ul-
terioară a artei egiptene antice. 
Aceştia au supravieţuit adeseori 
clădirilor lângă care fuseseră ri-
dicaţi. Aşa-numiţii Coloşi ai lui 
Memnon din valea inundabilă 
de lângă Valea Regilor, deşi serios 
deterioraţi, mai atrag încă turiştii 
datorită gigantismului şi miste-
rului lor. Aceşti coloşi aveau o 
înălţime de 21 de metri şi erau 
tăiaţi fiecare dintr-un singur 
bloc de piatră. Construiţi iniţial 
pentru un vast templu funerar al 
lui Amenhotep al III-lea (1411-
1375 a. Chr.), faraon din Dinas-
tia a XVIII-a, fuseseră destinaţi să 
străjuiască porţile templului său. 
Călătorii greci antici au numit 
statuia de la nord „Memnon” 
în onoarea eroului din Războiul 
Troian. Literatura l-a imortali-
zat ca „Memnon cântăreţul” din 
cauza sunetelor stranii pe care le 
emitea la răsăritul soarelui. Unii 
turişti auzeau voci umane, alţii 
credeau că aud răsunând corzile 
unei harfe. Scepticul geograf grec 
Strabon (63 a. Chr.?-24 p. Chr.) 
suspecta existenţa unei maşi-
nării instalată de către preoţii 
templului. Atunci când Hadri-
an şi soţia sa, Sabina, au sosit 
în anul 130 p. Chr., Memnon a 
tăcut în prima dimineaţă a sosi-
rii lor. Dar a doua zi a grăit şi a 
inspirat-o pe poetesa curţii lor, 
care a compus un imn de bucu-
rie dedicat atât lui Memnon, cât 
şi împăratului. Septimiu Sever nu 
a fost atât de norocos în anul 202 
p. Chr. După ce statuia a refuzat 
în mod repetat să-i vorbească, 

împăratul a încercat să o îmbu-
neze reparându-i crăpăturile. 
Dar de atunci, statuia nu a mai 
fost auzită niciodată cântând. 
Aceşti doi coloşi bătuţi de vreme 
şi de mâna omului rămân în vă-
ile inundabile ale Nilului ca nişte 
hieroglife tridimensionale care 
să vorbească despre grandoarea 
Egiptului faraonilor.

Hipnoticul stil colosal su-
pravieţuieşte în lucrările consa
crate energicului Ramses al 
II-lea, care a domnit şaizeci şi 
şapte de ani (1292-1225 a. Chr.) 
şi a impus ca imaginea lui să 
fie reprodusă pe întreg teritoriul 
Egiptului şi şi-a săpat numele pe 
fiecare monument disponibil. 
Dintre uriaşele sale ctitorii de 
la Karnak, Luxor, Teba, Memfis 
şi în nenumărate alte locuri, se 
distinge templul rupestru de la 
Abu Simbel. Hotărât să ştear-
gă memoria lui Akhnaton şi a 
altor predecesori neagreaţi, a 
ordonat oamenilor săi să demo-
leze monumentele acestora spre 
a le folosi drept cariere de piatră 
pentru propriile sale opere. Însă 
pentru marele templu de la Abu 
Simbel nu a fost nevoie să se 
aducă material de construcţie 
din altă parte, întrucât acesta se 
întindea 60 de metri în inima mo-
nolitului de gresie. Marele speos 
(peşteră) este precedat de patru 
statui gigantice şezând, care îl 
reprezentau pe Ramses al II-lea. 
Razele solare ce pătrund în peş-
teră răspândesc o lumină magică 
asupra unei frize cu babuini sacri 
şi opt statui de câte zece metri 
înălţime reprezentându-l pe fa-
raon ca zeul Osiris. Statuile de la 
intrare ale lui Ramses aşezat pe 
tron, săpate în gresia trandafirie 
a abruptului stâncos, sunt aproa-
pe tot atât de mari ca şi Coloşii 
lui Memnon. Fiecare are o înălţi-
me de douăzeci de metri şi cântă-
reşte o mie două sute de tone. La 
picioarele faraonului, ajungând 
aproape la înălţimea genunchi-
lor săi, se află reprezentările soţiei 
sale favorite, frumoasa Nefertari, 
mama sa, câţiva dintre fiii lui şi 
o fiică. Numai buzele faraonului 
au o lăţime de un metru. Cu câ-
teva secole în urmă, unul dintre 
capetele faraonului a fost spart. 
Chipurile celelalte, rămase in-

tacte, nu se disting între ele. Toa-
te sunt impasibile, arborează o 
demnitate divină, poartă dubla 
coroană a celor „două Egipturi”, 
acoperământul regal şi barba.

După construirea în anii ‘60 
a Marelui Baraj de la Asuan, apele 
lacului de acumulare ameninţau 
să acopere atât templul princi-
pal, cât şi un sanctuar mai mic 
din apropiere. Ca un act fără 
precedent de păstrare a monu-
mentelor, au fost colectate fon-
duri UNESCO din cincizeci de 
ţări. Echipe internaţionale de 
ingineri au supravegheat tăie-
rea faţadei în blocuri separate 
cu ajutorul ferăstrăului de mână 
pentru a se evita vibraţiile apa-
ratelor mai evoluate ce ar fi pu-
tut provoca crăpături în gresia 
sfărâmicioasă. Din 1964 până 
în 1966, întreaga structură a fost 
transportată şi reconstruită cu 
64 de metri mai sus de vechiul 
nivel al apei, cu o nouă peşteră 
în faleza abruptă pentru a găzdui 
interiorul. Vizitatorul sitului de 
la Abu Simbel este acum marto-
rul nu doar a ceea ce a însemnat 
demnitatea şi grandoarea Egiptu-
lui faraonilor, ci asistă la un spec-
tacol care l-ar fi surprins şi l-ar fi 
încântat pe ambiţiosul Ramses. 
Stârnind admiraţia unei lumi în-
tregi după trei mii de ani, coloşii 
lui au găsit o nouă dimensiune a 
vieţii de apoi.

După Boorstin, Daniel J. Crea-
torii: O istorie a eroilor imaginaţiei. 
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Piaţa infodocumentară, alcă-
tuită din consumatori, distribu-
itori, nu este aproape niciodată 
omogenă. Segmentarea de piaţă 
se bazează pe faptul că pieţe-
le sunt mai degrabă eterogene. 
Înainte de a examina noţiunea 
de segmentare, vom prezenta 
două  afirmaţii privitor la ea. 
„Dacă o firmă nu va putea de-
cupa piaţa pe segmente, piaţa 
va decupa firma pe segmente”. 
– avertizare ce-i aparţine lui Pe-
ter Doyle, cunoscut specialist în 
domeniul marketingului de la 
Universitatea din Warwick. Tu-
dor Lewisit, colegul american al 
lui Doyle, s-a exprimat la acest 
subiect mai categoric: „Dacă nu 
judecaţi în segmente, nu jude-
caţi în general” [6, p.92].

Segmentarea pieţei este una 
dintre soluţiile principale care 
stă la baza marketingului [7]. 
Aceasta reprezintă o divizare, 
după particularităţi formale şi 
neformale a consumatorilor în 
ansamblu şi are un rol hotărâtor 
pentru procesul de desfacere. 
Segmentele sunt grupuri de uti-
lizatori uniţi de aceeaşi necesi-
tate (putem lua în considerare 
interesele, profesia, vârsta etc.) 
[5, p.74]. Sau: segmentarea este 
divizarea pieţei pe grupuri bine 
definite de consumatori, măr-
furi, servicii, pentru fiecare din-
tre acestea existând un specific 
[5, p.71].

Dintre toate definiţiile 
segmentării mai apropiată pen-
tru sfera biblioteconomică o 
considerăm următoarea: „Seg-
mentarea pieţei (Market Seg-
mentation) – divizarea pieţei 
pe segmente separate conform 

unor particularităţi (regiune, 
domeniu, grupuri omogene de 
consumatori, identificate după 
particularităţi sociale, capacitate 
de plată etc.). Segmentarea pie-
ţei asigură o mai bună activitate 
de marketing, ceea ce permite 
evitarea cheltuielilor suplimen-
tare şi sporirea eficienţei activi-
tăţii comerciale şi de producţie. 
Segmentarea constituie baza 
cercetării pieţelor, a planificării 
activităţilor de marketing, a ela-
borării strategiilor şi tacticilor 
de activitate a întreprinderilor, 
organizaţiilor, instituţiilor pe 
piaţă” [6].

Sursele documentare re-
cente ce vizează problemele 
marketingului subliniază în 
mod special rolul segmentării 
pentru succesul bibliotecilor. 
„Importanţa segmentării – scrie 
U. Raycolse – a căpătat un as-
pect nou în politica de market-
ing” [116, p.17]. Pentru adep-
ţii segmentării acest fenomen 
reprezintă divizarea totalităţii 
de utilizatori pe diverse criterii 
– formale şi neformale, semnifi-
cative pentru desfacerea servici-
ilor şi produselor de bibliotecă. 
Piaţa acestor servicii nu repre-
zintă un tot unitar, ci suma unor 
segmente care reflectă interesele 
diverselor categorii de utiliza-
tori [8, p. 256].

Segmentarea pieţei influ-
enţează competitivitatea bibli-
otecii. Anume cu segmentarea 
trebuie începută activitatea pe 
piaţă. Segmentul pieţei este o 
parte specifică a acesteia, un 
grup de utilizatori ai serviciilor 
sau bibliotecilor, care au unele 
caracteristici comune [4].

Natalia Cheradi

“Segmentarea pieţei permite 
eficientizarea măsurilor de 
marketing, evitarea cheltuieli-
lor suplimentare de gestionare 
a serviciilor prestate pe un 
segment nesigur. Din această 
cauză, segmentarea constituie 
o parte integrantă a strategiei 
de planificare a marketingului 
infodocumentar.” 

Segmentarea pieţei - 
baza elaborării strategiilor de dezvoltare a bibliotecii
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În acest caz, este important 
ca segmentele pieţei să fie 
definite foarte exact:

•	referitor la diferite segmente 
ale pieţei biblioteca deţine 
suficientă informaţie şi sunt 
cunoscute modalităţi eficiente 
de măsurare şi de evaluare a 
acestei informaţii;

•	segmentele alese pot să 
aducă bibliotecii un profit 
substanţial;

Cu ajutorul segmentării pot fi atinse următoarele scopuri:

1. Satisfacerea maximă a necesităţilor şi a cerinţelor utilizatorilor, raportarea serviciilor la dorinţele şi 
preferinţele lor;

2. Sporirea competitivităţii atât a unui serviciu, cât şi a bibliotecii, consolidarea avantajelor de competi-
tivitate;

3. Evitarea confruntărilor legate de concurenţă prin trecerea la segmentele nevalorificate ale pieţei;
4. Concordanţa politicii bibliotecii cu solicitările grupurilor de utilizatori;
5. Orientarea întregii activităţi de marketing spre un utilizator concret [4].

Segmentarea pieţei este un 
mijloc, datorită căruia atenţia 
este concentrată asupra unui 
sector clar definit. Dacă acest 
sector este determinat, atunci 
pentru dezvoltarea lui trebuie 
să fie alocate mai multe resurse. 
Segmentarea înseamnă căuta-
rea zonei de desfacere a servici-
ilor, ceea ce devine posibil doar 
în cazul în care sunt bine cu-
noscute interesele utilizatorilor, 
necesităţile şi cerinţele lor (fie 
în grup, fie particulare). La rea-
lizarea segmentării sunt studiaţi 
factorii geografici şi demogra-
fici, stilul vieţii, motivaţia, com-
portamentul oamenilor, cum 
şi în ce condiţii este prestat un 
serviciu în bibliotecă [4].

Sensul segmentării constă 
nu numai în identificarea unor 
grupuri speciale de utilizatori, ci 
şi în depistarea grupurilor care 
înaintează diferite cerinţe faţă 
de acelaşi serviciu. O segmen-
tare corectă presupune crearea 
unui serviciu care are particula-
rităţile sale şi care este orientat 
spre un anumit segment al pie-
ţei. Activitatea de segmentare 
trebuie să fie realizată continuu 
şi în strânsă legătură cu schim-
bările în mediul concurenţial. 

Deci, ţinându-se cont de 
conceptele anterior prezentate, 
putem concluziona că segmen-
tarea pieţei serviciilor/produ-
selor de bibliotecă reprezintă 
divizarea tuturor utilizatorilor 
reali şi potenţiali pe grupuri 
speciale (segmente). Fiecare din 
aceste segmente include benefi-
ciarii unui tip special de servi-
cii. Segmentarea permite să se 
ţină cont de particularităţile şi 

preferinţele diverselor grupuri 
de utilizatori şi coordonează 
echilibrul dintre cerere şi ofertă. 
Sub acest aspect, segmentarea 
pieţei serviciilor de bibliotecă 
corespunde cu diferenţierea ci-
titorilor în grupuri de utilizatori 
permanenţi, în scopul deservirii 
lor mai eficiente – diferenţiere 
bazată pe principii sociodemo-
grafice, accentul punându-se pe 
vârsta, studiile şi profesia utili-
zatorului.

Specialiştii disting propri-
etăţile şi criteriile segmentării 
pieţei. Proprietatea segmentării 
este indicatorul modalităţii de 
identificare a unui segment al 
pieţei. Criteriul segmentării este 
indicatorul corectitudinii alege-
rii pieţei de către bibliotecă.

Dintre criteriile de selectare 
a segmentelor pieţei trebuie evi-
denţiat criteriul de măsurare a 
capacităţii lor; aplicându-l, vom 
găsi răspuns la întrebările: câte 
servicii şi la ce preţ pot fi reali-
zate în cadrul acestui segment, 
câţi utilizatori reali şi potenţiali 
vor cumpăra serviciile, care este 
„suprafaţa” segmentului, ce re-
surse trebuie utilizate pentru a 
lucra în acest segment? Un alt 
criteriu este pertinenţa infor-
maţională a segmentului: pu-
tem oare primi informaţia nece-
sară despre piaţă pentru crearea 
băncii de date despre segment 
şi există oare „zone închise” în 
cadrul segmentului? 

La criterii de segmentare se 
mai referă şi valoarea operaţio-
nală (practică) a segmentului, 
adică definirea „durabilităţii” 
grupului identificat de utiliza-
tori (dacă acesta nu se destramă, 

dacă sunt constante necesităţile 
lui pentru serviciile bibliotecii); 
în caz contrar, putem lucra într-
un segment, unde poziţiile con-
curenţilor sunt mai solide, fie că 
vom propune servicii cu desti-
naţie neclară.

Evidenţa acestor criterii 
demonstrează că identificarea 
segmentului pe piaţa serviciilor 
de bibliotecă este o sarcină mult 
mai complicată decât o simplă 
orientare spre grupul predo-
minant numeric de utilizatori 
dintr-o bibliotecă, deoarece în 
cadrul organizaţiilor şi instituţi-
ilor din zona de servire a biblio-
tecii pot fi şi persoane care nu au 
nevoie de serviciile bibliotecii.

Esenţa delimitării pieţei 
bibliotecare pe segmente rezidă 
în faptul de a nu risipi din efor-
turile bibliotecii pe întreg do-
meniu, ci în a le orienta asupra 
unui segment bine determinat, 
asupra unui grup de utilizatori 
care sunt în căutarea servicii-
lor „monofuncţionale” sau de 
acelaşi tip şi care sunt gata să le 
cumpere. 
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„diferenţiere” sunt în corelaţie: 
prima reprezintă cererea, cealaltă 
– oferta serviciilor de bibliotecă. 
Problema diferenţierii grupuri-
lor şi tipologiei utilizatorilor este 
studiată de mult timp în biblio-
teconomie. Aceste noţiuni sunt 
incluse în cele mai noi dicţiona-
re de termeni biblioteconomici. 
Bibliotecarii, fiind obişnuiţi să 
divizeze cititorii pe grupuri în 
conformitate cu caracteristicile 
lor social-demografice, concep 
segmentarea şi diferenţierea 
drept sinonime. Prin urmare, bi-
bliotecile publice, de exemplu, în 
procesul de segmentare a pieţei 
serviciilor sale identifică în cali-
tate de grup prioritar tineretul, 
reieşind din considerentul că 
anume această categorie predo-
mină în rândurile utilizatorilor 
bibliotecii.

Cu toate acestea, deloc 
nu înseamnă că şi orientarea 
spre relaţiile de piaţă în servi-
rea bibliotecară trebuie să fie 
axată anume pe acest grup. De 
exemplu, cererea de informaţii 
comerciale, care poate fi oferită 
şi pe care deja o prestează bibli-
otecile (centrele de afaceri pe 
lângă biblioteci etc.) iniţialmen-
te apare, în mod firesc, în rândul 
oamenilor de afaceri. Este puţin 
probabil să ne orientăm spre 
grupul „studenţi” la proiectarea 
acestui serviciu. 

Multe servicii prestate con-
tra plată de asemenea nu pot fi 
orientate spre tineret din cauza 
costurilor ridicate ale acestora. 
Vom sublinia că segmentarea 
pieţei serviciilor trebuie să fie 
orientată spre consumatorul 
acestor servicii, şi nu spre ca-
tegoria de utilizatori predomi-
nantă numeric într-o bibliotecă. 
Grupul de utilizatori ai unui 
serviciu concret nu trebuie şi nu 
poate să predomine numeric. 

Esenţa segmentării pie-
ţei nu constă doar în divizarea 
grupurilor concrete de utiliza-
tori ai serviciilor de bibliotecă, 
ci şi în atragerea potenţialilor 
utilizatori. Conţinutul, particu-
larităţile serviciilor oferite sunt 
determinate în mare măsură 

Noţiunea de „segmenta-
re” este apropiată, dar nu 

coincide cu noţiunea de 
„diferenţiere”:

•	 segmentarea înseamnă 
divizarea întregii pieţe 
pe subgrupuri cu ca-
racteristici comune ale 
cererii;

•	 diferenţierea înseamnă 
o îmbinare specifică a 
calităţii serviciului şi a 
preţului acestuia, care 
este caracteristică unui 
segment anumit al pie-
ţei [6].

Vom încerca în continu-
are să examinăm mai detaliat 
factorii segmentării, prezentaţi 
de către specialiştii străini [1; 
2; 3; 4]. Aceşti factori se referă, 
în primul rând, la utilizatori. 
În procesul segmentării pieţei 
serviciilor bibliotecare este im-
portant să primim răspunsuri 
la următoarele întrebări: Ce îi 
interesează astăzi pe utilizatorii 
reali şi cei potenţiali ai biblio-
tecii şi care sunt interesele lor 
pe viitor? Care este volumul 
aproximativ al segmentului de 
piaţă, adică câţi utilizatori pot 
fi satisfăcuţi de acelaşi serviciu? 
Care este capacitatea de plată a 
utilizatorilor actuali şi a celor 
potenţiali?

Pe lângă aceasta, cu toate 
că există un set de caracteristici 
comune, motivele subiective 
şi obiective îl fac pe utilizator 
să dea preferinţă unui anumit 
serviciu. Prin urmare, la apli-
carea politicii de segmentare se 
ţine cont de specificul pieţei de 
desfacere a serviciului, de par-
ticularităţile comportamentului 
utilizatorilor. Pentru aplicarea 
corectă a segmentării şi pentru 
diferenţierea corespunzătoare 
a serviciilor este important să 
identificăm şi să justificăm în 
contextul economic şi social ce-
rerea de servicii infodocumen-
tare, dependenţa lor de diferiţi 
factori ce formează cercul de 
utilizatori potenţiali ai unui ser-
viciu de bibliotecă.

Segmentarea pieţei poate fi 
realizată după parametri diferiţi 
şi o variabilă general acceptată 
aici este, neîndoielnic, princi-
piul demografic al segmentării, 
adică cel după vârstă şi sex. În 
particular, pe lângă criteriile so-
ciale, economice şi demografice 
enunţate mai sus, segmentarea 
se mai bazează şi pe principii 
psihologice, adică pe motivele 
care îi determină pe beneficiari 
să apeleze la unele sau altele ser-

vicii de bibliotecă. Aceste moti-
ve pot avea la bază interese de 
afacere, instruire, autoinstruire, 
cercetare, delectare etc. Un alt 
aspect psihologic al segmentă-
rii pieţei de servicii îl constituie 
orientarea (caracterul) persona-
lităţii, care îi determină decizia 
de a recurge la serviciile bibli-
otecii. Astfel, prin segmentare 
se interferează o multitudine de 
principii definitorii. 

Totodată, segmentarea pie-
ţei poate fi efectuată în forme 
combinate şi în baza diferitelor 
criterii îmbinate între ele. Di-
versele criterii de segmentare 
a pieţei sunt folosite în biblio-
teci, în primul rând, pentru a 
identifica, mai exact şi simplu, 
necesităţile diferitelor grupuri 
de utilizatori. În al doilea rând, 
trebuie să ne cunoaştem concu-
renţii: cine sunt (vor fi) (aceştia 
pot fi alte biblioteci şi (sau) alte 
instituţii de informare); ce pro-
pun (calitatea, costul, sortimen-
tul de servicii etc.); spre ce sunt 
orientaţi (colaborare sau rezis-
tenţă). În al treilea rând, trebuie 
să precizăm care ar putea fi acţi-
unile autorităţilor (la nivel local 
şi la nivel naţional), în ce mod 
acestea pot influenţa activitatea 
bibliotecii şi cât de competent 
este personalul bibliotecii pen-
tru a putea lucra într-un anumit 
segment al pieţei.

•	 în acest segment al pieţei este 
posibilă promovarea eficientă 
a produselor şi a serviciilor de 
bibliotecă.
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îi sunt destinate. Mai trebuie 
de menţionat că de serviciile 
bibliotecii pot beneficia clienţi 
ocazionali, cu atât mai mult 
că în calitate de beneficiari ai 
serviciilor informaţionale pot 
figura, pe lângă persoanele fizi-
ce, şi persoanele juridice (firme, 
organizaţii etc.). Din această 
cauză, segmentul utilizatorilor 
ocazionali diferă de grupurile 
stabile de utilizatori.

Cu certitudine, criteriile 
sociodemografice se iau în con-
siderare la segmentarea pieţei 
serviciilor de bibliotecă. Toto-
dată, diferenţierea grupurilor 
de utilizatori şi segmentarea 
pieţei nu corespund integral, 
deoarece prin segmentare unul 
şi acelaşi utilizator poate figura 
în mai multe segmente. Cu toa-
te acestea, persoane cu diverse 
particularităţi sociodemografice 
pot utiliza acelaşi tip de servicii. 
Într-un cuvânt, chiar dacă crite-
riile sociodemografice ale pieţei 
de consum sunt importante la 
segmentare, nu sunt şi decisi-
ve. Din necesitatea de a apela 
la diverse servicii de bibliotecă, 
grupuri de utilizatori diferite din 
punct de vedere sociodemogra-
fic devin utilizatori ai aceluiaşi 
tip de servicii. Totodată, în orice 
segment de utilizatori, constituit 
din mai multe grupuri sociode-
mografice, există un grup care 

prevalează numeric. Din punc-
tul de vedere al marketingului 
social, acest grup este considerat 
prioritar.

Segmentarea este perce-
pută actualmente ca un proces 
mult mai complex decât îl cre-
deau anterior lucrătorii bibli-
otecilor. S-a adeverit însă că 
metodele tradiţionale de tipo-
logizare a utilizatorilor nu pot 
da răspunsuri univoce la toate 
întrebările legate de segmenta-
re, deoarece segmentul se deo-
sebeşte de grupul statistic.

Diferenţele de cerere nu 
au nimic comun cu grupările 
statistice, cu toate că deseori 
acestea coincid. Dorinţa de a 
oferi un serviciu sau altul într-
o bibliotecă nu poate prezenta 
un argument pentru imple-
mentarea lui. Prin urmare, îna-
inte de a introduce un serviciu 
nou, e nevoie de o examinare 
multiaspectuală a potenţialilor 
consumatori ai acestui serviciu. 
Aceşti consumatori pot fi nu 
numai utilizatori individuali, 
ci şi întreprinderi, firme, orga-
nizaţii, organe de administraţie 
locală etc., care se află în zona 
de servire a bibliotecii şi care au 
nevoie de serviciile ei.

Segmentarea pieţei deser-
vite de bibliotecă, identificarea 
priorităţilor au fost prezente, 
în măsură diferită, în practica 
deservirii şi înainte. Dar dese-

ori nu se ţinea cont de faptul 
că proprietăţile diferenţierii 
trebuie să aibă însemnătate, în 
primul rând, pentru utilizatori. 
Tot în acest context putem afir-
ma că proprietăţile diferenţierii 
sunt mobile şi că în situaţii di-
verse se schimbă ca şi interesele 
utilizatorilor. Devine evident 
cât de important este pentru 
un bibliotecar să fie mobil faţă 
de schimbările în orientările 
utilizatorilor. Iar aceste schim-
bări sunt astăzi diverse şi pro-
funde. Dintre particularităţile 
de ordin social-economic, de 
rând cu vârsta, sexul, ocupaţia, 
funcţia, studiile, apartenenţa 
la o anumită categorie socia-
lă, care întotdeauna stăteau la 
baza diferenţierii, o însemnătate 
principială capătă apartenenţa 
utilizatorilor la o anumită cul-
tură etnică, confesiune, starea 
familială.

Noua situaţie social-eco-
nomică, extinderea nomencla-
torului serviciilor, inclusiv ale 
celor prestate contra plată, le-a 
impus bibliotecilor să ţină cont 
şi de o astfel de particularitate 
a segmentării cum este nivelul 
veniturilor. Segmentarea pre-
supune, de asemenea, releva-
rea factorilor psihosociali care 
influenţează cererea sau care 
determină atitudinea faţă de 
bibliotecă. Pentru orice practi-
cian este evidentă importanţa 
acestor factori în activitatea de 
servire a utilizatorilor şi influ-
enţa lor asupra metodelor şi 
mijloacelor folosite.

Promovarea formelor de 
loisir nu intră în contradicţie 
cu realizarea misiunii sociale 
a bibliotecii; aici poate fi vorba 
numai despre nivelurile diferite 
de oferire a lor. Activitatea de 
bibliotecă trebuie să fie segmen-
tată ţinându-se cont şi de com-
portamentul consumatorilor. Se 
au în vedere particularităţile in-
dividuale ale utilizatorului, ca-
racterul lui, prejudecăţile, atitu-
dinea emotivă faţă de bibliotecă 
şi chiar obişnuinţele lui. Trebuie 
să remarcăm că bibliotecarii au 
conştientizat în ultimul timp 
necesitatea diferenţierii publi-

Elena Garştea, ex-libris “S. Zamşa”, litograf. 2 color 5/10
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tivităţile, ţinând cont de grupuri 
concrete de utilizatori ai servici-
ilor de bibliotecă. 

În practica marketingului 
de bibliotecă s-au format di-
verse metode de segmentare a 
pieţei. Segmentarea după crite-
riile social-economice reprezin-
tă o divizare a utilizatorilor în 
grupuri după sex, vârstă, venit, 
ocupaţie, studii, apartenen-
ţă la un grup social. Cu toate 
neajunsurile posibile, o astfel 
de metodă de segmentare este 
destul de explicită şi are un ca-
racter universal. Segmentarea 
după particularităţile culturale 
înseamnă luarea în considerare 
a influenţei stereotipurilor de 
consum, a comportamentului 
consumatorilor. 

În concluzie putem remar-
ca faptul că segmentarea pieţei 
serviciilor de bibliotecă nu co-
incide cu simpla diferenţiere a 
grupurilor de utilizatori şi re-
prezintă un demers de marke-
ting şi o mai bună cunoaştere 
a componentelor pieţei pentru 
adaptarea la nevoile acesteia. 

Segmentarea pieţei permi-
te eficientizarea măsurilor de 
marketing, evitarea cheltuieli-
lor suplimentare de gestiona-
re a serviciilor prestate pe un 
segment nesigur. Din această 
cauză, segmentarea constituie o 
parte integrantă a strategiei de 
planificare a marketingului in-
fodocumentar. Delimitarea seg-
mentelor de piaţă, pentru care 
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biblioteca va presta serviciile, va 
contribui la consolidarea poziţi-
ei competitive în raport cu alte 
instituţii infodocumentare, îi va 
permite să-şi identifice un loc 
sigur pe piaţa neocupată încă de 
concurenţi. 

Specialiştii din diferite bi-
blioteci trebuie să cunoască foar-
te bine pieţele deservite pentru a 
atinge un cât mai înalt nivel de 
eficienţă în servirea acestora. 
Acest fapt implică mai degrabă 
o selectare a unui anumit pu-
blic pentru anumite programe 
decât oferirea de servicii gene-
rale pentru un public divers şi 
numeros. Segmentarea este un 
instrument valoros al marketin-

gului. Ea permite cercetătorului 
din acest domeniu să grupeze 
utilizatorii actuali şi potenţiali 
pe baza unor diferenţieri indi-
viduale şi a similitudinilor de 
grup. Ea ajută biblioteca să-şi 
identifice şi nonutilizatorii.

Segmentarea presupune 
căutarea propriei „zone” de 
prestare a serviciilor. Probabil 
fără această acţiune este inutilă 
introducerea noilor servicii în 
bibliotecă. Avantajele segmentă-
rii exprimate printr-o rentabili-
tate sporită decurg din identifi-
carea unei clientele reale şi utile, 
din evitarea risipei de mijloace 
şi din obţinerea unei eficacităţi 
sporite. 
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categoriile de mai sus: Cititor 
– persoană care citeşte (nu este 
referire la persoana care citeşte 
în bibliotecă, însă se dă cititor de 
stele – astrologii, cititor ca func-
ţionar (de contoare pentru gaze, 
apă, electricitate); Consumator 
– 1. persoană care cumpără măr-
furi pentru întrebuinţare perso-
nală, 2. persoană care consumă 
alimente; Client – persoană care 
cumpără (regulat) de la un ma-
gazin sau care consumă într-un 
local public; Utilizator – persoa-
nă care utilizează ceva: utilizator 
de servicii. Alături de aceşti ter-
meni se utilizează în ultimii ani 
şi sintagma consumatori de infor-
maţie, căutători de informaţie. 

Dacă ne referim la ultima 
decadă a sec. 20 cercetarea aces-
tui aspect semnifică utilizarea 
noţiunii de utilizator şi eviden-
ţiază explicit paradigma orien-
tarea pe utilizator, totodată evi-
denţiind şi poziţia critică a unor 
cercetători faţă de această para-
digmă. Similar, cercetarea acti-
vităţii de informare şi achiziţii, 
identifică schimbări spre orien-
tarea către utilizator în aceeaşi 
decadă. Acest concept se adân-
ceşte cu recunoaşterea opţiuni-
lor doctrinare manifestate faţă 
de el. La nivel doctrinar putem 
găsi şi evidenţia expresii mai 
clasice de orientare spre utiliza-
tor. Cel mai bun, clasic, exem-
plu sunt Legile lui Ranganathan 
(în continuare LR) cunoscute ca 
5 Legi ale biblioteconomiei: 

Lidia Kulikovski

Utilizatorii bibliotecii:

Cărţile sunt pentru cititori;
Fiecărei cărţi – cititorul său;
Fiecărui cititor – cartea sa;
Salvează timpul cititorului;
Biblioteca este un organism în creştere. 

Teorii, concepte, contexte actuale şi emergente

Elena Karacenţev, ex-libris

Bibliotecile sunt creaţii ale 
umanităţii. Ele servesc umanita-
tea. Această categorie colectivă 
este formată din diverşi indivizi. 
Pentru a putea să răspundem 
optim necesităţilor acestor so-
licitanţi trebuie să ne întrebăm 
„Ce vrea de fapt omul, utilizator 
al bibliotecii?”. Unele încercări 
de a afla au sintetizat nişte răs-
punsuri: vrea educaţie, forma-
re, comunicare, divertisment, 
socializare, întâlnire – întâlnire 
cu ceilalţi ca el. Sunt necesităţile 
vitale, năzuinţele fundamentale 
şi personala înţelegere de sine 
omului care-l situează/plasează 
în centrul circuitului social.

Bibliotecile sunt instituţii 
orientate spre om, spre utiliza-
tor. Cercetările bibliotecono-
mice confirmă o lungă tradiţie 
de orientare spre utilizator în 
procesul de justificare şi dezvol-
tare a operaţiilor de bibliotecă. 
În literatura de specialitate acest 
curent a fost numit „userism”.

Dar să trecem în revis-
tă evoluţia termenului numit 
acum utilizator: cititor (de la 
origini până prin anii ’80 ai sec. 
20) – beneficiar (se mai utili-
zează, dar se consideră depăşit 
de pe la sfârşitul sec. 20) – cli-
ent (începutul sec. 21, dar nu a 
rezistat în bibliotecile noastre) 
– utilizator (aceeaşi perioadă 
– curent) – consumator (paralel 
cu utilizatorul şi pentru viitor) 
– patron (mai rar, dar totdeau-
na când este vorba de interesele 
utilizatorului în raport cu politi-
cile şi valorile bibliotecii). Noul 
Dicţionar universal al limbii ro-
mâne (Litera, 2006, 1676 p.) dă 
următoarele semnificaţii pentru 
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reflectă anume paradigma use-
rismului. Conform acestor legi 
raţiunea existenţei, funcţionării, 
şi dezvoltării bibliotecii constă 
în legătura dintre bibliotecă şi 
utilizator, în utilizarea ei. Spe-
cialiştii consideră LR un exem-
plu de interpretare desăvârşită 
a conceptului de orientare spre 
utilizator, deşi elaborate cu 76 de 
ani în urmă (1931). Deci, putem 
spune că avem o lungă tradiţie a 
userismului, avem şi o tot atât de 
lungă tradiţie de cercetare a per-
cepţiei acestei paradigme de că-
tre domeniul biblioteconomic.

Acest concept şi percepţia 
lui s-au accentuat îndeosebi în 
ultimii ani şi reflectă o abor-
dare mai generală a percepţiei 
– culturală şi societală. Această 
abordare mult mai largă scoate 
conceptul din limitele dome-

Aceasta poate fi ilustrată printr-un exemplu simplu, 
convingător:

Bibliotecile există pentru utilizatori. De aceea interesele lor trebuie să 
fie baza operaţiilor bibliotecare;
Bibliotecile există pentru autori, scriitori. De aceea interesele lor trebu-
ie să fie incluse ca centrale în politicile de bibliotecă. Acest argument 
se referă alături de altele la poziţia libertăţii cuvântului într-un mediu 
societal şi ideologic în care au fost constituite bibliotecile. Bibliotecile 
sunt parte componentă a spaţiului public, unde cetăţenii participă la 
diverse dispute culturale şi politice. Sau mai există un postulat:
Bibliotecile există pentru societate şi trebuie să servească interesele 
societăţii, ale statului. 

niului biblioteconomic. Creşte-
rea atenţiei asupra userismului 
în gândirea biblioteconomică 
poate fi înţeleasă doar în rela-
ţie cu prevalenţa punctelor de 
vedere neorealistice asupra so-
cietăţii. Astăzi habitatul uman 
se reduce la client, cumpărător, 
tip, individ. Specialiştii societali 
consideră că reducând habita-
tul uman la client, cumpărător, 
consumator, utilizator, societa-
tea devine piaţă, magazin. 

Sistematizând punctele de 
vedere ale specialiştilor în teoria 
societală şi pe cele din domeniul 
biblioteconomic, putem distin-
ge între o orientare valuabilă 
spre utilizator, şi una naivă, ide-
ologică. Prima se referă la cea 
venită mai târziu, când interese-
le utilizatorilor erau asumate ca 
unică posibilitate rezonabilă de 
operare a bibliotecii.

Suntem de acord că aceste 
trei aserţiuni nu se exclud reci-
proc şi cu siguranţă interesele 
societăţii, ale statului sunt ace-
leaşi cu ale cetăţenilor şi, deci, 
argumentele 1 şi 2 sunt inclu-
se în argumentul 3. Mai mult, 
aceste interese au fost asumate 
prin tradiţie, istorie, origini. 

Alte tratări – interesele in-
dividuale se reduc la interesele 
colective prin cultura colectivă, 
care contribuie la crearea şi for-
marea individuală. Acest tip de 
asumare este recalcitrantă şi se 
bazează pe o idee irealistă, naivă 
despre stat. Interesele celor trei 

argumente nu pot fi discutate 
fără relaţia mutuală de recipro-
citate şi nu putem să le reducem 
la una singură fără probleme.

Din punctul de vedere al 
tendinţelor actuale societale 
argumentul 3 nu-i un concept 
străin, nici straniu şi poate fi 
justificat în mai multe feluri. În 
societatea unde tendinţele indi-
viduale sunt strict asociate cu 
eficienţa economică, educaţie 
şi cultură, dezvoltare, totuşi, nu 
întotdeauna sunt bazate doar pe 
interesele individului, cetăţea-
nului sau „utilizatorului”. Cul-
tura şi comunitatea au caracter 

societal şi colectiv. Cultura nu 
poate apărea doar din interese 
individuale sau să fie manifestul 
societăţii şi statului dacă le înţe-
legem prin „moralitatea obiecti-
vă” a lui Hegel. Unii specialişti 
apără punctul de vedere că isto-
ria comună acoperă interesele, 
dorinţele, visurile consumatori-
lor, utilizatorilor sau ale indivi-
dualilor.

Ca o concluzie la cele ex-
puse mai sus este că teoria bi-
blioteconomică nu poate exista 
separat de teoriile culturale şi 
societale. De fapt ea trebuie 
văzută ca subordonată esenţial 
ideii culturale şi societale. Dacă 
aceasta este aşa, înseamnă că te-
oria biblioteconomică nu poate 
să-şi asume percepţia culturală 
fictiv, superficial, fără a o reflec-
ta. Evident că trebuie să bazăm 
teoria biblioteconomică pe per-
cepţiile culturale şi sociale, evi-
dent că trebuie să luăm în calcul 
disputele despre cultură şi soci-
etate fără a ne limita la tendinţe-
le curente. În consecinţă, ideile 
despre societatea informaţiei, 
adoptate ca manifest politic, nu 
pot servi ca bază, fundament 
pentru o serioasă teorie bibli-
oteconomică, dar nici nu pot fi 
ignorate total, pentru că sunt un 
fapt social şi politic.

Probabil orice concept al 
culturii şi societăţii prin esenţa 
lui este un concept deschis şi 
este natural şi justificat pentru 
domeniul biblioteconomic să 
aibă punctele de vedere proprii, 
să vorbească despre aceasta, 
despre elementele care le leagă 
mai strâns şi care îmbogăţesc 
tabloul general societal. 

LR valide şi azi – în sub-
stanţă, nu şi în expresie – au 
reprezentat şi reprezintă până 
acum filosofia organizaţională 
şi a servirii ideale a multor bi-
blioteci. Pentru Ranganathan şi 
urmaşii lui aceste 5 reguli, legi, 
au fost primul pas de a pune ac-
tivitatea biblioteconomică pe o 
bază ştiinţifică furnizând princi-
pii generale deduse din practica 
tuturor bibliotecilor.

Societatea Informaţională 
şi Societatea Cunoaşterii, tehno-
logiile informaţionale sugerează 
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M. Gorman a demonstrat 
foarte convingător aplicabili-
tatea legilor la problemele şi 
schimbările cu care se vor con-
frunta bibliotecile în viitor. Le-
gile Gorman nu sunt o revizuire 
a LR, dar sunt altele, un set com-
plet separat din punct de vedere 
al bibliotecarului care practică 
într-o societate tehnologizată. 

că scopurile LR pot fi extinse 
adecvat la cerinţele actuale ale 
bibliotecilor. Timp de 76 de ani 
aceste 5 legi au fost discutate şi 
reutilizate în multe şi diferite 
contexte. Mulţi cercetători  ai 
domeniului biblioteconomic 
au încercat să actualizeze aces-
te legi sau să le reorganizeze în 
alte scopuri.

Cartea, cititorul, biblioteca 
sunt elementele de bază ale LR. 
Dacă am înlocui cuvintele-cheie 
cu altele, LR pot funcţiona foar-
te bine. Bazându-se pe LR mulţi 
cercetători au prezentat diferite 
principii şi reguli. De exemplu: 
„5 legi noi ale Biblioteconomi-
ei” (Michael Gorman, 1995), 
„Principiile educaţiei la distan-
ţă” (Sanjaya Mishra, 1998), „5 
legi ale softului de bibliotecă” 
(Mentor Lana, 2003), „5 legi ale 
biblioteconomiei pentru copii” 
(Virginia A. Water, 2004), „5 
legi ale conectivităţii” (Lemart 
Bjorneborn, 2004), „5 legi ale 
diversităţii/acţiunii afirmative” 
(Tracie D. Hall, 2004).

Cele mai renumite sunt legi-
le lui Michael Gorman. El a 
reintegrat LR în contextul de 
astăzi al bibliotecii, dar asigu-
rându-le validitate şi pentru 
viitor:

1.	 Bibliotecile servesc umanita-
tea;

2.	 Bibliotecile respectă toate for-
matele prin care cunoştinţele 
sunt comunicate;

3.	 Bibliotecile utilizează inteligi-
bil tehnologia pentru a îmbu-
nătăţi serviciile;

4.	 Bibliotecile apără accesul li-
ber la cunoştinţe; 

5.	 Bibliotecile onorează trecutul 
şi creează viitorul.

Aceste legi ar fi exact esen-
ţa abordării utilizatorului ca un 
client. 

Jim Thompson, în 1992, pro-
testând împotriva prestării 
serviciilor cu plată în biblio-
teci, a revizuit LR în felul ur-
mător:

1.	 Cărţile sunt pentru profit;

2.	 Fiecărui cititor contul său;

3.	 Fiecărei copii contul său;

4.	 Ia bani (cash) de la cititor;

5.	 Biblioteca e un organism care 
se vaită.

Cred că trebuie luate în 
consideraţie pentru viitor, de-
oarece futurologii consideră că 
biblioteca viitorului va fi un web 
social, un web al experienţelor 
sociale, personale şi nu atât de 
departe decât peste 15 ani.

În următorii 25 de ani me-
tamorfoza, schimbările vor viza, 
bineînţeles, şi educaţia. Lumea 
virtuală va oferi elevului, stu-
dentului, adultului care învaţă 
posibilitatea să experimenteze 
subiectul obligatoriu sau ne-
cesar. Procesul de învăţământ 
nu va mai fi asigurat numai de 
şcoală, ci mai mult de ghidul 

LR a inspirat şi cele 5 legi 
ale web-ului, bazate integral 
pe practica LR. Aceste legi 
definesc cerinţele minime de 
fondare a web-ului. Chiar la 
o primă lectură se vede cât 
de simple şi cât de flexibile 
sunt:

1.	 Web resursele sunt pentru a fi 
utilizate;

2.	 Fiecărui utilizator web resur-
sele lui;

3.	 Fiecărei web resurse utilizato-
rul ei;

4.	 Salvează timpul utilizatorului;

5.	 Web este un organism în creş-
tere.

interactiv, virtual, personalizat, 
care progresiv va schimba con-
cepţia, formele de educaţie şi in-
stituţiile care vor oferi educaţie. 
Bibliotecile, aşa cum se conside-
ră, vor fi cele mai importante în 
acest proces.

Toate aceste exemple de-
monstrează universalitatea LR. 
Gândite pentru bibliotecono-
mie, ele au influenţat şi ştiinţele 
conexe biblioteconomiei – teh-
nologia informaţională – webo-
logia, educaţia, marketingul.

Conceptul userismului va 
rămâne vital şi în bibliotecono-
mia viitorului. Mai mult – ro-
boţii, nanotehnologia, accesul 
global al reţelei Internet dezvol-
tă şi adânceşte acest concept, iar 
utilizarea lui va fi un proces mai 
inteligent şi foarte personalizat. 
Biblioteca, ca şi domeniul în ge-
neral, trebuie să analizeze per-
spectiva utilizatorilor: va mai 
avea cineva nevoie de serviciile 
bibliotecii într-o nanolume? 

O încercare de a cerceta 
perspectiva utilizatorilor a fost 
studiul internaţional, organizat 
de OCLC, Percepţia biblioteci-
lor şi a resurselor informaţiona-
le, publicat în 2005. Studiul se 
consideră valuabil, relevant: a 
adunat mai mult de 270 de mii 
de puncte de vedere ale utili-
zatorilor, a cuprins 3 mii 300 
de persoane, respondenţi din 6 
ţări (Statele Unite, Regatul Unit 
al Marii Britanii şi Irlandei de 
Nord, Canada, India, Singapore, 
Australia). Rezultatele obţinute 
raportează următoarele: astăzi 
utilizatorul în căutarea informa-
ţiei preferă motoarele de căutare 
Internet; este în general satisfă-

Pe baza LR, au fost elaborate 
Principiile de bază ale educa-
ţiei la distanţă:

1.	 Educaţia la distanţă este pen-
tru dezvoltare;

2.	 Fiecărui student subiectul lui;

3.	 Fiecărui subiect studentul său;

4.	 Salvează timpul studentului;

5.	 Învăţarea este un proces care 
nu se încheie niciodată.
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• atunci când produsul sau serviciul infor-
maţional oferit nu mai îndeplineşte funcţiile 
pentru care a fost lansat, iar noi, bibliotecarii, 
încăpăţânat, continuăm să le oferim pre-
supunând că sunt în folosul utilizatorului şi 
nu vrem să recunoaştem că neputinţa unor 
servicii şi produse informaţionale de a înde-
plini funcţiile pentru care au fost elaborate, 

implementate cere înlocuirea lor. Această 
îmbătrânire sau depăşire e cauzată de inca-
pacitatea funcţională a bibliotecilor.

• atunci când apare un nou produs sau 
serviciu informaţional care îndeplineşte func-
ţiile produsului sau serviciului anterior mai 
eficient. Cine numai nu-şi asumă misiunea 

de a presta servicii informaţionale, de a crea 
servicii informaţionale, nemaivorbind de  nu-
meroasele instituţii, organizaţii, agenţii care 
pretind că pot constitui biblioteci digitale şi 
chiar se apucă să le facă. Aşa s-a întâmplat 
cu apariţia şi diversificarea serviciilor infor-
maţionale on-line, care au depăşit biblioteca 
prin progresul tehnic substanţial. 

BIBLIOTECILE (ADAPTAT DUPĂ A. TOFFLER), CA ŞI ORICE PRODUS, 
OBIECT SAU INSTITUŢIE, ÎMBĂTRÂNESC ÎN TREI SITUAŢII: 

cut de calitatea şi cantitatea in-
formaţiei găsită prin web, pre-
feră self-serve; preferă utilizarea 
metodelor alternative de căuta-
re, ca de exemplu Google, decât 
utilizarea serviciilor tradiţionale 
de referinţă; compară Google cu 
biblioteca, găsindu-i punctele 
vulnerabile în promptitudinea, 
plinătatea, calitatea servirii; uti-
lizează biblioteca doar pentru a 
împrumuta cărţi, deoarece nu 
ştie despre serviciile electronice 
pe care le furnizează biblioteca; 
preferă biblioteci calde, echi-
pate, mobilate, cu un personal 
binevoitor, inteligent, capabil 
să-l consilieze, îndrume, ajute; 

utilizatorii actuali trăiesc într-o 
lume mai colaborativă, fără gra-
niţe între şcoală, casă, muncă, 
joacă şi studiu; vor ore de func-
ţionare care să coincidă cu stilul 
lor de viaţă – până seara târziu 
şi în weekenduri.

Importanţa acestui studiu 
rezidă anume în creionarea unui 
portret colectiv al utilizatoru-
lui din societatea cunoaşterii. 
Rezultatele studiului în mare 
măsură au răspuns la întrebarea 
„ce vrea utilizatorul?” Este şi un 
instrument util bibliotecarilor 
ca să cunoască asupra căror ele-
mente şi momente să-şi focuse-
ze eforturile viitoare. Îl puteţi 

consulta integral (chestionar, 
răspunsuri, concluzii, sfaturi, 
probleme) la următoarea adre-
să: http://www.oclc.org/reports/
2005perceptions.htm). 

Mutările tectonicii biblio-
teconomiei se fac mai simţite 
acum, când biblioteca pierde în 
faţa Internetului… Utilizatorul 
viitor va trăi în societatea virtu-
ală şi, deci, va fi generaţia digita-
lă. Cyberutilizatorul vrea altceva 
decât portretul clasic al bibliote-
cii şi bibliotecarului. Jenny Le-
vine, bazându-se pe Manifestul 
social al utilizatorului, a elaborat 
Manifestul utilizatorului on-line, 
care cuprinde doleanţele utiliza-
torului de servicii electronice:

Acest manifest este bazat 
pe punctele de vedere ale masei 
critice a utilizatorilor care con-
sideră serviciile on-line parte a 
vieţii lor zilnice.

“Rapiditatea cu care se mo-
difică necesităţile consumatori-
lor se reflectă în graba cu care 
consumatorii se leapădă de fi-
delitatea faţă de produse şi de 
mărcile de fabricaţie”, spunea 
Alvin Toffler la sfârşitul anilor 
’60. Biblioteca era mult timp o 
preferinţă durabilă a indivizi-
lor. Preferinţa durabilă, fidelă 
pentru serviciile bibliotecii a 

început să se şubrezească după 
apariţia Internetului, care oferă 
servicii noi şi diverse cu aşa o 
rapiditate şi frecvenţă că biblio-
tecarii ameţesc.

Trebuie să recunoaştem, 
deşi cu durere, că instituţia bi-
bliotecară a îmbătrânit. E stra-
niu să spunem aşa ceva. Bătrân 
şi bibliotecă sunt termeni care 
nu se exclud. În viziunea noas-
tră cu cât mai bătrână cu atât 
mai bine. Nu şi pentru gene-
raţia digitală prinsă între două 
oferte: un produs informaţional 
vechi, neatractiv – biblioteca, 

şi produse noi informaţionale, 
interactive, incitante, motivan-
te, on-line. Pentru care va opta 
utilizatorul de informaţie? Răs-
punsul este clar.

Îmbătrânirea, după cum 
bine ştim, este un aspect al pro-
cesului de acceleraţie – în cazul 
nostru al procesului de accele-
raţie tehnologică societală care 
afectează nu doar durata de viaţă 
a unor produse informaţionale, 
ci şi a unor instituţii informaţi-
onale precum biblioteca – tem-
plul cărţii care părea de neîn-
vins. 

•	 vreau să spun ce am de spus, deci, biblioteca trebuie să furnizeze mecanismele pentru ca aceasta să 
se întâmple on-line;

•	 vreau să ştiu când ceva nu este în regulă şi ce face biblioteca pentru a fixa şi remedia aceasta;
•	 vreau să ajut la formarea, elaborarea, cizelarea, îmbunătăţirea şi îmbrăcarea serviciilor în haina care 
să le facă mai utile şi mai uşor regăsibile;

•	 vreau să mă conectez cu alţii pentru a-mi împărtăşi interesele;
•	 vreau să utilizez serviciile bibliotecii în funcţie de programul meu, nu al bibliotecii: nu mă priveşte că-i 
noapte sau zi, duminică, Crăciun ori Anul Nou;

•	 vreau să ştiu cum funcţionează/activează biblioteca;
•	 vreau să spun bibliotecii când nu pot răsufla de insatisfacţie sau de furie. Voi fi fericit să vă spun ce 
lucruri faceţi bine…;

•	 vreau să interacţionez cu instituţii care activează într-o manieră transparentă şi etică;
•	 vreau să ştiu ce se va petrece mai departe. Trebuie să fim în parteneriat… unde mergem? 
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Contextele care ar trebui studiate sub aspectul utilizatorului includ:

•	utilizatorul – comunicator – în sensul comunicării dorinţelor, necesităţilor informaţionale, serviciilor, schimbărilor pe care 
le vrea, ideilor, propunerilor – comunicarea utilizatorului cu personalul bibliotecii, participarea utilizatorului la activităţi ca 
organizator, coautor etc.;

•	utilizatorul – căutător de informaţii – virtual acest tip acoperă toate contextele, dar uneori este nevoie de obiective 
separate, aparte de cercetare – ca utilizator de informaţii genealogice, informaţii specializate sau noutăţi;

•	utilizatorul ca recipient al serviciilor de bibliotecă – cercetarea acestui aspect identifică zonele de succes şi insucces ale 
serviciilor oferite de bibliotecă, ei fiind evaluatorii primari ai serviciilor;

•	utilizatorul ca utilizator de informaţie – de cele mai multe ori noi evaluăm acest aspect. Facem diverse bilanţuri cât au 
citit, au împrumutat, au vizitat web-ul utilizatorii noştri. Calculăm per utilizator total, per utilizator activ… rezultatele acestor 
cercetări servesc doar la elaborarea politicilor;

•	utilizatorul ca utilizator de sisteme integrate de bibliotecă – interacţiunea utilizatorului de instrumente, de produse, 
sisteme, pentru reprezentări, stocare, conservare, recuperare, conversie şi reconversie;

•	biblioteca ca utilizator – a Net-ului, a bazelor de date, cataloagelor etc., a utilizatorilor ca resurse ale bibliotecii.

„Ceea ce e înăuntru con-
tează”, spunea o reclamă. Astăzi 
nu mai contează doar cartea, 
atâta timp salvatoare, pentru 
biblioteci. Bibliotecile vor ră-
mâne instituţii informaţionale 
utile dacă vor fi în stare să pro-
ducă cel mai tranzient şi dura-
bil produs – experienţa umană. 
Futurologii prezic că biblioteca 
va deveni un site al experienţei 
umane. Sloganul bibliotecii mo-
derne pentru utilizatorul mo-
dern este: oricând, oriunde şi în 
formatul pe care-l doreşti. Acest 
slogan cere o reţea socială cu in-
strumente şi practici care facili-
tează interrelaţia cu utilizatorul, 
impune implicarea utilizatoru-
lui, solicită creativitatea lui. 

• atunci când se modifică necesităţile 
utilizatorului. Bibliotecarii parcă ar vrea ca 
utilizatorul să vină pentru a împrumuta carte. 
Satisfacţia utilizatorului însă este condiţiona-
tă nu numai de găsirea unei cărţi în colecţia 
noastră.  Satisfacţia lui depinde de factori 
ca: signajul, ambientul, aspectul (factori de 
confort fizic); confidenţa, conversaţia, relaţia 
prietenoasă, aprecierea sa de către bibliote-

cari (confort psihologic); calitatea, promptitu-
dinea, diversitatea, statutul bibliotecii la care 
are card (confort social). Deci, biblioteca 
îmbătrâneşte atunci când nu ia în conside-
raţie toţi factorii enumeraţi, nu ia în conside-
raţie personalitatea deţinătorului de card şi 
nu utilizează toţi stimulenţii posibili, chiar şi 
cei senzoriali, vizuali. Cunoaştem exemplul 
clasic cu radierele: un băieţel cumpăra o 

duzină de radiere roz. Alvin Toffler a luat una 
în mână şi-l întreabă: „Şterge bine?”. „Nu 
ştiu – a răspuns băiatul –, dar îmi plac cum 
miros”. Ca o concluzie la această situaţie: 
nevoile pe care le îndeplinesc produsele şi 
serviciile variază în funcţie de utilizator şi de 
timp. Ca să nu îmbătrânim trebuie să antici-
păm necesităţile utilizatorului. 

Având şi utilizând aceste 
instrumente şi practici, utiliza-
torii vor fi susţinătorii, apără-
torii instituţiei bibliotecare, vor 
fi oxigenul care-i trebuie biblio-
tecii pentru a asigura sustenabi-
litatea instituţiei – doar în cola-
borare cu utilizatorii biblioteca 
poate fi puternică, importantă 
în prezent şi pe viitor.

Printr-un management bun 
al reprezentărilor noastre on-
line putem controla identitatea 
noastră on-line. Aceasta înseam-
nă că oferind utilizatorilor noş-
tri avantaje de a utiliza instru-
mente ca OpenID, blogosfera, 
wikisfera, syndikasfera, putem 
asigura capabilitatea noastră de 
a reuşi într-o varietate de servi-

cii complementare. S-ar părea 
că realizarea sloganului poate 
satisface orice individ. Afirma-
ţia aceasta este debatabilă. Nicio 
instituţie informaţională, nici 
chiar Net-ul nu poate satisface 
orice individ. 

Conceptul de utilizator în 
era Net-ului trebuie studiată nu 
numai sub aspectele evoluţiei 
conceptuale, satisfacerii etc. El 
trebuie studiat în raport cu con-
textul în care-i plasat. Conceptul 
de utilizator îl întâlnim în diver-
se contexte comunicaţionale/in-
formaţionale. Cercetările actua-
le biblioteconomice ar trebui să 
distingă aceste contexte.
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CARE DIN ACESTE ASPECTE SUNT MAI APLICABILE ÎN STUDIUL UTILIZATORILOR? 
RĂSPUNSUL ÎL PUTEM DEMONSTRA PRIN DIAGRAMĂ:

Este clar că utilizatorul este afectat de toate cele cinci variabile. Schimbările necesităţilor utilizatorilor 
cer schimbări în redefinirea sarcinilor, obiectivelor; sau schimbările tehnologice pot oferi servicii infor-
maţionale, care mai înainte erau imposibile; schimbarea nevoilor utilizatorilor poate cere personal calificat 
în diferite domenii; sau creşterea numărului de utilizatori poate dicta noi structuri organizaţionale (noi 
servicii pentru diverse grupuri speciale sau filiale). 

Exemple sunt foarte multe, iar cercetarea utilizatorilor 
poate fi utilizată pentru a urmări: 

•	utilizatorii vs structura organizaţională; 

•	utilizatorii vs obiectivele de servire performantă;

•	utilizatorii vs angajaţii care-i servesc;

•	utilizatorii vs tehnologia;

•	utilizatorii vs ambientul interior, spaţiu, condiţii. 

Referinţe:

1. Scobioală, Genoveva. Gradul de satisfacţie a utilizatorilor la Biblioteca Municipală “B. P. Hasdeu” : reflecţii asupra unui 
sondaj // Probleme actuale ale teoriei şi practicii biblioteconomice : Către 45 de ani de învăţământ biblioteconomic superior 
din Republica Moldova. – Ch., 2005. – P. 235-248.

2. Finite spaces, infinite demands: an evaluation of the Mitchell Library. Mitchell Library, Australia. April 2003. Accesat martie 
2007 la: http://www.sl.nsw.gov.au/staff/finite/1.cfm 

 Modelul emergent de bi-
bliotecă – Biblioteca 2.0, care 
va fi bibliotecă-web, cum s-a 
remarcat mai sus – se bazea-
ză pe patru elemente esenţiale: 
(1) centrarea pe utilizator, (2) 
furnizarea experienţelor mul-
timedia, (3) orientare socială, 
(4) inovativitate comunitară. 
Aceste elemente cuprind toate 
contextele enumerate mai sus 
şi toate sunt subordonate nece-
sităţilor utilizatorilor. Biblioteca 

2.0 generează un nou model de 
relaţie cu utilizatorul, de fapt 
– cu comunitatea utilizatorilor. 

Temelia conceptuală a 
acestui model de relaţie cu 
utilizatorul bazată pe prezen-
ţa utilizatorului – prezenţa pe 
web-ul bibliotecii, prezenţa în 
serviciile multimedia – împre-
ună cu biblioteca, cu bibliote-
carul se defineşte clar ca nece-
sitate de dezvoltare a bibliotecii 
viitoare. 

Orice pronostic am face 
astăzi, va fi mai mult speculativ 
decât predictiv. Deci nu facem 
pronosticuri, tragem concluzii: 
trebuie să explorăm concep-
tual relaţia cu utilizatorul ca 
element vital pentru dezvoltări 
bibliotecare viitoare, să furni-
zăm exact contextul electronic 
inovativ de care are nevoie uti-
lizatorul modern. 
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2007 la: http://www.ifla.org/VIII/checklist.htm First produced August 2005 – updated: 31 July 2006

4. Belkin, N. (1978) ‘Information concepts for information science.’ Journal of Documentation 34, 55-85. 

5. Wilson, T. D. (2000)  „Recent trends in user studies: action research and qualitative methods”  Information Research, 5(3). 
Accesat martie 2007 la: http://informationr.net/ir/5-/paper76.html 

6. Online Library User Manifesto. Accesat martie 2007 la: http://www.techsource.ala.org/blog/2005/11/the-online-library-user-
manifesto.html 

7. The Perceptions of Libraries and Information Resources http://www.oclc.org/reports/2005perceptions.htm accesat martie 
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Biblioteca publică -
centru istoric al comunităţii

Deoarece tema simpozionului „Situaţia ac-
tuală şi proiectele de perspectivă ale domeniului 
bibliotecar” ar picura o notă de optimism în sufle-
tul celora care îşi dedică truda şi timpul lor acestei 
instituţii, mă întreb cât de mult s-ar schimba o bi-
bliotecă publică în următorii ani şi care vor fi atri-
buţiile ei în contextul acestor schimbări, conşti-
entizând că multe schimbări vor depinde de baza 
tehnico-materială, de bugetele bibliotecilor. Dar 
pentru ca o bibliotecă să fie susţinută, ea trebuie 
să-şi motiveze existenţa şi activitatea.

Pentru ca o bibliotecă comunitară să fie utilă, 
ea trebuie să se integreze în viaţa localităţii, să tră-
iască problemele instituţiilor, organizaţiilor, per-
soanelor de aici, să se înglobeze  în munca lor, să 
participe real la viaţa cotidiană a localităţii.

Biblioteca trebuie să prezinte autorităţilor 
proiecte şi programe de maximă actualitate pen-

„Rămâi de-a pururea copil, dacă nu ştii ce s-a 
întâmplat  înaintea naşterii tale” 

Cicero

Maria Furdui

“Bibliotecile publice din Moldova întreprind 
multe la compartimentul cercetare locală. Ţi-
nând cont de misiunea bibliotecii, încercăm să 
credem că un program de perspectivă pentru 
biblioteci, în special pentru bibliotecile publice 
comunale şi din oraşele mici, unde ele sunt uni-
cele instituţii care deţin cea mai multă informa-
ţie cu caracter local, ar fi „Biblioteca – centru 
istoric al comunităţii”. Acest program ar stopa 
pierderea valorilor culturale (materiale şi spi-
rituale) locale şi ar revigora un sentiment, care 
este amorţit în prezent – dragostea de baştină.” 

tru societate, unde elementul educativ să predo-
mine. Un potenţial educativ-patriotic extraor-
dinar pentru etapa actuală îl prezintă materialul 
ţinutal, care permite tânărului cetăţean să crească 
nu pe idealuri abstracte, dar pe exemple concrete 
ale părinţilor, concetăţenilor, pe evenimente con-
crete din viaţa comunităţii.

Pentru a educa dragostea faţă de locul de 
baştină, sau locul unde am ales să fie baştina copi-
ilor noştri, sunt necesare activităţi concrete. Este 
cunoscut faptul că la compartimentul patriotism 
în perioada actuală noi, moldovenii, înregistrăm 
nişte fenomene ce au suferit mutaţii. Ademeniţi 
de nişte zări albastre, unde gradul de civilizare 
este superior celui din ţara natală, de multe ori 
sunt ignorate valorile locale. Se preţuiesc nişte lu-
cruri străine nouă şi se uită complet de rădăcinile 
din care creştem. Ne-am putea trezi la un anumit 
moment cu nişte localităţi, unde tinerii cetăţeni 
vor cunoaşte foarte multe lucruri despre starurile 
de la Hollywood şi nu vor şti nimic despre rădăci-
nile, valorile, personalităţile locului unde trăiesc, 
după cum ne preîntâmpina Nicolae Iorga: „Acela 
ce-şi părăseşte ţara pentru una mai înaintată, sea-
mănă cu omul care şi-ar alege altă mamă printre 
femeile mai arătoase”.

Bibliotecile publice din Moldova întreprind 
multe la compartimentul cercetare locală. Ţinând 
cont de misiunea bibliotecii, încercăm să credem 
că un program de perspectivă pentru biblioteci, 
în special pentru bibliotecile publice comunale şi 
din oraşele mici, unde ele sunt unicele instituţii 
care deţin cea mai multă informaţie cu caracter 
local, ar fi „Biblioteca – centru istoric al comuni-
tăţii”. Acest program ar stopa pierderea valorilor 
culturale (materiale şi spirituale) locale şi ar re-
vigora un sentiment, care este amorţit în prezent 
– dragostea de baştină. 

Analizând situaţia din teritoriu, am dezvoltat 
ideea de a reorganiza activitatea ţinutală în bibli-
otecile comunale şi de a o reorienta într-un pro-
gram concret „Biblioteca publică – centru istoric 
al comunităţii”, care a fost lansat în cadrul semi-
narelor raionale şi al atelierelor zonale.  	
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Toate acestea ne-au încurajat să întreprin-
dem anumite acţiuni:

• Monitorizarea şi popularizarea valorilor 
umane de care dispunem, valorificarea înţeleaptă 
a tezaurului uman, care se realizează prin colecta-
rea informaţiilor despre patrimoniul uman: per-
sonalităţile locului, persoane simple de excepţie, 
copii dotaţi, meşteri populari, creatori şi păstră-
tori ai creaţiei populare, martori şi participanţi ai 
diferitor evenimente istorice etc. 

Ce s-a întreprins la acest compartiment? O 
mare izbândă a bibliotecii o considerăm organiza-
rea celei de-a 5-a ediţii a Festivalului bienal raio-
nal al tinerilor creatori de poezie „Pe o ramură de 
grai”, care de fiecare dată a avut un anumit generic 
(în anul 2006 având genericul „Port în suflet drag 
de ţară”), ceea ce ne-a permis să scoatem din ano-
nimat multe nume necunoscute şi să le populari-
zăm în rândul concetăţenilor, dar şi să încurajăm 
pasiunea pentru poezie. Biblioteca a prezentat par-
ticipanţii şi creaţia lor într-o antologie, care sperăm 
va fi interesantă pentru generaţiile viitoare. Cu for-
ţele comune ale tuturor bibliotecarilor se lucrează 
asupra catalogului „Personalităţi teleneştene”, iar 
în anul 2006 a apărut şi o lucrare în variantă elec-
tronică, având acelaşi nume, în care sunt prezenta-
te 88 de personalităţi ale raionului de la începutul 
sec. XIX până în prezent. Această publicaţie este 
foarte solicitată de către publicul cititor, iar la com-
pletarea ei se munceşte în continuare. Concursul 
„Cea mai frumoasă legendă despre Teleneşti” a ne-
cesitat un studiu special, iar legenda învingătoare 
– o variantă absolut nouă – este cea mai solicitată 
la moment. În anul 2007 s-a anunţat şi deja se lu-
crează la organizarea a trei activităţi de anvergură: 
Forul raional al copiilor care au impresionat comu-
nitatea, întâlnirea raională cu cei mai de valoare 
meşteri populari, artişti amatori, barzi, păstrători 
ai creaţiei populare autohtone, martori şi partici-
panţi ai unor evenimente istorice importante „Mo-
numente fără piedestal” şi concursul raional „Ion 
C. Ciobanu – rapsod al satului moldovenesc”.   

Factorii care au determinat ideea de a 
reorienta activitatea bibliografică locală 
sunt:

 dezvoltarea activităţilor de cercetare a teritoriului;
 
 dezvoltarea interesului pentru istoricul ţinutului;

 
 lipsa unei activităţi editoriale în teritoriu şi crearea 

unor publicaţii de bibliotecă, ce ar răspunde solicită-
rilor;
 
 cerinţa stringentă de informaţii de actualitate des-

pre toate activităţile vieţii economice, sociale, culturale 
a localităţii.

• Colectarea informaţiei despre patrimoniul 
local: informaţii despre cele mai importante insti-
tuţii din comunitate, organizaţii, societăţi, edifi-
cii, monumente, biserici etc. 

În acest context e de menţionat că în sistemul 
de biblioteci publice din Teleneşti apar câteva pu-
blicaţii în care se colectează şi se publică această 
informaţie: Buletin de Văsieni, Buletin de Ţânţă-
reni, Buletin de Pistruieni şi buletinul Interacţi-
une (la rubrica „Cunoaşte şi iubeşte plaiul” fiind 
înregistrate informaţii de tipul când a apărut pri-
ma şcoală, bibliotecă, grădiniţă etc.) În Biblioteca 
Publică Pistruieni a fost creat un ungheraş ţinutal, 
unde sunt expuse obiecte vechi de care s-au folosit 
în viaţa cotidiană băştinaşii.

• Colectarea imaginilor despre comunitate 
şi catalogarea lor după caracterul informaţiei pe 
care o poartă: personalităţi de prin partea locu-
lui sau în trecere, aspecte şi imagini ale localităţii 
din diferite perioade, imaginea unor obiecte so-
cial-culturale, economice, fotografii ale unor eve-
nimente cultural-istorice, care s-au desfăşurat în 
această localitate.  

La acest domeniu atât de important şi de un 
interes maxim pentru posteritate s-a atras atenţia 
asupra ultimului atelier organizat în satul Văsieni. 
Odată cu stingerea din viaţă a persoanelor în etate, 
se face şi o selecţie a fotografiilor de către urmaşii 
acestora; multe din ele nu prezintă interes pentru ei, 
dar la nivel comunitar au o valoare mare (o imagi-
ne de altădată a localităţii, un eveniment cultural 
etc.), iar biblioteca îşi poate propune serviciile de a 
păstra aceste imagini indicând persoana care le-a 
oferit, descrierea evenimentului fotografiat. (Astfel 
s-a lucrat asupra expoziţiei fotografice „Biblioteca 
în imagini”). Un început în acest domeniu există 
în câteva biblioteci din raionul nostru: Verejeni, 
Sărăteni. 

• Lucrul de cercetare şi editarea unor mate-
riale în variantă electronică – cele mai  valoroase 
personalităţi ale neamului sunt în vizorul multor 
cercetători, dar în fiecare comunitate există şi 
nume mai puţin valorificate care îşi merită locul 
lor în istorie. 

Cu acest scop s-a iniţiat la biblioteca noastră 
alcătuirea unor biobibliografii ale personalităţilor 
locale omagiate. În anul 2006 în variantă electro-
nică au fost alcătuite două biobibliografii: „Eleo-
nora Romanescu” şi „Olga Cruşevan-Florescu”, 
iar la moment se lucrează asupra biobibliografiilor 
„G. Mustea” şi „I. C. Ciobanu”. În anul 2005 a fost 
organizat concursul „Biografii de război teleneşte-
ne”, lucrările învingătoare fiind înmănunchiate în 
broşura „Victorie, lacrimă crudă – victorie, miere 
de mai”. Evenimentele culturale de valoare, sunt 
reflectate pe paginile buletinului „Interacţiune” şi 
ale unor publicaţii  republicane. În câteva biblio-
teci (din Teleneşti, Văsieni, Pistruieni, Mândreşti) 
se colecţionează materiale folclorice autentice de la 
persoanele în etate: legende, descântece, poezioare 
ritualice, poveşti etc.
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nitate – se realizează împreună cu alte instituţii şi 
organizaţii prin diferite activităţi cultural-infor-
mative. 

O mare valoare în acest context îl prezintă 
clubul pe interese, de pe lângă biblioteca pentru 
copii, „Auzit-am din bătrâni” şi  clubul oamenilor 
în etate „O viaţă – un destin” (Biblioteca Publică 
Raională Teleneşti), clubul pe interese „Din bătrâni 
se povesteşte” (Biblioteca Publică Pistruieni), la şe-
dinţele cărora participanţii sunt informaţi despre 
rezultatele cercetării ţinutale. Prezentarea publica-
ţiilor bibliotecii sunt susţinute de către protagoniş-
tii materialelor incluse. În anul 2006 biblioteca a 
organizat un simpozion ştiinţific „Teleneşti: trecut, 

Bibliografie:

Andrieş, Ala. Biblioteca publică în atenţia comunităţii / Ala Andrieş // Gazeta bibliotecarului. – 2003. – Nr. 5. – P. 3.

Cudlenco, Maria. Biblioteca publică – partener în dezvoltarea comunităţii / Maria Cudlenco // Bibliopolis. – 2006. – Nr. 4. – P. 63-64.

Ivanovici, Alina. Biblioteca publică în serviciul comunităţii locale / Alina Ivanovici // Biblioteca. – 2004. – Nr. 4. – P. 111-112.

Petrescu, Victor. Biblioteca publică – componentă a sistemului cultural-educativ / Victor Petrescu // Biblioteca. – 2006. – Nr. 6. – P. 82-83.

Vântu, Elena. Biblioteca publică în comunităţile rurale / Elena Vântu // Gazeta bibliotecarului. – 2003. – Nr. 1-2. – P. 7.

prezent, viitor”, la care au participat cercetători 
ştiinţifici, arhitecţii Institutului de Urbanistică, 
autorităţi locale etc. Împreună cu consiliul local al 
copiilor şi tinerilor am făcut 2 filme despre unele 
persoane de excepţie din oraş: un meşter popular şi 
un veteran de război. 

Realizând aceste activităţi nu ne punem ca 
scop respectarea unor norme standard în dome-
niu, ci sensibilizarea cetăţenilor şi în special a ti-
nerei generaţii, care să conştientizeze ce înseam-
nă dragostea de ţară şi de baştină. Programul 
„Biblioteca – centru istoric al comunităţii” este o 
activitate în evoluţie permanentă, care atrage tot 
mai mulţi parteneri.
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Bibliotecile publice 
şi locul lor în societate

Galina Davîdic

“Ne-am implicat în  elaborarea Planului stra-
tegic de dezvoltare a  oraşului Rezina, «stre-
curând» şi nişte puncte în favoarea bibliotecii, 
care trebuia să corespundă cerinţelor de astăzi. 
Datorită sprijinului APL şi comunităţii (s-au 
făcut audieri publice) şi datorită acelor puncte 
«strecurate» am câştigat un proiect în valoare 
de 20 mii dolari, iar Biblioteca Publică «Mihai 
Eminescu» a devenit o instituţie de importanţă 
strategică în asigurarea accesului comunităţii la 
informaţie.” 

Bibliotecile publice  din toată lumea contem-
porană au menirea de a asigura accesul la infor-
maţie a tuturor membrilor comunităţii, indiferent 
de statutul lor social, naţionalitate, studii, religie 
etc. 

Ca instituţii de acces public, ele trebuie să fie 
şi sunt implicate total în parteneriate şi iniţiati-
ve ale AP locale, ale instituţiilor de învăţământ,  
ale societăţii civile, ale ONG-urilor etc., pentru a 
dezvolta şi livra noi servicii membrilor comunită-
ţii. Dintotdeauna,  bibliotecile publice au avut  un 
rol important, un rol-cheie în crearea unei comu-
nităţi bine iniţiate, bine informate, care poate şi 
trebuie să-şi aducă contribuţia la fortificarea unei 
societăţi democratice, să poată pregăti membrii 
comunităţii pentru a participa  la luarea deciziilor 
prin consultare (de ex. audieri publice), să furni-
zeze informaţii de calitate, să sprijine cetăţenii la 
noile forme de autoadministrare locală (ex.: con-
siliile tinerilor de pe lângă consiliile locale) via 
programe de prezentare, servicii interactive, due-
luri tematice adulţi-tineri, discuţii în cluburile de 
dezbateri (BP „Mihai Eminescu” – „Rezineana”) 
etc. 

Bibliotecile publice din Republica Moldova, 
inclusiv din raionul Rezina (35), sunt surse de au-
toritate în furnizarea serviciilor informaţionale şi 
educaţionale pentru comunitate, participă activ 
la programele de dezvoltare şi acumulare a infor-
maţiilor comunitare ale societăţii, contribuie la 
socializarea tuturor grupurilor sociale din locali-
tăţile lor, asumându-şi, în aşa mod, o parte din 
problemele instruirii, culturalizării, educaţiei şi 
echităţii sociale a membrilor comunităţii.

Prin urmare, biblioteca este cu mult mai mult 
decât o colecţie tradiţională de carte – ea este în 
prezent un centru de informare, de cultură, de 
educaţie, un centru comunitar care îşi doreşte să 
satisfacă mai deplin cerinţele mereu crescânde  
ale utilizatorilor. Utilizatorii bibliotecilor dispun 
de timp şi  răbdare limitate, pe care sunt dispuşi 
să le consume în relaţia cu instituţia bibliotecară 
cât mai util. Ritmul vieţii a crescut în aşa mare 
măsură, încât puţini cititori îşi mai pot permite să 
piardă ore întregi în bibliotecile noastre în căuta-
rea informaţiilor necesare. Secolul vitezei loveşte 
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ne adaptăm situaţiei şi să încercăm, de fapt ceea 
ce şi facem,  ca în scurtul timp pe care îl avem la 
dispoziţie să facem ca cititorul să plece mulţumit, 
cu informaţia necesară obţinută.

Bibliotecile publice din Moldova sunt im-
plicate într-un proces de modernizare prin care, 
alături de serviciile tradiţionale, dezvoltă servicii şi 
tehnologii noi aşa cum fac cele mai multe biblioteci 
europene şi din SUA. 

Demult s-a conştientizat faptul că biblioteci-
le publice tradiţionale, mai ales cele comunale şi 
şcolare, care se limitează numai la documentele 
tipărite, nu mai pot face faţă nevoilor crescânde 
de informare ale  comunităţii şi rămân în urma 
celor care oferă servicii moderne. 

Oportunităţile şi provocările societăţii in-
formaţionale dau bibliotecilor posibilitatea de a 
ocupa un loc central în comunitate cu condiţia 
ca ele să-şi orienteze activitatea cu prioritate spre 
beneficiari şi spre cunoaşterea şi satisfacerea ce-
rinţelor acestora. 

Punând în centrul activităţii sale comunita-
tea şi nevoile ei, bibliotecile publice îşi asigură re-
cunoaşterea şi respectul comunităţii şi pot aspira 
la poziţia de instituţii cu rol major în societatea 
informaţională contemporană. 

Acestea sunt nişte cerinţe, nişte necesităţi re-
ale, care conturează viziunea despre o bibliotecă 
publică modernă, capabilă să răspundă provocă-
rilor comunităţii. 

Bibliotecile publice contemporane oferă  şi 
servicii de informare comunitară care au început  
prin anii ’90. Multe biblioteci publice din Moldo-
va au departamente noi, numite centre de infor-
mare şi documentare pentru comunitate (Orhei, 
Crihana Veche, Cahul), centre multimedia (Rezi-
na),  săli de lectură pentru copiii cu disabilităţi 
(Teleneşti), care oferă bibliotecilor posibilitatea de 
a extinde accesul la informaţie şi de a contribui la 
informarea corectă a populaţiei. Aceste departa-
mente iniţiază şi dezvoltă programe de informare 
pentru comunitate pe următoarele domenii: 

Bibliotecile publice de la noi au început să-şi 
construiască baze de date cu caracter informaţio-
nal local şi central accesibile şi on-line, iar asigu-
rarea accesului liber şi nelimitat la Internet con-
tribuie mult la combaterea excluziunii sociale şi la 
crearea condiţiilor pentru dezvoltarea economică 
şi socială a comunităţii. 

Nevoia publicului de a avea acces la cât mai 
multe informaţii despre bibliotecă a determinat 
bibliotecile publice să-şi realizeze propriile pagini 
Web, care facilitează comunicarea cu utilizatorii 
săi şi cu membrii comunităţii în general. Interne-
tul şi pagina Web sunt servicii absolut necesare 
în bibliotecile publice, fapt pe care  îl subliniază 
şi  Manifestul IFLA pentru Internet: „Libertatea 
de acces la informaţie, independent de mijloace şi 
frontiere, este o responsabilitate fundamentală a 
bibliotecii şi a profesioniştilor ei”. 

Foarte modern şi util publicului este servi-
ciul de referinţe prin e-mail “Întreabă biblioteca-
rul”, folosit de bibliotecile publice  care utilizează 
tehnologiile noi şi care oferă publicului posibili-
tatea de a accesa biblioteca şi serviciile ei de ori-
unde ar fi şi oricând. Pentru a satisface nevoile 
tuturor, comunicarea se poate efectua prin mai 

Necesităţile actuale ale comunităţii faţă de bi-
bliotecile publice sunt orientate spre: 

•	 organizarea de către biblioteci a activităţilor  pentru pu-
blic în spaţii adecvate şi accesibile în raport cu locul de  
trai al beneficiarului;

•	 perfecţionarea continuă a serviciilor de bibliotecă tra-
diţionale şi netradiţionale existente şi dezvoltarea de 
servicii noi;

•	 spaţii de lucru adecvate şi suficiente pentru benefici-
ari;

•	 extinderea serviciilor de bibliotecă pentru persoanele 
dezavantajate; 

•	 asigurarea unei achiziţii de publicaţii periodice şi carte 
corespunzătoare cerinţelor şi nevoilor de lectură a be-
neficiarilor; 

•	 dezvoltarea şi în continuare a bibliotecilor publice ca 
centre contemporane de informare, educare şi cultu-
ră; 

•	 promovarea unor proiecte de integrare socială împre-
ună cu APL, ONG-uri, societatea civilă, instituţii de 
învăţământ etc.;

•	 asigurarea accesului la Internet, liber şi nelimitat pen-
tru toată comunitatea;

•	 asigurarea infrastructurii necesare activităţii biblioteci-
lor publice; 

•	 crearea posibilităţilor de acces on-line la bazele de 
date şi produsele de informare ale bibliotecilor publi-
ce; 

•	 încurajarea implicării comunităţii în activitatea bibliote-
cilor publice  etc.

* informare locală referitoare la administraţia 
publică locală şi centrală;

* asistenţa socială;
* asistenţa medicală;
* drepturile omului;
* ordinea publică;
* telecomunicaţii;
* cultură;
* învăţământ;
* turism; 
* ecologie;
* minorităţi naţionale etc. 
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n multe metode: e-mail, linii de chat, Internet, mai 
nou – video-conferinţe, vizite tradiţionale, tele-
fon, fax, etc. 

Din politicile şi strategiile de ultimă oră, ela-
borate de bibliotecile publice, se simte că ele au 
conştientizat oportunităţile oferite de societatea 
informaţională şi provocările comunităţii cărora 
trebuie să le facă faţă. Însă nu au reuşit peste tot în 
republică să convingă AP locală şi centrală, popu-
laţia că ele pot oferi servicii de bună calitate. 

De exemplu, pentru a putea efectua acest lu-
cru, Biblioteca Publică “Mihai Eminescu” a avut 
nevoie de o regândire a propriilor strategii şi tac-
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Конференция «Крым 2004», Судак. – Москва, 2004. – 244p.
10. Plan strategic de dezvoltare a oraşului Rezina, Rezina. – 2005.
11.  Davîdic, G. Modernizarea Bibliotecii Publice „Mihai Eminescu”, Rezina, cu tehnici şi tehnologii noi. Extinderea serviciilor bibliotecii 
pentru beneficiari: Proiect. – Rezina, 2005.

Prin succesul unor astfel de proiecte, bibliotecile contribuie la:

*	conştientizarea autorităţilor publice locale şi centrale (uneori) a necesităţii de includere a bibliotecilor 
publice în planurile lor de dezvoltare strategică şi generale; 

*	recunoaşterea AP locale şi centrale, a comunităţii în general a faptului veridic al contribuţiei bibliotecilor 
publice în procesul de accelerare a reformelor din economie, ştiinţă, învăţământ etc.;

*	dezvoltarea serviciilor electronice în relaţie cu alţi parteneri: APL, ONG-uri, instituţii mass-media, instituţii 
de învăţământ etc.;

*	iniţierea specialiştilor APL, şi nu numai, în utilizarea calculatorului şi formarea continuă a personalului de 
specialitate; 

*	monitorizarea necesităţilor şi cerinţelor beneficiarilor şi a comunităţii ca parte a politicii de dezvoltare a 
bibliotecilor publice; 

*	extinderea relaţiilor de cooperare interbibliotecară a bibliotecilor de diferite niveluri din republică şi de 
peste hotare etc.

tici în relaţie cu autorităţile publice locale, comu-
nitatea în general.

Ne-am implicat în  elaborarea Planului stra-
tegic de dezvoltare a  oraşului Rezina, “strecurând” 
şi nişte puncte în favoarea bibliotecii, care trebu-
ia să corespundă cerinţelor de astăzi. Datorită 
sprijinului APL şi comunităţii (s-au făcut audieri 
publice) şi datorită acelor puncte “strecurate” am 
câştigat un proiect în valoare de 20 mii dolari, iar 
Biblioteca Publică “Mihai Eminescu” a devenit o 
instituţie de importanţă strategică în asigurarea 
accesului comunităţii la informaţie. 

Bibliotecile publice au însă nevoie de o mai 
bună susţinere financiară din partea statului şi 
a autorităţilor publice locale la realizarea infras-
tructurii pentru instruire şi educare. Recunos-
când rolului bibliotecilor publice ca instituţii 

deschise pentru instruirea şi educarea membrilor 
comunităţii, autorităţile publice locale şi centrale 
ar putea contribui cu finanţări adecvate, în măsu-
ra în care bibliotecile să atingă niveluri apropiate 
de dezvoltare ca cele din Europa şi SUA. 
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Rolul bibliotecarului 
în comunitate

Lidia Sitaru

“Bibliotecarul este mereu în slujba comunităţii, 
având roluri multiple. El nu se poate mulţumi 
să fie doar gestionar şi operator tehnic, ci trebu-
ie să fie «dascăl», ghidând comunităţile deservi-
te şi oferind cursuri de instruire informaţională 
şi de instruire permanentă utilizatorilor; să fie 
«cercetător», studiind ştiinţific nevoile şi com-
portamentul utilizatorilor de informaţie; să fie 
susţinătorul dreptului la informaţie, provocând 
accesul la informaţie nu ca un privilegiu al 
celor care şi-l pot permite, ci ca un drept funda-
mental al cetăţenilor.” 

“Semănaţi şi pe piatră: din sămânţa moartă, pu-
trezită, din gunoiul păsărilor ce vor veni să prade  

se  va face hrană pentru sămânţa care creşte.”                                                                                            
                                              Nicolae Iorga

Se ştie că imaginea despre o instituţie,  o per-
soană, ghidează atitudinile şi acţiunile oamenilor 
faţă de acea instituţie, acea persoană. Imaginea 
reprezintă o sinteză a concepţiilor acumulate şi a 
posibilităţilor personale de percepere şi evaluare, 
este modul nostru de a înţelege realitatea,  este – 
spun psihologii – grila cu ajutorul căreia „citim” 
oamenii, evenimentele, este reprezentarea pe care 
o avem despre lumea în care trăim. Imaginea se 
formează cu ajutorul informaţiilor obţinute din 
diverse surse, prin experienţă directă şi sub in-
fluenţa contextului sociocultural în care oamenii 
s-au format şi în care trăiesc. Specialiştii sublini-
ază faptul că imaginea se formează în funcţie de 
propriul sistem de referinţă care include concepte 
de bază, valori, norme, principii, credinţe, preju-
decăţi etc.      

 Imaginea istorică a bibliotecarului s-a bazat 
pe faptul că biblioteca a îndeplinit o funcţie unică 
într-un mod unic. Într-o comunitate biblioteca-
rul trebuie să fie un element stimulator care nu se 
mărgineşte a fi numai un custode al depozitului 
de gândire şi artă, ci caută să fie un difuzor al cul-
turii ce sălăşluieşte în incinta instituţiei cărţilor, 
dar şi dincolo de această instituţie. El este un fac-
tor stimulator care caută şi profită de orice prilej 
pentru a pune în mişcare cartea, pentru a răspân-
di cultura, pentru a atrage membrii comunităţii 
spre cultură.

 Ea, biblioteca, a fost întotdeauna instituţia cu 
o colecţie de materiale bine organizate şi uşor ac-
cesibile beneficiarilor; cu bibliotecari ce aveau cel 
puţin idee cum să găsească materialele. Aceasta 
dădea bibliotecarului dacă nu monopolul, atunci 
măcar o parte limitată a controlului asupra unor 
tipuri de informaţii. Astăzi modelul tradiţional 
şi clasic al bibliotecarului s-a schimbat esenţial. 
Bibliotecarii servesc bine publicul, promovând 
servicii de bibliotecă, aducându-l în contact cu 
esenţa cunoştinţelor publice.		   
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iubeşti cărţile, să găseşti acel limbaj de a comu-
nica cu litera scrisă şi, nu în ultimul rând, să ştii 
să comunici cu oamenii, cu cei care deschid uşa 
bibliotecii.

Bibliotecarul are un şir de activităţi pe care 
cititorul nu le ştie. A fi bibliotecar înseamnă să 
lucrezi cu publicul, să te adaptezi unor condiţii 
de lucru, să fii veşnic surâzător şi amabil. A fi bi-
bliotecar înseamnă pasiune, răbdare, pricepere, 
pregătire. A fi bibliotecar înseamnă stăruinţă şi 
entuziasm, cultură şi informaţie, spirit creator şi 
perseverenţă.

Bibliotecarul modern a încetat de a mai fi un 
solitar închis între rafturile cu publicaţii prăfuite. 
Ideile de renovare a funcţiilor sale îl plasează în 
centrul unor activităţi de mare actualitate: infor-
mare, cercetare, educaţie sau recreere, relevate de 
societatea modernă ca vitale. El este într-o con-
tinuă perfecţionare, desfăşoară o muncă asiduă, 
învăţând singur şi pe utilizatori  în acelaşi timp, 
despre noile tehnologii informaţionale.

În istoria sa milenară, profesia de bibliote-
car a fost concepută în diferite moduri în funcţie 
de mentalitatea epocii, de gradul de dezvoltare 
a producţiei grafice, de interesele de lectură etc. 
Profesia de bibliotecar în zilele noastre nu este 
una dintre cele mai simple, cum s-ar putea crede 
la prima vedere. Dimensiunea comunicativă şi re-
laţională a profesiei a devenit în zilele noastre tot 
mai importantă. 

Bibliotecarul tradiţional ştie cum să achiziţi-
oneze publicaţiile, cum să lucreze respectând anu-
mite standarde în funcţie de gradul de tehnicitate 
al epocii, cum să gestioneze fondul de publicaţii 
avut la dispoziţie.

În secolul nostru, supranumit pe bună drep-
tate “secolul vitezei”, setea de informare a atins 
niveluri fără precedent, culminând ca dezvoltare 
tehnologică cu apariţia computerului.	

Biblioteca tradiţională traversează o succesiu-
ne de paşi necesari în contextul schimbării. Presi-
unea utilizatorilor (nu cititorilor) din ce în ce mai 
pretenţioşi angajează bibliotecarul într-o continuă 
perfecţionare. Societatea evoluează, vrem sau nu 
vrem, timpurile se schimbă. Dacă nu suntem 
pregătiţi pentru schimbare, comunitatea va sim-
ţi acest lucru şi s-ar putea să renunţe la serviciile 
noastre.			

În ultimii ani se vorbeşte mult despre rolul 
bibliotecii în societatea contemporană, mutaţiile 
care au avut loc în ultimele decenii în plan infor-
maţional şi influenţa acestora asupra domeniilor 
cărţii şi a instituţiei bibliotecare. Dacă bibliotecile 
de astăzi sunt diferite de cele de acum un secol, e 
firesc ca şi bibliotecarii informaţiei să fie diferiţi.

Pentru schimbarea şi dezvoltarea de mai de-
parte a domeniului bibliotecar este necesară spo-
rirea competenţei profesionale a personalului de 
bibliotecă.	

Bibliotecile nu sunt destinate în întregime 
informării, ci există pentru conservarea, disemi-
narea şi utilizarea cunoştinţelor înregistrate pe 
orice suport, fapt pentru care bibliotecile, şi im-
plicit bibliotecarii, trebuie să-şi construiască mij-
loace tradiţionale de informare, pentru că numai 
aşa biblioteca de mâine poate să reţină  tot ce este 
mai bun din trecutul ei şi să integreze armonios 
inovaţia cu valorile tradiţionale verificate.	

Biblioteca viitorului introduce metode noi 
de difuzare şi informare a utilizatorilor prin in-
formatizarea şi automatizarea diferitelor servicii. 
Bibliotecarul trebuie să fie pregătit din timp pen-
tru schimbare, pentru  „şocul viitorului”.

Ce metode vor trebui aplicate pentru adapta-
rea profesioniştilor bibliotecii la impactul mijloa-
celor electronice? Bibliotecarul viitorului va fi un 
specialist în informaţie, va deveni un consultant 
cu o nouă cunoaştere asupra tehnicilor microe-
lectronice şi calculatoarelor. El va înceta să fie un 
intermediar între puterea culturii sau ştiinţei şi 
explorarea lor, nu mai trebuie să caute şi să desco-
pere documentaţia şi informaţia pentru a o pune 
la dispoziţia celui care o solicită. 

Programele de formare profesională cuprind 
astăzi discipline din domeniul ştiinţelor informă-
rii şi ale comunicării, discipline de management 
şi marketing. Toate acestea ne îndreptăţesc să afir-
măm că bibliotecarul de astăzi este complet diferit 
de cel de odinioară şi că biblioteca însăşi a devenit 
o instituţie mult mai deschisă decât altădată, care 
ţine pasul transformărilor contemporane.  

Relaţia cu utilizatorul în raportul ascultare-
consiliere extinde profesia într-un context nou. 
Ce aşteaptă utilizatorul de la bibliotecă şi ce poa-
te biblioteca să-i ofere prin priceperea, interesul 
şi profesionalismul bibliotecarului – aceasta este 
problema fundamentală a biblioteconomiei de 
astăzi.                                                                                            

Mulţi se întreabă dacă erudiţia mai este cali-
tatea de elită a bibliotecarilor. Criza de identitate 
a bibliotecilor tradiţionale este şi criza de identi-
tate profesională a bibliotecarilor, ieri păstrători 
ai patrimoniului cultural al umanităţii, astăzi 
transmiţători de informaţii pe baza  tehnologiilor 
informării.   

Dezvoltarea tehnologiei în epoca electroni-
că va face ca dependenţa bibliotecarului de cărţi 
fizice să scadă progresiv. În curând vom vorbi cât 
mai des de bibliotecarul electronic sau biblioteca-
rul virtual aşa cum vorbim de biblioteca electro-
nică sau biblioteca virtuală.

Bibliotecarul contemporan devine din ce în 
ce mai mult un consultant în informare. Specia-
liştii în ştiinţele informării îşi pun o serie de în-
trebări legate de viitorul profesiei de bibliotecar. 
Bibliotecarul profesionist se va putea el repede 
adapta la schimbările vremii  pentru a răspunde 
provocărilor  prezentului şi viitorului?  

Profesioniştii în informare trebuie să fie cali-
ficaţi atât din punctul de vedere al informării, cât 
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cu competenţă cererilor utilizatorilor care sunt 
din ce în ce mai specializate.  

Bibliotecarul trebuie să efectueze o muncă 
diferenţiată în raport cu profilul bibliotecii, al 
utilizatorilor, al cadrului socio-economic în care 
îşi desfăşoară activitatea. Dacă într-o comunitate 
mare funcţiile principale ale bibliotecarilor sunt 
bine delimitate, într-o localitate mică, cu un nu-
măr redus de biblioteci, cele existente îşi asumă 
mai multe funcţii. Astfel, biblioteca, dincolo de 
rolul ei de informare, devine participant activ la 
viaţa comunităţii.                                                                                       

Bibliotecarul este mereu în slujba comunităţii, 
având roluri multiple. El nu se poate mulţumi să fie 
doar gestionar şi operator tehnic, ci trebuie să fie 
“dascăl”, ghidând comunităţile deservite şi oferind 
cursuri de instruire informaţională şi de instruire 
permanentă utilizatorilor; să fie „cercetător”, studi-
ind ştiinţific nevoile şi comportamentul utilizato-
rilor de informaţie; să fie susţinătorul dreptului la 
informaţie, provocând accesul la informaţie nu ca 
un privilegiu al celor care şi-l pot permite, ci ca un 
drept fundamental al cetăţenilor.   

În societatea informaţională şi a cunoaşte-
rii statutul bibliotecarului se schimbă inevitabil. 
Noul bibliotecar trebuie să fie un intermediar în-
tre informaţie şi public, comunitate. Trebuie să 
fie un om rapid, dinamic cu o gândire moderată 
şi flexibilă la noile nevoi, să fie deschis spre nou, 
spre progres, să fie un luptător, un luptător inte-
ligent încât să fie capabil să poată schimba men-
talităţi, să poată dovedi importanţa cărţii şi a bi-
bliotecii în viaţa şi formarea omului, să convingă 
că fără carte şi bibliotecă oamenii vor fi mai trişti, 
mai săraci.                           

Dacă bibliotecarul este destul de convingă-
tor, reuşeşte să se facă înţeles şi să lege relaţii de 
colaborare în toate domeniile, iar dacă reuşeşte 
să demonstreze că munca pe care o desfăşoară 
este utilă şi importantă pentru societate, atunci 

biblioteca îşi îndeplineşte, ca instituţie, funcţia 
sa socială şi culturală cu succes, definindu-şi un 
loc propriu şi bine structurat în cadrul activităţii 
în care îşi desfăşoară activitatea, cât şi ansamblul 
cultural, educaţional şi informaţional la nivel lo-
cal, naţional şi, de ce nu, internaţional.  

În acelaşi timp, bibliotecarul trebuie să fie 
“avocat pledant” în faţa forurilor decizionale şi 
finanţatoare, susţinând rolul social al bibliotecii, 
importanţa serviciilor oferite, să fie lider al co-
munităţii în sfera vieţii culturale; să fie iniţiator 
şi consultant în parteneriate cu toate instituţiile 
socioculturale şi politico-administrative locale; să 
fie inovator, agent al schimbării şi al noului în via-
ţa culturală a comunităţii pe care o deserveşte.  

Prin urmare, munca de bibliotecar este nu 
numai o ocupaţie pur şi simplu, ci una dintre cele 
mai frumoase, mai distinse, mai nobile: Profesiu-
nea de bibliotecar.   

Încă la 1878, cunoscutul bibliolog american 
Melvil Dewe a declarat: „Va veni timpul când bi-
bliotecarul va avea dreptul să vorbească  despre 
ocupaţia sa ca despre o profesie”.

De-a lungul timpului, bibliotecile au fost şi 
continuă să fie izvoare de cultură, iar meseria de 
bibliotecar este una nobilă care trebuie respectată 
şi apreciată la înalta ei valoare. 

În condiţiile în care informaţia este esenţială 
pentru viaţa oamenilor din comunitate, bibliote-
carii, ca furnizori calificaţi de informaţii, vor creş-
te în valoare şi recunoaştere.   

Recunoaşterea profesiei de bibliotecar ar 
putea conduce la creşterea statutului şi, concomi-
tent, la creşterea salariului şi a prestigiului.  

Astăzi ne confruntăm cu multe şi profunde 
dificultăţi materiale, financiare, dar biblioteca tră-
ieşte, îşi face simţită prezenţa în comunitate, este 
apreciată pentru că, dincolo de toate aceste pro-
bleme, pe bibliotecar îl găseşti mereu la datorie, 
onorându-şi obligaţiile cu multă conştiinciozita-
te, onestitate şi responsabilitate, ghidat fiind de 
puterea miraculoasă a cărţilor.                                                         
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Dezvoltarea colecţiei 
de publicaţii: probleme şi perspective

Nadejda Pădure

“Conceptul de dezvoltare a colecţiilor, cândva 
sub spectrul unic al sensului crescător, include 
astăzi cu necesitate filtrarea şi eliminarea. 
Centrarea pe logica acumulării generează in-
capacităţi şi disfuncţii care se propagă ulterior 
în întregul sistem. De aceea criteriul selectivi-
tăţii este cardinal. Ca bibliotecă publică defi-
nită prin caracterul enciclopedic al colecţiilor 
sale şi prin adresabilitate generală, Biblioteca 
PR «M. Sadoveanu» îşi dezvoltă colecţiile prin 
modalităţi consacrate: achiziţii, abonament,  
schimb interbibliotecar, donaţii.” 

De la aspiraţia renascentistă de „colecţie uni-
versală”, biblioteca este concepută astăzi ca sistem 
deschis, supus transformărilor şi continuu per-
fectibil, cu o structură orientată spre un scop bine 
definit, pentru a cărui realizare aplică strategii de 
dezvoltare cât mai adecvate.

Impactul bibliotecii cu o societate tot mai 
tehnologizată şi informatizată, căreia să-i ofere 
produsele şi serviciile, a silit biblioteca să-şi re-
definească, să-şi multiplice şi să-şi perfecţioneze 
funcţiile pe principii de cerere şi ofertă din ce în 
ce mai imperative.

Depăşind stadiul depozitului de cărţi, mai 
mult sau mai puţin organizat, biblioteca revendi-
că astăzi statutul de structură infodocumentară 
aptă să satisfacă solicitările unui câmp social cu 
interese de cunoaştere de o complexitate fără pre-
cedent şi tot mai avizate. 

Ca verigă a Sistemului Naţional de Biblioteci 
şi ca bibliotecă publică: colecţionează, organizea-
ză, stochează şi diseminează colecţii reprezenta-
tive de cărţi, periodice, manuscrise şi alte docu-
mente grafice, audiovizuale din producţia edito-
rială curentă şi retrospectivă, naţională şi inter-
naţională, în funcţie de dimensiunile şi structura 
socioprofesională a populaţiei; realizează servicii 
gratuite de lectură şi studiu pentru comunitate, 
prin săli de lectură, împrumut la domiciliu, filiale 
şi puncte de împrumut; organizează cataloage şi 
alte instrumente de informare bibliografică; asi-
gură servicii de informare bibliografică; efectu-
ează studii şi cercetări bibliologice, bibliografice 
şi de sociologie a lecturii; iniţiază şi participă la 
activităţi culturale. 

Până în vremurile din urmă, colecţionarea 
cuprinzătoare a tuturor înregistrărilor disponibi-
le era privită nu numai ca obiectiv legitim, ci şi ca 
un obiectiv practic al bibliotecii. “Astăzi, creşterea 
rapidă a volumului total al înregistrărilor grafice 
contrazice realizarea efectivă a unui astfel de ide-

“Produs al umanităţii creatoare, biblioteca a tra-
versat veacurile şi a ajuns în contemporaneitate 
o instituţie fundamentală a unui anumit tip de 
«bunuri simbolice».” 
Pierre Bourdieu
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n al şi complexitatea înregistrărilor transformă o 
astfel de concentrare într-un scop iraţional”, scria 
încă în 1966 Jesse Shera.

Conceptul de dezvoltare a colecţiilor, cândva 
sub spectrul unic al sensului crescător, include as-
tăzi cu necesitate filtrarea şi eliminarea. Centrarea 
pe logica acumulării generează incapacităţi şi dis-
funcţii care se propagă ulterior în întregul sistem. 
De aceea criteriul selectivităţii este cardinal. Ca 
bibliotecă publică definită prin caracterul enci-
clopedic al colecţiilor sale şi prin adresabilitate 
generală, Biblioteca PR “M. Sadoveanu” îşi dez-
voltă colecţiile prin modalităţi consacrate: achizi-
ţii, abonament,  schimb interbibliotecar, donaţii.

Criteriile de dezvoltare urmăresc: continui-
tatea colecţiilor; valoarea culturală a publicaţiilor 
achiziţionate; acoperirea domeniilor reprezen-
tative ale activităţii socio-economice şi culturale 
din oraş şi raion; completarea permanentă a fon-
dului de referinţă; asigurarea cerinţelor de lectură 
la categoriile reprezentative: elevi, studenţi, tine-
ret; completarea colecţiilor de loisir; completarea 
fondului de publicaţii despre Străşeni; completa-
rea colecţiilor bibliologice.   

Odată cu reforma în Sistemul Naţional de 
Biblioteci începe o nouă etapă în activitatea bi-
bliotecilor, inclusiv în dezvoltarea şi actualizarea 
colecţiilor. În această perioadă s-a efectuat deide-
ologizarea colecţiilor, au fost scoase  din uz publi-
caţiile depăşite moral  şi exemplarele superflue.    

Începând cu anul 1992, completarea colec-
ţiilor a cunoscut evoluţii contradictorii cauzate 
de desfiinţarea sistemului de aprovizionare cen-
tralizată, reducerea alocaţiilor bugetare destinate 
achiziţiilor de publicaţii, creşterea considerabilă a 
preţurilor producţiei editoriale. Toate acestea au 
cauzat reorganizarea sistemului de constituire, 
dezvoltare şi actualizare a colecţiilor. Astfel s-a 
purces la efectuarea achiziţiilor nemijlocit de la 
editori, drept surse de finanţare servind resursele 
extrabugetare. 

Noile exigenţe ale timpului actual, determi-
nate de mutaţiile survenite în structura econo-
mică, socială, culturală, profesională a oraşului şi 
raionului impun o planificare care să le răspundă 
în forme adecvate, flexibile, mobile, prin soluţii 
anticipative şi alternative care să ţină seama de 
structura şi comportamentul informaţional al 
utilizatorilor, de rigorile spaţiului şi, evident, de 
resursele financiare alocate.     

Asigurarea continuităţii colecţiilor rămâne 
obiectivul principal al politicii de dezvoltare a 
fondului de publicaţii.    

Apariţia unor grupuri cu interese de lectu-
ră puternic specializate (partide politice, firme 
private, ONG-uri, etc.) determină o dezvoltare 
mai accentuată a domeniilor: legislaţie, literatura 
minorităţilor naţionale, publicaţii emise de foruri 
naţionale şi internaţionale, cele ale organelor ad-
ministraţiei locale.

Înfiinţarea universităţilor particulare a în-
semnat un aflux fără precedent de studenţi, ceea 

ce obligă biblioteca să achiziţioneze un număr 
sporit de cursuri, manuale universitare, lucrări de 
specialitate pentru care nu de puţine ori se ape-
lează la împrumutul interbibliotecar.     

Reforma învăţământului cu exigenţele ei noi, 
practica şcolară a referatelor şi eseurilor determi-
nă necesităţi de dezvoltare a colecţiilor cu lucrări 
de referinţă tot mai numeroase, cu sinteze şi cu-
legeri, cu multe exemplare dintr-un titlu pentru 
fondul în circulaţie.     

Achiziţia de carte de loisir conţine şi multă 
subliteratură, dar trebuie realizată în spirit demo-
cratic faţă de preferinţele beneficiarilor, accentuând 
funcţia cultural-educativă a bibliotecii şi sancţi-
onând gustul periferic. Numărul de exemplare 
trebuie să fie mereu suficient, cartea de succes nu 
trebuie să lipsească. Se exprimă astfel şi funcţia de 
instituţie de protecţie socială a bibliotecii, funcţie 
ce trebuie extinsă şi la alte tipuri de documente, 
în special publicaţiile adresate copiilor.

Donaţiile, abundente după 1990, vin con-
stant de la Ministerul Culturii şi sporadic de la 
alte instituţii sau persoane fizice, dar aici criteriul 
selectivităţii operează mai drastic, suprimând 
tentaţia de a păstra întreaga carte străină, chiar 
dacă-i „arătoasă”, sau de a prelua integral biblio-
tecile particulare. Recunoaştem că în toţi anii, 
când pentru multe biblioteci donaţiile erau uni-
cele surse de intrări de carte, criteriul de selectare 
se rezuma la proverbul „Calului dăruit în dinţi nu 
i se caută”, corespunzător avem în colecţii multe 
dublete, publicaţii fără nicio valoare spirituală, li-
teratură depăşită după conţinut. 

Donaţii valoroase au fost primite din partea 
Fundaţiei Cărţii, Editurii „Litera”, Alianţei Fran-
ceze din Moldova, Ambasadei României în Repu-
blica Moldova ş.a. 

Cu titlu de donaţie de la Biblioteca Judeţeană 
„Panait Istrati”, Brăila, intră publicaţiile în colec-
ţia filialei de carte românească, care deţine astăzi 
o colecţie de peste 11 mii exemplare.

Încadrarea bibliotecilor  din raion în proiec-
tele de dezvoltare a colecţiilor susţinute financiar  
de către Programul biblioteci al Fundaţiei Soros 
a permis efectuarea unor achiziţii de carte şi pe-
riodice extrem de valoroase. Astfel în anii 2001 
– 2005 au fost realizate proiecte pentru dezvolta-
rea colecţiilor de către 10 biblioteci din raion în 
valoare de 7955 $.

Necesităţi mari se resimt şi în zona publica-
ţiilor periodice, mai ales celor străine, extrem de 
solicitate, dar şi din zona unor lucrări de speciali-
tate solide, care s-au impus pe plan mondial.    

La nivelul anului 2006, activitatea de dezvoltare a co-
lecţiilor în bibliotecile publice din raionul Străşeni a 
înregistrat următorii parametri calitativi: 

1. Cheltuieli pentru achiziţii – 210 800 lei;
2. Cheltuieli pentru achiziţii per capita – 2,37;

Anul 2005 – 1,5;
Anul 2004 – 0,9;
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O situaţie deosebit de nefavorabilă pentru 
dezvoltarea colecţiilor s-a format în biblioteci-
le comunale ca rezultat al mai multor factori. În 
urma decentralizării deja de la sfârşitul anilor’ 90, 
achiziţia de publicaţii se efectuează din bugetele 
primăriilor. Ca rezultat al crizei economice pe care 
am simţit-o cu toţii şi care mai persistă, finanţarea 
instituţiilor de cultură în general, iar a biblioteci-
lor în special, s-a făcut din ceea ce mai rămânea 
în bugete. Din acest motiv multe biblioteci, mai 
ales din localităţile mici, au rămas practic doar cu 
abonarea la ediţii periodice şi cu donaţiile. 

Nu este nicio bibliotecă în raion faţă de care  
bugetele şi-ar fi onorat obligaţiunile pe deplin. 
Chiar şi în localităţile mai mari, bani pentru achi-
ziţia de carte se acordă neregulat, cu multe piedici 
(Lozova, Scoreni, Sireţi).

În anul 2006 s-a încercat de a face o centra-
lizare parţială. Au fost procurate cărţi în sumă de 
100 mii lei pentru bibliotecile comunale. 

Partea pozitivă: au crescut cheltuielile pentru 
achiziţii per capita de la 0,9 în anul 2004 şi 1,5 în 

anul 2005 la 2,3 în 2006. Au fost procurate ediţii 
valoroase la preţ de editură. Bibliotecarii din sate 
n-au umblat cu mâna întinsă la primării, cheltu-
ielile cărora s-au limitat în acest an la abonare.

Partea negativă: o achiziţie centralizată nu 
poate ţine cont de necesităţile reale ale unei biblio-
teci. Sumele mai mari de 10 mii trebuie să treacă 
prin achiziţiile publice, care de obicei se conduc 
de preţ, mai ieftin – mai bun, pe când în realitate 
la procurarea literaturii, bibliotecarul ţine cont şi 
de hârtie, şi de copertă, şi de ilustraţii.

Posibil că azi o centralizare parţială ar fi o 
ieşire temporară din situaţie, dar odată cu stabi-
lizarea economică, administraţia publică locală 
trebuie să-şi asume responsabilităţile pentru func-
ţionarea eficientă a instituţiilor din comunitate.

Situaţia în care s-a aflat  achiziţia de carte a 
bibliotecilor din republică a format un mare gol 
în colecţii. În acest context, un sprijin real ar fi 
listele literaturii care formează nucleul bibliotecii 
publice sau cel puţin cele mai valoroase publicaţii 
din ultimii 10 ani pentru o completare retrospec-
tivă. De aceste liste ar putea ţine cont şi Programul 
guvernamental de editare a literaturii naţionale 
pentru acoperirea golurilor existente în colecţiile 
bibliotecilor publice comunale din republică.        

Concluzii:

1. 	 Biblioteca publică asigură accesul într-un diapazon larg de documente în diverse formate (cărţi, periodice, documente electroni-
ce şi audiovizuale, baze de date etc.), care trebuie să fie prezente în colecţii într-un număr satisfăcător de exemplare;

2. 	 Fondul documentelor este obligat să răspundă multitudinii de păreri, opinii, existente în comunitate, în acelaşi timp excluzând publi-
caţiile ce cultivă ura, teroarea, cruzimea şi care au conţinut pornografic;

3. 	 Volumul colecţiei unei biblioteci publice în mod normal trebuie să se orienteze la indicatorii din republică (exemplare în stoc per 
capita, per utilizator), dar întotdeauna trebuie să se ţină cont de necesităţile reale ale comunităţii, locul şi rolul bibliotecii concrete, 
existenţa altor biblioteci în apropiere, posibilităţile financiare şi alţi factori. O bibliotecă centrală (orăşenească, raională, municipală) 
trebuie să posede un număr suficient de publicaţii pentru satisfacerea cerinţelor utilizatorilor de pe întregul teritoriu;

4. 	 În cazul când în localitate nu există o bibliotecă pentru copii, colecţia universală a bibliotecii publice trebuie să deţină nu mai puţin 
de 30% de publicaţii pentru utilizatorii cu vârsta până la 15 ani;

5.	 La formarea colecţiei, trebuie să se ţină cont de existenţa în comunitate a diverselor grupuri etnice şi aici ne-am putea conduce după 
principiile internaţionale: la 500 locuitori – 100 volume; până la 2000 locuitori 1 volum la 10 locuitori. Intrările anuale pot fi făcute din 
proporţia: 1 volum la 50 locuitori, unde grupul etnic depăşeşte 2000 locuitori şi 1 volum la 25 oameni, acolo unde avem până la 2000 
de reprezentanţi ai minorităţii;

6.	 Orice bibliotecă publică trebuie să fie abonată la ediţii periodice: în mod obligatoriu la ziarul sau revista raională, la cel puţin două 
ziare naţionale cotidiene şi un ziar naţional săptămânal; În condiţiile finanţării insuficiente a achiziţiei de carte existenţa publicaţiilor 
periodice capătă o valoare deosebită;

7. 	 Publicaţiile de referinţă trebuie să fie înnoite sistematic, şi să constituie circa 10% din colecţia bibliotecii;
8. 	 Biblioteca publică păstrează tradiţiile culturale şi oglindeşte istoria locală în contextul istoriei şi culturii întregii ţări. În acest context 

valoarea colecţiei creşte odată cu existenţa publicaţiilor cu caracter ţinutal, documentelor locale, altor documente unicale; 
9. 	 O colecţie îşi păstrează importanţa şi valoarea doar în condiţiile intrării de noi publicaţii; 
10. 	Biblioteca este obligată să asigure păstrarea colecţiei în corespundere cu normele de aranjare, iluminare, temperatură, umeditate a 

aerului, securităţii antiincendiare.

Bibliografie:

Calenge, Bertrand. Colecţia între ofertă şi cerere / Bertrand  Calenge // Biblioteconomie: Culegere de traduceri prelucrate. – 2002. – Nr. 2. – P. 23.
“Memoria lumii”: principii directoare pentru salvgardarea patrimoniului documentar // Magazin bibliologic. – 1997. –  Nr. 1. – P. 11-51.
Regneală, Mircea. Studii de biblioteconomie. – Constanţa: Ex Ponto, 2001. – 388 p.
Richter, Brigitte. Ghid de biblioteconomie. – Bucureşti: ARC, 1995. – 318 p.

3. Colecţii existente per capita – 3,8;
4. Exemplare adăugate stocului per capita – 0,08;
5. Rata de înnoire a stocului – 50 de ani.
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Soluţionarea  
conflictelor în bibliotecă

Natalia Suvac

“Conflictele în cadrul bibliotecilor apar în legă-
tură cu specificul şi particularităţile activităţii 
bibliotecarului. În primul rând, are loc procesul 
de comunicare cu un număr mare de utiliza-
tori, având caracteristici diferite în dezvoltarea 
lor intelectuală şi culturală, caractere, aspiraţii, 
doleanţe şi cerinţe diferite. Zilnic bibliotecarul 
realizează operaţiuni, care se deosebesc după 
tehnologie şi conţinut. Toate acestea duc la în-
cordare emoţională, oboseală, istovire şi, dese-
ori, la conflicte cu utilizatorii sau colegii.” 

Conflictele apar în mod natural în momentul 
în care oamenii încep să interacţioneze. Atât echi-
pele sau organizaţiile, cât şi indivizii au nevoie de 
interacţiuni conflictuale pentru a putea progresa. 
Mulţi specialişti în management clasic conside-
rau că toate conflictele trebuie înlăturate complet 
din colectiv, lichidate cauzele principale ale apa-
riţiei lor. Specialiştii contemporani susţin că lip-
sa conflictelor este nedorită şi, chiar, imposibilă. 
Ideile novatoare pot apărea în urma conflictelor. 
Aceste noi moduri de gândire şi noi modalităţi de 
a rezolva problemele activităţii organizaţiei pot fi 
folositoare tuturor. Atât timp cât oamenii lucrea-
ză împreună în echipe sau organizaţii şi le pasă 
de munca lor, şi de modul în care sunt trataţi, vor 
apărea dezacorduri conflictuale. Iar concluzia este 
că aceste dezacorduri nu pot fi eliminate, iar dacă 
acest lucru ar fi posibil, atunci s-ar pierde şi o sur-
să importantă de îmbunătăţire a activităţii.

Cauzele şi sursele conflictelor în organizaţii 
sunt diferite:

•	 incompatibilitatea cu funcţia deţinută: obiective şi res-
ponsabilităţi incompatibile cu persoana;

•	utilizarea în comun a resurselor;
•	comportamente dificile ale unor persoane;
•	diferenţe personale: percepţii şi aşteptări diferite;
•	echitatea la locul de muncă: aspecte motivaţionale ale 
personalului;

•	competiţia;
•	climat psihologic tensionat;
•	stil de conducere inadecvat.

Astăzi managerul bibliotecii trebuie să ţină 
cont de deosebirile individuale ale angajaţilor. 
Rezolvarea conflictelor în activitatea bibliotecilor 
necesită, în primul rând, cunoaşterea genezei, ca-
uzelor şi surselor conflictului pentru a aplica un 
mecanism relevant şi eficient de negociere. Dacă 
conflictul nu este rezolvat la timp, el serveşte 
drept premisă pentru un alt conflict. Cum trebuie 
să reacţioneze managerii la conflicte, corect să le 
rezolve ca ele să nu aducă daună organizaţiei şi 
procesului de muncă?

Managementul conflictelor în instituţia bi-
bliotecară trebuie să abordeze contradicţiile din 
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n două perspective: preocupare pentru rezultate, 
productivitate sau preocupare pentru subordo-
nări. În funcţie de dimensiunea tratată se contu-
rează următoarele modalităţi:

Confruntarea – este considerată cea mai 
eficientă abordare managerială a situaţiilor con-
flictuale. Percepe conflictul ca pe un proces na-
tural în majoritatea organizaţiilor şi permite ac-
ceptarea diferenţelor legitime dintre subunităţi. 
Managerii trebuie să fie conştienţi că diferenţele 
normale dintre activităţile desfăşurate în cadrul 
organizaţiei, interdependenţele şi utilizarea în co-
mun a resurselor pot declanşa conflicte. Această 
abordare se utilizează pentru „arbitrarea” părţilor 
conflictuale.

Compromisul – constă în rezolvarea proble-
melor conflictuale prin toleranţă, obţinând satis-
facţii reciproce. Participanţii conflictului, foarte 
frecvent, cedează până la o limită anumită. Păr-
ţile se împacă numai cu un singur scop – să nu să 
se certe, acceptând ceea ce este, dar nu ceea ce ar 
dori să fie. 

Retragerea – cuprinde o preocupare redusă 
atât pentru subordonaţi, cât şi pentru rezultatele 
obţinute. Managerul se retrage din conflict, igno-
rând situaţiile create cu speranţa că ele vor dispă-
rea de la sine.

Aplanarea – managerul încearcă să mulţu-
mească toate părţile implicate în conflict cu sco-
pul soluţionării situaţiei create.

Forţarea – pentru rezolvarea conflictului 
unii conducători folosesc autoritatea, puterea şi 
influenţa lor, şi nu iau în consideraţie aşteptări-
le, nevoile celorlalţi. Pe termen scurt forţa reduce 
conflictul, dar efectele pot apărea mai târziu cu 
alte valenţe.

Conflictele în cadrul bibliotecilor apar în le-
gătură cu specificul şi particularităţile activităţii 
bibliotecarului. În primul rând, are loc procesul 
de comunicare cu un număr mare de utilizatori, 
având caracteristici diferite în dezvoltarea lor in-
telectuală şi culturală, caractere, aspiraţii, dolean-
ţe şi cerinţe diferite. Zilnic bibliotecarul realizea-
ză operaţiuni, care se deosebesc după tehnologie 
şi conţinut. Toate acestea duc la încordare emoţi-
onală, oboseală, istovire şi, deseori, la conflicte cu 
utilizatorii sau colegii.

Colectivul bibliotecii este compus în mare 
parte din femei şi este necesar ca managerul să 
ia în consideraţie caracteristicile specifice ale fe-
meilor. Conflictele în colectivul de femei sunt mai 
variate din punct de vedere psihologic, deoarece 
femeile reacţionează la orice lucru mult mai emo-
tiv. Iată ce trebuie să aibă în vedere un manager de 
bibliotecă pentru a rezolva cu succes conflictul în 
colectivul de femei:

1)	 întreţinerea climatului sociopsihologic sănă-
tos;

2)	 instrucţiunile şi recomandările trebuie să fie 
clare, depline;

3)	 crearea condiţiilor de muncă favorabile;
4)	 în timpul zilei de muncă de făcut câteva între-

ruperi;
5)	 stimularea morală şi materială a subalternilor;
6)	 rezolvarea problemelor individuale cu angaja-

ţii trebuie să se producă fără martori.

Dacă femeia percepe că managerul tinde s-o 
ajute la rezolvarea problemelor apărute, ea va fi 
gata să muncească în continuare cu mai multă 
dăruire.

În activitatea profesională apar, frecvent sau 
mai rar, situaţii de conflict. Este important ca din 
cauza conflictului să nu fie provocate dezorgani-
zări. Rădăcinile, tipologia, etapele şi abordarea 
conflictelor sunt indicatorii de reper, care trebuie 
cunoscuţi atât de către managerul instituţiei, cât 
şi de salariaţi, pentru a crea un mediu productiv 
de activitate, un climat psihologic benefic lucru-
lui în echipă, a nu transforma dezacordul în con-
fruntare, a alege o strategie corectă de rezolvare a 
problemelor. 

Organizaţia poate avea şi beneficii de pe 
urma conflictului, deoarece diversitatea părerilor 
dezvăluie cât mai multe căi pentru soluţionarea 
problemelor. Conflictul determină schimbarea si-
tuaţiilor existente, reprezentând forţa care pune 
în mişcare creativitatea şi inovaţia. Conflictul 
permite organizaţiilor sau indivizilor să se dez-
volte, să rezolve problemele într-o manieră mai 
eficientă şi să contrabalanseze inerţia pe care o 
dezvoltă majoritatea organizaţiilor.
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nomic superior din Republica Moldova. – Chişinău: Museum, 2005. – P. 124-128.

4. Большаков, А. С., Михайлов, В. И. Современный менеджмент: теория и практика / А. С. Большаков. – Санкт-
Петербург: Питер, 2002.

5. Ванеев, А. Н. Конфликты в библиотеке: предупреждение и разрешение / А. Н. Ванеев. –   Санкт-Петербург: 
Профессия, 2002. – 128 с.  
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Universitatea de Stat de Medicină şi Farma-
cie „Nicolae Testemiţanu”, în cadrul unui proiect 
de colaborare, este parte a CIDMEF (Conferinţa 
Internaţională a Decanilor Facultăţilor de Medi-
cină de Expresie Franceză), ceea ce presupune şi 
instruirea continuă a bibliotecarilor din domeniu. 
În acest context, în perioada 27 martie – 31 martie 
am vizitat Facultatea de Medicină a Universităţii 
„François Rabelais” din Tours, Franţa, în cadrul 
unui seminar al CIDMEF.

Universitatea „François Rabelais” a fost fon-
dată în sec. XIII de către Bretoneau. Aici îşi fac 
studiile 23.000 de studenţi, dintre care 3.000 la 
Facultatea de Medicină. Secţiunea „Medicină” a 
bibliotecii universitare are ca misiune să achiziţi-
oneze, să gereze şi să comunice documentele spe-
cializate în domeniul medical, necesare studenţi-
lor, profesorilor şi cercetătorilor universitari şi să 
formeze cititorii spre utilizarea resurselor docu-
mentare, acordând acces la informaţia ştiinţifică. 
Suprafaţa – 480 m2, 161 de locuri, 54 de ore de 
deschidere pe săptămână, 12 posturi de activita-
te informativă, circa 27.000 de cărţi, dintre care 
16.000 sunt cu acces liber, 10.000 teze şi memorii, 
487 colecţii de periodice, dintre care 200 abona-
mente în curs, 120 CD-ROM-uri, 3500 reviste cu 
acces on-line.

Biblioteca pune la dispoziţia cititorilor 8 
posturi informaţionale, destinate consultării în 
vederea documentării electronice (Internet, CD-
ROM-uri, baze de date, reviste on-line). Catalo-
gul bibliotecii este comun pentru toate secţiile 
bibliotecii universitare (Drept, Litere, Medicină şi 
Ştiinţe Farmaceutice). Catalogul poate fi consul-
tat la distanţă. De la posturile sălilor de informare 
se consultă cataloagele altor biblioteci, bazele de 
date medicale sau ştiinţifice (Medline, Pascal, Psi-
hinfo ş.a.), periodice cu text integral (circa 3.500 
titluri accesibile de la posturile conectate la reţea-
ua universităţii), documente plasate pe Internet 
(enciclopedii, cursuri off-line.) Dacă studentul 
sau cercetătorul dispune de un calculator porta-
bil, de o adresă electronică la universitate, graţie 
bornelor WIFI, poate să acceseze reţeaua Internet 
fără cablu din orice punct al universităţii. Carte-
lele magnetice pot fi cumpărate sau reîncărcate pe 
loc la distribuitor.

Repere francofone
în procesul de informare a utilizatorului medical

Ludmila Lipcanu

“Am învăţat cum să organizăm instruirea 
continuă a medicilor pentru ca ei în munca lor 
de cercetare să utilizeze revistele sistematice. 
Revista sistematică este un mijloc ştiinţific de a 
revizui literatura şi este cea mai bună modali-
tate de a face o dare de seamă asupra literaturii 
la un subiect dat, este un instrument ştiinţific 
preţios pentru cercetătorii clinici pentru a pla-
nifica un proiect de cercetare, pentru a rezuma 
datele cu referire la acest proiect de cercetare. ” 
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cumentare) cuprinde 2.912 biblioteci. Catalogul 
colectiv Sudoc se bazează pe o reţea structurată 
de biblioteci producătoare de date, ceea ce se pre-
conizează să se realizeze şi în Republica Moldova 
în viitorul apropiat. Sistemul a fost desfăşurat în 
113 aşezăminte documentare, participând deja la 
o reţea de producere sau dependent de subdirec-
ţia bibliotecilor şi de documentare la Ministerul 
Educaţiei Naţionale (servicii comune de docu-
mentare ale universităţilor, servicii interaşeză-
minte de cooperare documentară sau biblioteci 
ale aşezămintelor mari). Aceste aşezăminte au 
fost formate şi echipate cu logistice WinIBW, care 
permit funcţionarea catalogului partajat şi îm-
prumutul interbibliotecar în cadrul Sudoc. Din 
2003 alte aşezăminte de învăţământ superior şi de 
cercetare aderă şi ele la reţea. Aceste aşezămin-
te semnalează toate documentele lor în baza de 
date. Ele participă în măsură egală la reţeaua de 
împrumut interbibliotecar, furnizând sau împru-
mutând documente aşezămintelor partenere. Ca-
talogul Sudoc este, înainte de toate, un catalog co-
lectiv al bibliotecilor şi centrelor documentare ale 
învăţământului superior şi de cercetare, a cărui 
consultare se efectuează sub tutela unui naviga-
tor (Internet Explorer sau Netscape). El propune 
referinţele tuturor tipurilor de documente (cărţi, 
teze, reviste, dar şi resurse electronice, documen-
te audiovizuale, microfilme, hărţi, partituri, ma-
nuscrise şi cărţi rare), pe orice suport. Catalogul 
Sudoc numără circa 5,4 milioane de descrieri.

Softul WinIBW permite diferite formate de 
afişaj al notiţelor intitulate ISBD, UNIMARC. Sta-
tisticile sunt accesibile pentru bibliotecile mem-
bre ale reţelei Sudoc, graţie unei aplicaţii web, 
Webstats. Sudoc-ul facilitează accesul la informa-
ţia bibliografică, difuzează informaţia ştiinţifică 
şi tehnică, este un catalog colectiv, un repertoriu 
al centrelor de resurse, o sursă de acces la docu-
mente, un portal documentar, un instrument de 
catalogare partajată. Există Agenţia Bibliografi-
că de Învăţământ Superior (ABIS), care este un 
aşezământ public cu caracter administrativ, care 
a conceput şi a pus în aplicare Sudoc-ul. Site-ul 
Sudoc-ului este accesibil prin www.sudoc.abes.fr.

Acest catalog este foarte consultat: − 650.824 
cercetări lunare reuşite prin index pe catalogul 
public. Pentru utilizatorii profesionişti ai Siste-
mului universitar de documentare, accesul la baze 
se face prin softul WinIBW. Acesta permite ope-
raţiunile necesare pentru căutare în bază, pentru 
producere în catalog şi pentru împrumutul inter-
bibliotecar. Sistemul universitar de documentare 
este un catalog, dar şi un instrument de catalo-
gare partajată pentru bibliotecile participante la 
reţea. Procesul de catalogare conţine trei forme 
diferite. 

Obiectivul constă în reducerea până la 15% 
maximum a lucrului de catalogare. Pentru a fa-
cilita sarcina de catalogare, utilizatorii biblioteci-
lor au acces  la descrierile bibliografice localizate, 
prezente în bază, dar şi într-un rezervor de de-
scrieri nelocalizate actualizate la fiecare 15 zile: 
notiţe bibliografice din Bibliografia Franţei, notiţe 
de autor (autori/titluri ale BNF, autorităţi subiecte 
Rameau, thesaurus medical).

Baza de date PubMed este o bază de date 
gratuită, conţinând mai mult de 15.000.000 de re-
ferinţe bibliografice, fiind reflectate 4.200 reviste 
medicale, din 1961 până în 2006. Baza este pro-
dusă de Biblioteca Naţională Medicală a SUA şi 
acoperă toate domeniile biomedicale şi odonto-
logia. Conţine şi referinţe premedline, care sunt 
furnizate de editor, dar care nu sunt indexate. 75% 
din referinţe conţin rezumate, 85% din referinţe 
sunt în limba engleză. Punerea la zi se efectuea-
ză zilnic. Serviciile PubMed sunt: MeSH browser, 
Journals browser, Single citation matcher, Clini-
cal Queries, LinkOut, My NCBI. Se efectuează că-
utări simple şi avansate. Ideal ar fi să cunoaştem 
termenul MeSH (Medical Subject Headings) sau 
cuvinte-cheie. Pentru aceasta facem o primă cer-
cetare, selecţionăm o referinţă care ni se pare per-
tinentă, clicăm Citation, referinţa se afişează cu 
un rezumat şi MeSH. Alegem termenul MeSH, 
îl aducem în fereastra de căutare şi recepţionăm 
rezultatul cercetării. Pentru a avea textul integral 
(full-text) clicăm în meniu summary, cuvântul  
linkout, referinţele se afişează în format special 
cu numele furnizorilor revistelor electronice:

Ex.: Elsevier Science            Full Text
        EBSCO                         Full Text

Dacă biblioteca este abonată la EBSCO, de 
fiecare dată când găsim EBSCO, clicăm pe Full 
Text. Se afişează articolul integral. În formatul 
summary, rezultatele se afişează cu Related ar-
ticles, Links, ceea ce ne dă posibilitatea de a găsi 
articolele care răspund la aceeaşi întrebare. 

Seminarul a continuat cu o prezentare CID-
MEF. Fondată în 1981, cuprinde astăzi 40 de 
ţări în cadrul a 5 mari asamblei: Africa la Sud de 
Sahara şi Madagascar; Canada, Quebec; Europa 
în jurul Franţei, cu Belgia şi Elveţia francofonă; 
ţările Asiei de Sud-Est cu Vietnam, Laos şi Cam-
bodgia, mai recent şi China, Libanul şi unele ţări 

Catalogatorii pot:
fie să adauge localizarea unei descrieri deja prezente în 
bază, inserând date de exemplare;
fie să derive o descriere din catalogul Sudoc sau s-o re-
cupereze din rezervoarele externe citate mai jos;
fie să creeze notiţe în format UNIMARC, format de cata-
logare din Sudoc.
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Seminarul CIDMEF ne-a orientat spre re-
sursele electronice franceze, care ar putea fi de un 
real folos pentru cercetarea ştiinţifică medicală. 
În primul rând, în cadrul colaborării Cochrane s-a 
insistat asupra eseurilor clinice şi revistelor siste-
matice. S-a discutat despre evidenţa bazată pe me-
dicină (EBM), cu alte cuvinte, medicina bazată pe 
dovezi, care presupune:

•	 persistenţa modelelor bazate pe modele teoretice;•	 rolul mereu important al opiniei experţilor;•	 lipsa relativă a dovezilor de nivel înalt;•	 dificultăţi de a obţine dovezi constant actuali-
zate (reviste sistematice).

Instrumentele de căutare, pe care le putem utiliza în cercetarea PubMed:

Troncatura; ex.: nutri --- nutrition --- nutritional;
Operatori logici, pentru a combina termeni sau etape de căutare – AND, OR, NOT;
Căutare avansată, în care ne putem servi de Limits, History, Index/Preview; 
Clipboard (paner, care reprezintă un rezervor temporar, ce păstrează rezultatele căutărilor timp de 8 ore).

Principalele obiective şi misiuni: 

•	 a ameliora formarea medicală;
•	 a promova cercetarea medicală; 
•	 a fortifica cooperarea medicală interuniversita-

ră în aşezămintele medicale;
•	 a facilita exploatarea resurselor oferite de 

agenţiile bi şi multilaterale de cooperare tehni-
că fără nicio exclusivitate;

•	 a ajuta profesorii izolaţi să-şi difuzeze activi-
tăţile lor de cercetare: redactare şi publicare 
medicală. Cidmef  Sciences este un site : 
http://www.sante.univ-nantes.fr/med/cidmef/. 

din Europa de Est, dintre care în mod particular 
România, mai recent şi Republica Moldova. 

CIDMEF-ul se reuneşte în asamblee plenară 
în principiu în fiecare an. Această reţea bazată pe 
stimă şi prietenie a reuşit să se manifeste într-o 
veritabilă francofonie medicală, în unul din so-
clurile cele mai solide ale francofoniei.

CIDMEF conduce, din 1981, o coopera-
re medicală universitară concepută din acţiuni 
concrete, de teren, într-un spirit de serviciu, de 
multilateralitate şi de libertate, fiind susţinută de 
trei consilii (Consiliul Ştiinţific, Consiliul Peda-
gogic şi Consiliul de Evaluare) şi de o echipă per-
formantă. Numără 80 de membri. Preşedinte: M. 
André Gouazé, decan al Facultăţii de Medicină 
din Tours, Franţa.

Intervenţia EBM cere: 

• 	formularea unei întrebări clare într-o problemă 
dată (îngrijirea unui pacient);

•	selectarea din literatura biomedicală a articole-
lor clinice esenţiale (eseuri clinice, reviste siste-
matice);

•	evaluarea de o manieră critică a dovezilor de 
validitate şi de utilitate a intervenţiei medicale/ 
şi de îngrijiri adecvate;

•	aplicarea rezultatelor în activitatea clinică;
•	evaluarea propriilor performanţe.

Eseul clinic este un protocol experimental 
precedând orice validare a unui nou procedeu 
terapeutic sau a unui nou tratament. Scop: a de-
monstra eficacitatea sau superioritatea unui nou 
tratament în raport cu tratamentele existente.

Eseul clinic randomizat (la întâmplare): atri-
buirea hazardată (prin tragerea la sorţi) a unui 
tratament sau a unei perioade de tratament pen-
tru un pacient într-un eseu clinic. Scop: a garanta 
repartizarea echilibrată, între grupurile de paci-
enţi, a variabilelor susceptibile de interferare cu 
măsura sau analiza rezultatelor eseului. 

Randomizarea permite constituirea grupuri-
lor „omogene de pacienţi”, adică cei care la inclu-
derea lor într-un studiu comparativ, nu sunt atât de 
semnificativ diferiţi unii de alţii pentru un anumit 
număr de caracteristici esenţiale de precizat.

Am învăţat cum să organizăm instruirea 
continuă a medicilor pentru ca ei în munca lor de 
cercetare să utilizeze revistele sistematice. Revista 
sistematică este un mijloc ştiinţific de a revizui li-
teratura şi este cea mai bună modalitate de a face 
o dare de seamă asupra literaturii la un subiect 
dat, este un instrument ştiinţific preţios pentru 
cercetătorii clinici pentru a planifica un proiect 
de cercetare, pentru a rezuma datele cu referire la 
acest proiect de cercetare. Justificarea unei reviste 
sistematice: 

•	 exhaustivă: toate publicaţiile la un subiect dat;•	 operaţională: metodă clară, care permite altor 
cercetători să reînceapă analiza;•	 reproductibilă: alţi cercetători ar putea reînce-
pe analiza şi obţine acelaşi rezultat;•	 informaţie interesantă pentru a răspunde 
obiectiv la întrebarea: ce ne prezintă lista lite-
raturii într-un subiect dat.
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metaanalize constă în: elaborarea unui protocol, 
justificarea problematicii, definirea întrebării, 
definirea criteriilor de selectare a studiilor, cer-
cetarea studiilor, selectarea studiilor, extragerea 
datelor, tratarea calificativă a datelor (revistă sis-
tematică), tratarea cantitativă a datelor (metaana-
liză), redactarea raportului. Va urma cercetarea 
studiilor, care este un proces sistematic şi exha-
ustiv (elaborarea strategiei de cercetare, cercetare 
documentară), strategie de cercetare (reproducti-
bilă), determinarea ansamblului de mijloace, care 
vor fi utilizate pentru a cerceta studiile, intero-
garea fină şi eficace a surselor documentare (cu-
vinte-cheie (Index medicus), cuvânt sau expresie 
liberă). Cercetarea documentară se realizează pe 
baza de date bibliografice informatizate, registre 
de eseuri clinice, bibliografii ale articolelor ştiinţi-
fice, căutări manuale (culegeri de rezumate şi site-
uri ale congreselor, reviste ştiinţifice) ş. a. Această 

Bibliografie:

www.biblio-csm.usj.edu.lb; 
www.biblio-csm.usj.edu.lb/pres/web.htm;
www.chu-rouen.fr/documed/biosante.html;
www.cidmef.u-bordeaux2.fr;
www.cochrane.org. 

cercetare cere o rigoare intensă şi implicarea unui 
specialist informatician, documentarea proce-
sului de cercetare (descrierea clară şi detaliată a 
strategiei de cercetare, salvarea rezultatelor cer-
cetării documentare), utilizarea unui logistic de 
gestiune a referinţelor.

Mediateca centrală CIDMEF se află la Bor-
deaux. Catalogul şi Indexul Site-urilor Medicale 
Francofone (CISMEF) www.chu-rouen.fr/cismef  
şi cu lista de difuziune destinată bibliotecarilor: 
Bibliosanté www.chu-rouen.fr/documed/biosan-
te.html. Biblioteca USMF a reuşit să reînnoiască 
înregistrarea la revistele electronice Masson pen-
tru a primi acces liber la circa 100 reviste medica-
le franceze full-text.

Colaborarea cu CIDMEF va continua şi bi-
blioteca USMF se va antrena în procesul de in-
struire continuă a medicilor întru prosperarea 
procesului educaţional medical din Republica 
Moldova.



T
eo

rie şi p
ractică

39

M
ag

az
in

 b
ib

lio
lo

gi
c 

 n
r. 

3
-4

 | 
20

07

38

M
agazin b

ib
liologic  nr. 3

-4
 | 20

07

T
eo

ri
e 

şi
 p

ra
ct

ic
ă T

eo
rie şi p

ractică

39

M
ag

az
in

 b
ib

lio
lo

gi
c 

 n
r. 

3
-4

 | 
20

07

38

M
agazin b

ib
liologic  nr. 3

-4
 | 20

07

T
eo

ri
e 

şi
 p

ra
ct

ic
ă

Investiţia în educaţie şi în formarea oameni-
lor este cea mai rentabilă pentru dezvoltarea unei 
societăţi pe termen lung. De aceea, instituţiile de 
învăţământ şi educaţie, precum şi cele de cerce-
tare ştiinţifică sunt privite ca instituţii strategice 
pentru destinul naţional.

Performanţele dezvoltării Republicii Moldo-
va în anii următori vor fi determinate, în primul 
rând, de competenţa şi pregătirea oamenilor, de 
felul lor de a munci, de capacitatea structurilor 
instituţionale de a valorifica eficient acest potenţi-
al. Educaţia este factorul strategic al dezvoltării de 
perspectivă şi ea priveşte modelarea multidimen-
sională şi anticipativă a factorului uman. Schim-
bările din sistemul de educaţie vor avea efecte în 
toate componentele societăţii, fiind pârghia hotă-
râtoare pentru trecerea la un nou tip de societate. 
Oamenii sunt chemaţi să înveţe permanent, să în-
veţe să-şi amelioreze prin forţe proprii condiţiile 
de viaţă, să-şi proiecteze viitorul cu luciditate şi 
îndrăzneală.

Competenţa profesională este o caracteris-
tică definitorie inclusiv şi pentru specialiştii din 
sfera informaţională. Numai profesioniştii com-
petenţi vor fi în stare să creeze produse şi să ofere 
servicii informaţionale care vor corespunde nece-
sităţilor din ce în ce mai diversificate şi complexe 
ale utilizatorilor.

Problema identificării competenţelor pro-
fesionale ale specialiştilor în informare şi docu-
mentare se încadrează nemijlocit în schimbările 
care se produc în învăţământul universitar din 
Republica Moldova.

Să trecem în revistă evoluţia cadrului euro-
pean al „Procesului Bologna”:

Declaraţia de la Sorbona (25 mai, 1998), au 
participat 4 ţări – Armonizarea Spaţiului Euro-
pean al Învăţământului Superior; Declaraţia de la 
Bologna (19 iunie 1999), au participat 29 de ţări, 
care au aprobat o convenţie asupra unor obiective 
comune pentru crearea Spaţiului European al În-
văţământului Superior (SEIS) până în 2010, care a 
prevăzut: 1) Adoptarea unui sistem comparabil al 
diplomelor, pentru a facilita recunoaşterea actelor 
şi perioadelor de studii; 2) Adoptarea unui sistem 
structurat pe cicluri: Licenţă, Masterat şi Docto-
rat; 3) Implementarea unui sistem comun de cre-

Competenţele 
profesionale ale specialiştilor în informare 
şi documentare şi Procesul de la Bologna

Nelly Ţurcan

“Conform unor clasificări, principalele atri-
buţii ce revin specialiştilor în informare şi 
documentare se referă la priceperea de a lucra 
cu tehnicile noi de organizare a informaţiei 
(39%), aptitudini comunicaţionale şi de relaţii 
interpersonale (50%), entuziasm şi motivaţie, 
disponibilitatea de a lucra sub presiunea tim-
pului (11%) [5, P. 15]. Viziunea angajatorilor 
autohtoni privind competenţele profesionale 
ale absolvenţilor corespund opiniilor specialiş-
tilor străini. În acelaşi timp, cerinţele faţă de 
competenţele profesionale ale bibliotecarilor 
contemporani cresc. În opinia angajatorilor 
bibliotecarul este un tehnician, formator, co-
municator, organizator, capabil de gestiune, 
relaţii interumane, cu imaginaţie în dezvolta-
rea de proiecte, capabil să lucreze în echipă, să 
coordoneze, să evalueze [6, P. 22].” 

dite transferabile – Sistemul European de Credite 
Transferabile (ECTS - European Credit Transfer 
System); 4) Promovarea mobilităţii studenţilor, 
profesorilor, cercetătorilor şi personalului admi-
nistrativ; 5) Promovarea cooperării şi asigurarea 
calităţii învăţământului superior;6) Promovarea 
dimensiunii europene în învăţământul superior.
Convenţia de la Salamanca (Martie, 2001); Con-
ferinţa de la Praga (19 mai 2001), la care au par-
ticipat 32 de ţări. La această conferinţă a fost sus-
ţinută ideea creării Spaţiului European al Învăţă-
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trei obiective: 7) Instruirea pe parcursul întregii 
vieţi, 8) Incluziunea instituţiilor de învăţământ 
superior şi al studenţilor, 9) Promovarea atracti-
vităţii Spaţiului European al Învăţământului Su-
perior (EHEA).Convenţia de la Graz (Mai, 2003); 
Conferinţa de la Berlin (19 septembrie 2003), la 
care au participat 33 de ţări şi Moldova în calitate 
de observator. Comunicatul de la Berlin a inclus: 
10) Studiile de Doctorat şi asocierea între Spaţiu-
lui European al Învăţământului Superior şi Spa-
ţiul European de Cercetare, contribuind astfel la 
consolidarea unei societăţi bazate pe cunoaştere.
Conferinţa de la Bergen (Norvegia) a miniştrilor 
Educaţiei din Europa (18-19 mai 2005), la care au 
participat 45 de ţări. La această conferinţă Moldo-
va a aderat la Procesul de la Bologna. Problemele 
abordate la Conferinţa de la Bergen:

Problemele abordate la Conferinţa 
de la Bergen: 

■	Asigurarea calităţii şi recunoaşterea în perspec-
tivă globală;

■	Autonomia instituţională şi guvernarea;
■	Studiile de doctorat şi sinergia dintre învăţă-

mântul superior şi cercetare;
■ Instruirea continuă.

Conferinţa de la Bergen a stabilit o serie de 
priorităţi pentru perioada 2005-2007:

■ Implementarea standardelor pentru asigurarea 
calităţii propuse de Asociaţia Europeană pentru 
Asigurarea Calităţii în Învăţământul Superior 
(ENQA);

■ Implementarea cadrului naţional al calificărilor;
■ Acordarea şi recunoaşterea diplomelor comu-

ne;
■ Diversificarea traseelor de studii în învăţămân-

tul superior şi proceduri de recunoaştere a stu-
diilor anterioare.

lităţile de management al calităţii şi al informaţii-
lor [1]. Proiectul Tuning este important deoarece 
reprezintă prima încercare de a stabili care sunt 
competenţele finale ca rezultate ale învăţării, la un 
nivel aşa de larg, precum şi pentru că arată cât de 
dificil este acest proces.

Pentru susţinerea unor obiective şi priori-
tăţi prevăzute de Procesul de la Bologna au fost 
aprobate câteva documente, care nemijlocit se 
referă la identificarea şi stabilirea competenţelor 
profesionale ale specialiştilor la diferite cicluri 
de studii. Printre ele menţionăm: documentul 
„Dublin Descriptors” (Descriptorii Dublin) [2], 
care stabileşte competenţele profesionale pentru 
cele trei nivele de instruire – Licenţă, Masterat şi 
Doctorat (2003). Acest document prevede pen-
tru fiecare ciclu câte trei nivele de competenţe: 
competenţe specifice pentru domeniu (cunoştin-
ţe, aplicarea cunoştinţelor, gândire); competenţe 
speciale (cunoştinţe, aplicarea cunoştinţelor); 
competenţe transversale (de comunicare, abili-
tăţi de învăţare).

La conferinţa de la Bergen a fost adoptată 
politica unui cadru comun de calificări, compus 
din trei cicluri – descriptorii generici sau descrip-
torii de la Dublin, finalităţile educaţionale şi com-
petenţe. Este interesant că miniştrii educaţiei din 
Europa s-au angajat ca acest cadru să fie elaborat 
către anul 2010. Conferinţa ministerială de la Ber-
lin (septembrie 2003) a încurajat statele membre 
să elaboreze un cadru cuprinzător al calificărilor. 
Acest fapt a dus la adoptarea „Cadrului calificări-
lor din Spaţiul European al Învăţământului Supe-
rior” la conferinţa ministerială de la Bergen (mai 
2005).

Un alt document de lucru al Comisiei Eu-
ropene este „Un posibil cadru european al cali-
ficărilor în perspectiva învăţării pe parcursul în-
tregii vieţi” (2005). Acest document evidenţiază 
caracteristicile principale ale unui posibil Cadru 
European al Calificărilor (EQF) [3]. Acesta este 
conceput ca un meta-cadru care contribuie la 
creşterea transparenţei şi sprijinirea încrederii 
reciproce necesare în procesul de corelare. Ast-
fel va fi posibilă corelarea cadrelor de calificări 
şi sistemelor la nivel naţional şi sectorial, ceea ce 
va facilita transferul şi recunoaşterea calificărilor 
cetăţenilor. Astfel, cadrul european al calificărilor 
are menirea să faciliteze transferul, transparenţa 
şi recunoaşterea calificărilor ca rezultate ale învă-
ţării, evaluate şi certificate de un organism abilitat 
la nivel naţional.

Cadrele calificărilor operaţionale la nivel na-
ţional, regional sau sectorial pot avea multe for-
me, motiv pentru care şi acest termen este nece-
sar să fie definit şi utilizat unitar. OECD utilizea-
ză următoarea definiţie: „Cadrul calificărilor este 
un instrument pentru dezvoltarea şi clasificarea 
calificărilor în concordanţă cu un set de criterii 
specifice nivelurilor de învăţare dobândite” [3, P. 
13]. Conform acestei definiţii cadrul calificărilor 

Conferinţa de la Londra, care s-a desfăşurat 
în perioada 17-18 mai 2007, este o altă etapă în 
evoluţia Procesului de la Bologna.

Un rol deosebit l-a avut Proiectul Tuning, 
care a fost coordonat de universităţile din Deusto 
şi Groningen şi finanţat de Comisia Europeană. 
Proiectul Tuning a încercat să definească rezulta-
tele învăţării la finalul primului şi celui de-al doi-
lea ciclu de învăţământ superior pentru un număr 
de discipline academice. O caracteristică deose-
bit de importantă a Proiectului Tuning constă în 
trasarea diferenţelor dintre competenţele genera-
le şi specifice fiecărei discipline. Primele includ 
capacitatea de analiză şi sinteză, capacitatea de 
învăţare, de rezolvare de probleme, de a aplica 
cunoştinţele în practică, preocuparea pentru abi-
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ele de învăţare sau se poate limita la un anumit 
sector educaţional, cum ar fi de exemplu educa-
ţia iniţială, educaţia adulţilor şi formarea profe-
sională sau la un anumit domeniu ocupaţional. 
De asemenea, pentru unele cadre ale calificărilor 
poate fi acceptată o arhitectură mai complexă şi o 
structură mai închisă decât pentru altele; unele au 
o bază legală, iar altele sunt rezultatul consensu-
lui partenerilor sociali. Toate cadrele calificărilor 
însă creează premisele pentru îmbunătăţirea ca-
lităţii, accesibilităţii, a legăturilor şi recunoaşterii 
calificărilor pe piaţa muncii, într-o ţară şi la nivel 
internaţional.

Cadrele calificărilor sunt în curs de realizare în 
multe ţări şi sectoare în Europa şi la nivel internaţi-
onal (OECD 2003, 2004). Scopul lor principal este 
de a clarifica (pentru elevi şi studenţi, părinţi, fur-
nizori de educaţie, agenţi economici şi decidenţi) 
rutele principale pentru dobândirea unei anumite 
calificări, cum se poate progresa într-o rută profe-
sională, în ce măsură este posibil un transfer al re-
zultatelor învăţării şi pe ce bază sunt luate deciziile 
privind recunoaşterea calificărilor. Cadrele califi-
cărilor sunt de asemenea utilizate pentru asigura-
rea calităţii şi, pe cale de consecinţă a dezvoltării la 
nivel local, regional, sectorial şi naţional.

Sistemul de calificări este considerat drept 
un instrument-cheie pentru dezvoltarea Spaţiului 
European al Învăţământului Superior. De aceea, 
semnatarii Procesului de la Bologna au fost coin-
teresaţi să finalizeze elaborarea Cadrului naţional 

Rezultatele procesului de învăţare pentru primul şi cel de-al doilea ciclu trebuie să fie în mod clar 
delimitate. De aceea în Cadrul naţional al calificărilor (CNC) sunt identificate două tipuri de rezul-
tate ale procesului de învăţare:

a) competenţele generale cuprind competenţe instrumentale, interpersonale şi sistemice, care prevăd formarea 
abilităţilor transferabile;

b) competenţele specifice fiecărui domeniu de studiu (abilităţi teoretice, cunoştinţe practice şi/sau experimentale).

de calificări până în anul 2007. Ministerul Edu-
caţiei şi Tineretului din Republica Moldova şi-a 
propus drept prioritate de elaborare a Cadrului 
naţional al calificărilor până la sfârşitul anului 
2006, a desemnat universităţile responsabile de 
elaborarea Cadrului naţional al calificărilor şi a 
elaborat o schemă-tip a Standardului de formare 
profesională [4].

În calitate de bază metodologică pentru ela-
borarea Cadrului naţional al calificărilor pentru 
învăţământul superior la specialitatea 344 Biblio-
teconomie, asistenţă informaţională şi arhivistică 
şi, deci, pentru definirea calificărilor şi determi-
narea competenţilor specialiştilor din sectorul in-
fodocumentar autohton au servit nu doar docu-
mentele elaborate de IFLA, UNESCO, EUCLID 
şi Consiliul European pentru Informare şi Docu-
mentare, dar şi mai multe documente europene 
şi naţionale (ale ţărilor din Europa), care definesc 
calificările şi competenţele profesionale ale speci-
aliştilor în informare şi documentare. În această 
ordine de idei putem specifica: în Spania „La in-
formación y la documentación en Euskadi: análisis 
del perfil profesional” (2005) şi „Competencias del 
bibliotecario digital” (2003); în Franţa „Bibliofil: 
le référentiel de la filière bibliothèque” (2005); în 
Portugalia „A imagen das competências dos pro-
fissionais de Informação-Documentação” (2006); 
ediţia a doua „Euroreferencial en Información y 
Documentación” (2004); „European Curriculum 
Reflections on Library and Information Science 
Education” (2005).

CNC pentru învăţământul superior la spe-
cialitatea 344 Biblioteconomie, asistenţă infor-
maţională şi arhivistică prevede că la ciclul I de 
Licenţă studentul trebuie să demonstreze cunoş-
tinţe şi înţelegerea domeniului de studiu; să poa-
tă aplica cunoştinţele în practică; să demonstreze 
capacităţi de rezolvare a problemelor din cadrul 
domeniului de studiu; să adune şi să interpreteze 
relevant datele din cadrul domeniului de studiu; 
să comunice despre ideile, problemele şi soluţiile 
propuse atât specialiştilor, cât şi nespecialiştilor; 
să-şi dezvolte abilităţile de studiere, necesare 
pentru continuarea în mod autonom a studiilor 
la un nivel mai înalt. 

Pentru ciclul II de Masterat sunt prevăzute 
următoarele competenţe: bazându-se pe cunoş-
tinţele şi abilităţile din ciclul I, studenţii trebu-
ie să le extindă, fiind capabili să dezvolte sau să 
aplice ideile originale, în special pentru cercetare; 
să aplice cunoştinţele şi abilităţile nu numai în 
domeniul de formare profesională, dar şi într-un 
alt domeniu înrudit sau într-un context multidis-
ciplinar, legat de domeniul de studiu; să posede 
abilităţi de integrare a cunoştinţelor; să comuni-
ce explicit şi fără ambiguitate concluziile sale atât 
specialiştilor, cât şi nespecialiştilor; să posede abi-
lităţile necesare pentru continuarea în mod auto-
nom a studiilor la un nivel mai înalt.
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La acest nivel de studiu nu se pune accentul  
pe competenţele sistemice, acestea fiind prevăzu-
te pentru cel de-al doilea ciclu.

La ciclul II Masterat se pune accentul pe for-
marea competenţelor sistemice: abilitatea de cer-
cetare, abilităţi analitice şi predictive, capacitatea 
de a învăţa, abilităţi de conducător etc.

Conform unor clasificări, principalele atri-
buţii ce revin specialiştilor în informare şi do-
cumentare se referă la priceperea de a lucra cu 
tehnicile noi de organizare a informaţiei (39%), 
aptitudini comunicaţionale şi de relaţii interper-
sonale (50%), entuziasm şi motivaţie, disponibili-
tatea de a lucra sub presiunea timpului (11%) [5, 
P. 15]. Viziunea angajatorilor autohtoni privind 
competenţele profesionale ale absolvenţilor co-
respund opiniilor specialiştilor străini. În acelaşi 
timp, cerinţele faţă de competenţele profesionale 
ale bibliotecarilor contemporani cresc. În opinia 
angajatorilor bibliotecarul este un tehnician, for-
mator, comunicator, organizator, capabil de gesti-
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Competenţele-cheie specifice din Cadrului naţional al calificărilor pentru învăţământul superior 
la specialitatea 344 Biblioteconomie, asistenţă informaţională şi arhivistică pentru ciclul I Licenţă 

se încadrează în următoarele grupe:

■	 Competenţe privind cunoaşterea şi înţelegerea, care presupun cunoaşterea şi utilizarea adecvată a noţiunilor de 
bază şi specifice domeniului;

■	 Competenţe instrumental-aplicative, care prevăd aplicarea cunoştinţelor şi trecerea de la teorie la practică;
■	 Competenţe de explicare şi interpretare;
■	 Competenţe de comunicare;
■	 Capacitatea de a învăţa.

une, relaţii interumane, cu imaginaţie în dezvol-
tarea de proiecte, capabil să lucreze în echipă, să 
coordoneze, să evalueze [6, P. 22].

Pentru a răspunde solicitărilor angajatorilor, 
planul de învăţământ la specialitatea Biblioteco-
nomie, asistenţă informaţională şi arhivistică a 
fost racordat cerinţelor Procesului de la Bologna 
şi a fost elaborat în concordanţă cu experienţa 
universităţilor de prestigiu în domeniu din Euro-
pa, Canada şi SUA, Euroreferenţialul competen-
ţelor profesioniştilor în informare şi documen-
tare, Curriculum-ul european pentru domeniul 
Biblioteconomiei şi Ştiinţei Informării. În acelaşi 
timp, pentru specialiştii formatori, parteneriatul 
intern şi extern este foarte important. Deci, aş-
teptăm sugestii, propuneri, idei privind eficien-
tizarea formării profesionale. Numai atunci când 
vom identifica cerinţele şi vom răspunde solici-
tărilor angajatorilor, specialitatea va fi viabilă pe 
piaţa muncii, iar specialiştii noştri vor avea des-
chiderea spre ea.
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Valoarea unei biblioteci rezidă nu numai în 
bogăţia şi varietatea colecţiilor sale, în structura 
lor, construită şi diversificată în timp conform 
unor exigenţe generale şi specifice ale strategi-
ei de completare, ci şi în gradul de valorificare a 
potenţialului lor informaţional, întrucât menirea 
fiecărei instituţii bibliotecare este să ofere acce-
sul rapid şi eficient al utilizatorilor la documente 
pentru consultare, cercetare, lectură. Funcţia in-
formativă a bibliotecii s-a accentuat în societatea 
contemporană, ca urmare a importanţei informa-
ţiei, considerată resursa principală de dezvoltare. 
Prin natura sa informativă, biblioteca are un rol 
strategic în societatea informaţională.	

După anul 1990, amplul proces de restructu-
rare şi modernizare a învăţământului universitar  
a solicitat operarea unor modificări profunde în 
structura şi serviciile bibliotecilor universitare 
din Republica Moldova. Astfel, bibliotecile uni-
versitare (USM, ASEM, USM „A. Russo”, UTM, 
USMF „N. Testemiţanu”, UPS „Ion Creangă”, 
Universitatea Agrară, ULIM) s-au adaptat rapid 
la biblioteca automatizată, devenind pe parcursul 
anilor 1990-2006 biblioteci universitare infor-
matizate integral. Managerii şi bibliotecarii din 
aceste biblioteci universitare au înţeles că auto-
matizarea sistemului de informare a reprezentat 
şi reprezintă o necesitate acută în modernizarea 
învăţământului universitar, în creşterea calităţii şi 
modernizării serviciilor informaţionale prestate 
pentru buna desfăşurare a procesului didactic şi 
de cercetare în universitate.  

 Procesul de adaptare a bibliotecilor univer-
sitare la cerinţele moderne de informare şi docu-
mentare, precum şi de creare a serviciilor informa-
ţionale automatizate s-a desfăşurat rapid prin va-
lorificarea elementelor biblioteconomice tradiţio-
nale şi adaptarea la standardele internaţionale, dar 
şi printr-o colaborare eficientă dintre bibliotecari 
şi informaticieni. Această colaborare s-a realizat la 
nivel local şi naţional, fiecare bibliotecă universitară 
stabilind anumite relaţii de parteneriat atât în ţară, 
cât şi peste hotarele ei, contribuind prin schimb de 
experienţă şi ajutor reciproc la acumularea cunoş-
tinţelor teoretice şi practice despre automatizare, la 
obţinerea unor performanţe remarcabile.  

Modernizarea serviciilor 
de informare în Biblioteca Universităţii 
Pedagogice de Stat “Ion Creangă”

Ecaterina Scherlet,
Violeta Ionel

“Informatizarea integrală a Bibliotecii Uni-
versităţii Pedagogice de Stat «Ion Creangă» 
a demarat în anul 1999, odată cu realizarea 
obiectivelor proiectului Centrul de informare 
şi documentare «Ştiinţe ale educaţiei», cofi-
nanţat de către Fundaţia Soros şi Universitate. 
Ne-am propus să eficientizăm şi să moderni-
zăm activitatea informaţională, să transfor-
măm biblioteca într-un centru de informare 
pentru structurile universitare.” 

Fiecare bibliotecă universitară şi-a structurat 
un program propriu de modernizare, în funcţie 
de obiectivele propuse spre realizare, resursele fi-
nanciare şi umane disponibile. 

Informatizarea integrală a Bibliotecii Univer-
sităţii Pedagogice de Stat „Ion Creangă” a dema-
rat în anul 1999, odată cu realizarea obiectivelor 
proiectului Centrul de informare şi documentare 
„Ştiinţe ale educaţiei”, cofinanţat de către Funda-
ţia Soros şi Universitate. Ne-am propus să efici-
entizăm şi să modernizăm activitatea informaţio-
nală, să transformăm biblioteca într-un centru de 
informare pentru structurile universitare. 
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Procesul de informatizare a Bibliotecii Uni-
versităţii Pedagogice de Stat „Ion Creangă” a 
avut o evoluţie ascendentă, a valorificat lucrările 
biblioteconomice tradiţionale şi a respectat stan-
dardele internaţionale pentru realizarea compa-
tibilităţii biblioteconomice şi informaţionale. De 
asemenea, acest proces s-a realizat concomitent 
cu informatizarea BŞ a AŞ a Republicii Moldova, 
BŞ a USMF „N. Testemiţanu” şi Biblioteca Repu-
blicană de Medicină, BŞ a UT, ceea ce a permis 
acceptarea unor soluţii unice la rezolvarea diver-
selor probleme cu care ne-am confruntat, în spe-
cial în procesul de achiziţionare şi implementare 
a softului Q-Series.

din serviciile bibliotecii („Achiziţii şi prelucrarea 
documentelor”, „Asistenţă bibliografică”, „Îm-
prumut de publicaţii ştiinţifice”, sălile de lectură 
„Filologie” şi „Artă. Beletristică”) şi în blocul I de 
studii, unde sunt amplasate sălile de lectură „Pe-
dagogie. Psihologie”, „Ştiinţe socio-umanistice”, 
„Limbi moderne” şi „Împrumutul de manuale”, 
„Mediateca”.

Baza de date locală, constituită în anii 1999-
2006 de către personalul bibliotecii, include 
24.067 de titluri catalogate şi 72.944 de volume, 
fiind în permanenţă valorificată şi completată în 
baza intrărilor noi şi a celor retrospective pentru 
informarea comunităţii universitare: studenţi, 
masteranzi, doctoranzi, cadre didactice. Înregis-
trările bibliografice se efectuează manual (prin 
tastatură); orice modificare se poate executa ime-
diat în orice fişier de către administratorul pro-
gramului Q-Series.

Modulul OPAC asigură personalului bibli-
otecii, cât şi beneficiarilor un acces facil la de-
scrierile bibliografice. Posibilităţile standard de 
căutare includ: subiect, autor, titlu, serie, cotă, 
căutare numerică (ISBN, ISSN, număr de inven-
tar), căutare liberă pe cuvinte, combinaţii de cu-
vinte sau părţi ale acestora. De asemenea sistemul 
permite efectuarea unor căutări avansate, acestea 
fiind: autor+tip publicaţie+localizare sau titlu+tip 
publicaţie+limba publicaţiei+localizare. Benefici-
arii acceptă cu preponderenţă efectuarea căutări-
lor în catalogul electronic pe motiv că este mai 
atractiv şi nu este necesar să se deplaseze din să-
lile de lectură ale bibliotecii, amplasate în alt bloc 
de studiu, spre sediul central al bibliotecii. 

Constituirea şi asigurarea funcţionării 
Mediatecii sub aspect informaţional-tehnologic 
(constituirea colecţiei, acces la colecţii, fond au-
diovideo) a demarat în luna august 2005. Media-
teca se integrează în conceptul „bibliotecii globa-
le”, fiind un sistem de informare şi documentare 
care poate oferi orice categorie de informaţii (fac-
tografice, bibliografice, full-text etc.) despre orice 
subiect, chiar şi în cazul când colecţiile şi bazele 
de date proprii nu conţin informaţia solicitată de 
către client. 

Reieşind din funcţiile atribuite, Mediateca 
oferă (conform prevederilor stabilite de către rec-
torul UPS „Ion Creangă”) următoarele servicii: 

Realizarea obiectivelor proiectului a contribuit la:

-	 eficientizarea activităţilor de bibliotecă şi optimizarea fluxului informaţional prin utilizarea reţelelor de 
calculatoare;

-	 creşterea puterii de informare prin utilizarea instrumentelor computerizate de căutare în bazele de 
date proprii şi externe;

-	 crearea bazelor de date locale (la 19.09.2006 baza de date locală include 24.067 de înregistrări bi-
bliografice);

-	 crearea catalogului electronic şi accesarea on-line de către beneficiari;
-	 evitarea paralelismelor în achiziţionarea de documente, economii financiare;
-	 cooperarea la nivel naţional pentru îmbunătăţirea serviciilor de informare. 

Avantajele imediate ale informatizării sunt:

■	creşterea calităţii lucrărilor biblioteconomice, 
stocarea datelor bibliografice, valorificarea rapi-
dă şi eficientă;

■	economie de timp la selectarea informaţiei di-
rect de către beneficiari;

■	creşterea calităţii informaţiei prin multiple posi-
bilităţi de căutare/regăsire: autor, titlu, subiect, 
ISBN, număr de inventar, localizare, tip publica-
ţie; 

■ servicii on-line.

Astfel biblioteca a fost dotată treptat cu tehni-
că de calcul: de la 4 calculatoare în 1999 s-a ajuns 
la 33 de calculatoare în 2005, din care 26 staţii de 
lucru sunt destinate în exclusivitate beneficiarilor; 
imprimante – 3, componente reţea, copiatoare – 2; 
dotarea cu Sistemul integrat Q-Series (Client/Ser-
ver Windows NT 4.0, versiunea „Multi-User”), 
ce include modulele Catalogare; Audio+Video; 
Import/Export; Baze de date „Comunicaţii”; 
Administrare+Arhivare; Rapoarte standard; Cir-
culaţie; Control Seriale; OPAC+Licenţă pentru 
20 de utilizatori (editare+navigare), precum şi 
instruirea/perfecţionarea personalului bibliotecii, 
fapt ce a permis dezvoltarea sistemului automa-
tizat de informare în bibliotecă. Reţeaua locală a 
Bibliotecii UPS „Ion Creangă” este constituită din 
33 de calculatoare, acestea fiind amplasate în blo-
cul IV de studii, unde sunt localizate o mare parte 



T
eo

rie şi p
ractică

45

M
ag

az
in

 b
ib

lio
lo

gi
c 

 n
r. 

3
-4

 | 
20

07

44

M
agazin b

ib
liologic  nr. 3

-4
 | 20

07

T
eo

ri
e 

şi
 p

ra
ct

ic
ă T

eo
rie şi p

ractică

45

M
ag

az
in

 b
ib

lio
lo

gi
c 

 n
r. 

3
-4

 | 
20

07

44

M
agazin b

ib
liologic  nr. 3

-4
 | 20

07

T
eo

ri
e 

şi
 p

ra
ct

ic
ă •	consultarea în spaţiile funcţionale ale Me-

diatecii a surselor de informare şi docu-
mentare din colecţia uzuală;

•acces la bazele de date naţionale şi interna-
ţionale;

•	acces la Internet;
•acces la bazele de date locale (catalogul 

electronic al Bibliotecii UPS „Ion Creangă” 
etc.);

•	consultarea clienţilor privind utilizarea sta-
ţiilor de lucru în scopuri informaţionale şi 
comunicaţionale; 

•	facilităţi de imprimare şi reimprimare pe 
alt suport material a informaţiei necesare 
în procesul de învăţare-predare;

•	minicursuri de instruire în scopul utilizării 
raţionale a tehnicii şi tehnologiilor infor-
maţionale;

•elaborarea şi promovarea informaţiilor lu-
nare (în format electronic ori tradiţional) 
gen: „Adrese utile în Internet”, „Intrări noi 
în colecţia uzuală a Bibliotecii/Mediatecii 
UPS „Ion Creangă”.

Serviciile de informare oferite au fost primite 
cu interes de către comunitatea universitară, care 
a solicitat obţinerea informaţiilor pentru întocmi-
rea tezelor de an şi de licenţă, pentru cercetări do-
cumentare tematice în sprijinul procesului didac-
tic (desfăşurarea studiilor de masterat, doctorat). 
Serviciile de informare pe care le oferă biblioteca 
sunt: informaţii din bazele de date locale şi inter-
naţionale, cercetări bibliografice tematice, servicii 
de referinţă, servicii e-mail, împrumut interbibli-
otecar, solicitări de cărţi străine pentru recenzii 
şi solicitări de publicaţii la schimb, alte servicii 
informaţionale prin intermediul instrumentelor 
de informare, realizate de bibliotecă pe plan local, 
şi prin colaborare la elaborarea instrumentelor de 
informare la nivel naţional.

La moment se lucrează la elaborarea paginii 
web a bibliotecii, pagină pe care biblioteca ur-
mează să o dezvolte pe măsura extinderii activită-
ţii automatizate.

Administraţia bibliotecii a analizat evoluţia 
realizărilor şi, în funcţie de solicitările benefici-
arilor, de posibilităţile financiare, şi-a conturat 
următoarele perspective:

Bibliografie:

Biblioteca, de la tranziţie la modernitate / Coord.: N. Marinescu. – Iaşi: Astel Design, 1999. – 210 p.   
Centrul de informare şi documentare „Ştiinţe ale Educaţiei”: Proiect / Universitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă”; Biblioteca. – Ch., 1999.
Q-Series. Prezentare / IME România. – Bucureşti, 1999.
Stoica, I. Informaţie şi cultură: Sinteze. Reflecţii. Atitudini / I. Stoica. – Bucureşti: Editura Tehnică, 1997. – 227p.  

■extinderea şi diversificarea serviciilor pres-
tate prin utilizarea tehnologiilor şi tehnici-
lor informaţionale: accesul la bazele de date 
naţionale şi internaţionale, selecţia şi oferta 
de publicaţii la temă, elaborarea bibliografi-
ei pentru teze anuale şi de licenţă, scanarea 
textelor, imaginilor, schemelor, graficelor, 
servicii de copertare, legare şi restaurare, 
selecţia de informaţii la comandă prin In-
ternet, copierea pe dischete, CD-uri şi im-
primarea pe hârtie a materialelor din Inter-
net şi alte baze de date full-text, transferul 
electronic de documente; 

■lărgirea posibilităţilor de utilizare a docu-
mentelor pe suport netradiţional: achiziţi-
onarea de documente şi baze de date înre-
gistrate pe CD-ROM, procurarea de licenţe 
cu drept de accesare a bazelor de date, ma-
nualelor, dicţionarelor, publicaţiilor de re-
ferinţă; 

■participarea la realizarea Proiectului naţio-
nal SIBIMOL;  

■extinderea în continuare a bazei de date 
locale (achiziţii noi şi sub aspect retro) şi 
amplasarea acesteia pe pagina web; 

■constituirea fişierului de autoritate „Profe-
sori ai UPS „Ion Creangă”;

■constituirea bazei de date „Beneficiarii bi-
bliotecii UPS „Ion Creangă”; 

■implementarea modulului „Circulaţie”; asi-
gurarea funcţionării Mediatecii sub aspect 
informaţional-tehnologic (constituirea co-
lecţiei, acces la colecţii, fond audiovideo);

■implementarea unui program de instruire 
şi ajutorare a beneficiarilor în vederea apli-
cării eficiente a sistemului Q-Series şi a ce-
lorlalte resurse şi instrumente de cercetare;

■dotarea integrală a serviciilor bibliotecii cu 
calculatoare, extinderea reţelei locale (co-
nectarea integrală a serviciilor bibliotecii, 
facultăţilor, rectoratului), asigurarea cu re-
surse software şi hardware necesare (licenţe 
pentru utilizarea programului OPAC, im-
primante, copiatoare, scanner şi altele).

În acest nou context Biblioteca UPS „Ion 
Creangă” va deveni un punct informaţional im-
portant pentru comunitatea universitară, fără de 
care nu se vor putea efectua schimbări calitative 
în învăţământul universitar. 
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Ştiinţa de a învăţa, cu toate aspectele pe care 
le presupune, în special tehnica informării cu 
procesele de căutare şi regăsire, ca şi arta lectu-
rii, ocupă în prezent o poziţie esenţială în cadrul 
educaţiei. 

În perioada studiilor universitare se poate 
vorbi atât despre desăvârşirea personalităţii, cât 
şi despre dezvoltarea potenţialului creator al stu-
denţilor. Pentru a gândi sistematic şi eficient, pen-
tru a folosi noul, pentru a fi creativ, este necesar 
un efort susţinut şi constant. Acest efort trebuie să 
continue şi să fie amplificat pe parcursul întregii 
vieţi. 

Studiile au arătat însă faptul că tinerii nu au 
suficiente deprinderi practice, în primul rând, 
pentru o dezvoltare armonioasă a personalităţii, 
şi apoi, pentru desfăşurarea unor activităţi crea-
tive. Este vorba despre acele cunoştinţe şi deprin-
deri care amplifică folosirea tehnicilor de muncă 
intelectuală. Tehnica autoeducativă a studiului şi 
a documentării individuale nu se desfăşoară în 
mod corespunzător, fiind preferat sistemul pre-
luării cunoştinţelor în dauna exersării metodelor 
şi a tehnicilor de muncă independentă, a desco-
peririi şi creativităţii. 

Studiul individual este o formă de dobândi-
re a cunoştinţelor, specifică pentru învăţământul 
universitar. Dar însuşirea cunoştinţelor este, de 
fapt, individuală, indiferent de nivelul de învăţă-
mânt. Totuşi, fiecare nivel are un anumit specific 
în privinţa modului de efectuare a studiului indi-
vidual. 

Un aspect care nu trebuie ignorat în legătură 
cu formarea personalităţii ţine de faptul că  acest 
fenomen  presupune mai multe tipuri de educaţie: 
intelectual-ştiinţifică, estetică, fizică, tehnologică, 
profesională, moral-civică şi religioasă. Poziţia 
centrală o ocupă în mod evident educaţia intelec-
tuală, vizând o serie de obiective. Dintre cele mai 
importante putem menţiona (5): 

•asimilarea de către studenţi a unui sistem 
de cunoştinţe fundamentale, cu valoare opera-
ţională, din principalele domenii de activitate, 
astfel încât ei să poată gândi independent şi să 
aplice aceste cunoştinţe;

Metode didactice 
de formare a culturii informaţionale 
a studenţilor

Veronica Gheţu

“Cultura informaţională este un produs al 
Societăţii Informaţionale şi a Cunoaşterii, este 
cheia pentru educaţia permanentă, îmbunătă-
ţind mediul predării şi învăţării. Iar formarea 
unei culturi informaţionale în era post-Internet 
necesită, pentru fiecare din noi, dezvoltarea 
strategiilor de adaptare, informare şi comunica-
re, extinderea rapidă a abilităţilor de informare 
privind cunoaşterea, evaluarea şi utilizarea 
resurselor informaţionale prin asimilarea de 
cunoştinţe şi competenţe specifice. ” 
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generală, care facilitează formarea culturii pro-
fesionale şi creativitatea; 

•dezvoltarea curiozităţii ştiinţifice, a intere-
selor de cunoaştere, a sentimentelor intelectuale, 
a pasiunii pentru promovarea ştiinţei şi a cultu-
rii umaniste; 

•formarea deprinderilor de muncă intelec-
tuală privind localizarea, selectarea, organizarea 
şi evaluarea informaţiilor, asimilarea lor prin 
lectură ştiinţifică pe bază de fişe-conspect şi fişe 
de idei; 

•dezvoltarea spiritului de observare, a capa-
cităţii de prelucrare, interpretare şi operare cu 
informaţiile asimilate (proces de transformare a 
informaţiei, cunoştinţelor în cunoaştere); 

•însuşirea metodelor, a tehnicilor şi a regu-
lilor de învăţare eficientă; 

•dezvoltarea inteligenţei şi a creativităţii – 
dimensiuni importante ale personalităţii omului 
contemporan; 

•dezvoltarea capacităţilor cognitiv-operaţi-
onale, de a gândi logic, analitic, critic, sintetic şi 
interpretativ, de a sesiza esenţialul şi relaţiile din-
tre obiecte, fenomene şi procese, de a combina şi 
de a recombina cunoştinţele în forme noi, de a 
efectua raţionamente în lanţ şi supraetajate;

•formarea capacităţii de a extrapola şi de a 
interpola informaţii, de a formula ipoteze de re-
zolvare a problemelor;

•formarea capacităţii de invenţie şi de ino-
vaţie, a aptitudinii creative; 

•dezvoltarea capacităţii de a gândi interdis-
ciplinar, de a coopera şi de a respecta regulile de 
igienă a muncii intelectuale. 

A întocmi referinţe, a lucra cu dicţionare şi 
enciclopedii, a folosi baze de date – toate aceste 
acţiuni, frecvente scopului de cunoaştere şi de 
producţie, inserează tehnici, procedee, operaţii 
de muncă intelectuală, având un conţinut variat, 
după natura obiectului, a disciplinei sau a practi-
cii studiate ori profesate.  

Factorii educativi au un rol important atât în 
favorizarea apariţiei şi dezvoltării lecturii, cât şi 
în formarea la studenţi a unor aptitudini de re-
ceptare corectă a informaţiilor, de sistematizare 
a lor, de organizare raţională, în timp şi spaţiu, a 
studiului cărţii. 

Specialiştii accentuează necesitatea existen-
ţei a trei componente la nivelul informării indivi-
duale a studentului (3; 5): 

•informarea fundamentală – este constituită 
din cunoştinţe şi noţiuni de bază în profi-
lul şi în domeniul respectiv; 

•informarea tematică – are scopul obţinerii 
de informaţii pe o temă sau problemă spe-
cifică; de exemplu: pentru abordarea unei 
teme de cercetare ştiinţifică, pentru funda-
mentarea şi elaborarea soluţiei de dezvol-
tare a acesteia; 

•informarea generală, curentă – care asigură 
studentului un orizont ştiinţific larg, ali-
mentat continuu cu noutăţile, progresul, 
direcţiile de dezvoltare şi cu tendinţele 
propriului domeniu şi ale celor învecinate. 

Cultura informaţională a fost definită ca 
“abilitatea de a localiza, de a evalua şi de a utiliza 
în mod efectiv informaţia necesară” (5). Cultura 
informaţională reprezintă un ansamblu de cunoş-
tinţe teoretice şi competenţe practice, care permit 
identificarea unei nevoi informaţionale, urmată 
de localizarea, evaluarea şi utilizarea informaţiei 
gândite, într-un demers de rezolvare a unei pro-
bleme, de găsire a unui răspuns şi de comunicare 
a informaţiei reţinute şi prelucrate. 

În scopul instruirii studenţilor în ceea ce 
priveşte cultura informaţiei, bibliotecarii ULIM 
au format parteneriate cu cadrele didactice, la 
nivelul departamentelor, catedrelor universită-
ţii. În acest sens, Departamentul Informaţional 
Biblioteconomic (DIB) se implică în dezvoltarea 
cunoştinţelor şi abilităţilor ce ţin de cultura infor-
maţională a utilizatorilor prin:

•activităţi ale bibliotecarilor-contact, orien-
tate pentru educarea culturii informaţionale;

•implementarea conceptelor, programelor, 
diversificarea serviciilor (ex. „Luna Licenţia-
tului, Programul „Grija pentru noii beneficiari”, 
instituirea „Clinicii informaţionale”, cât şi oferi-
rea serviciilor on-line (ex: Întreab@bibliotecarul, 
expoziţii on-line, catalogul electronic, accesul la 
baze de date, etc.);

•cursul Bazele culturii informaţionale.

În continuare este reliefată experienţa repre-
zentativă a DIB ULIM la capitolul predării cursu-
lui opţional „Bazele culturii informaţionale”.

  Cursul “Bazele culturii informaţionale” a 
fost instituit la Universitatea Liberă Internaţiona-
lă din Moldova încă din anul 1996, la iniţiativa 
administraţiei DIB (pe atunci Biblioteca ULIM) şi 
cu acceptul Rectoratului Universităţii. În prezent 
disciplina este inclusă în planul de studii conform 
Hotărârii nr. 1.9 din 8.11.2002 a Colegiului Mi-
nisterului Educaţiei din Republica Moldova (1). 
Cursul oferă suportul teoretic şi practic pentru 
orientare în sistemele informaţionale locale, na-
ţionale şi internaţionale, în fluxul produselor de 
informare moderne, în metodele eficiente de de-
pistare şi utilizare a informaţiei, de aplicare a teh-
nicilor muncii intelectuale.

Pe parcursul ultimilor ani, standardul curri-
cular al disciplinei a suferit schimbări: a fost re-
dus numărul de ore (de la 30 la 10); în conţinutul 
cursului  au fost incluse subiecte noi (tehnologi-
ile informaţionale şi de comunicare au schimbat 
contextul logistic); tematica şi sarcinile practicu-
murilor sunt orientate pentru formarea abilităţi-
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genurile de documente şi surse de informare (ti-
părite, electronice, on-line) etc.  

Standardul  curricular pentru anii 2006/2007, 
anul I, semestrul 1,  BAC (toate departamentele 
ULIM), include 10 ore total: din ele –  4 prelegeri, 
6 seminare (practicum).

Competenţe gnoseologice şi praxiologice preliminare:
•înainte de a audia disciplina Bazele culturii  informaţio-
nale, studenţii trebuie să studieze  cursul Iniţiere în bi-
bliologie şi cultura informării (2); Drept urmare studentul 
obţine cunoştinţe şi noţiuni în domeniu, dar ele purtând 
un caracter general, de orientare tradiţională. 

Interdisciplinaritatea:
•cursul Bazele culturii informaţionale asigură suportul in-
formaţional pentru toate cursurile universitare, bazându-
se  pe principiile şi conceptele unor astfel de discipline, 
ca: filosofia, managementul, marketingul, informatica, 
istoria culturii etc.

Obiective generale:
•însuşirea cunoştinţelor şi deprinderilor-suport pentru 

orientare în fluxul informaţional; 
•formarea deprinderilor de selectare, utilizare şi evaluare 

a surselor de informare şi documentare;
•implementarea deprinderilor de muncă intelectuală 

(conspectare a documentelor; elaborare a referinţelor; 
tehnici de lectură etc.). 

Obiective de referinţă:
•cunoştinţe: definiţii şi semnificaţia termenilor din dome-

niul biblioteconomiei, informării, documentării;  metode 
şi posibilităţi de selectare a informaţiei;  sistemul institu-
ţiilor informaţionale şi a ofertelor acestora;

•capacităţi: utilizarea surselor de informare conform des-
tinaţiei funcţionale a acestora; selectarea informaţiei 
necesare (în format tradiţional şi electronic); formularea 
necesităţilor informaţionale;

•atitudini: acceptarea conceptului instruirii  pe parcursul 
întregii vieţi; utilizarea eficientă a ofertelor instituţiilor 
informaţionale; aprecierea rolului şi locului instituţiei 
informaţionale, a informaţiei în contextul Societăţii In-
formaţionale.

Obiective formative / dezvoltative:
Studentul trebuie să deţină în urma cursului 

următoarele competenţe de cunoaştere, de aplica-
re în practică şi de creare.

Competenţe gnoseologice (de cunoaştere):
•să reproducă noţiunile fundamentale ale cursului Baze-

le culturii informaţionale;
•să opereze cu aparatul informaţional şi de referinţe;
•să cunoască structura sistemului instituţiilor informaţio-

nale;
•să opereze cu categorii concrete de genul documen-

telor;
•să utilizeze eficient Internetul;
•să cunoască criteriile şi standardele de prezentare a 

referinţelor la studiile ştiinţifice şi didactice.

Competenţe praxologice (aplicare în practică):
•să aplice şi să utilizeze postulatele fundamentale ale 

cursului în procesul de formare profesională;
•să cunoască instrumentele de informare în cadrul insti-

tuţiei bibliotecar-informaţionale;
•să deţină metodele de căutare şi utilizare a informaţiei 

din diverse baze de date (catalog electronic, baze de 
date on-line, portaluri informaţionale etc.);

•să utilizeze publicaţiile bibliografice;
•să elaboreze  referinţe la studiile individuale;
•să aplice tehnici corecte de conspectare, de lectură;
•să posede tehnica identificării bibliografice a documen-

telor (descrierea cărţilor, articolelor, documentelor elec-
tronice etc.);

•să elaboreze adnotări şi rezumate la documente.

Competenţe de cercetare (creare):
•utilizarea diverselor surse de informare;
•cunoaşterea şi respectarea prevederilor legislaţiei în 

domeniul dreptului de autor şi al drepturilor conexe 
(prevenirea fenomenului plagiatului);

•prezentarea bibliografiei şi efectuarea legăturii dintre 
aceasta şi textul studiului;

•capacităţi de gestionare a informaţiei;
•cunoaşterea etapelor de elaborare a unui studiu indivi-

dual ştiinţific şi didactic;
•capacităţi de utilizare a bazelor de date, portalurilor in-

formaţionale.

Subiect, temă Gen activitate nr. ore
1. Cultura informaţională  şi componentele ei de bază
Noţiunea culturii informaţionale. Repere din istoria cărţii, tiparului şi a scrisului. Edificarea Societăţii 
Informaţionale în Republica Moldova. Structura sistemului instituţiilor informaţionale: servicii şi 
accesul la acestea

Prelegere 

2 ore
2. Genuri de documente. Metode de identificare bibliografică a documentelor
Clasificarea documentelor în funcţie de suportul de fixare a informaţiei şi destinaţia lor funcţională. 
Documente tradiţionale şi produse de informare modernă. Baze de date oferite de DIB ULIM. 
Elementele de bază ale descrierii bibliografice a documentelor. Standarde privind descrierea 
bibliografică analitică. 

Prelegere

2 ore 

Сonţinutul cursului:
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Subiect, tema Scop, orientare Sarcini ale studenţilor Resurse materiale 
şi informaţional-

documentare

3. Identificarea 
bibliografică a 
documentelor. Elaborarea 
referinţelor bibliografice 
pentru studiile efectuate

2 ore practice 

- Formarea deprinderilor de 
conspectare a documentelor
- Cunoaşterea şi aplicarea 
elementelor de identificare 
bibliografică a documentelor
 - Formarea deprinderilor de 
elaborare şi prezentare a 
referinţelor 

Lucrarea constă din două părţi:
-  descrierea bibliografică a 3 
documente: carte, articol din revistă / 
ziar, document oficial (din „Monitorul 
oficial al Republicii Moldova”)
-  elaborarea unei liste de 
documente (cel puţin 10 titluri) cărţi, 
articole din seriale, documente 
oficiale, respectând criteriul alfabetic 
de prezentare 

Documente din colecţiile 
DIB ULIM: cărţi, reviste, 
publicaţia „Monitorul oficial 
al Republicii Moldova” 

4. Catalogul electronic 
DIB 

2 ore practice

 - Formarea deprinderilor de 
selectare a informaţiei după 
autor, subiect, titlu etc.
 - Formarea deprinderilor de 
utilizare a  bazelor de date 
locale ale diverselor instituţii 
informaţionale 

Variante individuale privind selectarea 
informaţiei după autor, titlu, vedetă de 
subiect, 
cuvânt-cheie 
(variantele sunt elaborate în funcţie 
de profilul departamentului)

Catalog electronic DIB ULIM 

Pagini WEB cu acces la 
cataloage electronice 

5. Resurse electronice. 
Internet. 
Baze de date

2 ore practice

 - Cunoaşterea avantajelor 
resurselor electronice
 - Formarea deprinderilor de  a 
utiliza eficient şi economicos 
Internetul şi Intranetul
 - Deţinerea capacităţilor 
de căutare şi selectare a 
informaţiei necesare

 - Lucrul cu paginile   WEB ale DIB 
ULIM,  ULIM
 - Portaluri şi motoare de căutare a 
informaţiei în Internet. Baze de date 
utile
 - Baze de date oferite de către DIB 
ULIM

Acces la baze de date

Tematica şi conţinutul practicumurilor:

Cultura informaţională este un produs al 
Societăţii Informaţionale şi a Cunoaşterii, este 
cheia pentru educaţia permanentă, îmbunătăţind 
mediul predării şi învăţării. Iar formarea unei cul-
turi informaţionale în era post-Internet necesită, 
pentru fiecare din noi, dezvoltarea strategiilor de 
adaptare, informare şi comunicare, extinderea ra-
pidă a abilităţilor de informare privind cunoaşte-
rea, evaluarea şi utilizarea resurselor informaţio-
nale prin asimilarea de cunoştinţe şi competenţe 
specifice. 

Referinţe bibliografice:

Republica Moldova. Ministerul Educaţiei. Cu privire la 
introducerea în procesul educaţional al instituţiilor de în-
văţământ superior a cursului  „Bazele culturii informaţio-
nale” : [hotărâre nr. 1.9 din 8.11.2002 a Colegiului Min. 
Educaţiei]. În: Buletin informativ. Min. Educaţiei, 2002, nr. 
3, p. 115-120.

Republica Moldova. Ministerul Educaţiei. Cu privire la inclu-
derea în procesul educaţional al instituţiilor de învăţământ 
preuniversitar a cursului opţional „Iniţiere în bibliologie şi 
cultura informării” : [hotărâre nr. 1.8 din 8.11.2002 a Cole-
giului Min. Educaţiei]. În: Buletin informativ. Min. Educaţiei, 
2002, nr. 3, p. 75-87.

Călin, Marin. Filosofia educaţiei: antologie. B., 2001, 278 p. 

Metode şi tehnici de muncă intelectuală. Bucureşti: Editura 
Didactică şi Pedagogică, 1997, 128 p. 

Porumbeanu, Octavia-Luciana. Utilizatorii şi interme-
diarii de informaţii şi documente în epoca contemporană 
[on-line]. Bucureşti, 2004 [citat la 7.12.2006].  Accesibil pe 
Internet:  <URL: http://www.unibuc.ro/eBooks/filologie/utili-
zatorii/index.htm>

Tîrziman, Elena. Informarea şi comunicarea ştiinţifică în 
context electronic. În: Emergenţa modelelor: studia biblio-
tecaria in honorem Vasile Ţâra. Timişoara: Ed. Universităţii 
de Vest, 2006, p. 93-101.
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Cultura informaţională oferă deschideri, 
oportunităţi ale integrării studenţilor în societatea 
informaţională. Nivelul culturii informaţionale 
determină statutul economic, social, profesional 
al specialistului de mâine. Facilitatea şi lărgirea 
accesului la sursele de informare şi documentare, 
atât locale, cât şi externe, implementarea tehnolo-
giilor informaţionale moderne, formarea deprin-
derilor de căutare, selectare, regăsire şi utilizare 
a informaţiei de către studenţi este misiunea de 
bază a Departamentului Informaţional Bibliote-
conomic (DIB)  ULIM.

Diversitatea surselor 
de informare - criteriu al manifestării 
culturii informaţionale a studenţilor

Elena Bordian

The modern society owns a very advanced informational 
infrastructure. The libraries, the television, the radio, the 
informational centres, the museum, the press, archives, 
computer and internet companies, scientific, cultural and 
education institutions are strong pillars that lies on the 
bottom of informing people, covering diverse demands of 
the information consumers.

În trecut structurile infodocumentare îşi 
concentrau atenţia asupra cărţilor, colecţiilor de 
documente, având ca scop principal conserva-
rea patrimoniului de cunoaştere a umanităţii. 
În prezent majoritatea acţiunilor desfăşurate de 
structurile informaţionale au ca obiectiv final di-
fuzarea către utilizatori a cunoaşterii, a informa-
ţiei cuprinse în colecţii, indiferent de amplasarea 
teritorială a acestora (4). 

Societatea modernă deţine o infrastructură 
informaţională foarte dezvoltată. Bibliotecile, te-
leviziunea, radioul,  centrele automatizate infor-
maţionale, muzeele, presa, arhivele, companiile 
de calculatoare şi Internetul, instituţiile ştiinţifice, 
culturale şi de învăţământ sunt piloni puternici ce 
stau la baza informării omului, acoperind cerin-
ţele diverse ale consumatorilor de informaţie.

La întrebarea dacă toate aceste structuri nu 
vor transforma cartea şi biblioteca în surse infe-
rioare, am putea  răspunde prin mesajul bibliote-
conomistului englez J. M. Levi-Lembland: „Nici-
când cartea şi biblioteca nu au avut atâta impor-
tanţă ca acum. Puternica evoluţie a ecranului nu 
a avut decât să sporească rolul scrisului. Avem de 
a face cu un aspect fundamental al culturii vre-
mii noastre. Pentru simplul fapt că o cunoaştem 
şi ştim s-o utilizăm de multă vreme, cartea este 
singura care ne dă acea libertate fără de care nu 
există practic cultură veritabilă. Bibliotecile sunt 
şi rămân locul de întâlnire între cultură şi ştiinţă” 
(5, p. 80). 

Este evident că pentru a-şi îndeplini misiu-
nea cât mai bine, pentru a oferi servicii de cali-
tate, bibliotecile trebuie să identifice prin diverse 
modalităţi nevoile şi aşteptările utilizatorilor. Or, 
acestea  pot fi identificate sub diverse aspecte: te-
matice, suport de fixare a informaţiei, surse de 
informare etc. La părerea noastră, diversitatea ori 
limitarea surselor de informare a beneficiarilor 
este un criteriu important, care reflectă nivelul de 
cultură informaţională a acestora. Vom încerca 
să argumentăm acest lucru prin rezultatele son-
dajului „DIB ULIM în serviciul comunităţii uni-
versitare”, organizat în perioada aprilie-mai 2006, 
cu scopul amplificării servirii informaţional-bi-
bliotecare a  procesului universitar de educare şi 
cercetare (2).   
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de studiu între studenţii ULIM  ne permite să 
constatăm că studenţii ULIM folosesc diverse 
surse de informare în scopul satisfacerii necesi-
tăţilor documentare şi informaţionale. Răspunsu-
rile respondenţilor la întrebarea „Din care surse 
vă informaţi mai des” reliefează diversitatea sur-

selor de informare a studenţilor ULIM. Din gama 
variată de surse de informare studenţii anchetaţi 
preferă biblioteca (72,4%), pe locul doi plasându-
se Internetul (58,9%), urmând în ordine descres-
cândă: TV – 41,6%, presa scrisă – 29,9%, radioul 
– 22,6%, alte surse (recomandări ale colegilor, ru-
delor, etc.) – 3,2%.

Biblioteca
72,4

TV
41,6

Radio
22,6

Presa scrisa
29,9

Internet
58,9 Alte surse

3,2

Gama surselor de informare ale studenţilor ULIM

Departament

Biblioteca TV Radio Presa scrisă Internet Alte surse Total

Nr
. r

ăs
p

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
.

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p

%
 eă

sp
.

Nr
. r

ăs
p

%
 re

sp
.

Ştiinţe Economice 51 68,92 42 56,76 14 18,92 26 35,14 40 54,05 2 2,7 175 22,4
Drept 54 93 21 36 18 31 14 24 32 55 1 2 140 17,9
Istorie şi RI 24 37 18 12 8 5 17 11 20 13 - - 65 8,4
Psihologie şi Asist. 
Socială

36 86 13 31 6 14 8 19 35 83 1 2 99 12,7

Jurnalism şi Com. 
Publică

18 47 23 61 15 39 19 50 24 63 3 8 102 13,1

Limbi Străine 33 73 13 29 5 11 12 27 24 53 3 7 90 11,5
Medicină 13 72 9 50 6 33 6 33 6 33 - - 40 5,2
Inginerie şi 
Informatică

18 47 9 24 8 21 6 16 27 71 1 3 69 8,8

Total 247 72,4 142 41,6 77 22,6 102 29,9 201 58,9 11 3,2 780 100

Situaţia statistică la acest capitol pentru departamentele concrete ale DIB 
este prezentată în tabelul ce urmează:

Tab. 1

Rezultatele prezentate în tabel ne permit 
să conchidem asupra următoarelor: studenţii 
Departamentului Ştiinţe Economice preferă în 
calitate de surse de informare biblioteca şi TV 
(corespunzător 68,92% şi 56,76%), urmând după 
importanţă Internetul, presa scrisă, radio şi alte 
surse. Topul preferinţelor studenţilor de la depar-
tamentele Drept, Istorie şi Relaţii Internaţionale, 
Limbi Străine corespunde situaţiei de ordin ge-
neral (prioritatea bibliotecii şi Internetului drept 
sursă de informare). 

Datele tabelului mai reliefează influenţa spe-
cificului viitoarei profesiuni în utilizarea surselor 
de informare. Astfel, studenţii Departamentului 

Jurnalism şi Comunicare Publică apelează priori-
tar pentru informare la Internet (63 % dintre res-
pondenţii departamentului), urmând TV (61 %), 
presa scrisă (50 %), biblioteca (47 %), radio (39 
%) şi alte surse (8 %). Studenţii Departamentului 
Inginerie şi Informatică preferă utilizarea tehni-
cilor şi tehnologiilor informaţionale în scopul ob-
ţinerii informaţiei (pentru Internet au optat 71% 
dintre respondenţii departamentului).

Studenţii Departamentului  Medicină optea-
ză pentru bibliotecă drept sursă de informare pri-
oritară (72 %), urmând TV (50%), celelalte surse 
de informare fiind utilizate în măsură egală. 
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denţi bibliotecii ca sursă de informare, ne-a inte-
resat mult care sunt preferinţele lor în acest dome-
niu. Astfel le-am solicitat răspunsul la întrebarea 
„De serviciile căror instituţii infodocumentare 
beneficiaţi (cu excepţia DIB ULIM) ?”. 

Topul preferinţelor studenţilor ULIM pen-
tru instituţiile infobibliotecare (cu excepţia DIB 
ULIM) este următorul: în general, studenţii 
ULIM apelează mai mult la serviciile Bibliote-
cii Naţionale a Republicii Moldova (47,8 %) şi 
ale unor biblioteci universitare (19,4 %). În şirul 
preferinţelor urmează alte instituţii infobibliote-
care: Biblioteca Municipală „B.P. Hasdeu” (18,8 
%), alte instituţii (biblioteci specializate) (15,2%), 
centre de informare şi documentare (al Consi-
liului Europei, PNUD, ONU, al Ambasadei SUA 
etc. – 12,9%), Biblioteca Academiei de Ştiinţe din 
Moldova (5,6%). 

  Tabelul ce urmează reliefează situaţia pen-
tru  departamentele ULIM,  ea fiind similară celei 
generale universitare, cu unele excepţii nesemni-
ficative. Astfel, Biblioteca Naţională este acceptată 
de către studenţii tuturor departamentelor drept 
cea mai preferată instituţie info bibliotecară, pe 
planul doi fiind specificate diverse instituţii. De 
exemplu, studenţii departamentelor Medicină şi 
Ştiinţe Economice, în ordinea preferinţelor, indi-
că pe locul II alte biblioteci universitare, studenţii 
departamentelor Jurnalism şi Comunicare Publi-
că, Psihologie şi Asistenţă Socială, Istorie şi Re-
laţii Internaţionale – Biblioteca Municipală „B.P. 
Hasdeu), iar cei de la departamentele Limbi Stră-
ine şi Drept – alte instituţii. Detaliile statistice pot 
fi urmărite în continuare:

Departament

Biblioteca 
Naţională RM

Bibl. Acad. de 
Ştiinţe

Bibl. Mun. 
B.P.
Hasdeu”

Alte bibl. 
univ.

Centre de inf. 
şi doc.

Alte instituţii
Total

Nr
. r

ăs
p.

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p.

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p.

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p.

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p.

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p.

%
 re

sp
.

Nr
. r

ăs
p.

%
 re

sp
.

Ştiinţe Economice 28 37,84 8 10,81 12 16,22 19 25,68 8 10,81 5 6,76 80 19,6
Drept 21 36 1 2 8 14 6 10 6 10 11 19 53 13,0
Istorie şi RI 26 58 1 2 9 20 4 9 1 2 4 9 45 11,1
Psihologie şi 
Asist. Socială 21 50 2 5 15 36 11 26 5 12 8 19 62 15,2
Jurnalism şi Com. 
Publică 14 37 3 8 11 29 9 24 6 16 9 24 52 12,7
Limbi Străine 33 73 1 2 2 4 6 13 3 7 9 20 54 13,2
Medicină 6 33 2 11 4 22 4 22 2 11 2 11 20 4,9
Ing. şi Inf. 14 37 1 3 3 8 7 18 13 34 4 11 42 10,3
Total 163 47,8 19 5,6 64 18,8 66 19,4 44 12,9 52 15,2 408 100

Tab. 2

Conceperea şi orientarea activităţii instituţiilor 
informaţional-bibliotecare depinde în mare măsură 
de utilizatori, astfel încât o bună cunoaştere a acesto-
ra contribuie la perfecţionarea  activităţii structurilor  
infodocumentare, a interacţiunii specialiştilor cu cei 
pe care îi servesc şi, implicit, la creşterea  culturii in-
formaţionale a viitorilor specialişti.

Rezultatele sondajului „Departamentul In-
formaţional Biblioteconomic în serviciul comu-
nităţii universitare” au confirmat aşteptările noas-
tre vizavi de utilizarea de către studenţii ULIM a 
diverselor surse de informare, a multiplelor ge-
nuri de documente etc. Biblioteca este specificată 
drept sursă indispensabilă procesului educaţional 
şi de cercetare, dar în acelaşi timp este important 
ca aceasta să facă faţă provocărilor mediilor in-
terne şi externe, corespunzând standardelor unei 
instituţii competitive. 

Referinţe bibliografice:
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Lecturile lui Mihai Eminescu
în biblioteca de la Ipoteşti şi în biblioteca 
gimnazială de la Cernăuţi

Maria Brînzan

“Având o pasiune mare 
pentru cărţi, Eminescu făcea 
economii chiar şi din puţinii 
bani ce-i poseda, ca să-şi 
procure cărţi vechi de la 
buchinişti. Astfel şi-a format 
o bibliotecă personală, ce 
deveni apoi ambulantă. La 
început cărţile erau rânduite 
pe podea, iar la plecarea 
spre Blaj cărţile au fost 
ticsite într-un geamantan. 
În biblioteca ambulantă nu 
lipseau cărţile preferate scrise 
de Vasile Alecsandri, Dimitrie 
Bolintineanu, Ion Heliade-
Rădulescu şi alţii; dintre 
poeţii străini pe Friedrich 
von Schiller, J.W. Goethe, N. 
Lenau şi H. Heine. Lecturile 
lui Eminescu la Cernăuţi 
au fost un început de bază 
de lectură sistematică şi 
de formare intelectuală a 
poetului.” 

Lectura unei cărţi bune, 
contactul imaginar cu persona-
jele, asocierea cu unele

ce-i sunt agreabile cititoru-
lui, îi deschide calea portiţa spre 
cunoaştere, spre universalitate, 
îl înnobilează…

Dintotdeauna am fost curi-
oasă să cunosc preferinţele, lec-
turile celor care au lăsat drept 
moştenire omenirii averea lor 
spirituală. În acest studiu am 
intenţia de-a menţiona care au 
fost predilecţiile, rolul cărţii în 
viaţa geniului poeziei româneşti 
– poetul Mihai Eminescu. Mul-
ţi cercetători au studiat viaţa şi 
opera Luceafărului neamului 
nostru. Interesul meu este cât 
se poate de firesc, dorinţa de-a 
cunoaşte ce l-a preocupat pe 
Mihai copilul, Mihai elevul la 
Cernăuţi.

Lectura cărţilor Mihai a 
deprins-o de acasă, din fami-
lie, pe când avea doar cinci ani. 
Fiind al şaptelea copil al soţilor 
Gheorghe şi Raluca Eminovici, 
Mihai a avut o copilărie fericită. 
Părinţii îşi vedeau copiii oameni 
cu studii. Cei patru fraţi mai 
mari făceau studiile la Gimna-
ziul superior din Cernăuţi. În 
toamna anului 1855 soseşte la 
Ipoteşti profesorul ambulant de 
limbă germană Scarlat Wojacek 
de Voiuski, pentru a-l pregăti şi 
pe Mihăiţă de şcoală, la fel ca şi 
pe ceilalţi copii mai mari.

Scriitorul Petru Rezuş în 
cartea O copilărie nepereche, edi-
tată la Bucureşti în 1990, descrie 
copilăria lui Mihai, lecţiile de 
germană cu profesorul ambu-

lant, învăţarea literelor chirilice 
în momentele de lectură a ta-
tălui sau, Gheorghe Eminovici. 
Vă prezint un extras din această 
carte, dialogul mamei sale Ralu-
ca şi a profesorului Scarlat:

“– Soţul meu citeşte din 
cărţile lui când se astâmpă-
ră acasă, după munca zilei. Ia 
câte-o carte dintre cele scrise cu 
buchiile chirilice, ba Ceaslovul, 
ba Psaltirea, ba câte o gazetă 
nemţească, şi citeşte. Mihăiţă i 
se strecoară în braţe şi ascultă... 
Ţinându-l pe genunchi, soţul 
meu citeşte cu glas tare, ca să 
audă toţi ai casei. Băiatul întrea-
bă unde-i scris cuvântul care i-a 
plăcut şi tatăl său îi arată apoi, 
sloveneşte, literă cu literă. Din-
tre toţi copiii, eu cred că Mihai 
este cel mai înzestrat şi mai 
bun la suflet. Într-o seară, soţul 
meu l-a pus să citească şire din 
Psaltire, tocmai ceea ce citise el. 
Băiatul, care abia are cinci ani, a 
citit, fără să se încurce, şovăind 
puţin. 

– Are ţinere de minte Mi-
hăiţă al nostru, a zis bărbatul, 
n-a uitat ce-am citit eu!

– A deschis cartea într-un 
loc şi l-a îndemnat să citească. 
Ce crezi dumneata? Băiatul a 
citit stând la tatăl său în braţe, 
că aşa s-a obişnuit de vreun an 
de zile. Copilul a deprins a citi 
buchiile chirilice! Nu mai spun 
că Mihăiţă a început a vorbi de 
la doi ani, parcă avea zece, ca-n 
poveste. Iată, aceasta-i cartea, 
domnule profesor, dar copilul 
n-are nevoie de citirea chirilică! 
Limba germană se scrie cu alte 
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ii litere, iar nu demult am primit o 
gazetă din Iaşi. Era scrisă cu alte 
litere. Le spune litere latine...

–	 Va avea folos băiatul şi 
din învăţătura lui chirilică, fiind-
că nu-i va fi greu să citească din 
cărţile vechi, când va fi mare... 
Eu aşa cred că din copilul acesta 
se va alege ceva.”

Cercetătorul Petru Rezuş 
a studiat la Universitatea din 
Cernăuţi între anii1931 şi 1937, 
urmând itinerariile eminesci-
ene (Botoşani, Ipoteşti, Şcoala 
primară, Liceul “Aron Pumnul” 
din Cernăuţi, gazdele), făcând 
cercetări personale, bazate pe 
documente şi texte originale.

Fratele său mai mare, Ilie, a 
fost cel care l-a purtat în lumea 
cărţilor scrise cu litere latine. 
Mai târziu, când Ilie se pierdu-
se la Berlin, plângând după el şi 
amintindu-şi de vremea copilă-
riei, când erau fericiţi împreu-
nă, de momentele plăcute când 
Ilie venea acasă în vacanţă şi se 
jucau pe malul iazului din Ipo-
teşti, tânărul Mihai evocă acele 
timpuri în poemul Copii eram 
noi amândoi... (1871): „...Şi el 
citea pe Robinson, mi-l poves-
tea şi mie…”. Mai ca toţi copiii 
curioşi şi amatori de peripeţii şi 
aventuri, fraţii Eminovici nu se 
deosebeau cu nimic de ceilalţi 
copii. Romanul Robinson Cru-
soe a scriitorului englez Daniel 
Defoe, tradus în româneşte de 
serdarul Vasile Drăghici (Iaşi, 
1835), îi ademenea pe copii să 
citească, să călătorească în lu-
mea aventurilor. Cărţile fraţilor 
au trecut la Mihai, de atunci pa-
siunea cititului l-a dominat toa-
tă viaţa. Averea, bogăţia lui o al-
cătuiau cărţile. Acestea probabil 
erau împrumutate din biblioteca 
tatălui său.

În monografia Viaţa lui 
Mihai Eminescu, publicată de 
Editura Academiei Române şi 
Prut Internaţional în 2003, cer-
cetătorul George Călinescu de-
scrie camera de lucru a lui Gh. 
Eminovici, care era totodată şi 
bibliotecă: „Înăuntrul casei, o 
odaie pe dreapta, cu o fereastră 
în faţă şi două laterale, dând cu 
uşa înspre sală, alcătuia camera 
de meditaţie şi de lucru a lui Gh. 

Eminovici, iar în zilele mari – 
salonul de primire a musafirilor. 
La perete erau dulapuri cu cărţi 
– al căror număr nu trebuie să-
l exagerăm – în mijloc o masă 
cu două sfeşnice, o călimară şi o 
scrumieră, câteva scaune împre-
jur, pe pereţi unele chipuri de 
domnitori făcute de un neamţ 
bătrân, anume Anton Zigri, pri-
păşit pe la moşia lui Balş şi care 
zugrăvise şi pe Raluca cu destulă 
măiestrie. În această odaie, în-
chisă cu cheia, pentru ca copiii 
să nu intre, Eminovici se tăinuia 
câteodată spre a-şi face socote-
lile, ori a frunzări prin cronici”. 
Gh. Eminovici era cunoscut ca 
om cu dragoste de carte şi ca 
posesor de cărţi. Cercetătorul 
Dumitru Popovici are aprecieri 
frumoase la adresa lui: „Cămi-
narul Gheorghe Eminovici, ta-
tăl poetului, nu are instrucţiune 
superioară, dar dovedeşte o re-
ală curiozitate pentru ştiinţă şi 
literatură [...] este un cărturar 
în limba română şi germană şi 
este capabil de unele sacrificii 
pentru cărţi. În casa lui, care nu 
putea fi prea mare, o cameră era 
rezervată bibliotecii.” Biblioteca 
nu era mare, conţinea traduceri 
din literatura universală, preva-
lând cele din literatura franceză, 
cum ar fi: Voltaire cu tragedii-

le Alzira, Meropa, traduse de 
Grigore Alexandrescu, Zaira 
traducere de Gheorghe Sion; 
Alexandre Dumas-tatăl cu dra-
ma Antoni, traducere de Ale-
xandru Hrisoverghi, romanele 
Cei patruzeci şi cinci, traducere 
de George Baronzi, şi Sperona-
re, traducere de I. Heliade-Ră-
dulescu; Moartea lui Socrate de 
Alphonse de Lamartine; Mizan-
tropul de Molière, traducere de 
Gheorghe Sion; Lacul Dracu-
lui, Mettella şi Orbul de Geor-
ge Sand, traducere de George 
Baronzi; Femeia bună, Bărbatul 
bun de Marmontel; Crucea de 
argint de Eugène Sue, traducere 
de I. Heliade-Rădulescu; Istoria 
cavalerului de Grie şi a iubitei 
sale Manon de Abatele Prévost, 
traducere de Alecu Beldiman, 
etc. Biblioteca tatălui său con-
ţinea şi scrieri istorice despre 
poporul român, cărţi vechi sla-
voneşti (Psaltirea, Ceaslovul), 
presa în limba germană. Însuşi 
boierul Balş împrumuta cărţi 
din biblioteca căminarului Gh. 
Eminovici, pentru a se delecta. 

În continuare am să mă 
refer la perioada studiilor pri-
mare şi gimnaziale ale lui Mi-
hai Eminescu, impactul cărţilor 
asupra copilului Mihai, ceea ce 
îl va determina mai apoi pentru 
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ii o scurtă vreme (toamna 1865 – 
primăvara 1866) să aibă în grija 
sa biblioteca gimnaziştilor, ce i-a 
încredinţat-o A. Pumnul.

Primele două clase prima-
re, după cum se presupune, Mi-
hai le face în Botoşani, la pen-
sionul lui Ladislav Ferderber 
cu predarea obiectelor în limba 
germană, unde este înscris din 
toamna anului 1856. În vacanţă 
citea cărţi din biblioteca tatălui. 
Cartea Robinson Crusoe a citit-o 
de trei-patru ori. 

La 1858 este înscris în clasa 
a III-a la Şcoala primară greco-
orientală (National Hauptschu-
le) din Cernăuţi. Urmează şi cla-
sa a IV-a clasificându-se al 5-lea 
printre cei 82 de şcolari. În 1860 
Mihai se înscrie la Ober Gymna-
sium (Gimnaziul superior).

Studiază la liceu până la săr-
bătorile de Paşti (aprilie 1863). 
După vacanţa de sărbătoare, Mi-
hai nu se mai întoarce la liceu. În 
toamna anului 1865 tânărul de 
16 ani revine la Cernăuţi, hotărât 
să ia examenele ca elev privatist.

Teodor Ştefanelli (n.1847 – 
1920), colegul lui Eminescu de 
liceu şi de universitate la Viena, 
prieten bun cu Eminescu, co-
laborator al revistei Convorbiri 
literare, în Amintiri despre Emi-
nescu (Bucureşti, 1914), îl pre-
zintă pe Eminescu aşa cum era 
el, preocupat de istorie şi litera-
tură, cititor pasionat. Amintirile 
lui Ştefanelli despre Eminescu 
au o valoare inegalabilă, pen-
tru posteritate. Cercetătorul Ion 
Popescu a inclus unele capitole 
din această carte în antologia 
Amintiri despre Eminescu, edi-
tată la „Junimea” în 1971. Capi-
tolele: „Eminescu în şcoală la li-
ceu”, „Eminescu afară de şcoală” 
redau foarte bine preocupările 
lui Eminescu în timpul studiilor 
la Cernăuţi. Din cartea lui Teo-
dor V. Ştefanelli Amintiri despre 
Eminescu, cât şi din cartea lui 
Augustin Z.N. Pop Pe urmele 
lui Mihai Eminescu (Bucureşti 
1978) şi altor surse menţionate 
mai sus putem contura perso-
nalitatea lui Eminescu. T.V. Şte-
fanelli menţiona că Mihai era 
cel mai bun la religie, literatură, 
cunoştea din istorie. Literatura 

română se citea gimnaziştilor o 
dată pe săptămână (o oră), isto-
ria românilor nu se prevedea în 
programul şcolar. Profesorul de 
limbă română, Aron Pumnul, 
le povestea şi ceva din istoria 
românilor la lecţia de română. 
Pentru ca elevii să cunoască mai 
multe din istoria şi literatura ro-
mână, la 1857, Aron Pumnul şi 
alţi înaintaşi ai vremii iau o ho-
tărâre de a înfiinţa o bibliotecă a 
gimnaziştilor. Biblioteca era al-
cătuită din donaţiile gimnazişti-
lor, profesorilor de la liceu. Scri-
itori, oameni de vază din ţară au 
făcut donaţii bibliotecii.

Vasile Alecsandri a contri-
buit la înzestrarea bibliotecii cu 
donaţii din propriile opere. Încă 
de la 8 februarie 1857, chiar de 
când biblioteca este înfiinţată, 
el donează cărţi, informându-l 
pe Alexandru Hurmuzachi cu 
această ocazie: „Am dat frate-
lui Costachi o colecţie a tuturor 
uvrajelor ce am publicat pân-
acum, spre a le trimite biblio-
tecii gimnaziştilor români din 
Bucovina”. Dar cum elevii, con-
form regulamentului şcolar, nu 
aveau voie să deţină biblioteci, 
biblioteca gimnaziştilor se afla 
în casa şi proprietatea lui Aron 
Pumnul. Mihai, de când s-a în-
scris la gimnaziu, frecventa des 
biblioteca, citea mult. Cărţile 
cele mai preferate de el erau: 
Istoria universală de Welter, 
Mitologia populară germană de 
G. Reinbeck, scrierile lui Vasile 
Alecsandri (Poezii poporale. Ba-
lade, 1853, Doine şi lăcrimioare, 
1853, şi altele. O lucrare prefera-
tă de Eminescu este şi Leptura-
riu rumânesc cules den scriptori 
rumâni pentru clasa I şi a II-a, 
de Aron Pumnul, apărut la 1862 
în Tipografia Cărţilor Şcolare 
din Viena. Celelalte volume ale 
acestei lucrări, pentru clasele a 
III-VIII, vor fi tipărite între anii 
1863-1865 la Viena. Mihai le va 
studia abia în 1865, când se re-
întoarce la Cernăuţi. Lepturariu 
rumânesc... este o crestomaţie 
de texte literare şi ştiinţifice, în 
ajutorul cunoaşterii literaturii 
române de către studenţi, de la 
cronici până în perioada publi-
cării volumelor menţionate. În 

Lepturariu... erau incluşi circa 
o sută de scriitori români. Stu-
dierea cărţilor din care au fost 
selectate textele pentru Leptu-
rariu... a constituit o importanţă 
majoră în dezvoltarea şi forma-
rea personalităţii poetului. 

O altă lucrare a lui Aron 
Pumnul din care studia Emi-
nescu este Grammatik (Grama-
tica), apărută în 1864, la Vie-
na. Aron Pumnul ţinea mult la 
Mihai, de aceea îi încredinţase 
manuscrisul acestei lucrări. T.V. 
Ştefanelli remarca: “Căpătase 
scriptele de la Pumnul şi-şi pre-
scrisese astfel Gramatica”. La 
rugămintea colegilor, Mihai le 
împrumuta Gramatica pentru a 
transcrie din ea. 

Pasiunea cititului uneori 
îl făcea să lipsească de la lecţi-
ile plicticoase, de aceea se re-
trăgea în biblioteca gimnazială 
şi se afunda în cititul cărţilor. 
Documentul principal al bibli-
otecii era Catalogul bibliotecii, 
numit de profesorul Pumnul 
“Cumsemnăciunarul venitu-
lui, cheltuielilor şi al avutului 
Bibliotecii învăţăceilor români 
gimnaziali cernăuţeni”, unde 
sunt înscrise date principale ale 
achiziţiilor de carte, începând 
cu anul 1858, în care a înscris şi 
Mihai din noiembrie 1865, când 
Pumnul îi încredinţase bibliote-
ca. Acest “Cumsemnăciunar...” 
ar putea fi o mărturie grăitoare, 
despre cărţile pe care posibil le-
a citit Mihai. Tânărul consulta 
chiar şi biblioteca personală a 
lui Aron Pumnul, cu învoirea 
profesorului bineînţeles, acele 
cărţi care l-au ajutat la alcătui-
rea Lepturariului... La acea vre-
me, Mihai a dobândit o pregă-
tire spirituală serioasă. Având 
o pasiune mare pentru cărţi, 
Eminescu făcea economii chiar 
şi din puţinii bani ce-i poseda, 
ca să-şi procure cărţi vechi de 
la buchinişti. Astfel şi-a format 
o bibliotecă personală, ce deve-
ni apoi ambulantă. La început 
cărţile erau rânduite pe podea, 
iar la plecarea spre Blaj cărţile 
au fost ticsite într-un geaman-
tan. În biblioteca ambulantă nu 
lipseau cărţile preferate scrise 
de Vasile Alecsandri, Dimitrie 
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ii Bolintineanu, Ion Heliade-Ră-
dulescu şi alţii; dintre poeţii 
străini pe Friedrich von Schi-
ller, J.W. Goethe, N. Lenau şi H. 
Heine. Lecturile lui Eminescu la 
Cernăuţi au fost un început de 
bază de lectură sistematică şi de 
formare intelectuală a poetului.

Tot la Cernăuţi debutează 
cu poezia „La moartea lui Aron 
Pumnul” ce este publicată în 
broşura Lăcrimioarele învăţă-
ceilor gimnazişti din Cernăuţi 
la mormântul preaiubitului lor 
profesor Aron Pumnul (1866).

Istoria înfiinţării, desfăşu-
rarea activităţii bibliotecii gim-
naziştilor, conţinutul fondului 
de carte, bibliotecarii ce au asi-
gurat desfăşurarea activităţii 
bibliotecii, cât şi desfiinţarea bi-
bliotecii alcătuiesc obiectul unui 
alt studiu pe care mi-am propus 
să-l efectuez în viitor.

La realizarea studiului dat, 
am consultat multe surse din 
colecţia Serviciului „Lectura 
publică staţionar” al Bibliotecii 
Naţionale, pe care cu drag le su-
gerez cititorilor să le cerceteze.

Bibliografie selectivă:

Eminescu – înfăşurat în manta-mi... Memorialistică. Mărturiile contemporanilor. Ediţie, 
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